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HBIX A3bIKOB, HaroHanbHeIN rccnenoBaTesbekuii TOMCKU TOCy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
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Oo0pamenue K YUTATEIIO
Yeaorcaemvivi vumamens!

[aTa BbIX0Ja B CBET JAHHOT'O HOMEpa KypHajia coBnaia ¢ 60-1eTHUM
obuneeM NpodecCHOHAIBHON W Hay4YHO-NIENArOorn4ecKod AesTeNbHOCTH
Caetianbl KoncTanTuHoBHBI I'ypanb, ocHOBaTess ¥ epBOro AekaHa ¢a-
KyJIbTETa MHOCTPaHHBIX A3bIKOB HalmoHanbHOro nccinenoBarensckoro Tom-
CKOI'0 TOCYJapCTBEHHOI'O YHHBEPCHUTETa, OCHOBATENS JKypHana «SI3bIK H
KyJbTypa» U €ro riaBHOrO pedakTopa, 3aciy>KeHHoro aekana TT'Y.

IIyte CBernanbsl KOHCTAHTUHOBHBI B HayKy Haudaicsi 1 ceHTsiOpst
1962 r., xoraa oHa mepectynuia Hopor ponHoro e Tomckoro rocynap-
CTBEHHOI'0 YHHBepcuTeTa. POOHBIM U1 Hee OH cTaj 3aJ0Jro 0 Hayana ee
paboTHl B HEM, ITOTOMY YTO €€ JeAyIika B nanekne 1880-e romsr mpuHIMAT
yuactue B crpoutenbctBe Mimneparopckoro Tomckoro yHuBepcurera, a mo-
TOM U ee Mama pabortana B HayuHoi dactu TT'Y.

B mepBrie roasl pabotel B yHHBepcuTeTe CBeTiiana KoHCcTaHTHHOBHA
IpenojaBajia aHIIIMHCKUM SI3bIK CTyJeHTaM (PU3NKO-MaTEeMaTHUECKUX, I0PU-
JYECKOro M (PUITOIOTHYecKoro (aKkylIbTeTOB, 3TO OBLIN TOABI €€ CTaHOBJIE-
HUS KaK CIIE[HMAINCTa, IPENoAaBaTess U YUeHOTO.

VYuurenem u HacTaBHUKOM CBernanbl KOHCTaHTUHOBHBI, €€ HAyYHBIM
PYKOBOIUTENEM IO KaHIuAaTckou auccepramuu crana @.3. KanyHoBa —
npodeccop, OCHOBATeNlb TOMCKOW JHTepaTypoBemueckoi mxomnbsl. Heco-
MHEHHO, paboTa moj pykoBoactBoM PanHbl 3MHOBLEBHBI MTOCITYKUIa (QyH-
JaMEHTOM, Ha OCHOBE KOTOpPOro packpbuics TanaHT Ceemianel KoHcTaHTH-
HOBHBI KaK YYEHOT 0, [lelarora 1 OpraHu3aTopa HayKH.

3a mpomenmue necstuinernst CperiaHod KoHcTranTHHOBHOW Oblia
MIpOBEIEHa KOoJIoccaabHast paboTa He TOJIBKO M0 CO3AaHMI0 (PaKyIbTeTa HHO-
CTPAaHHBIX SI3bIKOB, KOTOPBIM MEpelarnyi yxe 27-i ToJ CBOEro pOXIACHUS U
IPOOJDKAET PAa3BMBATHCS, HO W 10 OPraHU3allMH HOBBIX CIIELHAJIbHOCTEH,
pa3paboTKe HOBBIX HAYYHBIX TE€M M HOBBIX NEAArOTMYECKUX TEXHOJIOTHH B
MPUBJICYCHUH MOJOIBIX TaJaHTIMBBIX IpenopaBarenedl M ydensix. [lepe-
YUCIHUTH BCE, UTO BHenpuiua B npakTuky B TT'Y Cernana KoHcTaHTHHOBHA,
Ype3BBIYaHO CIOKHO. IIpu 3TOM OHa He OcTaHaBIMBAETCS HA JOCTUTHYTOM.

[Ipodeccop C.K. I'ypanmp BemeT akTHBHYIO HAy4YHYIO NESTETHHOCTS,
PYKOBOIMT acHUpaHTAMH, ONIIOHUPYET B AWCCEPTALMOHHBIX COBETax, Mpo-
JOJKaeT pa3pabaTbiBaTh M YMTATh JIEKLHMOHHBIE KYPCHl, MUIIET Hay4dHBIE
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CTaTh W MOHOTpaduy, yIeOHHKN U ydeOHbIe mocoOus. Ee BBICOKHIA peii-
TUHT OOYCIIOBJIEH HE TOJBKO KOJIMYECTBOM IMyONMKaLui, HO ¥ MHOI'OYHC-
JICHHBIMU MJESMH, KOTOPBIMH OHa IIEAPO AEIUTCS C YUTATEISIMH CBOMX
Hay4HbIX paOoT u yuyeHukamu. CBernany KOHCTaHTHHOBHY OTJIMYaeT BHICO-
KAl Tpo)ecCHOHAIN3M, HEBEPOATHOE TPYAOIIO0HE, YMEHHE OTCTauBaTh
CBOM YOEXIEHHS U B TO K€ BpeMsI IOHATh APYroro, a Ipu HE0OXOIUMOCTH
MIOMOYb U JaTh LICHHBIN COBET.

Nmenno Omaromapsi BenwyaiineMy TpyAy ¥ HEOOBIYAHOMN MpenaHHo-
CTH CBOEMY JIely, YHUBEPCUTETY, TOMCKY TaKUX YYEHBIX U OPraHU3aTOpPOB B
obmactu obOpazoBanus, kak Ceernana KoncrantunoBna ['ypanb, ToMck 1o
MpaBy yaepKuBaer cBoe 3Banne Cubupcknx A¢uH.

CrnoBa OmarogapHOCTH W TIO3[[PaBIICHUS, 0€3yCIOBHO, OyAyT MHOTO-
KpPaTHO CKa3aHbl B aJpec I0OWIApa, BeAb YMEHHE IOMOraTh JIOISIM M TOJI-
JIep’)KUBaTh HOBbIE HAUMHAHUS — 3TO TO, YTO OTMEYAIOT MHOTHE U3 TeX, KTO
3HaKoM co Ceernmanoit KoncrantiaOBHOI ['ypais.

ToMmckull rocynapCTBEHHBI YHUBEpPCUTET Mo3apaniser CBeTiaHy
KoHcTaHTHHOBHY M JKeNlaeT el HOBBIX HayYHBIX JOCTHKEHUH, TaJaHTINBbIX
YUEHHMKOB M ONTHMH3Ma HAa MHOTHE rofp!!

IIpopexTop 1o Hay4HOM
M MHHOBAIIMOHHOMN AEATEILHOCTH A.Bb. Bopoxuos

3aBeyronuii Kapeapolt pOCCHICKOM UCTOPUU
npodeccop C ¢ «~" C.A. HexpbL10B
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60 et coryxxenust TomckomMy rocyaiapcTBeHHOMY YHHMBEPCHTETY

3HaHUSA MOTYT OBITh CHJIOW, HO OHU IOpas3io CHIbHEE, KOraa UMH Je-
narcs! JlaHHOE yTBEpKIeHHe O4YeHb TOYHO Xapaktepu3yeT 60 et mpodec-
CHOHAJIBHOM M Hay4YHO-TIEJarornyeckon pesrensHocTH Ceernansl KoHcTan-
THHOBHBI [ 'ypab.

Bynyun uCTHHHBIM I'eHEpaTOPOM MEPCIEKTUBHBIX HIEH U MPOEKTOB B
0051aCTH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIlMd M MEXIyHApOIHOW IesTENbHO-
cty, npeobpasoBareneM obpasoBaHus, Ceeriana KoHCTaHTMHOBHA MCTIONB-
3yeT Bce (popMaThl COBPEMEHHBIX KaHAIOB KOMMYHHUKAIMH, YTOOBI CTUMY-
JMPOBATH MOSIBJIICHHUE, YKPEIUICHUE U PACHPOCTPAHEHNE HAYYHOI'O 3HAHHUS.

BeicTynieHuss Ha MeXAyHapOAHBIX KOH(EPEHLHUSAX, B JIEKIIMOHHBIX
ayIUTOPHSIX, HA CEMHHAPaX, KOJUIOKBUYMaX M KPYIJIBIX CTOJAX — 3TO JIHLIb
HeOonpImol HabOp KOMMYHHKATHBHBIX MPOCTpaHCTB, rae CeernanHa Komn-
CTaHTHMHOBHA BBICTYNAET MOIMYJSPU3aTOPOM HAYKH M IPOIABUIAET IMEpeno-
BbIC MJIEH, POKACHHBIC B OECKOHEUHBIX O’KMBJICHHBIX HaY4HBIX TUCKYCCHUSX
C KOJIJIETaMHM-COPAaTHUKaMH, aCIUPAaHTaMHU U CTYIEHTaMHU.

Ha mytu cBoero mpodeccrnonanbHoro cranoBieHus Csermana Kos-
CTaHTHMHOBHA Cpa3y OCO3HAJIAa BEJIMKYIO CHJIY [1€4aTHOI'O CJIOBAa B HayKeE, 4TO
JIOKa3aHO MHOYKECTBOM HAy4YHBIX MYOJUKalUid M OCHOBAaHMEM HAy4YHOTO
XKypHaja «SI3bIk U KynpTypa». CBoell perakTopckoil aedarenbHOCThi0 CBeET-
nana KoHCTaHTHMHOBHA emie OOJbIIE pacIIMpseT BO3MOXXHOCTH HAyYHOTO
ZMajora uccieaoBaTeieil Bcero Myupa Juis pa3BUTUSL MUPOBOW HayKu B o0ia-
CTH JIMHI'BUCTHKH, COBPEMEHHBIX SI3bIKOB 1 METOIUKH MPETIOIaBaAHHSL.

Bce stu rogpl mpodeccroHanbHas M HaydHO-TIEAArOruyeckas aes-
TenbHOCTh CBeTnianbl KOHCTAaHTHHOBHBI HalpaBlieHa Ha PELICHHE BajKHEH-
miell 3aJa4yd MO IHOATOTOBKE CIECLUAIMCTOB B O0NAaCTH MEKKYJIbTYPHOM
KOMMYHHMKALIMH B COOTBETCTBUHM C BBICOKMMH MEXIYHAPOAHBIMU CTaHAap-
TaM, YTO BHOCHUT CYLIECTBEHHBIM BKJIAJ B [TOBBIILICHHE KAYECTBA ITO3ULIMOHU-
POBaHUS YHHBEPCUTETA, PETHOHA U BCEH CTPaHbl HA MEXIyHApPOAHON apeHe.

B sToT r00mIelHbIN TOx HA CTpaHUIaX MPU3HAHHOTO B HAYYHOM CO-
o0rmIecTBe KypHana jkeinaeM Bawm, yBakaemass Ceernmana KoHcTaHTHHOBHa,
J00poro 3710poBbs M O1aronoiyyusi, HOBBIX YCIIEXOB M MW, KOTOPBIX MBI
oT Bac ¢ HereprnieHneM xaem, 3Hasi, 4TO caMoe OOJIBIIOE YIOBOJILCTBHE IS
Bac — nenmutscs 3HaHMAMMU !

JekaH axynpTeTa HHOCTPAaHHBIX S3BIKOB, ; »,% T_

JIOKTOp (DPUITOJIOTUYECKUX HAYK ( O.B. Harens

10



Hszvix u kynomypa. 2022. Ne 59. C. 11-25 / Language and Culture. 2022;59: 11-25

A3BIKO3HAHUE

Hayunas cratps
VK 81.42
doi: 10.17223/19996195/59/1

KCEHOHWUMBI JIAOBAH U JIAOBAHCHH
KAK JIMHIBOKYJIbTYPHBIE MAPKEPBI TUCKYPCA
PYCCKOSI3BIYHOM JUACIHIOPHI KUTAS
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AnHoTanusi. OnMChIBAaeTCs JIMHIBOKYJIBTYPHOE CBOEOOpa3He ITHUYECKH MapKH-
POBaHHBIX KCEHOHHUMOB .1aosaii (uHOcTpaHel B Kutae, B TOM umcne pycckuil) u
naobaticun (OOBIKHOBEHHBIN KHUTaell, MPOCTONIOAMH) B HCKYPCE PYCCKOS3BIYHOMN
quacnopbl Kuras, oTpakaroiieM peLeniyo 1 UHTEPIPETAaLi0 HHOCTPAHHOM ObITO-
BOM M COLMOKYIbTYPHOM IEWCTBUTEIBHOCTH KOJUIEKTUBOM nuacnopbl. Ha ocHoBe
aHanu3a Oonee 3 ThIC. KOHTEKCTOB CETEBOH KOMMYHHMKALMM YYaCTHHUKOB MHTEPHET-
COO0IIECTBA PYCCKOSA3BIYHBIX MONB30BATENCH, TECHO COMPUKACAIOIINXCS C KUTAHCKON
KYJABTYPOW U SI3bIKOBOM CPEIOi, a TaKKe MaHHBIX KUTAHCKO# JeKcuKorpaduu u pe-
3yIbTaTOB MCCIEAOBAHUM KUTAMCKHX CIEIMAUCTOB IO JIEKCHYECKOH CEeMaHTHKE
MPOCIIEKUBAIOTCS Pa3HOOOPA3HbIE CMBICIOBBIC TPaHC(HOPMALMU YKa3aHHBIX JIEKCEM
KakK B S3bIKE-MCTOYHHKE, TaK U B SA3bIKES-PELIUITUEHTE, a TAKXKE Crelu(HKa X TUCKyp-
CHBHBIX B3aMMOOTHOIIECHUH. Eciy KceHOHUM-caMOopenpe3eHTaTHB 1d08ati, yTpaunuBasi
W3HAYAJILHO CBOMCTBEHHYI0 €My B KHMTAHCKOM S3bIKE HPOCTOPEYHO-IIPEHEOPEKH-
TEJIBHYIO OKPACKY, B LIEJIOM OZHO3HAYHO M HOJOXKHTEIBHO BOCHPHUHHMAETCS y4acT-
HUKaMHU JIICKYpCa, XOTS CIOPbl O €ro KOHHOTALMH INEPHOAMYECKH BO3HHUKAIOT, TO
KCCHOHHM J1a06aticuH IEMOHCTPUPYET CEMaHTHKO-aKCHOIOTHYIECKY 0 AU PY3HOCTh U
MOJKET BBICTYNATh U B POJIM IPYOOro 3THUYECKOro IIPO3BHUILA, U B POJIM HEHTPAIbHO-
IO THOHUMA, ¥ B POJIM 0003HAUCHUS «IIPOCTOrO YEJIOBEKay JI000H HALIMOHAIIBHOCTH.

Kpome Toro, 1aHHbIe KCEHOHUMBI OOHAPYKUBAIOT MOJIUBAJICHTHYIO KOPPEJIATHB-
HYIO COOTHECEHHOCTh: 1) Ha ypoBHE MOpP(EMHOI CTPYKTYphI (€AuHbIH HOpPMaHT a0,
3aUMCTBYIOIMNA U3 S3bIKA-UCTOYHHMKA PA3BUTYI0O MHOTO3HAYHOCTH); 2) Ha ypPOBHE
CMBICJIOBOTO COZICP)KaHUs (LIMPOKHI CIIEKTP TECHO CONPSDKEHHBIX C KOHTEKCTOM aK-
TyaJbHBIX 3HaYEHUi); 3) Ha YPOBHE SMOLIMOHAIBHOCTH, 3KCIPECCUBHOCTH U OLIEHOU-
HOCTH, HauOosee IMOJABIKHOM M JETCPMHUHHUPOBAHHOM CTENEHbIO KOMIUIMMEHTap-
HOI/HEKOMIUTUMEHTAPHONH BKIIOYEHHOCTH KOMMYHHKAHTOB B KUTAWCKYIO SI3BIKOBYIO
U KYJIBTYPHYIO CPEZY, & TAKXKE MEHSIOIMMHUCS COLUAIBHBIMH, ITOJIUTHYECKUMH, KO-
HOMHYECKMMH OOCTOATENBCTBAMHM TEKYLIEr0 MOMEHTa. MHOrorpaHHasi U HEOJHO-
3HAaYHAsl JIMHI'BOKYJbTYPHAs peLeniys o0yCIOBIMBAET IPEBpalleHHe KOHLENTYalb-
HOHM JUXOTOMHUH J1a06all — 1aobaiicui B YHUBEPCAIHIO AUACIOPATBLHOTO CO3HAHMUS,
YJIeHbl KOTOPOI HE CTOJBKO HAXOIATCS B OMIIO3ULIMH, HENOCPEJICTBEHHO OTpaxas

© 10. Ban, O.B. Opioga, 2022
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MPOTHUBOIOCTABICHUE CBOU — YYJ#COll, CKOJIIBKO B3aUMOJIOIOIHAIOT ApYyr Apyra, ¢op-
MHPYS TEMATHYECKOE U CTUIICTHYECKOE CBOe0Opa3ye 1 pa3HOooOpasue AUcKypea.

KuroueBble cjioBa: TUCKYpC PYCCKOSA3BIUHOM Auacnopsl Kutast, TMHIBOKYIBTYp-
HBII MapKep, KCEHOHHM
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Abstract. The article is devoted to the description of the linguistic and cultural
identity of ethnically labeled xenonyms zaosaii (a foreigner in China, including
Russian) and zaob6aiicun (an ordinary Chinese, commoner) in the discourse of the
Russian-speaking diaspora of China, reflecting the reception and interpretation of
foreign everyday and socio-cultural reality by the diaspora collective. Based on the
analysis of more than 3,000 contexts of network communication of participants of the
Internet community of Russian-speaking users who are in close contact with Chinese
culture and language environment, as well as data from Chinese lexicography and the
results of research by Chinese specialists in lexical semantics, various semantic
transformations of these lexemes are traced both in the source language and in the
recipient language, as well as the specifics of their discursive relationships. If the
xenonym saosaii is self-representative, losing the colloquial-dismissive coloration
originally characteristic of it in Chinese, is generally unambiguously and positively
perceived by the participants of the discourse, although disputes about its connotation
periodically arise, then the xenonym zaobaiicun demonstrates semantic-axiological
diffusivity and can act as a rude ethnic nickname, and as a neutral ethnonym, and as a
designation of a "common man" of any nationality. In addition, these xenonyms
reveal a polyvalent correlative correlation: 1) at the level of morphemic structure (a
unified formant zao borrowing developed ambiguity from the source language); 2) at
the level of semantic content (a wide range of relevant meanings closely related to the
context); 3) at the level of emotionality, expressiveness and evaluativeness, the most
mobile and determined by the degree of complimentary/non-complimentary
involvement of communicants in the Chinese language and cultural environment, as
well as the changing social, political, economic circumstances of the current moment.
The multifaceted and ambiguous linguocultural reception determines the
transformation of the conceptual dichotomy zaosaii — naobaiicun into a universal of
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diasporal consciousness, whose members are not so much in opposition, directly
reflecting the opposition of their own and others, as they complement each other,
forming thematic and stylistic originality and diversity of discourse.

Keywords: discourse of the Russian-speaking diaspora of China, linguistic and
cultural marker, xenonym

For citation: Wang Yu., Orlova O.V. Xenonyms naosaii and naobaiicun as
linguistic and cultural markers of the discourse of the russian-speaking diaspora of
China. Language and Culture. 2022;59: 11-25. doi: 10.17223/19996195/59/1

BBeaenune

Henpexonsmmii nHTEpeC S3bIKO3HAHUS K MPOLIECCY BCTPEUH SI3BIKOB U
KyJBTYp U €ro pe3yibTaraM — COOCTBEHHO JIMHIBUCTHUYECKHM, JIMHIBOKYIBTYP-
HBIM, COLMO-, ICUXOMMHIBUCTHYECKUM U T.J. — B IIOCJEIHEE BPEeMsI aKTUBHO
peayu3yercs Ha MaTepHaie IMaclopaibHbIX AUCKYPCOB — 0COOBIX (POpM CyIie-
CTBOBAHUS S3bIKa B MHOSI3BIYHBIX U MHOKYJBTYPHBIX pOCTpaHcTBax [1-5].

JlucKypc pycCcKOs3BIYHON auactiopel Kutas mpencraBiser cBoeoO-
pa3HBIl BapUaHT COBPEMEHHOTO SI3bIKA PYCCKOI'O 3apyOexXbs, KapAWHAIBLHO
OTJIMYAIOUIUICS KaK OT WHBIX JUACIOPATbHBIX BEPCUUA PYCCKOW JMHIBO-
KyJABTYpPbI, TaK M OT 53blKa pycCKMX B KuTae mpomuislx BOMH 3MUTpanuu
(cm. mompo6ree: [3]). OT TUMWYHBIX TPEACTaBUTENEH, HalpUMeEp, aMepH-
KaHCKOM MM eBPOIEUCKUX JUACIOp PYCCKOsA3BIYHBIX B KuTae, mo npeumy-
LIECTBY HE IUIAHUPYIOUIMX ACCHMUIMPOBATHCA M IOIYYUTh IPaKIaHCTBO
paboTaromux M0 KOHTPAKTY HKCIATOB M CTYAEHTOB, OTIMYAET SICHO OCO3HA-
BaeMasi BpEMEHHOCTh NTPEOBIBAHUS B UY)KOW CTpaHe, YTO MPAKTUUYECKU CHU-
MaeT ¢ MOBECTKH BOIIPOC O COXPAaHEHHH POAHOIO SA3bIKA U €ro yTpaTe B clie-
IOYIOIIUX TOKOJEHUsX. B TO e BpeMs OT SI3BIKOBOM CHTyallUHd PYCCKOrO
Xapbuna — 1ieHTpa cBA3aHHOI co crpouTenbctBoM KBXK/, a moroMm ¢ peBo-
moured u ['paxxgaHckod BoilHOW MaccoBoil smurpanuu B Kutail koHIa
XIX — nepBoi mojoBUHBI XX B., COBPEMEHHYIO AMACIOPAIbHYIO JIMHIBO-
KyJIbTYPY OTJIMYAeT COBEPLICHHO MHAs IUCIIO3ULMS POJHOIO M KUTaCKOro
SI3BIKOB Ha LIKaJle COLMOKYJIbTYPHOW M KOMMYHHKATUBHON BOCTPEOOBAaHHO-
CTH U NIPECTHKHOCTH.

ITo manubiM uccnemoBanuii E.A. Oriie3HeBoH, KUTaHCKUH SI3BIK HE
OKa3aJl 3HAYUTENILHOTO BIMSHUS Ha SI3bIK PyCCKUX SMUTPAHTOB MEPBOM BOJI-
HBI, @ YHUKQJIbHAS SI3BIKOBAsi CUTYalUsl pyccKoro XapOnHa «xapakTepu30Ba-
J1ach KOMMYHUKAaTHUBHBIM IIPE00IalaHueM PYCCKOTO SI3bIKa, HE SIBJISIOIIErO-
Csl TOCYJapCTBEHHBIM M TUTYJIBHBIM, HA TEPPUTOPUH C AeMOrpaduveCKUM
npeolyialaHieM KUTalCKOro S3blKa — FOCYAaPCTBEHHOI'O U TUTYJIBHOTO» [6.
C. 13-14], 1.e. ansg KoM(pOPTHOTO MPOKUBAHUS PYCCKOMY dMHUTPAHTY MOXK-
HO OBLIO BOOOIIE HE M3y4aTh SA3BIK CTPAaHBI MPEObIBaHM, KOTOPBIH OCO3Ha-
BajJCsi MEHEe COLMAJIbHO U KYyJIbTYpHO 3HAUYUMBIM, HEXKETH POJHOM.
B Hacrosmee BpeMsi pyccKOsA3bIUHAs OUAcliopa PaccpeloTOdYeHa IO BCei
teppuropun Kutas, BciaencTBue 4ero He MMeET BO3MOXKHOCTH BBICTPOUTH
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BOKPYT ce0s peabHbIi OCTPOBOK «PYCCKOI'0 MUPa» U BBIHYXKIIEHA B IIOBCE-
JHEBHOMN KU3HHU MOCTOSHHO BCTYNAaTh B KOMMYHHMKALHIO C «KUTaHCKUM MU-
pom». KpoMe Toro, KuTalicKkuil SI3bIK M €ro H3y4eHHe CTalld U BOCTpeOOBaH-
HBIMH, M COLMAIBHO MPECTHXHBIMH, & AOMHHUPYIOILEH cpenoil oOIIeHHs
JIUACIIOPAJIbHOTO COOOIIECTBA SIBJISIIOTCSI MHOTOYMCIICHHBIE HHTEPHET-
IUTOIAAKH — (DOPYMBI U TPYIIIBI B COLUANIBHBIX CETSX.

KitoueBoli THHTBOKYIBTYPHOH W JAUCKYPCUBHON OCOOEHHOCTBHIO HH-
TepHEeT-KOMMYHHMKALUU PYCCKOSI3BIYHBIX, IpokuBaronwmx B Kurae, sBisercs
€e OpPUEHTHUPOBAHHOCTH B 00JaCTh KUTAMCKOrO SI3bIKa M KyJIBTYpbI, a TeMa-
TAYECKOH OCHOBOW — PEIENIUs U MHTEPIpPETaus KUTAHCKOH OBITOBON M
COLMOKYJIbTYPHOU AEUCTBUTEIBHOCTH KOJJIEKTHUBOM auacnopsl. [lostomy
3aKOHOMEPHO, YTO JIEKCUKOH IHMACIOPbl XapaKTepHU3yeTcs MOCTOSHHO I10-
MOJHSIEMBIM M COMUAHBIM 110 00BbEMY MHOJMHIBOKYJIBTYPHBIM CyOCTpaTOM.
Bcenen 3a ocHoBatenmem wWHTEpNUHTBOKYIbTypormornn B.B. Kabakum Mbr
Ha3bIBa€M HHOJIMHIBOKYJIBTYPHBIM CyOCTPaTOM «TaKHE 3JEMEHTHI TEKCTa,
MOSIBJICHUE KOTOPBIX OOBSCHSETCS BIMSHHEM S3bIKa ONKCBIBAEMOH HHO-
SI3BIYHON KYJIBTYPBI», @ «HANMEHOBAHMsS 3JIEMEHTOB WHOSA3BIYHBIX (BHEIL-
HUX) KynbTyp» [7. C. 53] MBI Ha3pIBa€M KCEHOHHMMAaMH.

B cBoro ouepenp, cpenu KCEHOHMMOB B IMACHOPAIBHOM IHCKYpCe
0c000€e MECTO 3aHMMAaOT HA3bIBAIOLIME YEIOBEKa [0 HALlMOHAIBHOMY, MPO-
(eccuoHanbHOMY, a TaKKe COLMAIBHOMY NPHU3HAKy areHTHUBbl. [lpn sTom
Ba)KHAs M KpyIHasl TpyNNa areHTHUBOB — areHTUBBI CO 3HAYEHHEM 3THHYE-
CKOW NPHUHAAJIEKHOCTH, BBICTYHAIOIIUE SPKHUM MapKepOM CaMOMIACHTU(U-
KalluM HOCHUTENEH PyCCKOro S3bIKa B IOJIE BIMSHUS UHOSA3BIYHON KYJIBTYPBI,
a TAKXKe BOCIIPUATHUS 3TOU KYIbTYpPHI.

Kuransmei-areHTrBHI 1aogatl (nHOCTpaHel B Kurtae, B ToM gncie pyc-
Ckuil) u naobaticur (OOBIKHOBEHHBIA KHUTAell, MPOCTOIIOANH), TIpeTepIieBas
pa3Ho0Opa3Hble CMBICIIOBBIE TPAaHCQOPMALMM M COCTOA IPYr C OPYLOM B
BECbMa MHTEPECHBIX CEMaHTHKO-aKCHOJIOIMYECKUX OTHOILEHMSX, SIBJISIOTCS
MMEHHO TaKUMH «IIPOBOJHMKAMI» B JIMHI'BOKYJIBTYPY, «CTOALIYIO» 32 AWC-
KypPCOM COBPEMEHHOU PYCCKOS3bIUHOM nuacnopsl Kutas.

MaTtepuaj U METO0J0THS HCCIeJOBAHUSA

Omrnupudeckas 0a3a wccnempoBanus (HOPMHPOBANTACH C TTOMOIIBIO
IpHeMa CIUIOIIHONW BBIOOPKHM KOHTEKCTOB, COIEPKAIINX HHTEPECYIOLIHe
HAac KCEHOHUMBI, U3 ITIOCTOB M1 KOMMEHTapHEeB MHTEpHET-cooliecTBa «baii-
ki JaoBas» commanbHOll cetn «BKontakte» (https://vk.com/cnlaowai).
SBAssCH OMHUM W3 CTapelIMX W KpymHeHmux (0onee 57 ThIC. TOANNCYH-
KOB) AWMCKYCCHOHHBIX IUIOIIAJOK PYCCKOS3BIYHBIX IOJIb30BaTeNeil, TECHO
COMPUKACAIOIINXCS C KATAUCKON KyIbTYypOH U SA3BIKOBOM Cpenoi, JaHHBIN
pecypc MO3BOJISIET HaM MPOCIEIUTh HBOJIOLHUIO aHATU3UPYEMbIX KCEHOHU-
MoB ¢ 2013 r. mo ceromHAmHUN NeHb. Bcero mpoanamusnpoBaHo Ooree
3 TBIC. KOHTEKCTOB.
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[Tpusneuenne TekctoB CMU u apyrux MCTOYHUKOB (OBLITH MUCTIONH30-
BaHBI JIEKCHKOTpadudeckrue MaTepraisl [8], a Takke JaHHBIE IKCIEPUMEH-
TaJbHBIX MCCIEAOBAaHUN B 00IaCTH CEMAHTUKU U COLIMOJIMHIBUCTHKU KHUTAM-
CKUX KOJUIET, BIIEPBBIE MPEACTABICHHBIE POCCUHCKON HAYYHOH OOIIeCTBEH-
HocTH [9—13]) maer BO3MOXKHOCTH PACIIUPHUTh MaTepyajl MCCISTOBAHHS H
paccMOTpeTh UCTOPUIO BXOXKAEHHS aHATU3UPYEMBIX KCEHOHHMMOB B BOKaOy-
JSIp JUACHOPaNIbHOTO S3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA. [IprMephl mpUBOASATCS B HC-
XOZIHOM BHUJIE C COXpaHeHueM opdorpaduu u MyHKTyallMu HCTOUYHHUKA.

Merononorust UccaeqoBaHUs HOCUT KOMILIEKCHBIA Xapakrep. Meto-
JOJIOTUYECKUIl MHCTPYMEHTAapUi MHTEPIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHH, PacCMaTpU-
BaloLIECH KCEHOHHMBI B TEKCTE M AUCKYpPCE KaK 3JIEMEHThl HHOJIMHIBOKYJIb-
TYPHOTO KOHTEKCTa, UCIOIb3YETCs U1l COMOCTaBUTENBHOTO aHaIM3a CEMaH-
TAKH ¥ TParMaTUKA JIEKCEM J1d06all U 1a00aticuH B KATAMCKOM U PYCCKOM
pedeynoTpeOieHnnn. MeToabl TEOpHUH 3aMMCTBOBAaHHS M JIEKCHUECKOH ce-
MaHTUKA HaXOOIT OTPaXCHHWE B MPUCTAJBHOM BHHUMAaHUHM K IIpoOLEcCy
BXOXKJICHHS M3y4aeMbIX 3aMMCTBOBAHHBIX €IMHHI] B JIEKCUKOH PYCCKOSI3bIU-
HOI'0 AMACHOpajbHOTO COOOLIecTBA M K MPOUCXOMIIIMM B IPOLIECCE UX
JIMHTBOKYJIBTYPHOH aJaNTallid CMBICJIIOBBIM W KOHHOTATUBHBIM TpaHC(Op-
ManusM. AHaJIM3 TAaKXKE OCHOBBIBAETCSA HA COUYETAHWU NIPHEMOB JIMHIBOKOH-
LENTOJOIrMYECKOr0, KOHTEKCTOJIOIMYECKOT0, KOMTMYECTBEHHOI'0 M TUCKYpC-
aHaJn3a, IOCKOJIbKY M3y4JaeMble KCEHOHUMBI U 00bEKTHBHBIE JaHHbBIE 00 UX
YaCTOTHOCTU B MCCJIENYEMOM TEKCTOBOM KOHTHHYYME PacCMaTpUBAIOTCA B
IUHAMHKE HMX KOHTEKCTyaJlbHO OOYCIOBJIEHHBIX CEMaTHKO-aKCHOJIOTH-
YEeCKUX MPHUPAIIECHUH, YTO MO3BOJISIET BBISIBUTH KOHLENTO- U AUCKYPCHBHO-
(bopMUPYIOIINI TOTEHIIAN JaHHBIX KyJIbTYPHO-MapKHUPOBAHHBIX CJIOB.

Xoa U pe3ybTaThl HCCIAETOBAHUS

VHacnenoBaBImIMil M3 SA3bIKAa-HCTOYHHKA CTHIIMCTHYECKHE OTTEHKH
HeOpMaTbHOCTH ¥ (aMUIBIPHOCTH KUTau3M saoeaii (£45} laowai) Betpe-
Yaercs B aHAIM3MPYEMOM TEKCTOBOM KOHTHHYyME Halle, YeM €ro pyCCKHi
aHanor uxocmparey (2 632 u 2 580 ynotpebiieHuil COOTBETCTBEHHO), U 00-
nee gyeM B 40 pa3 gare, 4eM KCEHOHHM C TeM JKe 3HaueHHeM, 00pa30BaHHBII
OT HEHUTPAJILHOro OOIIEYNOTPEOUTENBHOIO KHUTAalHCKOro cioBa SL/EH A
waiguoren B pa3HbIX BapHaHTaX €ro TPAHCIUTEPALMHU 8alic0diCeHb / 8atieo-
arcer / eauieopen / eaiieoycens (63 ynorpeOneHus), 9T0 CBUIETEIbCTBYET O
BRXHOCTH KOHHOTATHMBHBIX M IPAarMaTHYeCKHX MOTHBAIMHA IpH BBIOOpE
KCEHOHMMa-CaMOUICHTU(HUKATOPA, KOrJa IMPEANOYTEHHE OTAACTCS pasro-
BOPHOMY BapHaHTY, HMEIOIIEMY CHIKEHHO-TIPEHEOPEKUTEIbHBI OTTEHOK.
OnnceiBast cBoe NMpeObIBaHNE B Pa3HBIX CTPaHAX, MPEICTaBUTENN PYCCKOTO-
Bopsimielt  nuacnopel  KuTasgs — TakKe — HCHONB3YIOT — KCEHOHUMBI-
CaMOUICHTU(HUKATOPHI TI0 TOMY XK€ MPUHINITY, AKTUBHO YIIOTPEOIIsIs aHaAII0-
THYHYI0 3aMMCTBOBAHHYIO CHIDKEHHYIO JIEKCHKY C OOIIMM 3HAYEHUEM UHO-
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cmparey: 2atio3un (SMOHCKUH BapuaHT) — 48 pa3 u ghapane (Taiickuii Bapu-
aHT) — 27 pas.

Takum 0Opazom, MOXKHO TPEANOI0KUTh, YTO JaHHBIN CIOCO0 camo-
UACHTH(UKALNY YWIEHOB AWACIOPHI, NPEANOYUTAIOMINX He(pOpMalbHbIE C
OTTEHKOM TIpy0OCTH STHOHHMMBI, OTPa)kaeT OINpPEHCNCHHYI0 BaXKHYIO VIS
JMaCIOPaIbHOM JIMHTBOKYJIBTYPbI 3aKOHOMEPHOCTb.

Cnoso Z4F laowai NPOUCXOMUT U3 TMEKMHCKOTO MOJIOIEKHOIO JKap-
TrOHA W TMPHUMEpPHO ¢ cepeauHbl 1980-X IT. BXOAWUT B OOIMIENUTEPaTypHBIHA
JeKCcu4ecknid (hOHI KUTAaKWCKOro si3pika. B «CroBape COBpeMEHHOTro KHUTai-
ckoro s3eikay [8. C. 821] oHO maercs ¢ MOMETON pa3zeo8opHoe, B TIEPBOM
3HAYCHUH CHHOHMMHYHOE CIOBY F*77 waihang (npodyaH, uieTaHt, He-
ONBITHBINA), a BO BTOPOM — CTUJIMCTHYECKH HeWTpanmbHoMy AHE A
waiguoren (CM. BBIIIIE).

Jlexcema £S5 laowai (nanee B cTaThe MbI Oy/IEM MCIIONB30BaTh KH-
PHWUIMYECKYIO TpaHCIUTEpaLuIo iaogau) B Kurae nonynspHa He TOJIBKO B
YCTHOHM pPa3roBOpHOM peu, HO W B odunuanpHOi. Tak roBopar Ha Llen-
TpansHOoM TeneBuaeHun KHP, a B aHrnos3slyHOM TeneBeunjaHuu TaliBaHs
ectb niepenada Laowai in China, B KOTOpO#l paccKa3bIBaeTcs O )KHU3HU HHO-
crpanueB B Kurae. CogepskaHue KUTalHCKOro KOHLIENTa UHOCHmparel ToCTo-
SIHHO PacIIMpseTcs 3a CYET HOBBIX CMBICIIOBBIX HIOAHCOB M 3KCIPECCHBHBIX
XapaKTePUCTUK, OJHAKO CaMMMU HHOCTPaHLIAMH CJIOBO BOCIPHHHUMAETCS
KpailHe HEOJHO3HAYHO, YTO JelaeT aKTyaJbHBIM aHaJIN3 €r0 CeMAaHTHKH U
AKCHOJIOTHH B KUTalCKOH INHTBUCTHKE.

Haunnas ¢ cepemunbr 1990-x rr. B Kutae mybnmukyeTcs psim pador,
MTOCBSAIIEHHBIX 3Tl Teme. Tak, Jluas Jamkuas [9] cauTaeT, 9TO CIOBO Jdo-
6ati WCHONIB3yeTCsl B OOBIYHOM KHTAfiCKOM pedeymnoTpeOJIeHnH Kak
HeiiTpanpHOe. Ly Xya [10] mpeamonoxXi, 9To 3TO CIIOBO B KUTAWCKOM SI3bI-
K€ U B BOCIIPHUSITHH MHOCTPAHIIEB UMEET Pa3HOE 3HAUCHHE, IOTOMY YTO Iep-
BB nepormud £ lao B 3HAUEHUH cmapbiil B KMTANCKOH S3BIKOBOM cpene
BBI3BIBAET YBAXKECHHUE, B TO BPEMsI KaK B 3alaJHOH COBPEMEHHOI KyJIbType
ynorpebieHne yKa3bIBaloIIero Ha BO3pacT MOHTHS 10 OTHOILEHHIO K Yeso-
BEKY SBJISICTCS] HEIPUIMYHBIM.

C 1enbio BBISICHUTh PeaJIbHOE OTHOLIEHUE KUTAMLIEB K CIIOBY 1a06ati B
2005 r. lxona uHOCTpaHHBIX sI3bIKOB LI[aHBAYHCKOrO YHHUBEpPCUTETA MpPO-
Bena orpoc cpenu 129 oObdHBIX TpaxaaH Kutas u KUTaliCKuX CTyIEeHTOB
[11]. OcHoBHBIME BompocaMu ObuTH: 1) K KOMY OTHOCHUTCS TaHHOE Ompese-
TieHre (CTOWT JI OTHOCHTH CIOZIa STIOHIIEB U KopeiiieB)? 2) Cuuraere v BB
3TO CJIOBO MOJIOKUTEIbHBIM, HEUTPAIbHBIM WM oTpuuarenbHeiM? [Touemy?
Ha nepBriii Borpoc mozasJisiioniee OONBIIMHCTBO PECIIOHIEHTOB OTBETHIIN,
YTO HE CUUTAIOT KOPEHIIEB U SIIOHIIEB JIA0BAsIMU 110 IPUYMHE UX TEPPUTOPH-
abHOM M KyNBTYpHOU OJIM30CTH, a TaK)Ke BHEITHET'O CXOACTBA C KUTAHIIaMH.
Cpenu o0bI4HBIX rpaxxaad KuTas monoxuTenbHOe 3HaU€HHE CII0BA OTMETH-
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mu 13,3%, weitrpansroe — 53,3%, yanumkutensHoe — 33,3%. Ompoc cpean
KATAlCKUX CTYAEHTOB I0Ka3a] HapacTaHHe HEHTpaibHON omeHKH (10 85%)
U CHIDKCHHE TOJIOKUTEIBHBIX U OTPUIATEBHBIX OIEHOYHBIX KOHHOTAIWH.
OnHaKo McCllenoBaTeNt, N3y4aBIIne «BHYTPEHHNE MOTUBBI CTY/ICHTOB YHH-
BEpPCHUTETa MCIOIB30BATh J1a06all U OOpaIleHus K MHOCTPAaHIaM, C OJHOU
CTOPOHBI, ¥ TICHXOJIOTHYECKHE PEAKI[H HHOCTPAHHBIX CTY/AEHTOB, C JPYTOit
CTOPOHBI» MPUILIA K BBIBOAY, YTO BCE-TAKH .1d06All «SBISETCS HECKOIBKO
YHUYKUTETFHBIM TepMuHOMY [12. C. 58].

B xone mogo6noro nccnegoanus 2014 r., mpoBeaeHHOT0 B WKAIBSH-
CKOM yHuBepcuTtere, npodeccop JIn dyaHp BbICKazall cieayroniee MHEHHE:
«Ecnm mHOCTpaHen CUUTaeT CIO0BO /1d06all HEPHIMYHBIM MM JTaKe OCKOp-
OUTENBEHBIM, TO 3TO HECHPABEUINBO, HEOOBEKTUBHO, ATO SIBHOE HEHOpa3y-
MeHue WK 3a0myxaeHune. Kuraer, Ha3bIBalOIIUiT HHOCTPAHILIEB ATUM CIIO-
BOM, B JylIe J0OpOXKenaTeNeH K rocTsM 3 3apyOexss. Hamm coorede-
CTBEHHWKH BBIPOKAIOT yBakeHHe B mpedukce & lao: &l laoxiong —
BexuI. Bel (K nmuIiaM OMHOTO TIOKONIEHMS); ThI, Apyr, OpaT (B oOpaimeHun
MEXLy Apy3baMu); & Hylaodi — Bex. Bel (k MiajuieMy Mo BO3pacTy MM B
oOpaleHnn yYuTens K yUeHHKY); OpyXKuine, mpusrens u T.4.» [14. C. 210].
HecMOTpst Ha TO 4TO B GONBIIMHCTBE CilyuaeB npepukc & lao uMeer moo-
KHUTEIbHYIO KOHHOTAIHIO, CYIIECTBYET MHOKECTBO TIPMMEPOB TPYOBIX CIIOB
HA TPAaHH MHBEKTMBBL:  Z4:/4 laodongxi —  cmapwii  xpuiy,

EI laohuli — xumpey, Z M5 laoyoutiao — mepmoni kanay v ap. U3Ha-
YaJbHO TPYOBIM MPOCTOPEYHBIM STHO(OIM3MOM OBLITIO M KHTAalWCKOE HanMe-
HOBAaHHE PYCCKUX Z £/ laomaozi naomaoysvt — JOCIOBHO 6010CAMUKU
(cm. mogpobHee: [15]).

Kuraiickuii nunareuct Uxoy HOaHbJIMHD BBILAEISET JBA MEIHOPATUB-
HBIX (pecrneKTaOenbHbIHN, JI00e3HBI) M JBa TMEHOPATHBHBIX (CMEITHOW H
JKAJIKUM, y)KaCHBIA U OTBPATUTENLHBIN ) 3HaUeHus npepukca & lao [13]. Dra
MHOT'03Ha4YHOCTh CTUMYJIUPYET CEMaHTHUECKYI0 AU ((y3HI0 U MOBBILIEHHYIO
KOHTEKCTYaJIbHYI0 00yCIOBJIEHHOCTh aHAIM3UPYEMOro ClIoBa: «/Iao B clloBe
uHocmpauey HE UMEET €IUHCTBEHHOI'O CMBICIA, B PEYH Ka)IOI'0 OHO Baph-
Upyercsl OT MOXBajbl JO YHUUM)KEHHS, HO C HEMTpaJbHBIM 3HAaUEHHEM B Ka-
gecTBe ocHOBHOTO» [11. C. 27]. B 1emoM KHTaiCKuEe MCCIeq0BATENI OTME-
YaroT, YTO SI3bIK U COLMOKYJbTYPHBIE M3MEHEHHs TOI'0 MJIM MHOTO Meproza
Hepa3[earMbl, YTO B MOHUMAHUHU JICKCUYECKOTrO 3HAYECHUS! NAaHHOTO CJIOBa
BaYKHBI KaK CHUHXPOHHs (KOHTEKCT, IOHUMaHUE TOro, KTO, C KEM M C KaKOH
LEIBI0 TOBOPHUT), TaK M TUAXPOHHUS (HA KAKOM UCTOPHYECKOM 3Talle, B KAKOH
neproa oHo ymotpebisercs). CoBpeMeHHOe 3HaUeHUE CII0Ba J1a06atl, Onm3-
KO€ K HEUTpallbHOMY, B 3HAUUTENIBHON CTeneHu oTindaercs or 1980-x rr.,
KOrZla OHO B OCHOBHOM IPUMEHSUIOCH 110 OTHOIIEHWIO K NPENCTaBUTEISIM
KAl TAJIICTUYECKUX CTPaH — TEONOIMTUYECKUX M HJICOIOTHYECKHX BParos
KwuTas Toro Bpemenu.
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Ecnu roBopuTh 0 pOCCUICKON TMHTBUCTHKE, TO KUTAU3M J1d08Ali pac-
CMaTpHUBaeTcs, B YaCTHOCTH, B PaMKax MPOOJEMbl BIUSHHUS ITHOKYIBTYp-
HBIX CTEPEOTUIIOB Ha BOCIPHITHE KUTAWCKOW KyJIBTYpHl B IpOLECCE OBJa-
JICHUSl KUTANUCKUM SI3BIKOM C OJIM3KHMMM K BBIBOAAM KHMTAHCKMX KOJUIET 3a-
KIIIOUYEHMSIMU: HECMOTPSI Ha «IIUPOKO pacrnpocTpaHeHHoe BHe Kuras mHue-
HUE O HETaTUBHOM H JayKe OCKOPOUTEIHHOM OTTEHKE CJIOBA, OHO 3aIlOJIHAET
CBOIO IIO3UTUBHYIO HHUILY B CTOJIb SMOLIMOHAIILHO 0OraTOM KMUTAHCKOM KYJIb-
TypHOM KOHIeNTe unocmpaney» [14. C. 213].

JleiCTBUTENBHO, B JIEKCUKOHE PYCCKOA3BIYHOIN nuacnopsl Kurtas nao-
6ati — ONVH U3 CAMbIX YaCTOTHBIX U MPAKTUYECKH IIOJTHOCTBIO aJal THPOBAH-
HBIX KCEHOHHMOB (Cp. HAMMEHOBAHUS MOIYJISIPHBIX CETEBBIX PECYPCOB IS
pycckux B Kurtae: JlaoBaiipy, JlaoBaiiiia, JlaoBaeBHer, JlaoBaiikact, /laBail
nmaoBaii, baiiku maoBas, Mynpblil 1aoBaif), JEMOHCTPUPYIOMINN PELIETITHB-
HYI0O aMOMBAaJICHTHOCTbB: «...IIPOM3HECEHHOE HE3HAKOMBIM KHTAillleM OHO
BPSIL JM BBI3OBET y PYCCKOrO IOJIOKUTENbHBIE SMOLIMH, B TO BpeMs Kak
“cpemu CBOMX”, B CETEBOM OOIIEHWH COOCTBEHHOIO MHKPOCOIIMYMa 3TOT
KCEHOHHMM 3a CYeT CBOWCTBEHHBIX €My OTTEHKOB He(OpMalbHOCTH, A0OpO-
IOYIIHOW LIYTIMBOCTH, KOMMYHHKATHBHOW OJIN30CTH UTPAET pojb OOIIENpH-
HATOTO CaMOHAa3BaHMs U MapKepa cobcTBeHHOH cyOkynbpTyps» [3. C. 106].

Jlaobaiicun, emie OMWH YaCTOTHBIH KCEHOHMM-areHTHB C TpeHKCOM
nao (341 ymorpebieHne), BO MHOTHX KOHTEKCTaX BBICTyMHas «aHTaroHM-
CTOM» 1a06as1, 00pa3yeT C HUM KOHILIENITYalIbHYIO Mapy, KOTOpasi CTAHOBUTCS
OIHOH M3 TEMaTHKO-CMBICIOBBIX JOMHMHAHT JAMACIOpPAIbHOIO AMCKYypca.
Ha onmosunmu zaosaii — naobaticur (AHOCTpaHEI — IPOCTOW KUTAeIl, HEKH-
Tael — KUTael) CTPOUTCS MHOXKECTBO AUCKYCCUH, B KOTOPBIX IaHHBIE KCe-
HOHUMBI CITy’KaT cCBOeOOpa3HOi MPU3MOM AJIsl OCMBICICHUS WIEHAMU JHac-
NOpbI ce0s ¥ CBOEr0 MECTa B MHOSI3BIYHOM MHPE, OCHOBOW MPOTHUBOIIOCTAB-
JICHUS1 BHYTPEHHHX, POAHBIX, U BHELIHUX, Yy>KUX, SI3BIKOB U KYJIBTYD.

CaMmoHa3BaHHE KUTACKOro0 Hapoaa BOCXOIUT K KHUTE [10J] Ha3BaHUEM
BRM baijiaxing «Baiiuzsacun» — «DaMunn cTa ceMeii», Kotopas Oblia
HanucaHa OoJjiee THICSYM JIET Ha3a[ U CTaja OJHHMM M3 TPeX INIaBHBIX y4yeO-
HUKOB HEpOrMn(UKH, HCHONb3YIOIMMCS IO Cell AeHb. FIMEHHO OT Ha3BaHUs
3TOr0 cOOpHUKA MPoM30nUIo cnoBo & [ I laobaixing raobaiicun, B KoTO-
pom uepornmud £ lao Bemonuser ponb agukca, yKasbiBas Ha TO, YTO CIIE-
AYIOIIAM OyJIeT CYIIECTBUTENbHOE, HEPOrInG /7 bai MeeT 3HAUYEHUE MHO-

20, a #¥ xing — ¢pamunus. Bo BpeMs «KynbTypHON peBomonnn» 1960-x rr.
MIPOM30LIEN CEMAHTUYECKUH CIBUT, B pe3ybTaTe KOTOPOro JaHHAs JEeKCeMa
crajga 0o0O3HAa4YeHHEM BCEr0 HAIMOHAJIBHOTO eAWHCTBa. Takum oOpas3om, B
COBPEMEHHOM KHTaHCKOM S3BIKE CIIOBO Ja0OaticuH HE WMEeT KaKoH-TnOo
SIPKO BBIPAXKEHHOH KOHHOTAlUU U CIIY>)KHT «HOMHHATHBHOW CKpENOi» KH-
TalCKOro Hapoja, Omaromapst KOTOPOH KaKIbId KUTael] OCO3HaeT ceds co-
MPUYACTHBIM HALMH, €€ UICTOPHH C APEBHEHIINX BPEMEH 0 HAILMX JHEH.
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Hcenenys pyccKOSI3bIHBIN CETMEHT WHTEPHETA, MBI OOHAPYKHIIH, YTO
CIIOBO J1@06aticu aKTHBHO YIOTPEOIIeTCS B Pa3InYHOrO poja MoCTax, JIC-
KyCCHSIX W MyOJHMKAIUAX, B TOM YKCIIe B KpymHBIX poccuiickux CMU (cwm.
monpobOHee: [16]). AHaiM3 ceTeBOro AMACIOpajbHOrO TUCKypca IMOKazad,
4TO PYCCKOS3bIYHBIE B KUTae BBINENAIOT TPU TUIIA KUMAICKUX 1A00ALICUHO8,
MMEIOIINX OINPEETIeHHBI COUAIBHBIA CTaTyC, MPUBBIYKH, BHEIIHUHA BH]] H
JaXke ocoObIe TaCTPOHOMHYECKUE TTpeanodTeHns. [1epBoIif THIT — 3TO caMBbIid
4acTo BCTpEeYaeMbId BUJ KUTAMIA — IPOCTON. 3auacmyio 9mo 0ObluHbll pa-
bouu, Kakou-HuOyow HUuuem He BbLOCTAIOWUIC  1A00ALCUH.
K unocmpanyy omnocumces uz cepuu «o, 1aosai, xaioyy. Yem donvuie 6u-
Oen uHocmpawnyes, mem Oojnee Kk Hum uHougpgdepenmen. Obpazosarue cpeo-
Hee. IIpo Opyeue cmpamvl 3Haem UCKIIOUUMENbHO U3 MelesUOeHUsl U cme-
peomunos. Ocobo obwumenvHsle ycnesaom 3a 08¢ MUHYMbL HA00ECHb 0-
npocamu max, 4mo Xouemcs Oexcamv u npsmamsCsl.

Bropoii Thn — 310 GecKynbTypHBIE HEOOpa30BaHHBIE JIIOAW, B CHILY
KaKuX-JIM0O0 MPUYMH CIeNaBIIne cede COCTOSHUE, HO 10 ATHYECKOMY M MEH-
TaJIFHOMY YPOBHIO OCTaBIIMECS JIIOABMH COLMAIBHBIX HHU30B. JTO CaMblit
HEraTUBHO OLIEHWBAEMBIH THII, €r0 MOKHO BCTPETHTH B HETPE3BOM COCTOSI-
HUHM B 3JIaYHBIX 3aBEICHUSX, YBEIIAHHOTO JOPOTHMH aKceccyapamy, C HEeH3-
MEHHO 3aKaTaHHONH MalKOW M TOJBIM TOPCOM (IIOKHPYIOIIas WHOCTPAHIIEB
MaHepa TOBEICHHUsS KHTAalCKUX MY)XKYHH B JKapkKyro moroay). Kak mpasuio,
3TOT THUII COPHUT JEHBIAMU U TPOSBISIET MHTEPEC K EBPOINEHCKOMY THITY
KEHILMH, CUUTAsI, YTO 8CE MONCHO KYNUMb, U UCKPEHHE He NOHUMAS, NOYeMY
PYCCKue 0e8yuKU OmKa3bl8armcsl.

Tperuii TUII — 3TO TaK Ha3bIBAEMBIN saobaiicur us wynyynos (AFf
nongeun — Cerno, IEPeBHs). DMom Xopouio, eciu Ha4aibHylo WKOLY 3aKOH-
yun. [Ipuexan uz manenvkoul 0epesHu 1ubo He CUTbHO PA36UMO20 HACENEHHO-
20 NYHKMA 8 60IbWOL 20pO0 8 NOUCKAX yduiel dcushu. Mnocmpanya Huko-
20a He guoden, COOMBEMCMBEHHO, OM UHOCMpaHya aubo uysaemcs, audo
cmoum cmonbom, 63upas Ha 6enokodce2o aneend. be3ycloBHO, 3TH THIIBI
MOTYT TepeceKaTbCsl M CMEHIMBATBCS: Kumaey modicem Oblmb MOoICmocy-
MOM, HO Oepe8eHCKUlL 1a00aticun 6y0em 8 Hem Heu32OHsAeM.

Nmeromme obmmii aduke a0, KOTOPHI, KaK MBI YK€ OTMeJaln
BBIIIIE, HE MMEET OHO3HAYHOI aKCHOJIOTMYECKON BaJEHTHOCTH, CAMOHA3Ba-
HUe HHOCTpaHIeB B KuTae 1aosaii 1 caMoHa3BaHNE KUTANIIEB la0bOalicuH, Ha
MEePBBI B3TJIS, CEMAHTHYECKH IPOTHBOIIOCTABIICHBI IPYT APYTY B OWHap-
HOW OTITO3UIINH 80U — uydcou. JIeCTBUTENBHO, OOIBIIOE KOTUIECTBO BHI-
CKa3bIBAEMBIX PYCCKOS3BIYHBIMHU JIA0BasIMH MHEHHH O JlaoOalicHHAaxX Hero-
CPEICTBEHHO PEATU3YIOT 3TOT KCEHOHHUM B POJH ITHHYECKOW HHBEKTHBEL,
HETaTUBHO-TIPEHEOPSKUTEIFHOTO ATHOMONHM3MA, U TIOIKPEIUISIOT HeraThB-
HBII CTEPEOTUI O HEONPSATHBIX, HE COONIOAIONINX TIPABUIIAa TUTHEHBI, HeJle-
JMKATHBIX U OECKYJIbTYPHBIX KHTAWIAX: /1a00alicuH, KOmopbiil 6e30e mMyco-
pum u eedem cebs OMEPAMUMENbHO, MeHs. 9MO C8UHCKOe N0BedeHuUe Nao-
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baticunos yoice He becum, HO 21yYOOKO He N0 Hpagy, <...>> eclu 8bl NOOPANCa-
eme aaobaticuHam u Kypume 6 augmax, OmMKUHY8UWUCL HA CUOeHUe, 80Py
owywaeutv ¢ CaHMmuMempe om meoe20 uYa CMpaoroe ObiXanue NpulbHys-
ue2o Kk meoemy noo2006HUKY Naobaticuna (B TIOE3ME); XaApPKAIOWUXCA U
NIIOIOWUXCA HA YIUYAX MECHHLIX 1a00atiCUHO8, NOX0Jice, HCU3HbL 8 MAKOM
Mecme npespawjaem 1ao6as 6 1aodaiicuna, no Kpaieu mepe no omHouie-
HUIO K YUCmome KOMHAM.

OnHako aHaJIM3 THIIEPTEKCTa cereBoro coodmecTBa «baliku naoBasy
MOKa3aJll, YTO MHOTOYHUCIIeHHbIE (DaKThl COBMECTHOH BCTpeYaeMOCTH HHTEpe-
CYIOIIMX HAac KCEHOHMMOB (HETOCPEACTBEHHO B OJJHOM KOHTEKCTE JIEKCEMBI
Jaosall N naobaiicuy BCTpeUAIOTCs 72 pasa, Jaosati U uHocmpatey — 4, a
npubnusuTensHo B 180 ciaydasx moapasyMeBaeTcsl BCTpeda 1ao0atiCuHo8 u
uHOCMpaHyes, B HOMUHALIMU KOTOPBIX UCIIONIB3YIOTCS JIMYHBIC MECTOMMEHHUS
WIM MMEHa COOCTBEHHBIE MPEHMYILIECTBEHHO CAMHMX YYaCTHHKOB IHCKYC-
CHH) OTHIOJb HE JIEMOHCTPUPYIOT COMUAAPHOTO €ANHOOOPA3Hsl B CEMaHTHKE,
MparMaTUKe U aKCHOJIOTUH UX B3aMOOTHOIICHUH.

Tax, 4aCTOTHBI Cily4ad, KOrga 006a KCEHOHHMa HaXOITCSA B €OUHOM
CEeMaHTHUYECKOM I10JIe, HE MIPOTUBOMOCTABIISSICh, HO «MUPHO COCYIIECTBYSI»
U JOTONHSISL IPYT Apyra. SIpKuM NpUMepOM CIIY)KUT HOBOTOJHEE oOpallieHne
aJMUHHUCTPALlMM HMHTEPHET-cOO0IIecTBA K CBOMM HOANMCYMKaM: /[opozue
naogau u naobaiicumel! busnecmeHvl (Kommepcanmpl, Oelibybl) U BOJLHO-
HaemHble Oeonseu! Tuuepvl u cmyoenmepbi!

Oba KceHOHMMa TPETEPIIEBAIOT CXOXKUE MOP(OIOro-CI0BOOOpa3oBa-
TenpHbIE TpaHchopmanuu. Hampumep, B TeKCTax, MOCBAIICHHBIX aKTyallb-
HOU 111 AMAcCHoOpajbHOr0 He(OpPMaJbHOTO OOLICHHS TeME OTHOLIEHUH IOo-
JIOB B MOJMKYJIBTYPHOH cpene, (UIYpUPYIOT HEOJIOTH3MbI-EMUHHUTHUBEI,
no3poJisAoNe Oarofapsi JepUBATUBHOM I'MOKOCTH PYCCKOTO S3bIKa B OII-
HOM CJIOBE 0003HAYMTh T€HAEPHYIO M STHUYECKYIO IPUHAJICKHOCTh T€POEB
«TI000BHBIX HUCTOpU»: Kak 00blyHO Obleaem 6 NOOOOHLIX 3A8e0eHUsX,
30ecb HOCMOAHHO MYCYIOMCS BCAKUE «NPOOGUHYMbLEY NA0OAUCUHKU, YaACMb
U3 KOMOPLIX NPOCMO XOMAM 6CMYNAMb 6 UHMUMHbIE CEA3U C JA0CAAMU,
yacms 0enarom 3mo npoPeccUoHaIbHO, a Yacmyb 3aHUMAEMCA KOHCYMAYUell.
Ob6biuno 1a06aAAM 8 OMHOWEHUAX C 1AOOAUCUHKAMU 8e3em, U OHU HAXOOSM
mo, umo uckaiu, B neuanu naoéaiicun. Yepmogu! naosaiiku! (o morepres-
meM JT000BHOE (PHACKO B OTHOIIEHHUSIX C HHOCTPAHKOW KUTAHIIE).

dopMupyeMbIii B IUACIIOPAaTIBbHOM IHUCKYypCE TOPTPET J1aobaticuHa
CIIOKEH M OYaJIMCTHYEH, OH BKIIOYAET B ce0s B3I HAa MPOCTOIMIOINHOB U
MPOBHHLNAJIOB U CO CTOPOHBI PYCCKOA3BIYHOI'O COOOIIECTBA, M CO CTOPOHBI
kuTaiiue. Kak npasuio, B AnacrnopanbHOM HOIHIIONE BOCIPOU3BOIUTCS PAA
TUIUYHBIX CUTYyallUi, B KOTOPBIX PacKphIBAETCS HE TOJIBKO 00pas aodaiicu-
Ha, HO U KOCBEHHO — 4Yepe3 OMHMCAaHUE OCOOCHHOCTEH BOCHPUATHS «KUTal-
CKOI'0 MHUpa», 00pa3 caMoro .1a06as, CTEIEH! ero MOrpyKEHHOCTH B HHO-
KyJBTYPHYIO Cpefy M JJake CBOEro poja KyJbTypHOM MHUIManuu. s Ko-
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ro-to Kurait — cmpana nenyzauvix naobaiicunos u ums um a1e2uoH, 1Jis Koro-
TO — Hpocmule ey, NOeCmyb WAULTLIYKO8 HA Yauye, noboamams ¢ 1a00ai-
CUHaMU, NPUOOWUMBCS K KUMALICKUM Mpaouyuam, Asl KOro-TO — UCIONHeE-
HUE MEUTHI He npocmo nobwieams 6 Kumae, Ho u nonvimamscs NoHAmMb €20,
yeudems Kénmoe mope, NPUKOCHYMbCA K MHO208EKOGOU UCMOPUU MUPQ,
noobwamucs ¢ npocmuimu naobaticunamu. <...> Kumaii — ou xax nepeas
m0606b! Cunvho, 21yooko u Hagceeoa!!!

VIMeHHO Pa3HOYpPOBHEBOCTH MOTPY)KEHHUSI B KUTAHCKYIO KYJIbTYpY H
NpUHATHS ee (OPMHUPYET MEXKIMYHOCTHBIN TUCKYpC YYaCTHHKOB COOOILe-
CTBa, 3aJa€T TOH M CTHJIMCTUKY IOUCKYCCHUH, IIPOBOLUPYET HA CIOPBI, YTO
MOPOXKIAET PANl MHTEPECHBIX NapagokcoB. Hampumep, Koraa 3THOHUM J1ao-
Oaticur CTaHOBUTCS 00O3HAYEHHWEM IIPOCTBHIX, HEOOTaThIX WM HEe TpHOO-
LIEHHBIX K BBICOKOH KyJIbTypeE (34€Ch OISTH K€ aKTyalbHOE 3HaYeHHUE Ompe-
JeNseT MUCKIIOYUTEIEHO KOHTEKCT) JIFoel BOOOINE, W TOTIa .1ao0aticumbl
MOTyT OBITE pycckuMu (I1oxooice, Mmou npedku ObLIU 1A0OANCUHAMU, FIMAKULL
«MPUBKYC pycckoeo aaobavicunay, max-mo Tiodopwl, a mo obvluHble na-
00alicuUHbl — YMO KUMAUCKUe, Ymo pyccKue, KOMOPbIM, Kpome pamunu,
3a8ewams C60UM CbIHOBbAM 0c000 Heue2o, bezatowuii no pecmopany edy-
Wi, 2060pAwUl DAHALHOCIU YPE3BLIYATIHO CAMOYBEPEHHBIM 20J10COM OISl
pocculickux 1aodaticuHog), a 1aoau BCTPEIAIOTCS CPEAN KUTAHNIIeB: Kapro-
HU3M OaHan B JUCKYpCE OUACIIOPBL 00o3Hauaem Kumauya, a no cymu aao-
6as, N0 MaHepam, MeHMAaIumemy, o AHalo02uu ¢ OAHAHOM — JCEeNMblil CHA-
pyoicu, benvill 6Hympu.

Emre ognoit BaykHOW 0COOEHHOCTHIO THACTIOPAIEHOTO JUCKYpCa SIBIIS-
ercs Oualloruyeckasl [UTALMs, BOCTpeOOBaHHAs B CiIy4asX, KOT/a WIECHBI
cO00IIeCTBAa BBICKA3bIBAIOTCA OT JIMIA OOBIYHBIX J1A0OQUCUHOE, BBIPaXKalo-
LIMX CBOE BO3MYILEHHE HHOocTpaHaMu. OCOOEHHO 3TH 3JIEMEHTHI S3bIKOBOM
UTPBI CTalld aKTyaJIbHBI B IOCJEIHEE BpeMs, KOIra B yCIOBHUSAX MaHAEMHUH
COVID-19 u Bo3pocmieil comuanpHoi HampsbkeHHocTH B Kutae oboctpu-
JIICH CBSI3aHHBIE CO CTEPEOTUIIOM HEIOBEPHS KO BCEMY MHOCTPAHHOMY IpO-
TUBOpeuMs: Bce unocmpanyvi — 6onvHble, 6C€ UMNOPMHOE YMbUULCHHO
HARUYKAHO BUPYCOM, 04 Y DMMUX 1A08AE8 HU CMbIOA, HU COBECMU, HU KYJb-
Mypobl, HU BOCHUMAHUS, GOM U NPUEXANU CNEYUATbHO, YMOoObl DeOHbIX Ku-
matiyes 3apasums.

OTMeruM, YTO C MPUXOAOM SIOXHU KOPOHABUPYCa «IKOHOMHUYECKHUE,
KyJIBbTYPHBIC, NCUXOJIOIHMYECKHE MOTPACEHHUS OKAa3aJIHCh HACTOJBKO HIOKH-
PYIOIIMME JTsT OOIIECTBa, YTO PYCCKUH s3BIK (KaK W JpyTHe sS3BIKA MHpPA)
MTHOBEHHO OTpearuposai Ha 31 mporecch» [17. C. 3], He TonbKo chopmu-
pPOBaB MacCHB HOBAIIWiA, MMOTPEOOBABIINI CO3MaHUS M M3AaHHUS B KpaTdaii-
mme cpoku «CoBapsi PyCCKOro s3bIKa KOPOHABUPYCHOW 3MOXH», HO U, B
TOM YHCJI€, 3HAYUTEIBHO ITOBBICUB PaHee KapANHAJIbHO CHUKEHHBIH I'pazyc
OCKOpPOMTENIBHOI0, IPEHEOPEKUTENBHO-YHUUHKHUTEIBHOIO SKCIIPECCHBHOTO
3apsiia MPO3BUILNHBIX 3THOHHMMOB. Tak, o0Maa W HEZOYMEHHE 10 IHOBOLY
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yOKICHHS KUTAHUIIEB B TOM, YTO MMOCIE MPEOAOJICHHS KPH3KCa MEPBOU BOJI-
HbI TIAHJIEMUW BCE CIy4au 3apakeHWs KOpoHaBHpycoM B KuTae 3aBe3eHBI
M3-3a TPAHMIIBI YYTh JIM HE HAMEPEHHO U BCE MHOCTPAHIIBI «3apa3HbICy, BO3-
MYIICHUE HEPEIKUMHU CITyYassMU JTUCKPUMHHAINY 110 STHUYECKOMY TIPU3HA-
Ky ¥ MPOTHBOCTOSIHUE UM aKTHBU3UPOBAIM HETaTHBHYIO MOJAIBHOCTH 00-
CY)KJICHUI JHACTIOPATbHBIM KOMBIOHUTH CIIOXHBILICHCS cUTyarum: <...>
ecnu UHOCMPaHey — mo uou cuou 00Ma, Ul 6 omeie, Wil 8 KapaHmuHHOM
yenmpe. Cuumaro maxue axyuu 6b1mogo2o pacuzma veienvimu. Kax 6vl kmo
UX Hu obuoen, pacuzm y camux 8 nOOKOpKe, a mym euje u maxou nogoo 0a-
10m HeoOpPA306AHHBIM JAOOAUCUHAM CAMOYMEEPOUMBCS 3 UYICOU Cuem,
Iozo6opum o duckpumunayuu. <...> OKazanocwv, 4umo eradeiey He Jicaryem
unocmpanyes. <...> Ilyckail padyiomces naobaticunvl, ¥mo Hem x00d UHO-
cmpanyam Ha ux meppumopuro, <...> 0a Yo, 1a00aiCUH08 He nepeybe-
ouwws! Ho mens, ecnu wecmuo, yivloaem oadxce, K020a KAKol-Hub6yO0b Kuma-
ey npu ude MeHs HamsAcUsaem Macky no camwie 2nasa. Tax u xouemcs He-
MHO020 Ha He20 nokawasms. OQHAKO, KaAK BUIUM, JaHHBIE KOHTEKCTEI, XOTS
W HE IEMOHCTPUPYIOT PAIYIIHOTO MPUHSATHS, BCE-TAKH OYEHb JAJCKH OT OT-
KPBITOI'O BBIPAXKEHHS arpeCCUBHON KCeHO(OOUH |, 1O CYTH, MOJTBEPKIAIOT
MHEHHUE HCCIeIOBaTENel PyCCKOTO S3bIKa SMOXH KOPOHABUPYCA O «IICHXO-
JIOTHYECKOM CTPEMIICHHU BCEX KENTAIONUX BBICKA3aThCs, CAMOPEAIN30BaTh-
cs, B TOM YHCJE Yepe3 CIOBOTBOPYECTBO M CIOCOOHOCTH YEIOBEUECKON
MPHPOABI OCBOOOMXIATHCS OT KOJUIGKTUBHOTO CTpecca, OT KOJIEKTHBHOTO
CTpaxa uepe3 IoMop, UpOoHHI0, capkazm» [17. C. 4].

Kpome Toro, nmpu OMUCaHWU CaMbIX Pa3HBIX KU3HEHHBIX CHUTyalud B
caMble Pa3HbIC M0 CTETICHH OJIAromoNyJus JUTs MpeObIBaHUS HHOCTPAHIICB Ha
KHATANCKOI 3emMile TIepUOJbl PETYSPHO 3BYUYHT «TOJIOC pa3yMay, MpH3bIBa-
IONIMNA K TPEOJIONICHUI0 STHUUYECKUX CTEPEOTHIIOB W TPE3BOMY BHJICHUIO H
CBOCTO, U YY)KOro: M 6om mym MeHsi OCeHUNIO, Ymo Kumauyvl HeoOHOPOO-
Hble, He 0O0uHakogvle. Kozoa onu denatom npo 6cex naosaes 0b60bOueHus —
HaM CMEWHO, NOMOMY YMoO PYCccKue OMIUYAIOMCsL O HeMYE8, a HeMybl Om
amepukanyes. JIisi HUx Ml 6ce 0OUHAKOBbLE 6 UX Habope cmepeomunos. Bom
U Mbl 4ACMO 3ALONCHUKU CEOUX CINEPeOmuUnos 0 Kumauyax.

3akJaouenue

BaxHeHuMN JTHUHTBOKYJIBTYPHBIMH MapKepaMu HaclOpalbHOTO
JHMCKypca SIBJSIFOTCS KCEHOHUMBI-areHTUBBI CO 3HAYEHHEM STHHUYECKOH Ipu-
HAJJIeKHOCTH, CIyXallie HACHTU(GHUKALMH CBOETO M YYXOr'0 B YCIOBHUSX
WHOPEUEBON M WHOKYIBTYPHOH cpembl. Jmsi pycCKOsS3BIYHOTO cooOIecTBa
Kuras a0, mpexxae Bcero, KUTau3MEbl 1ao8aii N 1aobaticur, 0OHAPYKUBAIO-
LK€ MTOJMBAJICHTHYIO KOPPEIATUBHYIO COOTHECEHHOCTh: 1) Ha ypoBHE MOp-
(emMHON CTPYKTYphl (emuHBIA (OPMAHT a0, 3aUMCTBYIOIIMA M3 S3BIKA-
HCTOYHHUKA PA3BUTYI0 MHOTO3HAYHOCTB); 2) Ha YPOBHE CMBICIOBOIO COIEp-
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KaHUs (IIMPOKHUH CIIEKTP TECHO COMPSDKEHHBIX C KOHTEKCTOM aKTyabHBIX
3HAYEHHH — OT MHOCTPaHIIa BOoOIIe K 0003HaYeHHIO ce0s1 KaK PyCCKOT0 WIIH
PYCCKOSI3BIYHOTO BIIOTH 70 0003HAYEHHs €BPOINEH3NPOBAHHOIO KHTAila B
clIydae 1ao6asi, OT KHTalla BooOmie K HeoOpa3oBaHHOMY, OE€CKYIbTYPHOMY
KUTaWIly BIUIOTH 10 HEOOpPa30BAaHHOTO M OECKYJIBTYPHOI'O POCCHSHHHA B
ciydae zaobaticuna); 3) Ha ypOBHE SMOIIMOHATEHOCTH, SKCIIPECCUBHOCTH U
OLICHOYHOCTH, HanOolee IOIBIKHOM W JICTEPMHHHUPOBAHHOM CTENEHBIO
KOMIUTUMEHTAPHON/HEKOMIUTMMEHTAPHOH BKIIFOUEHHOCTH KOMMYHUKAHTOB B
KUTAWCKYIO SI3BIKOBYIO U KYJIBTYPHYIO CPELy, a TAK)Ke MEHSIOIIMMUCS COLH-
AJIbHBIMU, TIOTITHYECKUMH, SKOHOMHYECKUMH OOCTOSTEILCTBAMH TEKYIIIEr 0
MOMEHTA.

Takumu 00pa3om, OCyIIecTBIsIeMast B X0/€ JUCKYPCHBHOIO pa3Bep-
THIBAaHHS MHOTOTPAaHHAs M HEOXHO3HAYHAs JHMHTBOKYJIBTYpHAsl pelernius
00yCIIOBIMBaET IMpeBpalleHne IUXOTOMHU J1d08all U 1aodaiicui B Onpene-
JICHHYIO YHHBEPCAJIMIO JUACIIOPAJIBHOTO CO3HAHUS, WICHBI KOTOPOH He
CTOJIBKO HAXOJTCS B OINIO3UIIMU, CKOIBKO B3aWMOJIOIIONHSAIOT APYT ApYyTa,
(hopMupysl TEMAaTHUECKOE W CTHIIMCTUYECKOE CBOEOOpas3me W pasHooOpasue
JHCKypca.
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B3AVMMO/IEVICTBUE JUHI BOKYJIbTYP
B BEPXHECHUJIE3CKOM APEAJIE I1OJIbIIN
HA NPUMEPE JIEKCUKH CO 3HAYEHUEM «IIUIIA»

Astekcanapa ApkaabesHa Kum-Manonn"?,
Haranns Cepreesna I'nesqniosa™*, Anna Mapus Mapuos’

! Hayuonansuwiii uccnedosamensckuii Tomckuii 20cyoapemeentuiil yHusepcumen,
Tomck, Poccus
? Tomexuii 2ocyOapemeennviii nedacoeuueckuti ynusepcumem, Tovck, Poccust
? Tomexuii 2ocyoapemeennviii apxumexmypro-cmpoumensuiii yHugepcumem, Tomck, Poccus
* Iusanckuti mexnonoeuueckuti uncmumym, Iuvan, Kumaiickas Hapoonas Pecny6nuka
3 Bpoynasckuii ynusepcumem, Bpoynas, Pecnybnuka Honsuwa
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** natal-gnezdilova@yandex.ru
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AHHoTauus. PaccMo TpeHo B3auMoieic TBUE IMHIBOKYIIB TYP B BEPXHECHIEC3CKOM
apease [onbin Ha npumepe auanekTa $1onsko godka. Korpa aBa si3pika oOHapyxu-
BAIOT COBIAJICHUS B Ka TETOPUSX, KOHC TPYKLMSX WIK B pOpPMax BbIPaKEHHS, TO OHU
JIEMOHC TPUPYIOT HECKOJbKO THIIOB CXOJXKJCHHH, OOBSICHAEMBIX YHHUBEPCAJILHBIMU
TEHICHIMAMHU Pa3BUTHS S3bIKOB; CIy4aliHbIMM COBHAICHUSMH (HOPM; CMEIICHHEM
Onarofapss MHTEHCUBHBIM KOHTAKTaM IIOIPAHMYHOrO HACENCHHUS; MPOMCXOKIACHUIO
OJIHOT'O SI3BIKOBOT'O MPEJIKa; MapauiebHOEe Pa3BUTHE. SI3bIKOBBIE COBIIAJCHNS OOBIYHO
BIIMCHIBAIOTCS B apealbHbIe YCIOBUS CHTYalUH. AHAIM3UPYEMbIHd AUAICKTHBIA Ma-
T epuaJl IPEe/IC TABJICH B MOJMKY/Ib TYPHOM apeajie Ha Teppu Topuu [lonbim, ogHako B
CHILy MICTOPHYECKUX COObITHH BKIIOYAN SA3BIK JPYTHX 3 THOCOB: I'€PMAHCKas M Yelll-
CKas KyJIbTYpbl OKa3aJli BECbMa CYLIEC TBEHHOE BIMSHHE Ha KYJIBT ypy nonbckoit Cu-
ne3un. Jlnanekt cdopmupoBaics U MOMydm cBoe Ha3BaHue mocie [lepBoil MUPOBOIA
BOIHBI ¥, HECCMOTPSI Ha BIMSHHE CTaHAAp THOTO MOJBCKOTO SI3bIKA, IPOAOIKAE T HC-
OJIb30BATHCSL B PErMOHE. 3aMMC TBOBAHHS B 3 TOM apeajie MOIIM IIPOU30HTH Onaro-
Japsi KOHTAKTaM HACEJICHHS Pa3HbIX 3THHYECKHX TIPYIII, MMEIOUUX HEKOTOpYIo
00OIO/IHYIO SI3bIKOBYIO KOMIIE TEHLIHMIO B I1OJIOCE 3 THUYECKMX I'PAHHMLL. 3a1a4a Uccieno-
BaHUA — OIUCA Th JICKCUKY TE€Ma THYECKOW IPYIIIbI <IIMILA» B BEPXHECWIC3CKOM JiHa-
nexTe IlonplM M MOKAa3aTh CBA3M AMAICKTHBIX CIOB C OKPYIKAIOLMMH S3bIKAMHU.
Bcero 66110 cobpano u paccMoTpeHO 138 monbekuX, Yemckux, Hemenkux u $1onskod
godka nUaneKk THBIX JICKCEM 10 LIECTH CeMaH TMYECKUM IPYIIaM, MATh U3 KOTOPbIX
— Ha3BaHMSA Pa3HbIX IPOAYKTOB U ONIIOZ, a O/IHA — HA3BAHMs AJIKOIOJIBHBIX HAIIM TKOB.
Jlexcembr muanexkta $1onskd godka (Bcero 34 enuHMIIBI) IEMOHCT PUPYIOT OOJbliiee
COBIIAJICHUE C HEMELIKUMH JICKCEMaMHU.

B 1aHHOM MCCleOBaHMM NPUMEHSUICS ME XK AUCLMIVIMHAPHBIA MOXO0M, Y4U ThIBa-
IOIMI COLMONMHTBUC TUYECKHE U 3 THOJIMHIBUC THYECKUE METO/Abl. AHAIM3HPYeMbIH
SI3bIKOBOM MaTepHall paccMa TPUBAJICS B KOHTEKCTE SI3bIKOBOM CHUTYallUU — OIHOIO
KJIFOUEBBIX MOHSATHH COLMOIMHIBUCTHUKH, TIOCKOJIBKY 3[16Ch 00CYKaae TCsl ONpe/eNeH-
HBII apeat, ICTOPUYECKU CBSI3BIBAIOLIMI HECKOJIBKO 3 THUYECKUX OOLIHOCTel. B mc-
CIEZOBaHUM YNAJIOCh INPUMEHUTH COLMOJIMHIBHCTHMYECKUH METOJ BKIFOYEHHOrO
HaOIIOJICHNsI, PEATM30BAaHHOIO OHMM M3 aBTOpPOB — AHHOW Mapiionb, HOCHTEIEeM
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MOJIBCKOro si3bika U juanekta $l1onskd godka. D THOMMHIBUCTHYECKAs! COCTaBIISIO-
HCCIIEIOBaHMA CBSI3aHA C CEMaH THKOH, a MMEHHO C KaTeropusauueil JeKCHYeCKOH
IPYIIBI «IIMIIa» Ha OCHOBE 3MIIMPUYECKON KiacCH(pUKalUy, T.€. HA OCHOBE IIOBCE-
JTHEBHOT'O OIIbI T4 HOCU TEJIS IAIEKTa.

KitioueBble ciioBa: 3aMMC TBOBAaHUsI, JIMHIBOKY/IbTYypa, nuanekT $lonsko godka,
MOJILCKUM, HEMELIKUM, YCIICKUH, Ha3BaHUS MHILN
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INTERACTION OFLANGUAGES AND CULTURES
IN THE UPPER SILESIAN AREA OF POLAND ON THE EXAMPLE
OF THE LEXICAL GROUP WITH THE MEANING “FOOD”
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2 Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russia
? Tomsk State University of Architecture and Civil Engineering, Tomsk, Russia
* Shenyang Institute of Technology, Shenyang, People's Republic of China
3 Wroclav University, Institute of Slavic Philology, Polish Republic
2 alexandrakim@hotmail.com
** natal-gnezdilova@yandex.ru
3 ankamarcol@gmail.com

Abstract. The proposed article is devoted to the interaction of languages and cul-
tures in the Upper Silesian area of Poland on the example of the $lonsko godka dia-
lect. When two languages find similarities in categories, constructions, or forms of
expression, they show several types of similarities, explained by universal trends in
the development of languages; random coincidences of forms; diffusion due to inten-
sive contacts of the frontier population; origin from one linguistic ancestor; parallel
development. Linguistic coincidences usually fit into the areal conditions of the situa-
tion. The analyzed dialect material is presented in a multicultural area on the territory
of Poland, however, due to historical events, it included the linguistic influence of
other ethnic groups: German and Czech cultures had a very significant impact on the
culture of Polish Silesia. The dialect formed and got its name after the First World
War and, despite the influence of standard Polish, continues to be used in the region.
Borrowings in this area could occur due to the contacts of the population of different
ethnic groups that have some mutual linguistic competence in the strip of ethnic
boundaries. The aim of the study is to describe the vocabulary of the thematic group
"food" in the Upper Silesian dialect of Poland and to show the connections of dialect
words with the surrounding languages. In total, 138 Polish, Czech, German and the
slonsko godka dialect lexemes were collected and considered in six semantic groups,
five of which are the names of different products and dishes, and one is the names of
alcoholic beverages. The lexemes of the §lonsko godka dialect (34 in total) show
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greater overlap with German lexemes. In this study, an interdisciplinary approach was
applied, taking into account sociolinguistic and ethnolinguistic methods. The analyzed
language material is considered in the context of the language situation - one of the
key concepts of sociolinguistics, since a certain area is discussed here, historically
connecting several ethnic communities. The study managed to apply the sociolinguis-
tic method of participant observation, implemented by one of the authors - Anna Mar-
zol, a native speaker of the Polish language and the §16nsko6 godka dialect. The ethno-
linguistic component of the research is connected with semantics, namely with the
categorization of the lexical group "food" on the basis of empirical classification, i.e.
based on the everyday experience of a dialect speaker.

Keywords: borrowings, language, culture, Polish dialect §lonsko godka, German,
Czech, names for food

For citation: Kim-Maloney A.A., Gnezdilova N.S., Martsol A.M. Interaction
oflanguages and cultures in the Upper Silesian area of Poland on the example of the
lexical group with the meaning “food”. Language and Culture. 2022;59: 26-36. doi:
10.17223/19996195/59/2

BBeaenne

JlanHas paboTa MOCBSIIEHA B3aWMOICHCTBHIO JIMHI'BOKYJIBTYP B
BepxHecuiie3ckoM apeane [lonpmm Ha mpuMepe auanekta $lonsko godka.

Hcropust si3pIka HE MOXKET OBITh IOTHOCTBIO MOHATAa 0€3 U3ydeHus sIB-
JICHUS A3BIKOBOTO KOHTaKTa U cMeleHus. Korzna npa si3pika 0OHapyXKMBaroOT
COBIAJICHUS B KaTETOPHSX, KOHCTPYKLMSIX WK B (popmMax BBIpaKeHUs, TO
OHU JIEMOHCTPHUPYIOT HECKOJIBKO THUIIOB CXOXKICHHIM:

— YHUBEpCaJIbHbIE TEHACHLINH;

— cilyyaiiHble COBIAAEHHs 3HAYeHUH Mexay (GopMaMu B Pa3HBIX S3bl-
Kax;

— 3aMMCTBOBaHUe Wiu auddy3uro Omarogaps KOHTaKTaM HACEIEHHUS
Pa3HBIX 3THAYECKUX TPYII, UMEIOIINX HEKOTOPYIO OOOIOIHYIO SI3BIKOBYIO
KOMIIETECHIUIO;

— FEeHETHYECKYI0 COXPAaHHOCTh, KOTJa /BAa SI3bIKA NMPOHCXOAAT OT Of-
HOT'O TIPENKa;

— mapayensHoe passutae [1. P. 18].

DTH CXOXKIEHHS HEBO3MO)KHO OOBSICHUTH 0€3 MPUBS3KH K TEPPUTOPUHU
U TIPOMCXOOMBIIMM Ha HEW HCTOPHUYECKHM IporeccaM. [l0BOJIBHO yacto
MOXHO HaOJII0JaTh HECOOTBETCTBHUE S3bIKOBBIX, HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX H
STHUYECKUX TPAHUILI, IO3TOMY 3THHYECKHE I'PAHULBI PEAKO PAa3AEIAIOT Ol
HOW CIUIOIIHOM JIMHUEN Ba STHUYECKUX MACCHBA.

B »THO-apeasibHOM acrekTe BBIAEIAIOT YEThIPE BAPUAHTA CMEIICHUS:

1) B monoce 3THUYECKUX TPaHuUL;

2) 3a mpenenaMyd OCHOBHOW STHHUYECKOH TEPPUTOPHUH HapoJa 3HAUM-
TEJIbHBIX MAaCCHBOB TOT0 € Hapo/a;

3) pa3buBKa HEKOTJa €MUHOW STHUYECKOW TEPPUTOPHUH HA STHHUECKIE
OCTpPOBAa CPEAN MHOHALMOHAJIBLHOTO HACEICHUS;
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4) nucrepcHOE pacceleHre, KOrzna Hapol pa3beAnHEH Ha MENKue
TPYIIIBI CPeAr WHOHAIMOHAIbHOTO Hacenernwus [2. C. 5].

Pernon Bepxnsiss Cuite3usi OTHOCUTCS K HONUKYJIBTYPHBIM PETHOHAM.
Uro0Bl 0XapaKTepU30BaTh MCCIEAYEMbIil THAEKT ¢ TOYKH 3PEHHS THUIIOB U
BapHaHTOB JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O CMEILICHUS, PACCMOTPUM IMATEKTHBINA pe-
T'MOH B HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.

Pernion Cunesns pacrionoykeH B FOTO-BOCTOUHOM dactu PecmyOmmku
[Nompra, 3Ta 0b6macTs ucTOpHUecKu nenutcs Ha Bepxuioro 1 Huxaioro Cu-
ne3uto. ['eorpadmyeckn Bepxuss Curesns pacnonoxena roxHee Hinkael.
Hcropus nonsckoro peruona Cuiiesusi B 3HaUNTEIbHOMN CTENEHH OTJINYAeT-
Csl OT UCTOPUHM [PYTrUX PErHMOHOB, TAaK KaK 3TH 3€MJIM BOLLIM B COCTaB
[ompmm e mocie okonuanus [lepBoit MupoBoii BoitHBI [3].

Jo Hauana V B. Cuiie3110 HACESUIM MPEUMYIIECTBEHHO KEJIbTCKUE U
repMaHckue riemena. 11ozxe Ha 3TO MECTO MPHUILIK ClaBsSHE, B YACTHOCTH
Oenbie cepOBl, YbH MTOTOMKH — JYXXHUIIKHE cepObl (JTy)KHMYaHe) CEroAHsI Mpo-
xuBatoT B @enepatuBHoii Pecniyonuke ['epmanns Ha Tepputopun CakcoHUH
u bpannenOypra (mpexe Bcero B OKPECTHOCTAX TopoaoB bymummn/baynen
u [opmue/I'epmun). [omsxu n yexu paccenwnucek Ha Tepputopun Cunesnn
eme 0 TOro, Kak B KOHIE X B. 3TH 3eMIM Bouuid B cocTas [lompmim.
B 1335 r. monwckuit kopons Kasumup III orman Cunesnto koponeBcTBy bo-
remMusi, KOTOpoe, B CBOKO ouepenb, B 1526 r. momano mox BJIacTh aBCTPHIi-
ckux ['abcOypros. B 1748 r. B pe3synbTare BoitHbI 32 aBCTpHiicKOe HacTen-
ctBo Cunesuro 3aBoeBana IIpyccus. Ilpycckas npoBuHuus Cuesust mo3xe
cTana Jacteio I 'epmanckoit ummepun [3].

OdwurmaneabiM 136ikoM PecriyOnmku [lompia siBisieTcss TOIBCKHM,
onHako B pernone Bepxusas Cuies3us Bce OOJbIIyIO MOMYJIIPHOCTH IPUOO-
peraer amanekt $1onskd godka. M1 BuaMM, 9TO COIMONUHTBUCTHYECKAS H
STHOJIMHIBUCTHYECKAsl CUTyallMss B JaHHOM paioHe EBpombl m0BONBHO
cBOeoOpa3Hasi: TepMaHCKasi M dYelICKas KyJbTypbl OKa3all BecbMa CyIle-
CTBEHHOE BIHMSHHME Ha KyJIbTypy noibckod Cuiesmu, Ha ee TpaguluH U
o0br4an. M, KoHEeuHO, 3TO BIMSIHUE HE MOIJIO HE 3aTPOHYTh SI3BIK, Ha KOTO-
POM OCYLIECTBJIIETCSI KOMMYHHMKALNS B PETHOHE.

B nocnennue roapl HHTEpEC CUIIE3LEB K AUMANEKTY OY€Hb BO3POC, O
4éM CBHUAETEIBCTBYET IOABIECHHE IMPOCBETHTEIbCKUX HHTEPHET-IOPTAIIOB
Ha $lonskd godka [4], oOpa3oBaTeNnbHBIX HHTEPHET-PECYpPCoB [5, 6], Tema-
TUYECKUX TPYIII B COICETSX [7], pa3BIeKaTeIbHO-HOBOCTHBIX CalTOB [8,
9], kpome TOro, 0003HAYMJIICS HAYYHBIH MOXOA K MCCICIOBAHHUIO CIIaBSH-
CKOl MHKpO(HUIIONOTNH, B paMKaX KOTOPOH TarxKe M3ydaeTcsl CHIIe3CKUH
muanekt [10—12].

HccnenoBarenbckas 3aada COCTOMT B TOM, YTOOBI OMMCAaTh COBpE-
MEHHBIH Cpe3 JIEKCUKH TeMaTH4YeCKOW TPYIIbI «IIHIIa» B BEPXHECHIIE3CKOM
muanekte [lonpmum. Ota nekcuka Hanbonee APKO OTpa)kaeT MPOLECCH, MPo-
ucxomsIue B si3blke. BbIOOp TeMbl MccienoBaHus OOYCIOBIEH TEM, YTO
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BCIIEICTBHE OBITOBOM, XKMU3HEHHOH, KyIbTypHOW 3HAYAMOCTH IIHIIH COOT-
BETCTBYIOLIAs JIEKCHKA KyJIbTYPHO crienin(puyHa 1 oOIHUPHO NpeacTaBIeHa.

O KynbpTypHO# crienuduKe ¥ 3HAYNMOCTH JIEKCUUYECKOW TPYIIIbI «ITHU-
ma» nucana AnHa BexoOunkas B cBoeil kamure «Understanding Cultures
Through Their Key Words»: «There is a very close kink between the life of
a society and the lexicon of the language spoken by it. This applies in equal
measure to the outer and inner aspects of life. An obvious example from the
material, visible domain is that of food» [«IloHnManue KympTyp uepes3 ux
KJIIo4eBble ciioBa»: «CyIIeCTBYET O4YEHb TECHAs CBSI3b MEXKAY >KHU3HBIO 00-
LIECTBA U JICKCUKOW S3bIKa, HA KOTOPOM OHO TOBOPUT. DTO B PaBHOW Mepe
OTHOCHUTCS U K BHELIHEMY, U K BHYTPEHHEMY acleKTaM Xu3HH. O4eBUAHBIM
MPUMEPOM M3 MaTepuanbHOW, BUAMMOI o0JacTu sBisiercs ena» (IepeBox
Ham. — Aem.)] [13. P. 1]. 3aumcTBOBaHUS Ha3BaHUIl MPOAYKTOB M OJFOT U3
HUX SBJISIOTCS OYEHb MOOWIIBHOM TPYIIION, TOMAAaroNel U3 A3bIKa JOHOPA.
B kxaudectBe npumepa MOKHO MPUBECTH KOPEHHBIE S3bIKK AJISICKH, KOTOpBIE
BIIUTAJI MHOTO€ OT PYCCKOH KYJIBbTYpbI, B TOM YHCJ€ U Ha3BaHUs MHIIH, BO
BpeMs KOJIOHWAJIBHOTO MIEpHOoJa U 10 CUX IOpP OCTAIOTCS B aKTUBHOM CJIOBa-
€ SCKUMOCOB, aNeyToB, HHIeHIIeB-aTabackoB [14. P. 249-253].

MeToa0/10rusl HCCJIeN0OBAHMS

JlaHHOE HCCIIeOBaHNE BBIIIOJHEHO B PaMKaxX MEXKIUCLUIUIMHAPHOTO
COLIMO- Y 3THOJIMHIBUCTUYECKOTO MOAX0AA. AHAIN3UPYEMBIN SI3BIKOBOM Ma-
TepuaJl PacCMaTPUBAETCSI B KOHTEKCTE SI3bIKOBOM CHTyallUd — OIHOTO W3
KJIIOUEBBIX IOHSITHH COLMOJIMHIBUCTUKH, IOCKONBKY 3l1€Ch 00CYKAaeTcs
OIIpEIeTICHHBIN apeall, HICTOPUYECKU CBS3BIBAIOLINNA HECKOJIBKO ATHUYECKUX
obmuocreit [15. C. 481]. lanHas cuTyarus sSBISETCs SK30TIIOCCHOM, TaK KakK
BKJIIOYAET COBOKYIHOCTb Pa3iIMYHBIX SI3bIKOB. B 3TOH cuTyaunu «mpouecchl
CONPUKOCHOBEHUS PAa3HBIX KYJIbTYP HAXOOAT OTPaKCHHE B JIEKCUYECKUX
3auMcTBOBaHUAX» [15. C. 481]. OMHEM 13 METOIOB COITMOJMHTBUCTHKH SIB-
JsieTcsl BKIIIOUEHHOe HaOIroIeHre, Ipy KOTOPOM HaOJIoAaTeNb BBICTYIIAET B
KadecTBe OJHOTO W3 YYaCTHHKOB KOMMYHHKaTHBHOro akra [15. C. 481].
OTOT METO[ pealn30BbIBAJICS OJHUM M3 aBTOPOB CTaThU — AHHOI MapLoib,
HOCHTENEM MOJIBCKOTO sI3bIKa 1 qualiekTa §1onskod godka.

OTHOJIMHIBUCTHYECKAs COCTABJIAIONIAs MCCIEIOBAaHUS CBS3aHA C Cce-
MaHTHUKOW, a UMEHHO C KaTeropuszalueil JeKCUYECKON TpYIIIbl «IUIIa» Ha
OCHOBE OMIIMPHYECKOH Kiaccu(uKalyy, T.. HA OCHOBE IOBCEJHEBHOTO
OIIBITA HOCHUTENA JuajiekTa. VHTeprnperanus coaep kanus MaTepHuaia mpeao-
CTaBJISE€TCS C TMO3WIMH Teopur 3amMcTBoBaHWA JI. brymdumpaa. [lo ero
MHEHHUIO, 3aMMCTBOBaHUS B JI0OOH cdepe 4eIoBEYEeCKOH XHU3HH TaK >Ke
€CTECTBEHHBI, KaK U mporpecc. Ha npoTsbkeHnn Bcell sKU3HU KaXKIbId 4eso-
BEK NEPEHUMAET HE TOJBKO PEUeBbl€ HABBIKM M IOBEAECHHE OKPY)KAIOLINX,
HO U BCE OCTaJIbHBIC IEHCTBUS, BayKHBIE IS €ro Xu3HenesTenbHocty. Korna
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pedb HOET O 3aMMCTBOBAHMAX, ABTOMATUYECKH BKIIIOYAETCS MIPEACTaBICHUE
O B3aMMOJCHCTBUU S3BIKOB M KYJNbTYp. 3aMMCTBOBAaHHE TEXHOJIOTHHA M HUX
MPOLYKTOB YacTO COMPSIKEHO C repenaveil HOBBIX CIOB U TepMUHOB. OnHa-
KO 3aMMCTBOBaHHs pasHiTcs. bmymounna npemaran pasnuyath «auajiekT-
HbIE 3aMMCTBOBaHM» (M3 OJHOT'O S3BIKOBOTO apeasa) M «3aiMCTBOBaHUS U3
o0J1acTé KyIabTyph», T.€. U3 Ipyroro si3bika [16. C. 488].

Kaxnaplil sS3bIKOBOM KOJIEKTUB YYHUTCS YEMY-TO Yy CBOHMX COCEIEH.
[Ipeamersl, co3maHHbIe KaK NPUPOIOH, TaK U MPOMBILIIEHHOCTBIO, IIEPEXO0-
IST OT OIHOI'O KOJUIEKTHUBA K JPYroMYy, PaBHO KaK M ONpeleleHHbIE MOje-
JIM — TEXHOJIOTMYECKHUE MPOLIECCHI, CIIOCOOBI BEEHUSI BOWHBI, PEIUTHO3HBIE
00psanel 1 (HOPMBI WHIAMBUAYAIBHOTO TOBEACHUSA. JTHOrpadbl Ha3BIBAIOT
pacnpocTpaHeHre apTedakToB «KyIbTypHOU nuddysuein». Bmecte ¢ npen-
MeTaMd M 00BbIYasMU OT Hapoza K HApOAY 4YacTO MEPEXOIsiT U S3bIKOBBIE
(hopmBI, KOTOpBIe X 0003Ha4YaroT. MHOsM3bYHAs dopMa, Kak MpaBuIIo, Mpe-
TepreBaeT M3MEHEHHMs, T.C. aJalTUPYeTCs] B 3aMMCTBYIOIIEM s3bIKe. JIMHT-
BHCTBI HCCIEAYIOT (pOHETHUECKUE, rpaMMaTUIEeCKie, CEMAaHTUUYECKIE U3Me-
HEHHS B IPOLIECCE 3aMMCTBOBAHUSI.

l'ocynapcTBeHHBIE TPpaHUIBI HUKOTJA HE SIBISUIMCH MPEMSTCTBHEM Ha
MyTH K MEXKYJIbTYPHOMY OOLIeHHI0. HarmsagHeIM CBUIETENBCTBOM 3TOMY
CIIy’kaT MHorouvcieHHble npuMepsl U3 EBponbl. Kak ormeudaer JI. baym-
(¢nnm, «3aMMCTBOBaHUE SI3BIKOBBIX (POPM M3 00NACTH KYIbTYPHI SIBISETCS
00BIYHO MPOLIECCOM OOOIOAHBIM; OH OAHOCTOPOHEH TOJBKO B TOM CMBICTIE,
YTO OJUH HAPOJA MOXET maTh Oombiie, deM apyroi» [16. C. 506]. JlaTeHb
OKasajia BJIMSHHE Ha MHOTHE HapoAbl O1arofapsi pacupoCTPaHEHUIO XPUCTH-
aHCTBAa. B pyccKOM si3bIKE CyIIECTBYET HEMaJIO MOPCKHX TEPMUHOB M3 HHUXK-
HEHEMELIKOr0 ¥ HUAEPIaHACKOro sA3bIKk0B. Ha aHTrmMilcKuil S3BIK NEepexoau-
JIM B TIpoliecce KOJIOHM3aUuu AMEpPUKH Bce KOpeHHbIe Iiemena. Hampasie-
HUE 3aMMCTBOBAaHUI ONPENENSIETCS] TEXHOJIOTHYECKUM U KYJIbTYPHBIM IIPO-
IPEcCcOM: Pa3IUYalOT S3bIK «BBICIINN MM TOCIIOACTBYIOUIMI» U «HU3LIHI».
[IpuBunerupoBaHHas rpymnmna HaceleHHs oOnagaeT pasHbIMH CPEACTBAMHU
00y I€HHSI HCIIOIb30BaTh CBOM SI3bIK BCEMHM CJIOSIMH HaceneHusa. CTOIKHO-
BEHHE SI3bIKOB MOXKET NPOTEKaThb B Pa3IHUHBIX (popmax, OJHAKO BO BCEX
Clly4dastX UMEHHO «HM3ILUI S3bIK» MPEMMYIIECTBEHHO 3aHMMCTBYET Y «BBIC-
mero» [16. C. 509].

HccenenoBanue u pe3yabTaThl
CoOpaHHBIIi MaTepHan TpencTaBieH B TaOl. 1-6, oObeqUHSIOMNX
pas3IuyYHbIe TPOAYKTHI MO CEMAaHTHYECKUM JOMHHaHTaM. [lpencraBiieHBI

CIENYIONINE KOHTAKTUPYIOUIUE S3BIKU: MOJIbCKUN, HEMEIKUW, YEHICKUH U
muanekt $lonsko godka.
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Haszanus NPOAYKTOB M3 MsiCa

Tabnuma 1

Pycckuii si3pik | Tlonbekuii si3bik | Hemenkuid si3pik | Yemickuit sizpik | $1onsko godka
Grenas Gehacktes
py kotlet mielony Schnitzel karbanatek karminadel
KOTJIeTa
Kotelett
Konbaca kielbasa Wurst klobasa wuszt
CaTbIecor/ salceson Pressewurst tlacenka preswuszt
caJlb THCOH
KpOBSHA krupniok
P kaszanka Blutwurst jelito (caB KOpeHb,
Konbaca
nonbeK. krup-)
HamTe T asztet Leberwurst - astika lyjberwuszt
P nuBep — Pastete P V)
cBexas
(JIMRPOBARR KO-
baca c nqobasie- butczanka Semmelwurst - zymlok
HHeM 0eoro
xieba

B rpynne «Ha3Banusa mpomykToB m3 msica» auanekt §lonsko godka
SIBHO JIEMOHCTPUPYET OIM30CTh ¢ HEMEIKUM SI3BIKOM, TJI€ CIIOBO Wurst sSBJIS-
eTcsl KaTeropHalbHBIM CIIOBOM [UISi Pa3HOro poja Kombdacel. B mmamekre
ocymiecTBisercs poHernyeckas Tpanchopmanms: wurst > wuszt. IHTepec-
HO, YTO TIOCIIEJHEE JANAIICKTHOE Ha3BaHUE Zymlok oTpakaeT MepBYIO YacTh
CIIO)KHOTO CJIOBa B HeMeIKoM s3bike (Semmel — Oymouka). Haspanwme
preswuszt OTpaykaeT TPOIecC MPON3BOJICTBA — H3TOTOBJIEHHE MSICHOTO OJIIO-
na nox mpeccoM. OOparnaer Ha cebst BHUMaHUE CyPPUKC -0K, 0hOPMIIIIO-
Uil IBa AMaNeKTHBIX HA3BaHMsS M3 criucka. Hassanme krupniok ne cBszano
HU C OIHMM Ha3BaHUEM M3 ATOW KaTEropHH CPaBHUBAEMBIX SI3BIKOB, HO SIB-
JISIETCS IBHO CIIABSTHCKOTO MPOUCXOXKIEHUS, 0hopMIiIeHO cy(hHHUKCOM -0K.

HazBanus oBomeii

Tabnuma 2

Pycckuii si3pik | Tlonbekuii sizbik | Hemenkuid si3pik | Yemickuit sizpik | $1onsko godka
KoJbpadu kalarepa Kohlrabi kedluben oberiba
. Radieschen . . .
pemucka rzodkiewka Rettich fedkvicka Radiska
. Schnittlauch — .. .

JyK-Ta Tapka szczypiorek HECHOK pazitka sznitloch
MOMHUIOP pomidor Tomate rajce tomata
L[BE THAsI kalafior Blumenkohl kvétak blumkol

THIKBa dynia Kiirbis dyné bania
Kap Todens ziemniak Kartoffel brambor kartofel

B rpynme «Hazpanust oBoIei» mpakTHIeCKH BCe CIoBa (KpoMe OIHO-
r0) 3aMMCTBOBaHBI U3 HEMEIKOTO sA3bIka. HasBanue oberiba sBHO CIOXKHOE,
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r7ie KOMIIOHEHT -riba COOTBETCTBYET TOIBCKOMY -Fepa W HeMeUKoMy -rabi.
HasBanue bania He NEMOHCTPHPYET OOIIEro MPOMCXOXKICHUS HH C OTHHM
KOHTAKTUPYIOIINM SI3BIKOM. B CBSI3M CO 3HAYMTENBHBIM pa3HOOOpa3ueM 3Ha-
YEeHHH CIIaBSIHCKOHM JIEKCEMBI, MOYKHO MPEAINONIOKHUTh €ro CBS3b C TAKUMH
CEMAHTHUYECKUMH BapHUaHTaMH, KaK cocyd, KYNnoi, TO3BOJSIONIMMH HHTEp-
MPETHPOBATH ATOT OBOI 1O cX0ACTBY pyHKImy wn dopmsl [17. C. 122].

Tabnuna 3
Ha3Banusi ¢pykTOB M Arojg

Pycckuii si3pik | Tlonbekuii si3bik | Hemenkuid si3pik | Yemckuit sizpik | $1onsko godka
3eMIISIHAKA poziomka Erdbeere jahodnik podzimka
anenbCruH pomarancza Apfelsine pomerand apluzina
€ KEeBHKa jezyna Brombeere ostruzina tostrynzyna

KPbIYKOBHHUK agrest Stachelbeere angrest wieprzki
abpHKoc morela Apkikose merurika aprikoza
YepelLHs czeres$nia Kirsche tieSent cresiia

(cp. monbCK.)

B rpynne «Ha3Banus GpyKTOB U SITOA» CIOXKHOE CIOBO f0Stryniyna

BKJIFOYAa€T KOMIIOHEHT -ZyHa, TMPUCYTCTBYIOIIMA B MOJBCKOM M YEIICKOM
s3pIkax. OTHOCHUTENIBHO Ha3BaHWs Wieprzki TOKa HET Hay4HO IMOATBEp-
XKIEHHOI'0 OOBSICHEHHUS, OAHAKO, 10 MHEHHUIO aBTOPUTETHOI'O CHJIE3La, HO-
CUTEN IUaleKTa, UCTOpHKa M KypHamucra Mapeka Illonrsiceka, srombl
KPBDKOBHUKA OYEHb INOXO0XH HAa JKUPHOrO MOPOCEHKA, MOBEIIEHHOIO 3a
XBOCTHK Ha BeTKe. Wieprzki — OIHOKOpPEHHOE CIIOBO C Wwieprzowina

‘CBUHMHA’.

Ha3panus usneauii u3 MyKku

Ta 6nuna 4

Pycckuii si3bik | Tlonbekuii sizbik | Hemenkuid si3pik | Yemickuit sizpik | $1onsko godka
MTOHYHUK paczek Krapfen/Krepel kobliha krepel
Oynouka drozdzowka Brétchen kolacek kotoczyk
Oynka butka Semmel houska/zemle Zymtla
KOHIH TePCKast
Kporika/ kruszonka Bespriithen drobenka posypka
MOCBIIKA
x11e0 chleb Brot chléb brot/chlyb
OareT bagietka Stangenbrot bageta lynga

B rpynne «Ha3BaHusi u3nenuii U3 MyKW» BBISIBICHBI COBMAJACHUS
Mexy nuanektom §1onskd gddka u pycckuM si3b1KoM (TTOCKITIKA U X71€0), T.€.
CIIOBa MMEIOT CIIaBSHCKYIO dTUMOoruro. CioBo /ynga cTOUT 0COOHSKOM.

B rpynne «AnkoronabHble HAMUTKWY [1Ba Ha3BaHMS CBSI3AHBI CO CIIABSH-
CKMMHM KOPHSIMH, Ha3BaHUE /IS TMBA 3aMMCTBOBAHO U3 HEMELKOTO SI3bIKa.
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AJIKOro/ibHbl€ HANTUTKHU

Tabnuma 5

Pycckuii si3pik | Tlonbekuii sizbik | Hemenkuid si3pik | Yemickuit sizpik | $1onsko godka
BOJIKA wodka Wodka/Schnaps vodka gorzola N
(< ropbkuii)
st0JI04HOe BUHO |  wino z jablek Apfelwein jable¢né vino jabcok
IHBO piwo Bier pivo biyr

Chlny4ne npoayKThbl

Tabnuma 6

Pycckuii si3pik | Tlonbekuii si3bik | Hemenkuid si3pik | Yemickuit sizpik | $1onsko godka
Jiania makaron Nudeln téstoviny nudle
Kara kasza Brei kroupy krupy
OBCSIHKa ptatki owsiane HI:E: f;ﬁgiilén ovesné vlocky haferfloki
Kode kawa Kaffee kava kafyj
yai herbata Tee ¢aj tyj
kode 3epHoBOM | kawa zboZzowa Malzkoffee obilna kava malckawa

Kak n B mpempiaymux rpynmnax, B rpynmne «Collydre MPOIYKTBD)

$lonskd godka wmcuepmbiBaeT OOINbIIEE BIHUSHUE CO CTOPOHBI HEMEIKOTO
sI3bIKA (YEeTHIPE COBMAACHUA, BCe POHETHUECKHU aIallTUPOBAHBI).

3akaouenue

Hcropuueckue 00CTOSTENbCTBA CO3AANN CHEUU(PUIECKYIO CUTYALHIO
IUIs1 BepXHecuse3ckoro apeaina [lonbinm, HaceaeHHe KOTOPOro HCHBITHIBAJIO
BIIMSIHUE PA3IMYHBIX JUHI'BOKYJIBTYP, BapbHPYIOIIErocs 110 MHTEHCUBHOCTH
U TPOJOKUTENBHOCTH.

Jlexcrudeckas rpynmna «muiia», 0e3yCclIOBHO, SIBISETCS LIEHHBIM HC-
TOYHUKOM HH(OpPMAIMH O KyJIbType dTHOCA, TaK KakK Jr00oe 3THOrpadumde-
CKO€ ONHKCaHHE BKJIIOYAET B ce0s MUIIEBbIE OCOOCHHOCTH M3y4aeMoro peru-
ona. Ha npumMepe 3Toi TeMaTHUECKON I'pyIIbl OTYETIUBO MPOCIEKUBAETCS
BIIMSIHUE YEIICKOTO W HEMELKOTO S3bIKOB Ha CHie3CKui auanekT. Cyas 1o
NPUBEACHHOMY MaTepHally, HauOoJblllee BIIMSHUE CHIIE3CKHHA ITUAJIEKT
$lonsko gddka ucpITEIBaET CO CTOPOHBI HEMENKOTO SI3BIKA.

Takum 00pa3oM, MOXHO NMPEANOI0KHUTh, YTO 3aMMCTBOBAHUE B ATOM
apeajie MOIJIO MPOU30MTH Oylarozaps KOHTaKTaM HACEICHUs pa3HbIX 3THU-
YECKUX TPYII, UMEIOIINX HEKOTOPYIO 00OIOIHYIO SI3BIKOBYIO KOMIIETEHIIMIO
B [10JI0CE€ ATHUYECKUX I'PaHMLI.
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Annoranusi. PaccmaTpuBaercst peHOMEH B3aUMO/ICIHCTBUS AUCKYPCOB B HIJIO-
SI3BIYHOM MeTanuTeparype BTOpod monoBuHBl XX — Hayana XXI B. ¢ MO3UIUIA KO-
THUTUBHO-AMCKYPCUBHOIO nojaxozaa. B ¢okyce BHUMaHUS HaxoauTcs (yHKIMOHU-
pOBaHHE PENPE3EHTAHTOB HAYYHOTrO JHUCKypca (TEpMUHOIOIMYECKHE eIMHUIIbL,
3HAKH UCKYCCTBEHHBIX A3bIKOB, IIPELICJACHTHbIC UMCHA HAYKH M LIUTAThl U3 HAYYHBIX
TEKCTOB) B MPOCTPAHCTBE XYI0KECTBEHHOI'0 TEKCTa. DTH €IUHUIIbI 001aal0T 3Ha-
YUTEIbHBIM KOTHUTHBHO-3KCIPECCUBHBIM ITOTEHIMAJIOM U, KaK CJIE/ICTBUE, IIUPOKO
UCIIONB3YIOTCS aBTOPAMH XYJJ0)KECTBEHHBIX TEKCTOB. KOrHUTHBHO-3KCIPECCHBHBIIH
[OTEHLMAJ JIaHHBIX CJMHHUI] 3aKII0YaeTCs B MX CIIOCOOHOCTH PENpe3eHTHPOBAThH
IPY ITOMOIY MHHUMYMa S3bIKOBBIX CPEACTB CIIOXKHbIE MEHTaJIbHbIE 00pa30BaHMs, B
CTPYKTYpPE KOTOPBIX YETKO BBIJCISACTCS sIEPHas 30HA, NPEJCTaBICHHAs Hay4HbIM
MOHSATHEM, U nepudepuiiHple 001acTH, CBA3aHHBIC ACCOLMATHBHBIMU LIEMIOYKAMU C
SApOM KoHuenra. JIaHHbIM KOHIENT akKyMyJIupyeT HMH(OpMallMIo, MpHHAIeka-
IIYI0 KaK HAy4HOH, TaK M MHBIM KapTHHAM MHpPa, KOTOpas aKTyaJlu3upyeTcs Ho-
CPEJICTBOM YNOTPEOJIeH!s UMEHU KOHLENTa B HEOIHOPOJHOM JIMCKYPCHBHOM IPO-
CTPAHCTBE XY/I0KECTBEHHOI'0 TEKCTA.

TeopeTnuecku 000CHOBaHA MPOLEAYPa aHAIN3a HEOIHOPOIHOIO JAUCKYPCHBHOIO
[POCTPAHCTBA XYyA0XKECTBEHHOIO TEKCTa, MPEJIIoararolias oc/ie10BaTeIbHOe pH-
MEHEHHE METOJI0B KOHIENTYaJIbHOrO0 aHaiu3a M IUCKypc-aHanu3a. JlokazaHo, 4To
uHTepnperanus HHGOPMALMH, 3aKOJMPOBAHHOW aBTOPOM IIPU ITOMOLIH HHTEPTEKCTY-
QJIBHBIX M MHTEPAUCKYPCUBHBIX BKIIIOUCHHUH, 00YCIOBIECHA 3HAHUAMU U OIBITOM YH-
TaTeJI-MHTEPIPETaTopa U OrPAHUYEHA MapaMeTpaMH XyHAOXKECTBEHHOIO IHCKYpca,
SIBJSIFOLIETOCS. TOM CPe/Ioid, B KOTOPO#l ()yHKIIMOHUPYIOT 3HAKH si3bIKka Hayku. MHTep-
IpeTanys paccMaTPUBACTCS KaK IPOLECC U Pe3yabTaT KOTHUTUBHO-KPEATUBHOM Jes-
TEJIBHOCTH, KaK CIOCOOHOCTb YHTATENs CaMOCTOATEIbHO PEKOHCTPYMPOBAaTh (par-
MEHTBI aBTOPCKOI KapTHHBI MUpA.

IpencraBneHsl pe3ynbTaThl KOHLENTYaJbHOTO aHAIM3a MEHTAIBHBIX CTPYKTYP,
00BEKTUBHPYEMBIX PENPE3CHTAHTAMK HAY4HOI'O JHMCKYpCa B XYILOXKECTBEHHOM TEK-
cre. Ocoboe BHHMaHUE yAesieTcs TpaHCHopMaLuaM, KOTOPBIM IO/IBEPratoTCs Hayd-
HbIE MOHATHS, UCTIOJIB3yeMble B HECBOMCTBEHHOM JUISl HUX AUCKYPCHMBHOM IIPOCTpPaH-
crBe. HoBU3HA HccnejoBaHUS BUAUTCS B TOM, YTO B KA4ECTBE PENPE3CHTAHTOB Hayy-
HOT'O JJUCKYpPCa pacCMaTpUBAIOTCS PA3HOYPOBHEBBIE €AMHUILIBI SI3bIKA HAYKH, K KOTO-
PBIM OTHOCSTCS TEPMHHOJIOTHMYECKAsl JICKCUKA, B TOM YHCIE aBTOPCKHE TEPMHHbI-
HEOJIOIM3MBbI, & TAKKE CII0BOOOPa30BaTEIbHbIE i CHHTAKCHYECKHUE MOJEIH, XapaKTep-
Hble U1 Hay4HOH peuu. [lemaercs BBIBOJ O Ba)KHOM POJM HMHTEPIUCKYPCUBHBIX
BKJIIOYCHUH B QHIJIOA3BIYHOM MeTaluTeparype B IpoLeccax IEeKOAUPOBAHUS aBTOp-
CKMX CMBICJIOB UUTATEIEM-UHTEPIIPETATOPOM.

KiroueBble cjioBa: B3aMMOJICHCTBHE AUCKYPCOB, METAalpo3a, MHTEPIPETALUs
XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa, HAyYHbIH JUCKYPC, XYI0XKECTBEHHbII AUCKYPC, AUCKYpC-
aHanu3
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Abstract. The object of the article is the study of discourse interaction in English
metafiction of the second half of the XX century — the beginning of the XXI century
at the mental and language level. The study focuses on the functioning of
representatives of scientific discourse (terminological units, signs of artificial
languages, precedent names of science, quotations from scientific texts) in literary
texts. These units possess significant cognitive-expressive potential and, as a result,
are widely used by authors of literary texts. Cognitive-expressive potential of these
language units manifests itself in their ability to represent with the help of the
minimum of language means complex mental structures with the center which in
constituted by the scientific notion and peripheral zones connected with the center of
the concept with the help of complex of associations. This concept accumulates the
information belonging to the scientific picture of the world as well as other pictures of
the world which is actualized by the use of the name of the concept in heterogeneous
discoursive space of literary text. The procedure of analysis of heterogeneous
discoursive space of literary text that includes the coherent use of conceptual analysis
and discourse-analysis is theoretically substantiated. It has been proved that
interpretation of information encoded by the author with the help of intertextual and
interdiscoursive inclusions is determined by the reader's knowledge and experience
and limited by essential characteristics of literary discourse that is viewed as
environment in which signs of science language function. Interpretation is considered
as a process and result of cognitive-creative activity, as the reader's ability to
reconstruct fragments of the author's picture of the world. The article presents the
results of conceptual analysis of mental structures actualized by representatives of
scientific discourse in literary text. Special attention is paid to transformations of
scientific cognitive structures functioning in discoursive space not characteristic of
them. Originality of the research is determined by the fact that the representatives of
scientific discourse include units of different levels of language of science such as
terminological units and specifically neologisms created by authors of literary texts as
well as wordbuilding and syntactic patterns characteristic of scientific speech. The
author makes the conclusion about the role of interdiscoursive inclusions in English
metafiction in processes of decoding the author's messages by the reader.
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BBeaenue

['maBHOW 1HeNbHO NaHHOM CTAThU SIBISIETCS PACKPBITHE MEXaHU3MOB
B3aMMOJCUCTBHS HAYYHOTO M XYAOKECTBEHHOI'O AUCKYPCOB, HTPAIOLINX 3a-
METHYIO POJIb B KOMMYHHUKAaTHBHOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOI'0 O0ILe-
CTBa, B KOHTEKCTE IMPOOJIEeMbl I'€HEpPallMd HOBBIX CMBICIOB YYaCTHHUKAMH
IUCKYPCHBIX CUTYalMii, B KOTOPBIX HAYYHBIN U XyI0KECTBEHHBIH IUCKYPCHI
BBICTYIIAIOT KaK B POJHM JHUCKypca-JOHOpa, TaK W B POJIM JHUCKypca-
peuunueHTa. B kauecTBe HCTOUHMKA HOBBIX CMBICIOB paccMaTpuBaercs Qe-
HOMEH HMHTEPAUCKYPCHBHOCTH, PEATM3YIOIIMUIICS, C OIHOM CTOPOHBI, B HC-
MOJIb30BAHUH 3JIEMEHTOB OJHOIO IUCKypca B IPOCTPAHCTBE IPYroro AWC-
Kypca, a C ApYroil — B CMEHE poJiell B Mpolecce MHTEpIpETaluy XyIaoKe-
CTBEHHOI'O MJIM Hay4YyHOI'O TEKCTa, KOI/la YWTAaTelb BBICTYNAET IOCJIENOBa-
TENIbHO KaK CyOBEKT pa3IMYHbIX AUCKYPCOB.

Amnanu3z pa0oT, MOCBSILIEHHBIX B3aUMOACHCTBUIO HAYYHOTO M XyJOXKe-
CTBEHHOI'O JHCKYPCOB, IIO3BOJISET CAETIAaTh BBIBOA O HEAOCTATOYHOM Ipopa-
OOTaHHOCTH B COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX HMCCIENOBAHHUIX MPOOIEMBbI
«00paTHOM CBS3M», 3aKITIOYAIONIEICS B BO3JAEUCTBUN JAUCKYpCa-PEIUTTHEHTA
Ha quckypc-noHop. IlogoOHas cBA3b MMeEeT MecTo, HalpuMep, B CIydae uc-
MOJIb30BAHUS XYAOKECTBEHHBIM IUCKYPCOM, BBICTYIAIOLUIMM B POJU [IHC-
Kypca-peLluIIeHTa, XapaKTepPHbIX U1 HAy9HOI'O AUCKypca MOJENel CII0BO-
00pa3oBaHus, MPU CO3MAHUHM aBTOPCKUX TEPMHHOB-HEOJIOIHM3MOB, KOTOpBIE
MO3HEE BXOAAT B TEPMHUHOIOTHUECKHM anmnapar pa3IuyHbIX HAYYHBIX JHC-
LUIUTUH, HHTETPUPYACh, TAKUM 00pa3oM, B POCTPAHCTBO JUCKYpCca-I0HOpa.
[IpunsaTie Bo BHUMaHKUE (AaKTOpa «OOPaTHOH CBA3M» MPH MOCTPOCHUU MO-
JIeTIM B3aUMOACHCTBUS AUCKYPCOB MO3BOJISIET paccMOTPETh (PeHOMEH HHTEp-
JUCKYPCUBHOCTH B TIOAJMHHOM CMBICIIE 3TOTO CJOBa, IPENINOararolieM
IBYCTOPOHHUH TpaHchep MHPOpMAIMM MEKAY CTOALIMMHU 3a IUCKYpPCaMHU
KapTHHaM{ MHpa.

B naHHOM KOHTEKCTE CTaHOBHTCS OCOOCHHO aKTYaJbHBIM IIOHSTHE
MeTaluTepaTyphl, WK MeTanposbl (metafiction), ¢ ee TEXHUKOW IBOWHOTO
KOIMPOBAaHMs, NPH KOTOPOH B LIEHTPE XyJOKECTBEHHOTO IOBECTBOBAHUS
HaxomuTcs o0pa3 MepcoHa)ka-NucaTels, B 3HAUNTEIbHOM CTEIEHU BBICTY-
MAKOMKI KaK IBOMHUK CAMOT0 aBTOPa, IPUYEM CTPYKTYpa TEKCTa MO3BOJSET
YUTATENIO MOCTOSHHO COOTHOCHUTH 3TU JBE€ MHCTaHIMU ITOBECTBOBAHUS, II€-
peKJItouasi BHUMaHUE C TEKCTa B TEKCTE HAa paMOYHbIi komMmeHTapuil. Tpa-
IULKS WCIONb30BaHU TAKMX TEPMHHOB, KaK «METaJUTEpaTypa» U «MeTa-
po3a», B JIMHIBUCTHYECKUX M JIMTEPATYpOBEOUECKUX HCCIIEAOBAHUIX BOC-
XOIuT K (QyHIAaMeHTalIbHON pabore AHHBI BexOuika «MeTaTekcT B TeK-
CTe», B KOTOPOH aBTOP MPUBOIUT KIaCCHU(PHUKALNIO METaTEKCTOBBIX 3JIEMEH-
TOB M ONpeleNsier UX CTaTyC B TEKCTE, MCIOoib3ys Meradopuueckuil o0pas
«HUTEH, MPOIINBAIOLUINX OCHOBHOM TEKCT M MPOSICHAIOLIMX €0 CeMaHTHYe-
CKHH y30p, CKperuisisi W ycunuBas ero smemeHTs» [1. C. 421]. B oreue-
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CTBEHHBIX HCCIIEIOBaHMAX NaHHBIA o0pa3 pazBuBaeT B.A. JlykuH, ompene-
JISIS1 METAaTeKCT Kak (parMeHT TeKcTa, 00JIadarouuii CBOICTBaMHU LIETOCTHO-
CTH W CBS3HOCTH W UMEIOMMK pedepeHrnio K TeKCTy Kak menomy [2].
B koHTeKkcTe MeTanuTepaTypsl Takue (parMeHThl TeKCTa MPENCTaBISIOT CO-
001 MHTEPTEKCTyalbHblE M MHTEPAMCKYPCUBHBIE BKIIOUEHHS, MHTEIPUPO-
BaHHBIE aBTOPOM B IIPOCTPAHCTBO XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTA.

BnepBbie TepMUH «MeTanuTepaTypa» nosisiercs B Hayane 1970-x rr.
B paboTe aMmepuKaHCKOro mucatens u ¢umocoda Yumbsima ['oBapma [acca,
YTBEP)KAABILETO, YTO «IIOOOH XyJO0KECTBEHHBIM TEKCT CTPOUTCS Ha OCHOBE
YK€ CYILECTBYIOIIET 0 IUTEPATYPHOIO IPOU3BEACHUS U TOJIBKO JOIOIHSETCS
HOBBIM aBTOpoM» [3. C. 25]. K konme 1980-x IT. B aHIJIOSA3BIYHOM JIHTEPA-
TYPOBEACHUH CKJIAAbIBACTCS LIENIOCTHAsI TEOPHUS METamlpo3bl Kak 0coOoro
HappaTUBHOTO JKaHpa, 6a30Bble MPUHITUIIBI KOTOPOTO OBLTH CHOPMYITHPOBa-
HbI OpUTaHCKUM JTUTEpaTypoBenoM U uctopukom Ilatpucueit Bo, naTepmpe-
THPOBABIIEH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOMN XYyI0KECTBEHHOU JIUTEPATYPhI KOH-
nenuuioo Mmerassbika Jlym EnpMcieBa, cuMTaBIIETO MeETas3bIK CEMHUOTHYE-
CKOH CHCTEMOH, «IIJIJAHOM COJEP>KaHUSI KOTOPOU SIBJISIETCSl APYyras CEMUOTHU-
yeckas cucremay [4. C. 97]. [latpucus Bo ormedaer, 4Tto B MeTamuTepaType
HCTIOJIB3YETCS A3bIK, CIOXKET MM HJes YK€ CYLIECTBYIOIIEro MPOU3BENCHUS
IUIS1 IOCTPOEHHSI HOBOT'O BO3MOKHOTO MHUpa. B TakoM moHMMaHMU KaHp Me-
TaJIUTEpaTyphl MPeICTaBIeH JU0O0 MPOU3BENECHUSIMU, B KOTOPHIX IIOBECTBY-
ercsl 0 CO3JaHMM XYII0KECTBEHHOT O IPOU3BEAEHHUS, 100 MPON3BENCHUIMH,
COZIep’KAIllMMU KOMMEHTApHH aBTOPA U OTCHUIKM K MHBIM Xy OKECTBEHHBIM
npousBeneHusiM [5]. Takum o0pa3om, HappaTHUB METANPO3bI BEICTPANBAETCS
Ha pedJIieKCHH, OTpaXkarolled UaxpOHUYECKUE OTHOLIECHHUS KaK MEXIy Xy-
JO>KECTBEHHBIMU KapTHHAMH MHpa, TaK U MEKIY aBTOPaMH, KaXIbIH U3 KO-
TOPBIX SIBJISIETCSI IPEACTABUTETIEM CBOErO BPEMEHH U €r0 LIEHHOCTHBIX OpHU-
SHTUPOB, a CaMO€ IJIaBHOE, HOCUTENEM SI3bIKa ONPEAEICHHON SIOXH.

MeToa0/10rusl MCCJIeN0OBAHMS

Bce BhIeckazanHOE MO3BOMSAET YTBEPKAATh, YTO JIUTEPATYPHOE MPO-
W3BEACHUE XaHpa METANpo3bl MPENCTaBIseT COOOH CIOKHO OPraHU30BaH-
HYIO CHCTEMY, IOBECTBOBAHUE B KOTOPON HE SIBJISETCA JIMHEHHBIM U comep-
XKHUT MHOIOYMCIICHHBbIE BKJIIOUEHMS, NMPHHAIJISKAIINE KaK WHBIM TEKCTaM,
TaK ¥ MHBIM JHUCKypcaM. MHTepTeKcTyallbHbIe BKIIOYEHHUS MO3BOJISIOT CO-
31aBaTh MHO)KECTBEHHBIE NMPOCTPAHCTBEHHBIE M BPEMEHHbIE IUIaHBI, TOTAA
KaK HMHOIMCKYPCUBHBIE 3JIEMEHTBl 3aCTAaBJISIIOT YWUTATENs IEPEKII0YaThCS
MEXKAY Pa3INYHBIMU 3HAKOBBIMHM CHCTEMAaMH, & CIIEOBATENIFHO, CTOSILUMHU
3a HUIMU CHCTeMaMH 3HaHUH WIM KapTuHamu mupa. Kak cinexncrsue, mpous-
BEICHHS KaHpa METAnpo3bl, XapaKTepU3yIOIIUecs] HEOAHOPOIHOCThIO AUC-
KypPCHBHOT'O IIPOCTPAHCTBA, TPEOYIOT pa3pabOTKN HOBBIX MPOLENYp aHAIU3a
SI3BIKOBOTO MaTepualia, MO3BOJISIOIIMX HUCCIEAOBATENI0 PACCMOTPETh CIIOXK-
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HYIO CHCTEMY MHTEPTEKCTYalbHBIX W MHTEPIUCKYPCHUBHBIX CBS3€H, COoemu-
HSIOIINX MHOXXECTBO TEKCTOB. B HallleM MCClIeOBaHUN CHCTEMa WHTEPIFC-
KYPCHUBHBIX CBSI3€H TEKCTOB jKaHpa METaNpo3bl paCCMATPUBAETCS HA TIpUMe-
Pe BO3IIEHCTBIS HAYIHOTO TUCKypCca Ha Xy/I0KECTBEHHBIIN IUCKYpC.

XymoKecTBEHHBIE TEKCTHI, CYNIECTBYIONINE HA CTHIKE XYJOXKECTBEH-
HOTO W HAyYHOTO AHMCKYPCOB, MPEACTAIOT Tepea YNTaTeneM KaK XaoThde-
CKoe cMemieHne (parMeHTOB Pa3HOPOJHBIX TEKCTOB, (WYHKIIMOHAIBHBIX
CTHIEH, CEMUOTHUECKHX CHCTEM M, caMO€ TJaBHOe, MCH, ITOHATHH U KOH-
nentuii. C Touky 3peHust POpMBI perpe3eHTaHThl HAydYHOTO JUCKypca B Xy-
JOKECTBEHHOM JHCKYpPCE MOTYT BapbHUPOBATHCS OT CI0BOOOPA30BATENBHBIX
Mopdem (B Tex ciydasx, KOrja aBTOp BBOAUT B TEKCT XYIOXKECTBEHHOTO
MIPOM3BENEHHSI COOCTBEHHBIE TEPMHUHBI-HEOIOTU3MBI, ITONB3YSACh PUHATHIMA
B peaNbHO CYIIECTBYIOINX TEPMHUHOCHCTEMAX CIIOCOOAMH CIIOBOOOpa3oBa-
HUSA) 0 BKIIOYEHHBIX TEKCTOB OOBEMOM B HECKONBKO a03aleB.
Nx o0mHOCTD MPOSBIISIETCS] UCKITIOYUTEIHHO B TIporiecce PyHKIIMOHUPOBa-
HUS, KOTJAa YWTATENh PACIO3HAET WX KaK CIeAbl BHEIIHEro AWCKypca H
HayMHAET WHTEPIPETHPOBATh UX COAEP)KaHHE, MCIIONb3Ys BCE CBOM 3HAHUS
1 OmbIT. Pe3ynmpTaToM Takoi WHTEpIIPETAIlui SBISIETCS aKTyaJn3aIus B CO-
3HAHWW YUTATENS CTPYKTYPHI CO3HAHUS, aKKyMyJIHpyromei B cebe mHbop-
Mall}Io, MPUHAAISKAIIYI0 HAYYHOU, IPAKTUYECKON M KBa3MHAYYHOM KapTH-
HaM MHpa, KOTOpas MHTETPUPYETCS B aBTOPCKYIO XY/IOKECTBEHHYIO KapTH-
Hy mupa. OHAKO cBOOOa HHTEPIIPETaTOpa B M3BECTHOM CTENEHH OTpaHU-
YeHa MapaMeTpaMH XyI0KECTBEHHOTO IHICKypCa, SIBITIOMIETOCS CPENoi, B
KOTOpO# (hYHKITMOHUPYIOT pENpPe3eHTAaHThI HAYYHOTO AUCKYpCa.

Takum oOpa3zoM, MByMS KIIOYEBHIMH METOJAMH aHAIHM3a XYIOXKe-
CTBEHHOTO TEKCTa, NPUHAIISKAIIETO HEOTHOPOIHOMY TUCKYPCHBHOMY
MIPOCTPAHCTBY, SABISIOTCS, C OMHONH CTOPOHBI, KOHIIETITYallbHBIA aHAN3, a C
Opyroi — AHCKypc-aHalW3, AONONHAMIIKE Apyr apyra. Ha mepBom srtame
MpUMEHEHNEe KOHIENTYAIbHOTO aHaJH3a IMO3BOJISIET BOCCTAHOBUTH CTPYKTY-
Py ¥ comep)KaTelbHOEe HAaIOIIHEHNE WCXOMHOW KOTHHUTHBHOH CTPYKTYPHI,
MpUHAUIeXKAIIEH HAydHOH KapTHHE MHpa, WIA HaydHOTO TTOHSTHSL.
Ha BTOpOM »Tame mMeTop MiCKypc-aHami3a MPUBJIEKAETCS T BBIICIICHHS MaK-
POCTPYKTYp ¥ CYNEPCTPYKTYpP HAyYHOTO JUCKYpCa, MHTErPUPYIONIUXCS B JIFIC-
KYpCHBHOE TIPOCTPAHCTBO XYIOXKECTBEHHOT0 TeKcTa. I, HaKoHer, Ha mocie-
HEM DdTale WCCIeNOBaHWA OOBEKTOM KOHIIENTYaJlbHOIO aHajHn3a BBICTYITAeT
KOTHUTUBHASA CTPYKTypa CMENIaHHOTO JUCKYPCUBHOI'O MPOCTPAHCTBA XyHOXKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa, 32 KOTOPOW B COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAHHUSIX 3aKPEHiICs
TEPMHH «XyI0KECTBEHHBI KOHIIENT («aBTOPCKHUI KOHIENT») [6, 7].

Meroauky aHallM3a XyJI0KECTBEHHBIX KOHIIENTOB, pa3padaThiBaeMbIe
MIPECTaBUTESAME PA3TUYHBIX MIKOI W HANPaBIIEHUH, UMEIOT CBOM OTJINYH-
TeNbHBIE 0COOEHHOCTH, OOYCIIOBJIEHHBIE KaK MEISIMH W 3aJadaMi Ka)JIoro
KOHKPETHOTO MCCIIEOBAHMUS, TaK U TUTIOM HCCIEAYEMOTO XYA0KECTBEHHOTO
koH1enta. Hampumep, WU.A. TapacoBa mpemmaraer uCIonbp30BaTh MPU aHa-
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JN3€ XYNOXXECTBEHHBIX KOHLENTOB METONUKY «IOCIOHHOI0» aHalIu3a,
MPEAYCMaTPHUBAIOLIYIO TIOCJIEA0BATENbHOE BBIACIECHUE CIIOEB KOHLenTa [§].
IIpu sToMm cneun¢uka UCHONB30BAaHUS KOHKPETHBIX METOJOB NPH aHAJIM3E
KaKI0T0 HOBOT'O CJIOSI KOHLIENTa 00YCIIOBJIEHA HANPSIMYO TUIIOM KOHIIEITa.
JIn1s1 KOHIIENTOB-TeLITaIbTOB, 10 MHEHHUIO aBTOpa, HauOojIee ONTUMAIbHBIM
SIBJISIETCSI TIOJIEBBI METOJ, TOMOJIOTMYECKHE KOHLENTHI MCCIEAYIOTCS MPH
MOMOIIM METOJa MPOCTPAHCTBEHHOI'O MOJEIMPOBAHMS, TOra KaK 3MOLIUO-
HaJbHbIE KOHLENTHI, B COOTBETCTBUM C M3BECTHBIM MojoxeHuem A.d. Jlo-
ceBa 00 3HJ0cCe U JIOroce Kak ABYX THUIIAX CMbICA CYIIHOCTH, HCCIEAYIOTCS
C WCTIONIb30BaHNEM dUIETHYECKON AecKpuiuu [9].

B pa6orax H.C. BonoTHOBOI HaxomUT CBOE OTpakeHHE KOTHUTHUBHO-
KOMMYHUKATUBHBIA MOAXOJ K aHANIU3Y XyIO)KECTBEHHBIX KOHLIENITOB, YUHUTHI-
BAaIOIMI KaK JIMHIBUCTHUYECKHE, TaK M SKCTPAIMHIBUCTHYECKUE (DAKTOPBI, OKa-
3pIBAIOIME BIMSIHUE HA (POPMHUPOBAHHE XyI0KECTBEHHOIo KoHuenTa. Ilpusna-
Basi IPHOPUTET aCCOLUATUBHOIO CJIOSI B CTPYKTYPE XYIOKECTBEHHOTO KOHLIEII-
Ta, KOTOPBIH aKTyaIM3UpPyeT BCE OCTAJIbHBIE CIIOM KOHIIENTA B CO3HAHMM YMTa-
TEeJS-MHTEPIPETaTopa, aBTOp HCIONb3YET METOIMKY MOMAEIMPOBAHHUS TEKCTO-
BBIX M MEKTEKCTOBBIX aCCOLMATUBHO-CMBICIIOBBIX IOJIEH XyIO)KECTBEHHBIX
KOHIIeNTOB B WX B3amMoces3u [10]. B muccepranmmoHHOM ucCliemoBaHUN
B.A. HoBocenplieBoii ipeacTaBIeHa METOIMKA OMUCAHKS CTPYKTYPBI U COJEp-
KATEIbHOrO HAIIOMHEHHsI XYA0XKECTBEHHOIO KOHLIENTa, Hpeiioararomas mno-
CIIeOBATEIbHOE PACCMOTPEHHE SAEPHOM 00IacTy KOHLENTa, ero OMmKHEH u
nanbHell nepudepun Ha OCHOBE aHANN3a CEMAHTHUKH €r0 PEIPE3CHTAHTOB KakK B
XYIAOKECTBEHHOM, TaK U B HAUBHOW KapTHUHE MUpa. Takoi BapuaHT KOHLENTY-
AJIHOTO aHAJIM3a BKJIIOYAET /IBa dTaIa — OIHMCcaHue (parMeHTa S3bIKOBOM Kap-
THHBI MHPa, COOTBETCTBYIOLIETO XyJOKECTBEHHOMY KOHLENTY U CBSI3aHHBIM C
HUM KOTHUTHUBHBIMHU CTPYKTYPaMH, U aHAJIN3 COOTBETCTBYIOIIErO0 KOHLIENTA Ha
MaTtepraie KOHKPETHBIX TEKCTOB OJHOTO MJIM HECKOJBbKUX aBTOpoB [11].

M.U. XKyk B cBoumx paboTax, NOCBAIIEHHBIX HMCCIEOBAHHUIO aBTOP-
CKMX KOHLENTOB, HApsy C TPaJULMOHHBIMH METOAMKAMH KOHLENTYaJIbHO-
IO aHaJIn3a MCIOJIb3YET METOA alllIMKaluu (HaJIOXKEHUs), KOTOPBIH 3aKIIto-
YaeTcs B «COBMELICHWU M aHaln3e OOIIEs3bIKOBOM, OOLIEOITUYECKOH H
WHAVBUAYaIbHO-aBTOPCKOM KapTUH MHpa, YTO MO3BOJIAET OXapaKTEepHU30-
BaTh CHEUU(PHUKY CEMaHTHYECKOH MOAENH WHIAWBHIYalTbHO-aBTOPCKUX KOH-
LIENTOB C IOMOIIBIO OOLIESA3bIKOBOIO M OOIIEIO3THIECKOr0 KOHIENTYaIbHO-
ro ¢oHa» [12]. Maes coBMemeHus pa3MuIHBIX KOHIIETITyallbHBIX 00pa3oBa-
HUH IpU aHAJIN3€ XyI0’KECTBEHHBIX KOHLETITOB HAXOOUT CBOE OTPa)KEHUE U
B IUCCEepPTalMOHHBIX nccnenoBanuax FO.B. Muponosoit u C.B. Tumomerko,
B KOTOPBIX aBTOPCKHE KOHILIENTHI PACCMAaTPUBAIOTCS B Tpex cdepax HX Cy-
LIECTBOBAHUS U (YHKIHMOHHPOBAHUS — KaK YHUBEPCAJIbHBIE KOHLIENTHI B
SI3BIKOBOI KapTHHE MHpa OIPENEeTICHHOr0 JINHI'BOKYJIbTYPHOT'O COOOIIECTBa,
KaK XyJOXKECTBEHHbIC KOHIENIThl B HAIIMOHAJIBHOW XYHO)KECTBEHHOW Kap-
THHE MHpa U KaK NHIUBUIYaIbHO-aBTOPCKHE KOHIIENTHI [ 13, 14].
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O0630p paboT, MOCBAIMIEHHBIX MpOOJieMe aHallM3a XyH0)KECTBEHHBIX
KOHILIENTOB, IT03BOJISIET CAENATh BBIBOA O TOM, YTO Hanbosee NpOAyKTHBHBIM
BapHaHTOM SIBJIIETCS KOMIIJIEKCHOE HCIONb30BAaHUE MPHEMOB M METOIOB
KOHTEKCTYaJIbHOT0, KOMIIOHEHTHOI'0, COIIOCTaBUTENIBHOIO, ITOJIEBOTO  JIEK-
cUKOrpagpuuecKoro xapakrepa ¢ BbIAEICHHEM B MEHTAJIbHOM MUPE HOCHTEIS
SI3bIKA JABYX B3aMMOCBS3aHHBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP — XyJOXKECTBEHHOT'O
KOHILIENTa, MPECTaBIISIOMIEr0 cO00H KOMIIOHEHT aBTOPCKOM KapTHHBI MUPA,
U YHUBEPCAJIHHOI'O WM HALMOHAJIBHOTO KOHLIENTA, KOTOPBII CIY>KUT OCHO-
BOW A1 (POPMHUPOBAHMS MHIMBHUIYaJbHOTO aBTOPCKOTO KOHIenTa. B koH-
TEKCTE€ BO3JEHCTBUS HAaydyHOro IMCKypca Ha XyIOXECTBEHHBIH ANCKYPC
pedyb UAET O HAJOKEHUH HAYYHOW KapTHUHBI MUpPa M XyIOXXKECTBEHHOH aB-
TOPCKOM KapTHUHBI MHpPa, B Pe3yJbTaTe€ KOTOPOr0 HAYYHOE MOHSITHE MEHSET
CBOIO CTPYKTYpY M IOJy4aeT HOBOE COIEp)KaTelbHOE HamolHeHue. Bokpyr
YHHMBEPCAIBHOTO SIIpa HAYYHOTO MOHATHS, COAEPKAILEro 00bEKTUBHYIO HH-
(hopMaIuio 0 KaKoM-THOO SBIICHUH ACHCTBUTEIHHOCTH, (HOPMUPYIOTCS HO-
BbI€ CJIOH, KOJIMYECTBO U HAIIOJIHEHNE KOTOPBIX O0YCIIOBIIEHBI LIEIBIM PAAOM
(akTOpoB, OT 0COOEHHOCTEN aBTOPCKOIO MAMOCTHIISA 10 KAaHPOBOM CIienu-
(uKH XyZO)KECTBEHHOI'O MPOU3BENCHUS, B IPOCTPAHCTBE KOTOPOro akKTya-
JU3UPYETCSI COOTBETCTBYIOIIEE HAYYHOE IOHSATHE.

Meron aucKypc-aHanau3a, UCIONb3YIOIIUICS Ha BTOPOM 3Tale aHaIu-
3a TEKCTOBOI'O MaTepHalia M MoApa3yMeBaloluii oOpalieHre K napamerpam
XYHAO0KECTBEHHOTO JAMCKYpCa, SBIIONIErOCsl TOH Cpeloi, B KOTOpoil GyHK-
LUOHUPYIOT CTOSIIINE 32 €IUHHULIAMH SI3bIKa HAYKU MOHATHS, JaeT BO3MOXK-
HOCTb IIPOCIEIUTHh BCE Te€ TpaHCc(opMmaluy, KOTOPHIM HOABEpPraercs Hayd-
HOE TIOHSTHE, OKa3aBlIeecs B HECBOMCTBEHHOM Ui ce0si OKpyxkeHuu. [luc-
KypC-aHajn3 MO3BOISICT YTOYHUTD LIEbI Psil MapaMeTpoB, OTHOCSIIMXCS K
cyObeKTaM OHCKypca, TaK WM HMHade oOpalarolIuXcsi K penpe3eHTaHTaM
HAy4YHOr0 JHUCKYpCa, aKTyaJU3Upys CTOSIIME 3a HUMHU HAay4dHbIE MOHATUS U
MEPECTPYKTYPUPYS UX B COOTBETCTBUU C YCIOBUSIMH KaXKJI0T0 KOHKPETHOTO
KOMMYHHMKAaTUBHOTO akTa. HakoHel, Ha (UHAIBHOM 3Tale UCCIEI0BaHUS Ha
NEPBBIA IUIAH BHOBb BBIXOAWT METOJ KOHLENTYaJIBHOI'O aHAIM3a, LEIbIO
KOTOpOr0 SBJISIETCS ONHMCAHWE OKOHYATEIBHOrO OONHMKAa KOTHUTHBHBIX
CTPYKTYp, W3HAYaJbHO OTHOCSALIMXCS K HAYYHOW KapTHHE MHUPA, KOTOPBIH
OHU IPUHHUMAIOT MOCNE BCEX TpaHC(HOpPMaLMii, KOTOPBIM OHM IOIBEPraroTCs
B HEOJHOPOAHOM IPOCTPAHCTBE IOUCKypca XYyIOKECTBEHHOTO IpOH3BeEre-
HUS, KaK [IPU €ro TeHepalyy, TaK U IpH ero HHTEpIpeTanny.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl
AHanu3 NpakTHYECKOro MaTepuana CBUAETEIbCTBYET O TOM, YTO JO-
CTaTOYHO PACIPOCTPAHEHHBIM BHUAOM HMHTEPIUCKYPCHUBHBIX BKJIIOUCHUH SIB-

JIAKOTCA TaKWUE€ METATEKCTOBBIC 3JICMEHTHI, KaK 3HaKM MCKYCCTBEHHBIX SA3bI-
KOB JId CIICOHAJIbHBIX LICJ'ICI\/'I, HaIlIOMHHAIOIIUE SA3BIK MAaTEMATHYCCKUX H
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¢msmueckux popmyn. Tak, B pomane amepukanckoro nucarens Jxona bap-
Tta «Xumepay (Chimera) B XyJ0)KeCTBEHHOE TIOBECTBOBAHHE BIUIETEHBI Ta-
KHE METaTeKCTOBBIE JJIEMEHTHI, KaK OyKBEHHO-IM(POBBIE HAWMEHOBAHHS
YIOMUHAIOIIIXCS COOBITHI:

She bid me consider two things: first, that, immortality being without
end, one might infer that the temple was as well, from our couch unwinding
infinitely through the heavens, on the other hand, it was to be observed that
as the reliefs themselves grew longer, the time between their scenes grew
shorter: from little I-B, for example (Dictys netting the tide-borne chest), to
its neighbor I-C (my first visit to Samian Athene), was a pillared interval of
nearly two decades; between their broad correspondents in the second
series, as many more days, and from II-E to II-F-1, about the number of
hours we ourselves had slept between beholdings. Mightn't it be, then, that
like the inward turns of the spiral, my history would forever approach a
present point but never reach it? Either way, it seemed to her, the story
might be presumed to be endless [15].

Kaxxmoe u3 atux o6o3navenwuii (I-B, I-C, from II-E to II-F-1) sBnsercs
CHMBOJIMYECKON HyMmepaIluei MoaBUTOB Tepos Tpedeckoit mudonorun [lep-
cest (Dictys netting the tide-borne chest, my first visit to Samian Athene),
N300paKeHHBIX Ha XPaMOBBIX ()peckax, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPHIX OH IepecKa-
3bIBA€T MCTOPHUIO CBOCH JKM3HM. VICTIONmb3ysi CHMBOIMYECKHE 0003HAYECHMUS,
XapaKTepHbIe CKOpee /I HaydHOH paboThl, aBTOp CBS3BIBACT BepOalbHOE
onrcaHue u rpaduyeckoe H300paKeHe OHOTO M TOTO YK€ COOBITHS, yCTa-
HaBIIMBAET MMPOCTPAHCTBEHHBIE M BPEMEHHBIE CBSI3U MEXIy HUMU (a pillared
interval of nearly two decades, about the number of hours we ourselves had
slept between beholdings), 9TO TIO3BONSET YHUTATENIO BBICTPOHTH HEKYIO
TeOMETPUYECKYIO CXEMY JPaMaTHIECKOrO IeHCTBHS.

[TpuBeneHHbII BhIIIE IPUMEP CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO MEHSETCS
HE IIPOCTO CTPYKTYpa XyJ0)KECTBEHHOT'0 TEKCTa, HO M €ro 00pa3 B CO3HAHUH
HOCHTENS s3bIKa (BBICTYMAIOMIErO KaK aBTOP M KaK YHTATENb), KOTOPBIH
CIY>)KUT OCHOBOW KakK Ul CO3MaHMS HOBBIX TEKCTOB, TaK M VIS BBHIPAOOTKH
CTpaTeruil Uil WX MHTeprnperanuu. VIHBIME ClIOBaMH, HE TOIBKO XyIOXKe-
CTBEHHBIN TEKCT, HO U COOTBETCTBYIOIIMH €My AUCKYPC MPETepIeBacT cepb-
€3HBIC M3MEHEHUS Ha BCEX CBOMX YPOBHSIX.

HoBrlit 00pa3 nurepaTypHOT0 MPOW3BENEHUS SBISETCA MPEIMETOM
MHOTOYHMCIIEHHBIX HAy4YHBIX HcclenoBaHuit [16, 17], aBTOpaMu KOTOPBIX
ObUT pa3paboTaH Al Mojenel, XapaKTepHU3yIOIMX OCOOEHHOCTH BHYTpPH-
TEKCTOBBIX I MEXKTEKCTOBBIX CBS3EH COBPEMEHHOT'O XyI0KECTBEHHOTO IPO-
u3BeNeHns. MaTepuasioM JUIs JaHHBIX MCCIENOBAaHUH MOCITYXHI B IIEPBYIO
odepeab MMOCTMOICPHUCTCKHIA pOMaH, B KOTOPOM MU NPEACTAET Mepes YH-
TaTelneM B BHE OMONIHOTEKH, cofeprkaiieii 6eCKOHEeTHOe MHOXKECTBO Pa3HO-
00pa3HbIX TekcToB. lIpumedaTensHO, yTO TIpobiIemMa (GOpPMBI TTOCTMOIEP-
HHUCTCKOT'O JIUTEPATypPHOTO MPOU3BEAECHHS CTAHOBUTCS NMPEIMETOM pediek-
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CHHU HE TOJBKO HCCIIEOBATENeH JINTEpaTypOBEIOB, HO M CAMUX THCATElNeH.
[Ipumepom Takoit peduekcun siBisercs npenuciiosue xora bapra x coop-
HUKY «3a0myauBiivecss B KoMHaTe cMmexa» (Lost in the Funhouse), npen-
CTaBIISIONIEE COOOM METAaTEKCTOBBIA AIIEMEHT, MMEIINi (opMy aBTOMH-
TEepIpeTaliy, KOTOPBII BBIONHACT KaK KOHTAKTOYCTaHABIMBAIOUIYIO, TAK H
MHTPOIYKTHBHYIO (DYHKITHIO:

This book differs in two ways from most volumes of short fiction. First,
it’s neither a collection nor a selection, but a series; though several of its
items have appeared separately in periodicals, the series will be seen to have
been meant to be received “all at once” and as here arranged.

Second, while some of these pieces were composed expressly for print,
others were not. “Ambrose His Mark” and “Water-Message,” the earliest-
written, take the print medium for granted but lose or gain nothing in oral
recitation. “Lost in the Funhouse,” “Life-Story,” and “Anonymiad,” on the
other hand, would lose part of their point in any except printed form;
“Night-Sea Journey” was meant for either print or recorded authorial voice,
but not for live or non-authorial voice; “Menelaiad,” though suggestive of a
recorded authorial monologue, depends for clarity on the reader’s eye and
may be said to have been composed for “printed voice.” “Title” makes
somewhat separate but equally valid senses in several media: print,
monophonic recorded authorial voice, stereophonic ditto in dialogue with
itself, live authorial voice, live ditto in dialogue with monophonic ditto
aforementioned, and live ditto interlocutory with stereophonic et cetera, my
own preference, it’s been “done” in all six. “Frame-Tale” is one-, two-, or
three-dimensional, whichever one regards a Mobius strip as being. On with
the story. On with the story [18].

B cBoem mpenucnosuu [>xoH bapT He TONBKO yKa3biBaeT Ha O0COOEH-
HOCTH OpTaHM3AINH JaHHOTO cOOpHUKa (neither a collection nor a selection,
but a series), HO W JeTaTbHO ONMHUCHIBAeT (HOPMY MPEICTABICHUS KaKIIOTO
pacckasa (lose or gain nothing in oral recitation; lose part of their point in
any except printed form; was meant for either print or recorded authorial
voice, but not for live or non-authorial voice), popMupys y auraTenst cooT-
BETCTBYIOIME OXKHJIAHUS M 3aaBasi TEM CaAMBIM CTPATETUH VIS TasbHEH e
MHTEpPIpETAllMA TEKCTa XYIOKECTBEHHOI'O MpPOW3BENCHUs (meant to be
received “all at once” and as here arranged). 3aBepias peanciIoBHE, aB-
TOpP MPEACTABISIET YUTATENIO HOBYIO (hOPMY XYyIOKECTBEHHOI'O IPOU3BE/Ie-
HUs, KOTOpOW siBisiercs yeHta Mebuyca (Frame-Tale” is one-, two-, or
three-dimensional, whichever one regards a Mébius strip as being), Tpamu-
IIMOHHO paccMaTpuBaeMasi Kak CHMBOJI JIBOHCTBEHHOT'O BOCIIPHSTHS €IHHO-
O LEJIOr0, CBUIETEIBCTBYIOIIMIA O B3aHMOITPOHNKHOBEHUH, B3aUMOCBS3aH-
HOCTH U OeCKOHEYHOCTH Bcero B HamreMm mupe [19]. B xoHTekcTe mpousse-
nennii Jbxkona bapra 3a o0pa3om jeHTHI Mebnyca CTOUT MpeuIoKeHHas aB-
TOPOM CXeMa MOBECTBOBAHUS O IMHUcATeNe, KOTOPHIH MUIIET O MucaTeie, B
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CBOIO Ouepe/b MUIIYIIeM O MHcaTene, T.e. Pedb HIEeT O Mepeckaze HEKOTOo-
PO HCTOpPHH, KOTOpast MOXKET MPOJOKaThes M0 OeckoHeunoctu (On with
the story. On with the story).

JlenTa Mebuyca siBIsieTcst Jajieko He €MMHCTBEHHO BO3MOXKHON TeOMeT-
prdeckor cxemoit xyaokectBeHHOro noBectBoBaHus. H.C. Onm3pko B cBoei
JMCCEePTALIN PACCMATPHBAET OCTMOJEPHUCTCKUH XyI0’KECTBEHHBIN JUCKYPC
KaK IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM «PEATM3YeTCsl COSIMHEHWE MHOTOOOPAa3HBIX
JMCKYPCOB W 3HAKOBBIX CHCTEM, YHOPSIOYEHHE KOTOPBIX OCYIIECTBILSIETCS B
COOTBETCTBUH C OIPEIEICHHBIMU MOJESIMH (DPaKTaTbHOH CaMOOPTaHU3aIIUI)
[20]. Cpemn pacmpocTpaHEHHBIX MOJAENE OpraHu3aly MOCTMOIEPHICTCKOTO
XyJIOKECTBEHHOT'O TIPOM3BENCHUSI aBTOP BBIJCISAET KOHLEHTPUYECKHE KPYTH,
CITHpallb, PU30OMY H JPEBO, OTPAKAIONINE «BEIYIIHE CHHEPreTUUECKHEe TPHH-
U] OPraHMU3ALNN XyI0KECTBEHHOTO IUCKYpCca TIOCTMOIepHI3May [20].

Mogenb KOHIEHTPHUYECKUX Kpyros, mpemiokeHHas H.C. Onmsbko,
o0JagaeT 3HaYUTEIbHBIM 3KCIUIAHATOPHBIM ITOTEHIINATIOM, TaK KaK HarJsii-
HO JIEMOHCTPHUPYET CYIIHOCTh (peHOMEeHa MHTEePIMCKYPCHBHBIX B3aWMOJEH-
CTBUII B Ipolecce CO3/laHMs XYIO)KECTBEHHOTO TEKCTa, M300pakast «BIIO-
’KEHHBIe» JIPYT B JIpyra AUCKYPCHI, T.€. CHTYallHI0, KOT/1a OJJMH AUCKYPC BBI-
CTymaer «00OJOYKOW» ISl OPYroro IHCKypca, SIBISSICE B TO XKE BpEMs
«CepIIEeBUHOW» s TpeThero auckypea [20]. Hayansril muckypce, penpesen-
TaHTHI KOTOPOTO HHTETPUPYIOTCS B IPOCTPAHCTBO XYA0KECTBEHHOT'O TIPOU3-
BEJICHUS, CIIOCOOEH BBICTYIIATh B KauecTBE KaK OOOJOYKH, TaK M CEpALIEBH-
HBI 110 OTHOIIECHHUIO K XyJI0KECTBEHHOMY IHCKypcy. Mrpas ponb cepanesu-
HBI B CHCTeMe KOHIIEHTPHYECKUX KPYrOB B3aHMMOJCHCTBYIOIINX AUCKYPCOB,
Hay4YHBIA JUCKYPC TPEACTaBISIET cOO0M TOT (YHIAMEHT, HA KOTOPOM CTPO-
UTCS KapTHHA MHpPa XyI0)KeCTBEHHOT0 Ipon3BeneHus. Hampumep, B pomaHe
IMutepa Yorrca «Jloxnas cnenora» (Blindsight) bubnuorpadudeckuii crm-
COK, 0(pOpMIICHHBII B BHJE IPHIIOKEHHSI K OCHOBHOMY TEKCTY, HACUHTBHIBAET
144 wcrouHwmKa, MPENCTABIAIONNX cOO0l HaydHbIe paboTHl B objacTu Me-
JWIUHBL, ONOJIOTHH, TICUXOJIOTHH U T.1. B cremyromem TekcroBom (parmen-
TE€ aBTOP NPHBOIUT BHYTPEHHIOIO pedb INITABHOTO TePOsi, TMBITAIOIIET0Cs CHU-
CTEMaTH3HPOBATh BCE MMEIOIINECS B €r0 PACIOPsDKEHHN HayYHBIC 3HAHUS O
IPUPOJE HHIUBHIYaIHHOTO CO3HAHMSL:

Plato to Descartes to Dawkins’®. Souls and zombie agents and
qualia®. Kolmogorov complexity’. Consciousness as Divine Spark.
Consciousness as electromagnetic field. Consciousness as functional cluster.

1 explored it all.

Wegner thought it was an executive summary. Penrose heard it in the
singing of caged electrons’. Metzinger wouldn't even admit it existed”. The
Als claimed to have worked it out, then announced they couldn't explain it to
us. Godel was right after all: no system can fully understand itself"’.

All of them, I began to realize, had missed the point. All those
theories, all those experiments and models trying to prove what
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consciousness was: none to explain what it was good for. None needed:
obviously, consciousness makes us what we are. It lets us see the beauty and
the ugliness. It elevates us into the exalted realm of the spiritual. Oh, a few
outsiders — Dawkins, Keogh, the occasional writer of hackwork fiction who
barely achieved obscurity — wondered briefly at the why of it: why not soft
computers, and no more? But they never really raised their voices above the
crowd. The value of what we are was too trivially self-evident to ever call
into serious question [21].

[IpencraBieHHbIH B XyI0KECTBEHHOM MPOU3BEACHUH MOAXOA K JTaH-
HOH mpo0JieMe XapaKTepeH CKopee s HaydHOro JAMCKypca: aBTOp BBICTpa-
MBAET XPOHOJIOTHIO PAa3BUTHs HAYYHOH MBICIY B MHTEpPECYIOIIEH ero mpea-
MeTHON obnactu (Plato to Descartes to Dawkins), TpUBOAAT KpaTKoe CO-
Jep)KaHNe aKTyaJbHBIX HAYYHBIX TEOPHil, pacCMaTpHBAIOIINX (eHOMEH MH-
TUBUAYaIbHOTO CO3HAHUS C Pa3HBIX CTOPOH (Penrose heard it in the singing
of caged electrons, Metzinger wouldn't even admit it existed), obparmraercst k
OKOJIOHAYYHBIM KOHIIEMIHUSAM, HE MMOTYYMBIINM JOHDKHOTO BHUMAaHUS Hay4-
HOW 001ecTBeHHOCTH (a few outsiders who barely achieved obscurity, they
never really raised their voices above the crowd). BHemHee cX0ICTBO ¢
HAYYHBIM JIHCKYPCOM YCHJIMBAETCSl BBICOKOH INIOTHOCTBIO CCHUJIOK Ha Hayd-
HBIE TPYIbl M CTaTbU B TNEPUOAMYECKUX W3IaHWsAX (Science, Nature u
Scientific American), HeOOXOIUMOCTh KOTOPBIX OOBSCHSAETCS IMUPOKAM HC-
MIOJIE30BAaHUEM PENPE3CHTAaHTOB HAYyYHOrO IHCKypca B BHIE HWMEH CO0-
CTBEHHBIX, OTCBUIAIOIMIMX K COOTBETCTBYIOIIMM HAyYHBIM MapagurMam
(Plato, Descartes), nanexko He BCe U3 KOTOPBIX SBIITIOTCA MPEIEISHTHBIMH, a
CIIEIOBATENBHO, HE Y3HAIOTCS YHTATENeM 0€3 COOTBETCTBYIOIIETO aBTOPCKO-
ro KOMMEHTapHs, 0(OpMICHHOTO B BUE MTOCIETEKCTOBON CCBUTKH, OTChHIIA-
OIIEd K HEKOTOPOMY MpeNUIeCTBYIOIIEMY TeKcTy. Ilo MHeHuro aBTopa,
pacmmppoBKa 3aKOANPOBAHHOTO B JAHHOM ()parMeHTe CMbICIIa HEBO3MOKHA
0e3 cnenuanbHBIX HaYYHBIX 3HAaHHH B 00JAaCTH KOTHUTHBHBIX HayK, 4TO B
CBOIO ouepesb TpedyeT 0OpanieHus K N3BECTHOM HAyYHO-TTOMYJISIPHOH KHUTE
opuranckoro ¢usnuka Pomkepa [lenpoysa «HoBsrit ym kopoms. O KOMIIBIO-
Tepax, MbINUIeHNH # 3akoHaX (mukn» (The Emperor's new mind.
Concerning computers, minds and the laws of physics) u kK paboTe HEMeIKO-
ro ¢punocoda-korautusrcta Tomaca Meruuarepa «Hayka o mo3re u mud o
cBoeM s» (The science of the mind and the myth of the self), xotopsie dop-
MHPYIOT TOT MHTEIUIEKTYaJIbHBIH KOHTEKCT, B paMKaxX KOTOPOTO pa3BOpayu-
BAETCSI Xy/I0’KECTBEHHOE ITOBECTBOBAHUE.

Heckonpko MeHee pacrnpoCTpaHEeHHBIM BapHaHTOM (DYHKIIMOHHUPOBA-
HUSI HAYYHOTO JIUCKypca B KauecTBEe 0OOJIOYKH XYHA0KECTBEHHOTO JHCKypca
SBJISIIOTCS JIUTEPATypHbIE NMPOU3BEICHNS, B KOTOPBIX PEaTbHO CYIIECTBYIO-
Iye HaydHble paOOTHI MPENOAHOCATCS THCATelleM KaK XyJI0)KEeCTBEHHBIE
MIPOW3BENICHNST HEPEIKO IOMOPUCTUYECKOro XapakTepa. JlaHHbIi npuem xa-
pakrepen mms pomana [lutepa Axpoiina «lloBects o Ilmatone» (The Plato
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Papers), B KOTOPOM «IEpeceKaloTCsl XYyOOXKECTBEHHbIM W Hay4dHO-
CHPaBOYHBIN ¥ HAyIHO-METOAMYECKAN IUCKYpCh» [22]. B maHHOM pomaHe
rnaBHbId repoid B 3700 r. mpITaeTcsi BOCCTAHOBUTh KAPTUHY MHpa YEJIOBEKa
XIX—XX BB. MO HEMHOIOYUCIECHHBIM COXPAHUBIIMMCS Pa3pO3HEHHBIM
(parmMeHTaM (OTPBHIBKY MX KHUT, KHHOMWIHPMOB, HAYIHBIX KYPHAJIOB H T.IL.).
Kak cnencrBue, eMy IpuxoIuTcs CTPOUTH BCE CBOM TUIIOTE3bl HA OCHOBAHUH
JOTaJi0K, He UMEIOLINX KaKoro-I1u00 HayqyHOro MOATBEeP K ICHNUS:

Fibre optic: a coarse material woven out of eyes, worn by the high
priests of the mechanical age in order to instil terror among the populace.

Firewater: an unknown compound, perhaps related to the primitive
superstition that there was a fire at the centre of all things. See ‘electricity’

GMT: a hieroglyph discovered on several artefacts. It is believed to encode
the ritualised worship of the god of mathematics and technology. See below.

God: in the Age of the Apostles, considered to be the supreme ruler of
the universe. In the Age of Mouldwarp, a mechanical and scientific genius. In
the Age of Witspell, the principle of life reaching beyond its own limits [23].

BrrmenpuBeneHHBINA TEKCT MPENCTaBIsIeT COOON OTPHIBOK M3 CBOE0O-
pa3HOTro cioBaps KOHIENTOB KapTuHBI Mupa XIX—XX BB., JOCTaTOYHO 00-
LIMPHOTO M CHA0>KEHHOTO MHOTOYHMCIICHHBIMU IEPEKPECTHBIMH CCHUIKAMHU
(see ‘electricity’; see below), HO OTpa)kalOIIET0 MPEIACTABIEHUS O MUPE, BO
MHOTOM JajeKhe OT peaJbHOCTH. [IprumMHa TakuX pacXokKICHUH 3aKioya-
erca B (pparMeHTapHOM XapakTepe YIeNeBIINX 3HAHUK O MPOIMIEIIIeH 3110-
X€, 4TO MPHUBOAUT K HPOU3BOJILHOMY TOJKOBAHHIO CEMAaHTHKH OIHCHIBAE-
MBIX SI3bIKOBBIX €IMHMII HA OCHOBAaHMH MOBEPXHOCTHOI'O aHalu3a WX BHEII-
Hell ¢opMel. B pesynbrare Takoro aHaausa ONTOBOJOKHO IpEBpallaeTcs B
ONIeK Ty yXOBeHCTBA (a coarse material woven out of eyes, worn by the high
priests of the mechanical age), a ab0peBnaTypa, UCIIONB3YIOIIasICS s 000-
3Ha4YeHUs BpPEMEHH 10 Mepuauany ['puHBHYA, HHTEpHpeTHpYeTca Kak (dop-
MyJia, UCMONb3yeMas B PENTUTHO3HBIX puTyanax (fo encode the ritualised
worship of the god of mathematics and technology).

OpnHol U3 TPUYNH TaKoi pparMeHTapHOCTH BOCCTaAHABINBAEMOH Kap-
TUHBI MUPa SBISIETCSI HECHOCOOHOCTh YEIOBEKa AajeKOro Oymymiero coor-
HECTH OKa3aBILHECS B €r0 PaCHOpPSHKEHHUU IAPEBHHE TEKCTHI C COOTBETCTBY-
IOLIMMHU MHCTUTYLIHOHAJIBHBIMU AUCKYPCAMU:

1 will speak of a novelist, Charles Dickens, who flourished in a period
somewhere between the seventeenth and twentieth centuries of our earth.
The titles of his works have been retrieved but only one text survives, alas in
an incomplete form. Seven pages have been removed, and the author’s name
partially defaced, for reasons which are unknown to me. Most of the
narrative remains, however, and it provides a unique opportunity to examine
the nature of Mouldwarp imagination. The novel is entitled On the Origin of
Species by Means of Natural Selection, by Charles D. The rest of the name
has been gouged out by some crude tool, and the phrase Vile stuff!’ written
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in a dye-based substance. Clearly the reader did not approve of the fiction!
Perhaps it was too melodramatic, or romantic, for her refined taste! Despite
this erasure, we have no cause to doubt that this novel was composed by the
author of Great Expectations and Hard Times [23].

31ech TIaBHBIA Tepoi OMMOOYHO MPUMIKCHIBAET pOMaHHUCTY Yapin3y
JIMKKEeHCY aBTOPCTBO YACTHYHO COXpaHUBIINEWcs (seven pages have been
removed, and the author’s name partially defaced) Hay4HO# pabOTHI B 00Ma-
CTH DBOJIIOIMOHHON Ononoruu «IIporcxokaeHne BHIOB IYTEM €CTECTBEH-
Horo otbopa» (On the Origin of Species by Means of Natural Selection) Ha
OCHOBAHMH YaCTHYHOTO COBIIAJCHHS MMEHH THCATeNsl © MMEHH M3BECTHOTO
Hatypamucta Yapne3a [apsuna (by Charles D.; the rest of the name has
been gouged out by some crude tool), monaras CBOW BBIBOJ JIOTHYHBIM H
000cHOBaHHBIM (1o cause to doubt that this novel was composed by the
author of Great Expectations and Hard Times), He iMes Ha 3TO AOCTaTOY-
HBIX OCHOBaHWUi (the titles of his works have been retrieved but only one text
survives, alas in an incomplete form).

Onmpasick Ha UMEIOMIUICA B €ro paclopsHKEHUH CIHCOK IMPOW3BeIe-
Huit Yapnesa Jlukkenca u padory Yapns3a [lapBuHa, repoit pomana [lutepa
AKpolia MOMeNIaeT Hay4YHbIH TEKCT B MPOCTPAHCTBO XYJI0KECTBEHHOTO
IWCKYypca, 9YTO 00YCIIOBIMBACT €ro YCTAHOBKH M OXKHJAHHS NPH WHTEpIpe-
Tallid CONIEpP)KAaHUs TEKCTa M PEKOHCTPYUPOBAHUH COOTBETCTBYIOIIETO
(parMenTa KapTHHBI MUPA TPOIIEIICH STIOXH:

1t opens with a statement by the hero of the narrative ‘When on board
HMS Beagle, as a naturalist, I was much struck with certain facts... * who
then proceeds to tell his remarkable story. By observing bees, and pigeons,
and various other creatures around him, he manages to create within his
own mind an entire world of such complexity that eventually he believes it to
be real. He pretends to be exact in his calculations but then declares that ‘I
have collected a long list of such cases but here, as before, I lie under a
great disadvantage in not being able to give them’. This wonderfully comic
remark is succeeded by one no less rich in inadvertent humour [23].

OT4er o mATHIETHEH KPYroCBETHON THAPOTpaprUIecKoi SKCIIEANUIINY,
YYaCTHUKOM KOTOpOM siBsuics Yapie3 JlapBHH, paccMaTpUBAETCs KaK yBIe-
KaTenbHOE XYyIOKECTBEHHOE TIIOBECTBOBaHHE (proceeds to tell his
remarkable story), aBTOp KOTOPOTO CO3Ja€T CHIIOW CBOET'O0 BOOOpaXKEHHS
TIIATENHFHO MPOPadOTaHHYIO M YOSIUTENbHYIO KapTHHY MUpa. MUp KasKeTcs
peaNbHBIM KaK YHTATEII0, TAaK M CaMOMY paccKa3uuky (he manages to create
within his own mind an entire world of such complexity that eventually he
believes it to be real). lanHOE TIpenronoxxeHue 3a1aeT JalbHEHIIyI0 cTpa-
TETHIO TPOYTEHUS «XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa Pa3BJIEKATENLHOTO COJeprKa-
HUS», TIPU KOTOPOH 3JIEMEHTHI HAyYHOTO IWCKYpca, IMOMEIICHHBIE B IPO-
CTPAaHCTBO XyJO)KECTBEHHOT'O JIMCKYpCa, YaCTO MHTEPIPETHPYIOTCS C TOUKH
3penHwus co3nanusa komudeckoro dddexra (wonderfully comic remark; rich in

49



Koorcanos /.A. Denomen unmepoucKypCcusHOCmMuU 8 AH210A3b1YHO I Memaiumepamype

inadvertent humour). B pe3ympTaTe m0oJ00HOT0 TPOYTEHUS HAYYHBIN TPYX
cepenunbl XIX B. mpencTaer nepea YMTaTeaeM, KUBYIIMM [IOYTH ABE ThICA-
91 JIET CITyCTsI, KaK MOJMTHYECKas caTupa Ha o0IIecTBO, KOTOPOMY IpHHAI-
JIeXKaJ aBTOp:

The subtlety of Charles Dickens’s fiction now becomes apparent. In
the act of inventing this absurd fellow has managed indirectly to parody his
own society. The subtitle of the novel itself suggests one of the objects of his
satire ‘The Preservation of Favoured Races in the Struggle for Life’ refers
to the Mouldwarp delusion that all human beings could be classified in
terms of ‘race’, ‘gender’ or ‘class’. Dickens is able to mock this eccentric
hypothesis through the words of his hapless narrator, who suggests that
‘widely ranging species which have already triumphed over many
competitors... Will have the best chance of seizing on new places when they
spread into new countries’. It should be recalled that in the middle period of
Mouldwarp the separate nations fought and colonised each other. It is the
final masterstroke of irony by Charles Dickens that his character solemnly
maintains the pretence of discussing only birds and insects, while at the
same time providing a wonderfully succinct if brutal summary of the society
from which he came [23].

Jnist 06ocHOBaHUS CBOEH TOYKM 3pEHUS TIaBHBIA Tepoil obpalmaercs K
monm3aroiloBky «pomana» (The Preservation of Favoured Races in the
Struggle for Life), rae, Mo MHEHUIO HHTEPIIPETATOPA, HAXOAUT CBOE OTpaXKe-
HHUE MHUIIEHb CaTHpBl J[MKKeHCa, B KayecTBEe KOTOPOW BBICTYINAET pPacIpo-
CTpaHEHHas B JIPEBHHE BPEMEHa KOHIICTIIMS O COLUAIbHOM M OMoiormye-
CKOM paszfeneHun monen (the delusion that all human beings could be
classified in terms of ‘race’, ‘gender’ or ‘class’). B moHUMaHNYU TepcOHAXKA
IMutepa Axpoiima JIMKKeHC BBICMEHBAET NAaHHYIO Teopuro (to mock this
eccentric hypothesis through the words of his hapless narrator, the final
masterstroke of irony), anneropuvecku 00pamasch K MTHIAM U HACEKOMBIM
(maintains the pretence of discussing only birds and insects), 9T0 TI03BOJIAET
MOKa3aTh HEIHMIENPHATHYIO KapTHHY OOIIECTBa, KOTOPOE €ro OKpykaio (a
wonderfully succinct if brutal summary of the society from which he came).
Takum obpazom, muTHpys U WHTEprperupys padory Y. Japsuna, Ilutep
Axpoiin cozmaer kaptuny mupa 3700 1., ncnons3ys HaydHbIA qucKype XIX—
XX BB. KaK cBO€0Opa3HyIo 000JI09KY, MPUAAIONIYIO IEJTOCTHOCTh aBTOPCKOM
KapTHHE MUpPA M 00YyCIOBIMBAIONICH CTPAaTErny MHTEPIPETAH YUTATEIEM
XyZI0’KECTBEHHOT'O TEKCTA.

3akaouenue
B3anMopeiicTBiE IEHTPATBHOrO JUCKypca M JIHCKYypca-o00nouku (B

JAHHOM CJIydae Hay4dHOro M XydOXKECTBEHHOIO AUCKYypca), KOTOPOE HMeEeT
MECTO B PACCMOTPEHHBIX B HAIlleM HCCIEJOBAHUH IpUMeEpax, SABJSIETCs pac-
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MPOCTPAaHEHHOW 4epTOW COBPEMEHHOM aHIJIOA3BIMHOM auTepaTypshl. Ilo ot-
HOLICHUIO K LEHTPaJbHOMY OUCKYPCY IOHCKYpC-000JIOUYKa SIBJISETCS BHELI-
HUM KOHTEKCTOM JAUCKYypca, MPEACTaBIAIOLIMM CO00M HE TOJIBKO MCTOYHHMK
WHTEPTEKCTYAIbHBIX BKIIOUEHHWH, HO M KOTHUTHUBHYIO CpPERy, B KOTOpOM
MPOMCXOAUT MOPOXKAEHHE M BocHpuATHe 0a30BOro auckypca. OCHOBHBIMH
napaMerpaMy JaHHOW Cpenbl, ONPeessIOIMMH XapakTep B3auMOJCHCTBUS
JMCKYPOB SIBJISIIOTCSL, C OOHOM CTOPOHBI, KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPBI U MOZAEIH
UX CO3[aHHUA, TPaHCHOPMUPOBAHUS M B3aUMOJCHCTBHS, a C IPYroi — OLeH-
K{, OXKMIAHUS, CTEPEOTHUIIBl, ONPEAECNAIOLINE CTPATEerMd HHTEPIpETaLun
Tekcra. Peds uner o poHme 3HaHMI CyOBeKTa JUCKypca M ero CIIOCOOHOCTH,
TOTOBHOCTH M JKETaHUU OOPaTUTHCA K 3TUM 3HAHHMIM B Ipolecce Aemud-
POBKH 3aJI0)KEHHBIX aBTOPOM CMBICIIOB.

[TomoOHO HaNmOXEHWIO BOJTH Pa3HBIX YacTOT B (pU3MKE, KOTOPOE TPH-
BOIUT K U3MEHEHUIO UX aMIUINTYA, B IPOCTPAHCTBE XyI0XKECTBEHHOTO TEK-
CTa MPOHMCXOAUT HAJOKEHHE «Pa3HOYACTOTHBIX)» ITUCKYPCOB CO CBOMMH Ce-
MHOTHYECKHMH, KOTHUTUBHBIMM M NpParMaTH4ecKMMH HapaMeTpaMu, B pe-
3yJbTaTe KOTOPOTrO CTPATETMM M MOJEIH OJHOI'O JUCKYpCa HCHONb3YIOTCS
IIPYU CO3AaHUU U MHTEPHPETaLuy TEKCTa, MPUHAIEKAILEr0 HHOMY AUCKYp-
cy. JoctaTouHO YacTO «KOr€peHTHBIMY» MO0 OTHOIIEHHIO K AHIJIOA3BIYHOMY
XYZIOKECTBEHHOMY AWCKYPCY SIBIISIETCS IUCKYpPC HAay4dHBIH, 4YTO Tpedyer
KOMITJIEKCHOTO PAaCCMOTPEHUS COCTaBIISIIOLIMX €r0 JIEMEHTOB C TOYKH 3pe-
HUSl UX CIIOCOOHOCTH MHTETPUPOBATHCS B MPOCTPAHCTBO XYJOXKECTBEHHOTO
MPOU3BEICHUS, 00ecIIeunBas peau3alio aBTOPCKOr0 3aMbIcIa.
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AHHOTaUMA. AKTYaJIbHOCTb TEMbI OIlpezesnsercs (pyHKIHMOHUPOBAHUEM B Hayd-
HOM ¥ OBCEJHCBHOM JIMCKYPCE MHOXKECTBA TEPMUHOB, 0003HAYAIOIINX PA3HbIE BUIbI
6e3onacHoCTH. I1OCTOSHHOE MOSBICHUE HOBBIX TEPMUHOB, B TOM YHCIEC HA OCHOBE
KOMOMHHMPOBAHUS CTapblX TEPMUHOB 3aTPyAHSET MpoLecchl MX Bepbanuzauuu. Ipu
9TOM MCHXOJMHIBHUCTUYECKHE MEXaHH3MbI 3TOI BepOalu3allii OCTAIOTCS MaJloM3y-
YEHHBIMH.

Llenpio mpeanaraeMoro MCCieI0BaHHUs SBHIOCH BBISBICHHE TCHXOJMHIBUCTHYC-
CKHMX MEXaHH3MOB BepOau3alliy KOHIENTOB IICHXOJI0rHYeCKOi, MHPOPMAIMOHHON 1
nH(POPMALMOHHO-TICUXOJIOTMYECKON Oe30macHoCTU. B MccnenoBaHuy nmpuHAIM y4a-
crue 150 crymenroB B Bo3pacte 18-20 ser, oOydaromuxcs mo mporpamMaM Oaka-
naBpuaTa HampasieHui moArotoBku «llcuxomorusy, «JIunrsucruka» u «Mudpopma-
LIMOHHAsI OE30IaCHOCTBY, YTO 00ECIEUMIO PA3JINyKs BO BIIAJICHUH UMHU KIIOYEBBIMU
JUISL MCCIICIOBAHUS KaTeropusAMu. VICronp30Banuch MeTonsl CBOOOTHOrO accolua-
THUBHOT'O 9KCHEPUMEHTa M KOTHUTHBHOM MHTEpPIPETALU ero pe3yabraToB. [Ipoueny-
pa CBOOOJHOrO ACCOLMATHBHOIO SKCIEPUMEHTA IIpeiionaraia IpeabsBiIeHue pe-
CIIOH/ICHTaM II0CJIE/IOBATENIBHO TPeX MOHATHI-CTUMYIIOB, IPEICTaBICHHBIX CIOBOCO-
YeTaHUAMHU <«MH(POPMAIIMOHHO-TICUXOJIOTHYeCKasi 0€30MacHOCThY, «HH(OPMAIIMOHHAS
0€30MaCHOCTEY» M «IICHXOJIOIMYECKasi 0€30MaCHOCTbY, C MOCIEAYIOIICH THChbMEHHOM
(uKcaryeit UMH BCeX BO3HHUKAIOIIMX OTBETHBIX accouuaiuid. J[jis aHanu3a sMoupu-
YECKUX MAaTepHaloB MPUBICKAINCh SKCHEPTHI. MICIoNb30Baics HemapaMeTpUuecKHil
MeToA yriioBoro npeodpasoanus ®umepa. Ha HayanpHOM sTarne ucciie1oBaHus Mo-
Jy4EHO TPU MaccuBa BepOaJbHBIX PEaKLMi, COOTBETCTBYIOIMX CTUMY/IaM «UHPOp-
MAaLHOHHO-TICHX0JIOrMYecKasi 0e30MacHOCTbY, «MH(GOPMAIMOHHAsA 0E30IacCHOCThY U
«rcuxonoruyeckas 0e30macHOCTb». PEKOHCTPYKIMS CTPYKTYPBI paccMaTpHUBACMbIX
KOHLICTITOB YCTaHOBHJIA OTCYTCTBUE CPEIIM HUX KOMIIOHEHTOB 3HaYCHHs, OTHOCIINX-
¢ K AApy acconuaTuBHOro moms. OHU pacnpefenwinch Mo ONMIDKHEH, JaabHed U
KpaiiHell miepudepun. YCTaHOBJICH BBICOKHII YPOBEHb CXOKECTH COICPXKAHUS U
CTPYKTYpPBI KOHIIENTOB «HH()OPMALOHHO-TICUXOIOTHYecKasi 6€30MaCHOCTbY U «IICH-
XOJIOrH4ecKasi 6e30MacHOCTbY» 1, OTHOBPEMEHHO, BBISBICHO PaJJUKaJIbHOE OTIMYUE OT
HHMX KOHLenTa «MH(pOpMAaIlMOHHas Oe3omacHOcTb». OTCYTCTBHE spa B CTPYKType
KOHLICTITOB IOBBIIIAET HEYCTOMYMBOCTh MX copepkanust. KoHuenT «uH(opManmoH-
Hasi 0e30MacHOCTh» HMMeeT Ooliee «BECOMYIO» OMIKHIOI mepudepuro, wyem aBa
OCTQJIBHBIX, U B CHJIy 3TOTr0 HIpeJcTaBisieTcs Oosee 0pOpMIICHHBIM 110 CPABHEHHUIO C
HHUMH.

© T.M. Kpacusinckast, B.I'. Teinern, 2022
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ITo pe3yabTaTtaM McciIeA0BaHUS NOCTPOSHBI PACIIPE/IEICHUS] KOMIIOHEHTOB 3Haye-
HMA KOHLENTOB ICHXOJIOTMYECKOH, HMH(GOPMALMOHHOW M  MH(MOPMAILMOHHO-
NICUXOJIOTHYECKOIl 0e30MacHOCTH, BBISBICHA MX CTPYKTypa IO KilaccH(UKaTopam
«00BEKThI 0e30MacHOCTHY, «CYOBEKThl 0E30MacHOCTHY, «CPEICTBA/UCTOUYHHUKU Oe3-
OIACHOCTH», IIOKa3aTean Oe30MacHOCTHY, «MCTOYHHMKH Yrpo3 0e30MacHOCTHY, «II0-
KazaTequ yrpo3 0e30IacHOCTH». YCTaHOBJICHO, YTO BepOain3als KOHLENTOB IICH-
XOIIOrMYIECKO#, HHPOPMAMOHHOIM ¥ HH(POPMAIIMOHHO-TICHXOIOTHYECKON 6e30MacHo-
CTHU OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBE MEXaHM3MOB KOHBepreHuuu. OO03HaueHbI /1Ba ypOB-
HSl KOHBEPIeHIIMH KOHIeNTa «0e30MacHOCTbY, KX U3 KOTOPBIX COIPOBOXKIAETCS
N3MEHEHHEeM KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHUs 00pa3yrOLIMXCsl KOHIEITOB.

ITepBblii ypoBEeHb KOHBEPIeHIIMH COCTOUT B 00PAa30BAaHUM KOHLETITOB «IICHXOJIO-
ru4eckas 0e30macHOCTb» U «MH(POPMAIMOHHAs OE30MaCHOCTE) ¢ U3MEHEHHUEM CMBbIC-
JIOBOTO COJIEPKaHMs, TI0 CPABHEHHIO C MCXOJHBIM KOHIETITOM «0€30MacHOCThY. Bro-
pOii YpOBEHb KOHBEPI'€HIIMH, COCTOAIIMH B 00pa30BaHMM KOHIIENTA «MH()OPMAIUOH-
HO-TICUXOJIOTHYecKas Oe30MacHOCTb» M3 KOHLENTOB «IICHXOJOrnueckas Oe3omac-
HOCTBb» M «MH(OpPMalMOHHAasi O€30HaCHOCThY, COIPOBOXKIACTCS COXPAHECHUEM B SI3bl-
KOBOM CO3HAHMM KOMIIOHCHTOB 3HAUCHHUs KOHLENTA <«IICHXOJOru4eckas Oe3omac-
HOCTB» M CYIIECTBEHHBIM OTKa30M OT KOMIIOHCHTOB 3HA4YEHHMS KOHLENTA «MH(pOpMa-
LHOHHAasA 6€30MacCHOCTHY.

ITpoBeneHHOE HCCIENOBAaHHUE BBISBHIO INEPECTPOMKH KOMIIOHEHTOB 3HAYCHHUS
KOHIIETITOB, 00Pa3yrOLIMXCsl HA OCHOBE KOHIIENTa «0e301aCHOCTEY. Y CTAHOBIICHO, YTO
MpOILIECCHl BepOAIM3allMK KOHLENTOB OE30MaCHOCTH HEOAHO3HAYHbI U MEXaHU3MbI
KOHBEPIeHIIMH B HHUX 3a/ICHCTBYIOTCS M30MpATEeNIbHO B 3aBUCHMOCTH OT 3HAYCHUIA,
MPUBIICKAEMBIX /ISl 00pa30BaHUsI HOBOI'O KOHIIENTa 0€30MacHOCTH. JTO nenaeT Heoo-
XOIMMbIM YTOYHEHHE B OBITOBOM M Hay4yHOM JMCKYpCE 3HA4YCHWi KOHIICNITOB, BbI-
CTpanBaeMbIX Ha OCHOBE KOHLIETITA «0e30MacHOCThY.

KuroueBble ciioBa: KOHLIENT, KOMIOHEHTHI 3HAUCHHs, KOHBEPreHUUs, BepOasu-
3alys, CUXOIOTHYEeCKasi 0€30MacHOCTh, HHPOPMAIMOHHAs 0e30MacHOCTh, HHPOpMa-
LIMOHHO-TICHX OJIOTMYecKasi 0e30I1aCHOCTh
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HU3MbI BepOanu3alii KOHIIEIITOB MTCHXOIOrHIeCKOH, nH(opMaIoHHO#t 1 nHpOopMa-
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Abstract. The relevance of the topic is determined by the functioning in scientific
and everyday discourse of many terms denoting different types of security. The con-

55



Kpacuanckan T.M., Toiney B.I. IlcuxonunzeucmuuecKue mexanusmol 6epoanuzayuu

56

stant appearance of new terms, including on the basis of combining old terms, com-
plicates the processes of their verbalization. At the same time, the psycholinguistic
mechanisms of this verbalization remain poorly understood. The purpose of the pro-
posed study was to identify the psycholinguistic mechanisms of verbalization of the
concepts of psychological, informational and informational-psychological security.
The study involved 150 students aged 18 to 20 years, students enrolled in bachelor's
degree programs in the areas of "Psychology", "Linguistics" and "Information Securi-
ty", which provided differences in their mastery of key categories for research. The
methods of free associative experiment and cognitive interpretation of its results were
used. The procedure of the free associative experiment involved presenting respond-
ents with three consecutive concepts-stimuli, represented by the phrases "information
and psychological security", "information security" and "psychological security", fol-
lowed by their written fixation of all the response associations that arise. Experts were
involved in the analysis of empirical materials. The nonparametric Fisher angular
transformation method was used. At the initial stage of the study, three arrays of ver-
bal reactions corresponding to the stimuli "information and psychological security",
"information security" and "psychological security" were obtained. The reconstruction
of the structure of the concepts under consideration has established the absence
among them of the components of meaning related to the core of the associative field.
They were distributed along the near, far and extreme periphery. A high level of simi-
larity of the content and structure of the concepts of "information and psychological
security" and "psychological security" has been established and, at the same time, a
radical difference from them of the concept of "information security”" has been re-
vealed. The absence of a core in the structure of concepts increases the instability of
their content. The concept of "information security" has a "weightier" near periphery
than the other two, and, because of this, it seems more formalized in comparison with
them. According to the results of the study, the distributions of the components of the
concept of the concepts of psychological, informational and informational-
psychological security are constructed, their structure is revealed according to the

non non "non

classifiers "security objects", "security subjects", "means/sources of security", "securi-
ty indicators", "sources of security threats", "indicators of security threats". It is estab-
lished that the verbalization of the concepts of psychological, informational and in-
formational-psychological security is carried out on the basis of convergence mecha-
nisms. Two levels of convergence of the concept of "security" have been identified,
each of which is accompanied by a change in the components of the meaning of the
resulting concepts. The first level of convergence consists in the formation of the con-
cepts of "psychological security”" and "information security" with a change in the se-
mantic content, compared with the original concept of "security". The second level of
convergence, consisting in the formation of the concept of "information and psycho-
logical security”" from the concepts of "psychological security" and "information secu-
rity", is accompanied by the preservation in the linguistic consciousness of the components
of the meaning of the concept of "psychological security" and a significant rejection of the
components of the meaning of the concept of "information security". The conducted re-
search revealed rearrangements of the components of the meaning of concepts formed on
the basis of the concept of "security". It is established that the processes of verbalization of
security concepts are ambiguous and convergence mechanisms are selectively involved in
them, depending on the values involved in the formation of a new security concept. This
makes it necessary to clarify in everyday and scientific discourse the meanings of concepts
built on the basis of the concept of "security".

Keywords: concept, components of meaning, convergence, verbalization, psycho-
logical security, information security, information and psychological security
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BBenenne

Beicokasi BOCTpeOOBaHHOCTh COXpAaHEHMs, BOCIIPOM3BENEHMS U IIO-
BBIILICHUSI YPOBHS 0€30IaCHOCTH BO BCEX ACHEKTax >KM3HM 4elloBEKa U 00-
LIECTBA MPHUBENIA K [TOABJICHNUIO MHOTOYMCIIECHHBIX IOHITHH, OTPaXKAIOIINX €€
cnennuxy. Ha cerogHsmHuii 1eHb B HAYYHOH W OBITOBOM MpAKTHUKE HIC-
[IOJIb3YIOTCSI TEPMUHBI, HE TOJIBKO 0003HAYAOIIME CIENHUATU3UPOBaHHbIE 10
KOHKpPETHOH cdepe BUIALI 0€30ImacHOCTH (TaKHe KaK «KOMITbIOTepHas 0e3-
OIIACHOCTBY», «IIPOFOBOJIBCTBEHHAsI OE30MACHOCTBY», «IKOHOMHYECKas 0e3-
OITaCHOCTBY, «IKOIIOTHYecKasi 0€30MacHOCTb» U T.I1.), HO U 00pa30BaHHEIE B
pe3ynbTaTe COYeTaHusl HECKOJIbKUX CJIOB, KaJKI0€ U3 KOTOPBIX HECET BIIOJIHE
KOHKPETHYIO CMBICIOBYIO HAarpy3ky (Hampumep, «ICHXOIMHI'BHUCTHYECKAS
0e30macHOCTEY,  «HH(OPMAIMOHHO-TICUXOJIOTHYECKass  0e30MacHOCTHY).
OnHako cylIEeCTBOBaHME TEPMHMHOB, IO CYTH AMBEPIEHTHBIX I1OCICTHUM
(«ncuxomorndeckast 0O€30MACHOCTBY», «JIMHTBUCTHYECKAash O€30macHOCThHY,
«H(popManoHHas Oe30MIaCHOCTY»), 3aIllyCKaeT CIOXKHBIE KOTHUTHBHBIC
IPOLIECCH OCMBICITIEHUS ITUX (PEHOMEHOB, KOIZIa CMBICH LIEIOr0 He BCeraa
WINM HE B MOJHOM Mepe eCThb pe3yibTaT CIMSIHUA DJIEMEHTOB, & CMBICIH dJIe-
MEHTOB HE BCerJa MOAMAeTcs, Ka3ajJoch Obl, OUeBUAHON AuddepeHraim
U3 Le0ro. OTO NPOBOLMPYET CMEIIEHHE TEPMUHOIOTHH U, COOTBETCTBEHHO,
HECET Yrpo3y AE30pUEHTALMU CyObEKTa B IOCTPOCHUH MIPAKTHK O€30I1acHo-
CTH, YPE3BBIYANHO BAXKHBIX B 3KCTPEMAJbHBIX CUTYaLMsIX IpodeccrHoHalb-
HOW 1 OBITOBOM JKN3HEACATEITHHOCTH.

Ha cerogusmHuii AeHb KOHLENT «0E€30HACHOCTBY» YK€ IOCTATOYHO
MIPOYHO BouIed B cdepy 3MIupuyeckoi pa3padborku. Tak, ¢ ucrnonp3oBanu-
€M CpEIACTB ICHXOJOIMHU M 3KCIIEPUMEHTAJIbHON IICUXOCEMAaHTUKU H3yya-
JUCH TIpeACTaBIeHus 0 6e3onmacHoCTH [1, 2], KOTOpBIE MMOKa3adl MX COAep-
XKaTeIbHOE Pa3HOoOOpa3ue W JETEPMUHUPOBAHHOCTH (haKTOpaMH BO3pAacTa,
1ojla ¥ MHIMBHUIYaJbHO-TICUXOJIOTHYECKUX ocoOeHHocTell cyObekTa. Hamu
ObUIN pean30BaHbl NICUXOIMHIBUCTUYECKHE MCCICIOBAHNUS, MOCBSIICHHbIE
CMBICJIOBOMY COITOCTaBJICHHIO KOHIIENTOB «OMAaCHOCTH» U «0€301acCHOCTh» B
SI3IKOBOM CO3HAHUM CTYJEHTOB BY30B B LENOM [3], a Takke B PYCCKOM H
(paHITy3CKOM S3BIKOBOM CO3HAHHH [4], UTO IMO3BONIMIIO YCTAHOBUTH, CPENU
IIPOYEro, CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH Ka)XI0TO W3 HHUX B HOBOM paKypce.
Hapsany ¢ atum yTouHsIach AETEpMHUHALUSA CMBICIOBOIO COIACP)KaHUS KOH-
nenrta «0e30MacHOCTb», PACCMOTPEHHOr0 Ha MaTepuae UCCIeI0BaHNs 0CO-
O0eHHOCTel BocpuATHs npodeccruonambHbIX GpankodoHoB [5]. Mccnenora-
TEJIbCKUI MHTEPEC K KaTeropuu «0e30MacHOCTh» MOIAEPKUBACTCS PaCIIn-
pEHHEM ee HCIIONBh30BaHMs B OBITOBON M HAayYHOH mpakTuke. Ha ceromnsmi-
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HUH JIeHb MMEIOTCS JIAHHBIC M0 KATErOpHajJbHOMY H3YyYEHHIO KOMITBIOTEp-
HO# [6], ICHXOMWHTBUCTUYECKON M TMHTBUCTHYECKOU [7, 8] Ge3omacHOCTH,
oOHapyXuBIIME crienu(pruecKkie OCOOEHHOCTH CMBICIOBOTO HAIOTHEHUS
9THX OTHOCHUTENLHO HEJABHO BBEICHHBIX B HAYYHBIA O0OPOT TEPMHUHOB.
BMecte ¢ TeM ocraroTcs HEM3y4YeHHBIMH IPOIECCHl CMBICIOO0OPa30BaHUS
KOHIIENTTOB 0E€30MacHOCTH.

3HAYMMOCTh MPOOJIEMBI M €€ HEAOCTATOYHAS W3yYCHHOCTh WHUIHH-
pOBaJH IpeIaraeMoe UCCieI0BaHuUE.

MeToa0/10rusl HCCJIeN0OBAHMS

Ienpro unccienoBaHusl SBUIIOCH BBISIBJICHUE ICUXOJMHI'BHCTHYECKUX
MEXaHN3MOB BepOaIn3anyy KOHIENTOB MCUX0JIOTMYECKON, HH(OPMaLMOHHOM
1 MHQOPMAIMOHHO-TICHXOJIOTHYeCKoN Oe3omacHoCTH. OOBEKT UCCIEeA0BAHUS
COCTaBIJIM KOHILIEITHI «IICUXO0JI0THYECKas 0e30M1acCHOCThY, «MH(OpPMaIOHHAS
0€30I1aCHOCTEY) U «MH()OPMALMOHHO-TICHXOJIOTHYECKasi 0e30MacCHOCTbY, €ro
MpeaMeT — paszirdus BepOam3aiyi 0003HaYeHHBIX KOHIIETITOB.

Bbbina BRIOBHHYTA T'MIIOTE3a, COIJIACHO KOTOPOM BepOanm3aunus KOH-
LENTOB  IICHUXOJOTMYECKOH, HH(OPMAIMOHHOW ¥  HMH(OPMALUOHHO-
NICUXOJOTNYEeCKO OE30MacHOCTH OCYILECTBIISETCS Ha OCHOBE MEXAHH3MOB
KOHBEPIE€HIIMM KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS MCXOAHBIX IJIi HHUX KOHLEMTOB,
VMMEIOIINX J1Ba YPOBHS: 1) TepBBI ypOBEHb KOHBEPTEHIIMH, COCTOSIINHA B
00pa30BaHWN KOHIIENITOB «IICHXOJOTHYEcKas 0e30macHOCThY» M «HH(OpMa-
LMOHHasE 0e30macHOCTh» Ha 0a3e KOHLENTa «0e30MacHOCThY», MPHUBOAUT K
YCIIOXKHEHUIO UX 3HaYEHUH IO CPaBHEHMIO MCXOAHBIM KOHLIENTOM; 2) BTO-
POl ypOBEHb KOHBEpPI'€HIIMH, COCTOSIINM B 0Opa3OBaHMHM KOHLENTA «HH-
(hOpMaLIMOHHO-TICUXO0JIOTHYECKas] 0€30MaCHOCThY» M3 KOHLENTOB «IICHXOJIO-
rudeckas 6e30MacHOCThY U «HH(pOpMaMOHHAs 0€30MaCHOCTHY, COXPAHSET Y
BHOBb 00Pa30BaHHOIO CIOKHOI'0O KOHIIENTA 3HAYEHHsI HCXOAHbBIX KOHIIEITOB.

[Ipeanonaranochk peuieHue CleAyOIUX 3agad: 1) comepskaTenbHOE
n3ydyeHue BepOanu3alry KOHLENTOB IICHUXOJIOIMYECcKOr, WH(OPMAMOHHOM
1 WHQOPMAIMOHHO-TICHXOJIOTHYECKOH 0e30MacHOCTH; 2) COIMOCTaBIICHHE
COZIep’KaHUsI KOHLIENTOB «IICHXOJOrH4yecKas 0e30MacHOCTbY, «MH(pOpMaIu-
OHHasg 0e30macHOCTh» M «WH(OPMAIIMOHHO-TICUXOJIIOTHYECKast Oe3omac-
HOCTB» C KOTHUTUBHBIM COZIEpKaHHEM 0a30BOr0 KOHLIENTA «0€30M1acHOCTbY;
3) comocTaBieHHE MEXKIy COOOW COAep:KaHHUS KOHIIENITOB «IICHXONOTHYE-
ckass 0e30macHOCTbY, «HH(OpPMAIMOHHAs Oe30MaCHOCTh» U «HH(pOpMAIlH-
OHHO-TICUXOJIOTHY€ECKasi 0€30I1acHOCTHY.

PecnionienTamMu BBICTYNIMIIM CTYIEHTBI, 0Oy4aromuecs 1o mporpaMmmam
OakanaBpraTa HampaBiieHHi moarotoBku «llcuxomorus», «JIMHTBUCTHKAa» W
«MHdopmanonHas 6e30MacHOCTb», YTO O0ECIIEUMIIO Pa3IHIHs BO BIIaJCHHIH
MMM KITIOYEBBIMU I UCCIIENOBAHMS KaTeropusmMu. B kaxxmyro rpymiy Ha 100-
POBOJBHON OCHOBe OBUIO BKIIOUEHO MO 50 crymeHToB B Bo3pacte 1820 et
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(cpemumit Bospact 19,2 ner). CoBOKyIHAsI YHCIEHHOCTh PECIIOHEHTOB COCTa-
Bmna 150 demoBek. AHamm3 cocTaBa IOKa3al JOCTATOYHYIO COalaHCHPOBaH-
HOCTh OOIIel BBIOOPKH TIO TTOJIOBOMY NPH3HAKY (TOHOIIEH — 65, JmeByriek —
85 uenoBek, T.¢. 43,3 u 56,7% KO Bcelt YUCTICHHOCTH COCTaBa).

OCHOBHBIMH 3MIMPUYECKHMMH METOAAMH BBICTYIHJIN CBOOOAHBIN ac-
COLIMAaTUBHBIA SKCIEPUMEHT M KOTHUTHBHAsT MHTEPIpPETaLus Pe3ylbTaToB
9KCIEPUMEHTA C TOUYKH 3PEHMSI NPENCTAaBICHHOCTH PacCMaTpUBAEMBbIX KOH-
LIENTOB B SI3bIKOBOM CO3HAHMHU PECHOHAECHTOB. [y 00paboTku pe3yabTaToB
MPUBJIEKATINCh JKCIIEPTHl (ISTh 4YENOBEK, MpodeccHoHaNbHbIE MCUXOJIOTH,
BJIQ/ICIOIIE METOAAMHU KOTHUTUBHOIN HHTEPIPETALIUN ).

[IpuBnedenne MeTona CBOOOIHOIO aCCOLMATUBHOIO 3KCIIEPUMEHTA VIS
cbopa SMITUPUIECKHX JAHHBIX OOOCHOBBIBAJIOCH 3AJI0OKEHHOW B HEM CIIOCO0-
HOCTBIO BBISBIIATH Yepe3 oOpalleHne K ITyOnHHbBIM, MaJIOOCO3HABAEMbIM HIIH
B0OOIIIC OeCCO3HATENFHBIM CIIOSIM TICHXHUKH YejloBeKa: 1) Heoco3HaBaeMbIe, HO
CyOBEKTHBHO 3HAYMMBIE JJIsl HETO BepOaslbHbIE M HEBEPOATBHBIE CBS3H CIIOBA-
CTUMYJa C JPYTMMH CJIOBaMu; 2) aKkTyaJbHbIE Ul HErO KOTHUTUBHBIE IPU-
3HAK{ peanuii, COOTBETCTBYIOLIMX IPEACTABICHHOMY CIIOBY-CTUMYTIy [9].
IIpouenypa cBOOOZHOIO AaCCOLMATUBHOIO OHKCIIEPUMEHTA Iperroaraia
NPEABSIBICHNE DPECIIOHJCHTAM I10CIENOBATEIbHO TPEX IOHSTHH-CTUMYJIOB,
MPEACTABICHHBIX CJIOBOCOYETAHUSIMU «MH(POPMALMOHHO-TICHXOJIOTHYECKast
0€30I1aCHOCTEY, «HMH(pOpPMalMOHHAs O€30HMacCHOCTE» U  «IICHUXOJIOTMYecKast
0€30macHOCThY», C TOCIEAYIOMIeH MUChMEHHON (UKcanyeil IMA BCeX BO3HU-
KaloIIMX OTBETHBIX acCcoLMalMi. PecrionieHTaM mmocinenoBaTensHO 03ByUHBa-
JUCh TIOHATHSA «UH(OPMALIOHHO-TICUXOJIOTNYecKast Oe30MacHOCTbY, «HUH-
(hopmanorHast 6E30IaCHOCTRY U «IICHXOJIOTHYecKas Oe3omacHoOCcThy». HTep-
BaJIbl MPEABSBICHNS Ka)KAOTO CIEIYIOIIEro MOHATHS PEryJupoBaIUCh Bpe-
MeHeM (prKcanuy PecIOHAEHTAMU acCOLMALMK B OTBET Ha IIPEABIIYIIEE I10-
HATHE (B CpeHEM OHU HE IPEBBIIIAIH 5 MUHYT).

Wcxonnplit SMIUpHYeCKuii MaTepua (peakiiny Ha 0a30BbIE TTOHATHS)
OBUT TIOABEPTHYT MpenBapUTeIbHONH 00paboTKe, COCTOAIIEH B BBISIBICHHH
KOMITOHEHTOB 3HA4YeHUs KOHLENTOB «HH(OPMAIMOHHO-TICUXOJOrHUECKast
0e30macHOCThY, «MH(MOPMALKOHHAS OE30MaCHOCT» U «IICHXOJOIMYEcKast
OezomacHoCTh». VX BhIABICHHE, 0003HAUYEHHE M IOACUYET YacTOTHI MOSIBIIE-
HUS B BBIOOPKE Ka)KJOro KOMIIOHEHTa 3HAYE€HHs BCEX TPEeX KOHLIENTOB MPO-
BOIWJINCH TI0 COTJIACOBAaHHUIO IKCIEpTOB. [lamee mpoBOAMIOCH PaHKHPOBA-
HUE KOMIIOHEHTOB 3HAU€HMs Ka)KAOTO HA3BAHHOI'O KOHLENTA II0 WHIEKCY
SAPKOCTH, BBIYUCIIAEMOMY KaK «OTHOLIEHUE YNCIIA UCIBITYEMbIX, aKTYyaJIn31-
POBABIIMX KOMIIOHEHTHI AAHHOIO 3HAYEHHs B JKCIEPUMEHTE, K OO0LIeMy
ey ucnbityembrx» [10. C. 121]. [lomy4ueHHbIe MHASKCH MOCTYXUIH OC-
HOBOM UIsl pacHpeAeneHUs] KOMIOHEHTOB 3HaUCHUsl KOHLENTOB «MH(pOpMa-
[IMOHHO-TICUXOJIOTHYecKasi 0e30macHOCThY, «WH(pOpMalnnoHHas Oe3omac-
HOCTB» M «IICUXOJIOTHYECKasi 0€30MacCHOCThY» 10 30HaM, COOTBETCTBYIOLINM
snpy, ONMvKHEW, manpHell W KpaitHed mepudepun. PesymbraThl cpaBHUBa-
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JUCh C paHee BBIABIEHHOW [11] CTpyKTypo#l KOHIEnTa «0e30MMacHOCTHY.
Ha crnenyromem stame KOMITOHEHTHI 3HAYEHUS KaXJIOr0 KOHIENTa 00BeH-
HSUTUCH B O0Jiee KPYIHBIE TPYIIEI KIacCH()UKATOPOB, MMO3BOJISIONIMX OIpe-
JENATH aKTyaJbHOCTh Ka)KAOI'0 U3 HUX B CTPYKType KOHIIENTOB U, B LETIOM,
OCYIIECTBUTh KOHIENTYaJIH3ALMIO paccMaTpuBaeMbIX sBieHHH. Hammeno-
BaHME KJIAcCH(HUKATOPOB OCHOBHIBAJIIOCH B CBOEM OOJBIIMHCTBE HA Ha3Ba-
HUM HanOoJee YaCTOTHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYeHUS WM TPH OTCYTCTBUH Ta-
KOBOT'O — Ha 0000IIeHNN Ha3BaHWH HECKOMbKMX M3 HUX [12]. Hamee mis 00-
pabOTKM IaHHBIX HMCIIOJIB30BAINCH IEPBUYHBIE CTATUCTUKU (HAXOXKJIECHHUE
MPOLIEHTHOTO pACIpeeleH s, CPEIHUX IO BBHIOOPKE) M METOJ YIIIOBOTO
npeobpazoanus Oumepa (kputepuit ¢*).

HccienoBanue u pe3yJibTaThl

BeimonHenue nepBoro srama 3aJaHys MO3BOJIMIIO MOJNYYUTb B OTBET
Ha MNpPEABSABICHUE IOHATHUA-CTUMYNA «HH(POPMAIIMOHHO-TICUXOIOrHYECKast
6e3omacHocTh» 634 BepOanpHble peaknnu. OTka3zoB He ObuTO. BhimemeHo
100 KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUsI COOTBETCTBYIOLIErO KOHUENTA, pPa3IMYaroIuX-
csl 10 MHAEKCY apkoctd (Tabm. 1).

Tabonuma 1
Pacnipe/esieHue KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUS KOHIENTA
«MH(OPMALHOHHO-TICHXO0IOrHYECKAsT §€30MACHOCTh

Ko- ) Mu- Komu- | HH-
Juye- | IeKC
YeCTBO | JeKe
KomnioneHT 3HaueHus cTBO | sipKo- | KommoHeHT 3HaueHus
peak- | sipKo-
peak- | crwy, o o
. o umii, n | ctu, %
muit, n| %
CnokoiicTBHe 51 8,0 |3amuTHBIC MEXaHU3MBbI 1 0,2
Icnxuka 43 6,8 |3HaHue 1 0,2
JIM4HOCTHBIE TPaHuIb/TpaHnbl | 37 5,8 |MHpOpMHPOBAHHOCTH 1 0,2
JlaBJieHue/Bo3/1eiicTBHE 34 5,4 |Komiuiekcel 1 0,2
3amMIIeHHOCTh 31 4,9 |JIudHOE mpoCTpaHCTBO 1 0,2
Komdopt 28 4,4 |Mosr 1 0,2
/losepue 25 3,9 (Mbsiciu 1 0,2
Sawuma 25 3,9 |Msrkocthb 1 0,2
Jluunocmo 23 3,6 |Hamsop 1 0,2
Oxpyorcerue (coyuans-
Hoe)/oBugecmeo/modu 23 3,5 |HepsHas cucrema 1 0,2
Cmpecc 22 3,5 |O6unune 1 0,2
\/lyuwiesroe/menmansHoe/ncuxuieckoe 20 3.2 |Obumenme 1 0.2
300pogbe
Tcuxonoe/ncuxomepanesm 18 2,8 |OcHalIeHHOCTh 1 0,2
30opossie omouie- 16 | 2,5 |Ocosuannocts 1 0,2
HUs/83auMoOelicmaue
Cembs/nana/mama 15 2,4 |OTapix 1 0,2
Tomoww/camonomousp 14 2,2 |OTKpBITOCTD 1 0,2
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Ko- ) Mu- Konu- | HH-
JuYe- | IeKC
KomnoneHT 3HaueHus cTBO | sipKo- | KommoHeHT 3HaueHus HCCTBO | - AICKC

peak- | crw, peax- ﬂpK?)_

i, 1| % umii, n | ctu, %
Tlcuxonozus 13 2,1 |[laHuyeckue aTaku 1 0,2
DMOILMOHAJIbHBIE KayelIn 12 1,9 |Ilonutuka 1 0,2
Bynnunar 11 1,7 |Ilonumanue 1 0,2
Konnexkrus 10 1,6 |IToxoxecThb 1 0,2
[onnepxka 10 1,6 |IIpaBa 1 0,2
IMomourp ncuxonora/ncuxorepanusi| 9 1,4 |IIpaBuna 1 0,2
Hcmxmqecmwe pobie- 9 1,4 [Tpaso Ha sammry 1 0.2
MBI/pPaccTpONCTBO
Csoboma 7 1,1 |llpunsitue 1 0,2
Tpesora 7 1.1 IpopaboTka aeTcKkux 1 02

TpaBM
YenoBek 7 1,1 |Ilcuxudeckoe COCTOSIHHE 1 0,2
DMOLMH 6 0,9 |I[lcuxomar 1 0,2
AOb103 5 0,8 |PaBHOBecue 1 0,2
BbesonacHocTh 5 0,8 |Pasrosop 1 0,2
Bo3pacrHble orpaHudeHHs J0CTyIa 5 0.8 |Pammonansmocts 1 02
K UH)O
Jlom 4 0,6 |PomuHa 1 0,2
3abora 4 0,6 |Caiir 1 0,2
Undopmarms 4 0,6 |Caep)xaHHOCTh 1 0,2
KoHTpOI1b/CaMOKOHTPOITH 3 0,5 |Cuna 1 0,2
Hagbix 3 0,5 |CnoBo 1 0,2
IloBeneHue 3 0,5 |Co3HaHue 1 0,2
[oapocTku 3 0,5 |Con 1 0,2
[Icuxuueckoe pa3BUTHE 2 0,3 |CoxpaHHOCTh 1 0,2
Pazym 2 0,3 |Crpax 1 0,2
CamoolieHKa 2 0,3 |CtpeccoycToH4YHBOCTh 1 0,2
VBaxkenune 2 0,3 |TenedoHHbI 3BOHOK 1 0,2
Yn{uporsopeﬂﬂocrb/nymesﬂoe cio- | 0,3 |Tpessurit ym 1 0.2
KOWCTBHE
BHyTpeHHUI KPUTHK 2 0,3 |Tpurrep 1 0,2
Buymienue 1 0,2 |YBepeHHOCTb 1 0,2
Bo3MoxHOCTH BbIOOpa 1 0,2 |DopmupoBaHue 1 0,2
Bocnuranne 1 0,2 |Xapuzma 1 0,2
Bocnpusarue 1 0,2 |Xe#t 1 0,2
['pynna 1 0,2 |Xoporue uyBcTBa 1 0,2
Jletn 1 0,2 |Ilen3ypa 1 0,2
EAuHCTBO 1| o2 |[Dwounonabiaz 1 0,2
3penocTh

Tpumeuanue. 3nech U B Ta0M. 2, 3 MOMYKUPHBINA WIPUGT — OIIDKHSSE epudepust (KOMITOHEH-
ThI C COOCTBEHHBIM MHJIEKCOM SIpKOcTH OT 4 10 10%); KypcuB — nanbHsst nepudepust (Kommo-
HEHTBI ¢ COOCTBEHHBIM HHIEKCOM SIPKOCTH OT MeHee 4 1o 2%), mpudT Oe3 BblIeIeHH —
Kpaiinsas nepudepus (KOMIIOHEHTBI ¢ COOCTBEHHBIM MHIEKCOM SIPKOCTH MeHee 2%).
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MaccuB BepOabHBIX PEaKIHid, MOTYyYeHHBIX 110 CTUMYITY «HH(opMa-
IIMOHHO-TICUXOJIOTHYecKasi 0€30MaCHOCTHY, TO3BOIHI MONTYyYHTh 3HAUNTENb-
HBII JMana30H KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHUs, CPeIH KOTOPBIX, COITIACHO Tpe/Ba-
PHUTETPHOMY BH3YaJBHOMY aHAJM3y, MPEoOJIaflaloT KOMITIOHEHTHI, OTHOCS-
muecs K TCUXUYECKOMY IUIACTY XapaKTepHCTHK CyObekTa. Cpemau Katero-
puii, WMEIOIMX OIEHOYHYI0 MOJAIBHOCTh, IOMUHHUPYIOT MO3UTHBHBIC
(«CTIOKOMCTBHEY, «3AIIUIIEHHOCTH», «KOM(OPT» U Ip.), OMHAKO TPEACTaB-
JIEHBl M HETaTHBHBIE («CTPECC», «TPEBOTa», IICUXUYECKHE MPOOJIEMBI» H
Ip.), OTHOCSIIHECS, CKOpee, K HH(POPMAIIMOHHO-TICHXO0JIOTHYECKOW OMacHO-
cru. Ilpu 5TOoM Ga3oBas kareropus «0€30MaCHOCTE» HMEET JOCTaTOYHO HH3-
KyIO 4aCTOTHOCTB, & «OITaCHOCTh» HE YIIOMSHYTa HU pasy.

ITo pesynapraTaM BBINIOJTHEHMsS CIIENYIOMIEH YacTH 3afaHus IIpU
NpenbsSBICHUN CTUMyNa «HH(OpPMAIMOHHAs O€30IMacHOCTE) IOIYYEHO
568 BepbanpHBIX peakiuii. OTka3oB He ObL10. [lo HTOram mepBUYHOrO aHa-
JIM3a YCTaHOBJIEHO 87 KOMITOHEHTOB 3HAUEHHUS pacCMaTPHBAEMOr0 KOHIIENITa
C pa3HBIMH YPOBHAMH sIpKocTH (Tabi. 2).

Tabnuma 2
Pacnipe/ie/ieHue KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUS KOHIENTA «MHPOPMAMOHHAS (e30IACHOCTD

Ko- | Un- Ko- | Un-
ye- | JeKc 4e- | IeKc
KomroHeHT 3HaueHust CTBO | AIpKO- KomroHeHT 3HaueHus CTBO |fpKO-
peak- | cTH, peak- | crH,
muii, n| % mmid, n| %
3ammTa JUYHBIX JaHHBIX 53 9,3 E}E’;‘;O Ha JOCTOBEPHYIO 2 0,4
IMapoas 45 7,9 |AHTHB3]IOM 1 0,2
HNudopmanusi/magopecypebl 41 7,2 |berctBo 1 0,2
JIM4yHbIe JaHHBIE/TMYHAS 36 6,3 |Buorpadus 1 0.2
uHopmanust
CKpBITHOCTH/UHKOTHUTO 34 6.0 |Buptyanbhble ceiidbl 1 0,2
HNuTepHer 30 5,3 |Bbrox 1 0,2
KonduaeHuuajibHOCTh 28 4,9 |JloKkyMeHTbI 1 0,2
Komnbiorep 25 4,4 3auMTa roCy1apCTRCHHbIX 1 0,2
JIaHHBIX
bezonacnocms 21 3,7 Hltq)onpOCTpaHCTBo eno- 1 0,2
KOHHOE
Cucmema 19 3,3 |Uudopmaruka 1 0,2
locmyn 18 3,2 |UccnenoBaHue 1 0,2
Jloorcwv/0bman/mowennuyecmeo 15 2,6 |KomrmuiekcHast 6e3omacHoCTh | 1 0,2
CoyuanvHule cemu 14 2,5 |KonreHnrt Ge3omacHblii 1 0,2
Texnonoeuu yugpogote 14 2,5 |JImunoctp 1 0,2
Xaxep/e3nomuyux 12 2,1 |Mbsicnu 1 0,2
AHTHBHUpYC 11 1,9 |Hamus 1 0,2
Nanmsie g | 14 |Hessencume 1|02
B HH(03aMeIIATENBCTBO
3aIIUIIEHHOCTh OT HETaTUBHON 3 1.4 |Hesnaxommsi 1 0.2
undo
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Ko- | Un- Ko- | Un-

ye- | IeKc 4e- | IeKc

KomroneHT 3HaueHust CTBO | AIpKO- KomroHeHT 3HaueHus CTBO |fpKO-
peak- | cTH, peak- | crH,
muit, n| % i, n| %

B3nom 7 1,2 |Homep Tenedona 1 0,2
JocrynHocTh 7 1,2 |OGuecTBO 1 0,2
KomnbroTepHasi 0e30MacHOCTb 7 1,2 |OkpyxeHue 1 0,2
Kontpons (nadopmarm B CMHU)| 5 0,9 |Ortka3 ot HerartuBa no TB 1 0,2
Kpaxa 5 0.9 OTKa3 OT Me4aTHOTro 1 0.2

HeraTusa

OcBeIOMIICHHOCTD 5 0,9 |Oxpana 1 0,2
ITuH-KOI/KO 5 0,9 |ITamsaTh 1 0,2
[Iporpamma 4 0,7 |IIpaBna 1 0,2
Lensypa 4 0,7 |IIpenoTBpaiieHue 1 0,2
DKOHOMHKA 4 0,7 |IIporpammupoBaHue 1 0,2
IT-chepa 4 0,7 |IIporpamMmucT 1 0,2
On-line GyauHr 3 0,5 |CoxpaHHOCTh 1 0,2
Bbrokuposka 3 0,5 |CrneuuaibHOCTh 1 0,2
BoeHHbIe TaliHbI 3 0,5 |CneuunaypHble IPUIOKEHHS 1 0,2
BozneiicTBre nHPOpMAIIOHHOE 3 0,5 |CrnneTeH OTCYTCTBHE 1 0,2
DumuHr 3 0,5 |CnokoiicTBue 1 0,2
BospacTHble orpaHuueHus 2 0,4 |Craructuka 1 0,2
BerpeBoxkeHHOCTH 2 0,4 YBEIOMICHHE O BKHBIX 1 0,2

COOBITHSIX

['panuip! THYHBIE 2 0,4 |YHuBepcurer 1 0,2
HUcrounuk nudo 2 0,4 |Dco 1 0,2
HanexxHnocth 2 0,4 |Xakepckue aTaku 1 0,2
Hosmiectsa 2 0,4 |LlenocTHOCTH 1 0,2
O0OmeH gocToBepHON HH(O 2 0,4 |Yenoek 1 0,2
OTBETCTBEHHOCTh 2 0,4 |Dxonorus 1 0,2
Ilonb3oBarens 2 0,4 |Drtmka 1 0,2

[Morpebnenue mone3Hoit nudo 2 0,4

[IpenBapuTensHBIl aHAMM3 BepOANBHBIX PEAKINil Ha CTUMYJN «HH-
(opmannoHHasi 0E30IaCHOCTH» BBISIBIJI HEKOTOPOE CHUKEHHUE, IO CpaBHe-
HUIO C MPEbIAYIINM, 00LIel YHCIEHHOCTH BBIACIAEMBIX HA UX OCHOBE KOM-
IIOHEHTOB 3HAUYCHHUs, a TAKXKe BapraleIbHOCTH MX pacupeneneHus. Becema
3HAYUTEIBHO CPENM HMUX IPEACTaBJIECHBl KOMIIOHEHTHI, COOTBETCTBYIOILUE
3JEMEHTaM HCXOMHOTO CTHMyNa («wH(popMamms», «O0e3omacHocThY). [lpe-
0051a1at0T KOMITIOHEHTH! 3HA4EHHsI, COOTBETCTBYIOIIME OOBEKTaM («HUHTEp-
HET», «KOMIIBIOTEpP», «CHCTEMa» M Jp.), COCTABIIAIOIINE OCHOBY SIBICHHUI
MH(OPMAITMOHHOW OMacHOCTH/0e30MacHOCTH. J|OMHHHUPYIOT KOMITOHEHTHI
3Ha4yeHus], 0003HayYaAIOIMe ACHCTBUSA («3aILUTa JINYHBIX JaHHBIX», «QHTHBU-
PYC» U Ip.) U CpencTBa («IIapoiby, «CKPBITHOCTBY, «KOH(DHUICHINAIBHOCTH)
u np.) obecreduenuss mHPpOpMannoHHON Oe3omacHocTH. OgHAKO HApALY C
3TUM HPUCYTCTBYIOT TaK)K€ KOMIIOHEHTBI 3HAUEHHSI, COOTBETCTBYIOLINE HUH-
(hopMaImOHHBIM yrpo3aM («I0Kb/OOMaH/MOIIEHHNYECTBOY, «XaKep/B3JIOM-
VK, «OHJIAWH-OYIUTHHTY» U Ap.).
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Ha Tperbem sTarie BBINOJIHEHHUS 3aaHNs B OTBET HA MPEIbSBICHHE 110-
HATHS-CTUMYJIa «IICUXOJOTHYecKass 0e30macHOCTh» 0e3 OTKa30B IOIYYeHO
816 BepOanbHBIX peakiuid. Beigeneno 104 kommoHeHTa 3HadeHus (Tabai. 3).

Tabnumna 3
Pacnipe/esieHue KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHSI KOHUENTA «IICHXOIOrHYecKast §€30MaCHOCTh»

Ko- | Un- Ko- Ve
JuYe- | IeKC JYe-
KomnoneHt JIeKC
KomrmoHeHT 3HaYeHus CTBO | IPKO- CTBO

peak- | cru, 3HAYCHUS peak- ﬂpl«;

uui, n| % 1A, 1 CTH, Yo
CnokoiicTBHe 49 6,0 |Mosr 2 0,2
Icnxuka 45 5,5 |Mpbiciu 2 0,2
JIMYHOCTHBIE rPAHULbI/ TPAHULIBI 42 5,1 |Oco3HaHHOCTh 2 0,2
JlaBJjieHue/BO3/1eiicTBHE 39 4,8 |[TaHnueckue aTaku 2 0,2
3amMIeHHOCTh 36 4,4 leuxonoruecias 2 0,2

TpaBMa
Komdopt 35 4,3 |CrepxaHHOCTb 2 0,2
JoBepue 33 4,0 |Cuna 2 0,2
3awuma 30 3,7 |BHyTpeHHMI KPUTHUK 1 0,1
Jluunocmo 28 3,4 |Bocnuranue 1 0,1
Tcuxuueckoe/menmanvhoe/Oyuiegroe 27 33 |Ipynma 1 0.1
300pogbe
Tcuxonoe/ncuxomepanesm 24 2,9 |lletn 1 0,1
Cmpecc 24 2,9 |3BOHOK TenedOHHbII 1 0,1
Cembs/nana/mama 23 2,8 |3nanue 1 0,1
OmHowenus/63auMO0MHOULEHUSL 21 2,6 |MHbopMUpOBaHHOCTH 1 0,1
Hnpopmayus 20 | 2,5 |Msrkocth 1 0,1
Obwecmso/coyuanvhoe okpyscerue 18 2,2 |Hamsop 1 0,1
Tomoww/camonomoup 17 2,1 |HepBHas cucrema 1 0,1
ITcuxonorus 15 1,8 |O6unne 1 0,1
DMOILMOHAIbHBIE KaYelIn 15 1,8 |O06menue 1 0,1
Bynnunr 13 1,6 |OcHalleHHOCTh 1 0,1
Konnekrus 11 1,3 |Otapix 1 0,1
[onnepxka 11 1,3 |OTKpBITOCTH 1 0,1
IMomorp ncuxosora/IcuxoTepanust 11 1,3 |Tlonutuka 1 0,1
PaccrpoiicTBo ncuxuyeckoe 10 1,2 |Ilonumanue 1 0,1
TpeBora 10 1,2 |IloxoxecThb 1 0,1
YenoBek 10 1,2 |IIpaBa 1 0,1
AOb103 9 1,1 |IIpaBuna 1 0,1
BbesonacHocTh 9 1,1 |Ilpunstue 1 0,1
ENTa— 9 L1 IpopaboTtka geTckux 1 0.1
TpaBM

BospacTHble orpaHUyYeHUs 10CTya 8 1.0 E;:XH%CK% cocTost- 1 0,1
Jlom 8 1.0 |Ilcuxomnat 1 0,1
3abora 8 1.0 |PaBHOBecue 1 0,1
KoHTpoI1b/CaMOKOHTPOITH 8 1.0 |Pa3Butne 1 0,1
Hagbix 7 0,9 |PasroBop 1 0,1
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Ko- | Un- Ko-
Nn-
JYe- | IeKC de-
Komnonent JICKC
KommoHeHT 3HaYeHuUs CTBO | IPKO- CTBO
3HAYECHUS SIPKO-
peak- | cTH, peak- o
. o . |ctu, %
uui, n| % 1A, 1
OxkpyxeHue (HOHUMAIoIee) 7 0,9 |PammonanbHOCTH 1 0,1
IloBeneHue 6 0,7 |Pomuna 1 0,1
[oapocTku 6 0,7 |Caiit 1 0,1
[Icuxuueckoe pa3BuTHe 5 0,6 |CnoBo 1 0,1
Pazym 5 0,6 |Co3naHue 1 0,1
CaMOOlLIeHKa 5 0,6 |[Con 1 0,1
Csoboma 4 0,5 |CoxpaHHOCTb 1 0,1
Buymenue 4 0,5 |Crpax 1 0,1
Bo3MoxHOCTH BbIOOpa 4 0,5 |CrpeccoycroituuBocts | | 0,1
Bocnpusrue 4 0,5 |Tpurrep 1 0,1
YBaxeHne 4 0,5 |YBepeHHOCTh 1 0,1
YMI/Ip(jTBop(%HHOCTb/L[y].HeBHO(% 4 0,5 |Vmtpesssiii 1 0.1
CIIOKOWMCTBHE
JIBrmxenue 3 0,4 |dopmupoBanue 1 0,1
3alUTHbIE MEXaHU3MBbI 3 0,4 |Xapusma 1 0,1
JInanoe npocTpaHcTBO 3 0,4 |Xe#t 1 0,1
Ilpaso ra sammuty (mrmoctyio, 3 | 0,4 |Xopoume uyscra 1| o1
TICUXOJIOTHYECKYIO)
Enuncreo 2 0,2 |Lensypa 1 0,1
Kommekcer 2 | o2 |PMounoHabHa 1| 01
3penocTh

YcTaHOBIIEH BBICOKUIT YPOBEHb COBIIAICHHS MacCHBa BepOAIbHBIX pe-
aKIHH, TOJTYYEHHBIX B OTBET HAa CTHMYJI «IICHXOJOTHYecKast 0€30I1acHOCThY,
C MaccHBOM BepOaJbHBIX PEAKIHH, TOMYIEHHBIX Ha CTHMYJ «HH(OpPMAIu-
OHHO-TICHXOJIOTHYECKasi 0€30MacHOCThY. JJOMHHUPYIOT, IPEKIe BCETro, IMpH-
3HAKH, OTHOCSIIMECS K ICHXHKE («IICHXHKa», «IMYHOCTHBIE TPAHHULBD» H
Ip.) U €€ COCTOSHUSAM («CIIOKOMCTBHEY», «3aIUIIEHHOCTHY», «KOM(pOPT» H
ap.). IIpeobmagaroT cocTosHUS («CIIOKOMCTBHEY, «3AIIUIIEHHOCTDY, «KOM-
dbopT» U 1p.) B OecTBUA («ITOMOIIIB/CAMOIIOMOIIE Y, IIOAIEPKKa» U Jp.) C
MO3UTHBHON OKPACKOI, HO MPEICTABICHBI COCTOSHUS («(CTPECC», «IMOIHO-
HaJIbHBIE Ka4Yelnn», «PacCTPONCTBO IICUXWYECKOe» U JIp.) U JeHCTBUS («I1aB-
JIeHWe/BO3ICHCTBIEY, «OyJUTHHTY, «abbi03») C HETaTHBHON OKPacKoH, Ooiee
COOTBETCTBYIOIIHE TICUXOJIOTHIECKOH OMaCHOCTH.

Takum oOpa3oMm, Ha HadaJbHOM JTare MCCICJOBAHMS MOMYYEHO TPH
MaccuBa BepOATBHBIX PEaKIUii, COOTBETCTBYIOIIMX CTUMYJIaM «UH()OPMAITHOH-
HO-TICHXOJIOTHYECKast 0e30macHOCThY, «MH(pOpMaIMOHHAs 0e30MacHOCThY |
«TICHXOJIOTHYEecKasi 0e30IacHOCThY. BBISBIEHA BBICOKAsI CXOKECTh KOMITOHEH-
TOB 3HAYEHHS KOHIIENTOB «HH(OPMAIIMOHHO-TICUXOJIOrMYecKasi 0€30IMacHOCTb
U «ICUXOJIOrHYecKass Oe30MacHOCTb», a TakKe HPHCYTCTBHE BO BCEX TPEX
TpymnIax KOMIIOHEHTOB 3HAUEHHS, COOTBETCTBYIOIINX JTHAMETPAIBHBIM MM TI0
MOJIAJIGHOCTH KOHIENTaM («HH(OPMAMOHHO-TICHXOJIOTHYECKON OIaCHOCTH»,
«H(POPMAIIMOHHOH OTTACHOCTI H «TICHXOJIOTHYECKON OTTaCHOCTY).
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PexoHCTpYKINS CTPYKTYPHI pacCMaTPHBAaEMbIX KOHIIETITOB YCTAHOBH-
Ja OTCYTCTBHE CPEIy HHUX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUs, OTHOCAIINXCS K SAPY
accoruatuBHOro mons. OHM paclpemenwInch Mo ONMKHEeH, JaipHed u
KpaiiHei iepudepum.

CymMapHBI HHIEKC SIPKOCTH KOMITOHEHTOB ITOJIs OnvkHen nepude-
pHUM KOHIENTa «WH(POPMAIMOHHO-TICHXOIOTHYECKasi 0€30IMacHOCTh)» COCTa-
Bun 35,3%, mansHeil nepudepun — 33,6%, kpaiineil nepudepun — 31,1%.
JU1st JaHHOTO KOHIIENTa HAaHOONBIIMMH COOCTBEHHBIMU WHIICKCAMH SIPKOCTH
0071a1af0T KOMITOHEHTHI 3HAYEHUS «IICHXHMKa» M 00O03HAYAIOIIHe MCHXHYe-
CKH€ COCTOSHHUA («CITOKOWCTBHEY, «3AIIUIIEHHOCTE», «KOMGOpPT» U Ip.).
Hpyrue cocrapisromye cioBa («HHPOpMAIH, «0e30MaCHOCTEY) TOMAAat0T
B 30HY KpaiiHel meprudeprn ¢ MaJbIMH 3HAUYCHUSMH HHIEKCA SIPKOCTH, YTO
yKa3bIBaeT HAa HU3KYI0 MEPapXWI0 MX 3HAUCHUI B CMBICIIOBOH CTPYKType
HCXO/THOTO CIIOBOCOYETAHHUS.

KoMnoHeHTs! 3HaueHUs, BOIICIIINE B ONVIKHIOI Tepu(epHIo KOH-
nenTa «MH(OpPMaIMOHHAs 0€30MacHOCTE», UMEIOT CYMMAapHBIH HHIEKC sp-
koctu 51,4%, B nanpHioro nepudepuro — 19,9%, B kpaiinioro nepudepuro —
28,7%. B nemom nig KoHIENTa HAUOOIBIIUMHM COOCTBEHHBIMH HMHJIEKCAMH
SPKOCTH 00J1a/Ial0T KOMITOHEHT «MH(OpMAIHs» U TECHO CBSI3aHHBIE C HUM
KOMIIOHEHTHI «IIapoby, «JIMYHbIC JTaHHBIE» U p. B maHHOM ciyyae Bo3pac-
TaeT Wepapxudeckas 3HaYUMOCTh KOMITOHEHTa «0e30macHOCTh» (10 co0-
CTBEHHOMY HHJEKCY SPKOCTH, MOMABIIEMY B 30HY JAajJbHEH Iepudepun),
BXOJISILETO B CJIOBOCOYETAHNE «MH(POPMAIIMOHHAS O€30MTaCHOCTY.

KoMmoHeHTBI 3Ha4YeHHs] KOHIIENTa «IICUXOJIOTHYecKas 0€30IIacHOCThY,
BOLIE/IINE B €r0 OJIIKHIO NepruepHIo, Oy CyMMapHBI HHIIEKC Sp-
koctu 34,2%, B nanpHIo0 nepudeputo — 28,4%, B KkpaiiHio nepudeputo —
37,4%. VI3 cOCTaBJISIONINX CIIOBA «IICHXOJIOTHUecKass 0e30IacHOCTL» B COOT-
BETCTBYIOIIIEM KOHIIENTe Ooiee BBICOKYIO HEPAapXUI0 CPEIH BCEX KOMITOHEH-
TOB 3HAYEHHMS 110 CBOEMY WHIMBUIYaITbHOMY HMHICKCY SPKOCTH OOHAPYKWIN
KOMIIOHEHT «IICHXHKa», a TAKXKe OJM3KHE eMy TI0 CMBICITY KOMITOHEHTBI «CIIO-
KOWCTBHE», JIMYHOCTHBIE TPAHMIIBI», «KoM(popT» H T.N. KoMmoHeHT «0Oe3-
OIACHOCTBY OTOJBUTACTCS Ha ITepU(EpHIO.

B memoM ycraHOBIIEH BBICOKHII YPOBEHB CXOXKECTH COIEPXKAHUSA U
CTPYKTYPHI KOHIIENITOB «HH(POPMAIIHOHHO-TICHXOIOrHYecKasi 0€30MacHOCTb»
U «IICHXOJIOTHYecKasi 0e30MacHOCTh» M OIHOBPEMEHHO BBISBICHO pajau-
KaJbHOE OTJIMYNE OT HUX KOHLENTa «MH(pOopManroHHas O0e3omacHocTby. OT-
CYTCTBHE sI/Ipa B CTPYKType KOHIICTITOB ITOBBIIIAET HEYCTOHYMBOCTh HX CO-
nepxanus. KonnenT «wH(popMaimoHHas 0€30MacHOCTE» UMeeT Ooliee «Be-
COMYIO» OJIVKHIOIO TIepU(epHIo, YeM J[Ba OCTAIBHBIX M B CHIIYy 3TOrO Ipea-
cTaBisiercsi Oonee ohOpMIEHHBIM TI0 CPAaBHEHHUIO C HUMHU.

OOparasce kK paHee BBISIBICHHOW HAMHU CTPYKTYpe KOHIlenTa «be3omac-
HoCcTh» [11], 6a30BOTO 17151 pACCMOTPEHHBIX B JJaHHOM CJIydae, OTMETHM OTCYT-
CTBHE y Hero sinpa. M3 cocTaBa ero KOMIOHEHT, OTHOCSIIMXCS K OJMVDKHEH I1e-
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prudepnn («I0M»; «CEMBS»; «CIIOKOHCTBUEY», «CIIOKOWHOE JIBIXaHHE», «TYIIeB-
HOE CITOKOWCTBHEY; «TEIUIO»), TOIBKO KOMIIOHEHT «CIIOKOMCTBHE» BOLIET B
cocTaB OMKHEH ITepCIEKTHBBl KOHIENTOB <«HH(OPMAIMOHHO-TICHXOJIOTH-
geckasi 0€30IMacHOCTE) U «IICHXOJIOrHYecKasi 0e3omacHocTb». KoMmmoHeHT «ce-
Mbs» U3 OmmKHEH mepudepur KOHIENTa «0e30macHOCTb» OOHApyXHJCS B
nanbHe mepudepui KOHIIENTOB «WH(OPMAIIMOHHO-TICHXOIOTHYecKas 0e3-
OIAaCHOCTb» M «IICHXOJIOTHUYECKas 0E30MacHOCTh», a KOMIIOHEHT «IOM» — B
KpaiiHel mepudepru 3TuX KOHIeNnToB. M3 coctaBa nmanbHel meprdeprnu KoM-
TIOHEHTOB KOHIIENTa «0E30MAaCHOCTBY («3aIUTay; TI000BBY; «YBEPEHHOCTHY;
«OPY3bS»; «IUICHO JPYray; «OOBATHA»; «IIOIAEPKKA») KOMIIOHEHT «3alluTa
BoIleNl B ONMKHIOW Tepudepuro KOHIENTa «WH(pOPMAIIMOHHO-TICHX OO~
rudeckas 0e30MacHOCTEY) M JNAJBHIOI NepH(pEpUI0 KOHIIENTA «IICHXOJIOTHYe-
cKasi 0€30MaCHOCTBY; KOMITOHEHT «yBEPEHHOCTB» OOHApYXKWIICS B KpaiHeil rme-
prdeprn KOHIENTa «IICHXOIOrn4eckas 0e3omacHocThy. [lepecedennii kommo-
HEHTOB 3HAYEHUS KOHIENTa «Oe30MacHOCTRY ¢ KOMIIOHEHTAMH 3HAYECHHS KOH-
IenTa «MH(POPMAIMOHHAs 0e30MaCHOCTBY HE YCTAHOBIIEHO.

Wrtak, cpaBHEHHE OCOOCHHOCTEH pacrpeieneHrss KOMIIOHEHTOB 3Ha-
YeHHs paccMaTpHBaeMBIX KOHIIENTOB OOHAPY)KWBAECT €IMHUYHOE CXOICTBO
KOHIIEIITa «IICHXOJIOTHYecKasi 0€30IMacHOCTh) ¢ 0A30BBIM ISl HETO KOHIIEI-
TOM «0€30MacHOCTb» U OTCYTCTBHE CXOJCTBA MEXKIY KOHILENTAaMH «HH(Op-
MalmoHHas 0e30MacHOCThY» W «0e30MmacHOCTh». BepositHO, mobOaBieHne
OIIPEICNUTENSA K CIOBY «0€30MacHOCTE» MPHBOAUT K CYIIECTBEHHOMY IS
CyOBEKTOB HM3MEHEHWIO 3HAYeHW BHOBH OOpa3yIOMIMXCS KOHIENTOB II0
CpaBHEHMIO ¢ 0a30BBIM JUI HUX KOHIENTOM. Takum oOpa3om, mepBas BbI-
JBHHYTasi HAMH THITOTE3a TOATBEPIMIIACH: MTEPBBI YPOBEHb KOHBEPTCHIINH,
cocTosAmuit B 00pa30BaHUH KOHIENITOB «IICUXOJIOrn4ecKasi 0€30IacHOCTbY 1
«H(popManonHas 0e30macHOCTh» Ha 0a3e KOHIeNTa «0e30MacHOCThHY,
MPUBOINT K MOJHOMY M3MEHEHHIO 3HAYEHHS HOBBIX KOHIICTITOB.

BusyanpHbIil aHAIM3 TpeX paccMaTpHUBaeMBIX KOHIIEHTOB IO COZIEp-
’KaHUIO BBIJICTICHHBIX Y HUX KOMITOHEHTOB TO3BOJHII MPEIIOKUTH CIENyI0-
e oome Uik HUX KiIaccu(PUKaTopbl: 00bEeKTHl 0€30MacHOCTH, CyOBEeKTHI
0e3011acHOCTH, CPEACTBA/MCTOUHNKN O€30ITaCHOCTH, TTOKa3aTelln 0€30MacHo-
CTH, HCTOYHHUKHU YTpo3 0€30IacHOCTH, TOKAa3aTeIH yrpo3 0e30MacHOCTH.

KoMnoHeHTs 3HaueHWs KOHIENTa «HWH(POPMAINOHHO-TICHXOIOTH-
yeckasi 0€30MacHOCTh» OO0BENWHWINCh MEXIY COOOH IO MpemToKeHHBIM
KnaccudukaTopaM cienyrommmM oopazom: QO0bekThl 0e3omacHocTu (90) —
ncuxuka (43), muuHocTh (23), wemoBek (7), moapocTku (3), MCUXHYECKOEe
passutue (2), camoouenka (2), yBaxenue (2), Bocupusarue (1), meru (1),
mo3r (1), meicu (1), HepBHas cucrema (1), mcuxmueckoe cocrosaue (1),
cozHanue (1), popmupoBanue (1). CydobexTsl 6e3omacHocTu (44) — cuxo-
nor/mcuxorepaneBT (18), cemps/mama/mama (15), kommextus (10), pommHa
(1). CpencrBa/mcTouHuku Oe3omacHocTH (156) — AMYHOCTHBIE TpaHU-
ubl/rparunbl (37), 3ammra (25), momors/camonoMotnpb (14), meuxonorus
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(13), momnepxxka (10), momomrs ncuxonora/mcuxoreparnus (9), Bo3pacTHbIE
orpaHWuYeHHs aoctyma kK wHpopmarum (5), mom (4), 3abora (4), KOH-
Tpoib/caMOKOHTPOMb (3), HaBbIK (3), pasym (2), BHyTpeHHUI KpUTHK (2),
Bocriutanue (1), emurctBo (1), 3amuTHBIe MexaHu3Mmel (1), 3aanue (1), uH-
¢dhopmupoBanHocTs (1), mranoe mpoctpanctBo (1), Ham3op (1), ocHamieH-
HocTth (1), ocosrarnOCTh (1), oTapix (1), monnmanme (1), mpasa (1), mpaBuia
(1), mpaso na 3ammrty (1), mpunstue (1), mpopaboTka merckux TpasMm (1),
parmmonansHOCT (1), coepxanHocTh (1), cuma (1), con (1), ctpeccoycroii-
guBocTh (1), Tpe3swnid ym (1), xapusma (1), mensypa (1), sMonmoHaNbHAS
3pernocth (1). Iloka3arenu Ge3zomacHoctu (194) — crokoricteue (51), 3a-
mwmeHHocTs  (31), komdopt (28), moBepue (25), AylmIeBHOE/MEHTAlb-
Hoe/Ticuxudeckoe 3710poBbe (20), 310pOBBIE OTHOIIEHUS/B3aNMOICHCTBIE
(16), csoboma (7), GesomacHOCTh (5), YMHUPOTBOPEHHOCTH/IYIIEBHOE CIIO-
Koiictue (2), BO3MOKHOCTH BbIOOpa (1), Msrkocts (1), obmnme (1), OTKpHI-
tocth (1), moxoxects (1), paBHoBecue (1), coxpanHocTh (1), yBepeHHOCTH
(1), xopomme gysctBa (1). McTounuku yrpo3 6e3onacnoctu (90) — nasie-
Hue/Bo3aeiictBue (34), okpyxenwme (comumanbHoe)/o0mecTBo/monu (23),
Oymmuar (11), abbro3 (5), nuadopmarus (4), noBenenune (3), Buymenne (1),
rpymma (1), odmenwne (1), momutuka (1), pasrosop (1), caiir (1), cmoso (1),
tenedoHHbd 3BoHOK (1), Tpurrep (1), xeit (1). Iloka3zareau yrpo3 6e3-
onacHocTu (60) — ctpecc (22), smornmoHanbHbIe Kavenn (12), ncuxudeckue
npobnemsbl/paccTpoiicTBo (9), Tpesora (7), amoruu (6), komrutekcsl (1), ma-
Hudeckue ataku (1), meuxonart (1), crpax (1).

KoMImoHeHThI 3HaYeHUs] KOHIIETTa «HH(POPMAIMOHHAs 0€30IMacCHOCThY
00bENMHUIINCh B KJIACCH(PHUKATOPHI cieayromuM odpazoM: Q0beKThI 0e3-
onacHoctu (142) — wunadopmanms/madopecypcesl (41), awuHBIE HaH-
Hble/mnuHass uHpopmarms (36), cucrema (19), goctyn (18), manubIE (8),
nporpamma (4), sxoHomuka (4), BoeHHsie TaitHbI (3), 6uorpadus (1), goky-
meHTHl (1), muarocTh (1), meicmm (1), HOMep Tenmedona (1), mamsre (1),
mpaaa (1), gemoBek (1), sxonorus (1). CydobekTbl Ge3omacHocTH (6) —
none3oBaTens (2), Hanusa (1), odmectso (1), mporpammuct (1), ®Ch (1).
CpencTBa/ucTOYHUKHN Oe3omacHocTH (235) — 3ammTa JHYHBIX JaHHBIX
(53), mapomns (45), ckpeITHOCTE/MHKOTHUTO (34), KOH(pHISHITHATEHOCTH (28),
texHonorun nudpossie (14), antuBupyc (11), koHTpONH (MH(pOpPMaIHUK B
CMMN) (5), ocBemomieHHOCTH (5), mHH-KOA/KON (5), 1ieH3ypa (4), OI0KupoB-
ka (3), Bo3pacTHbIe orpaHu4eHus (2), TpaHUIBl JUYHBIE (2), OTBETCTBEH-
HOCTb (2), moTpebienne moie3Hoi uHdo (2), TpaBo Ha JOCTOBEPHYIO HH(O
(2), anTuB3nom (1), Gerctro (1), BupTyansHbie ceiidn (1), Beraox (1), 3ammu-
Ta rocyAapcTBeHHbIX naHHbIX (1), nHbopmaTuka (1), nccnenoBanue (1), He-
BBeneHne B nH(po3amemarenbcTBo (1), oTka3 or HeratuBa o TB (1), oTkas
ot nedatHoro Heratusa (1), oxpana (1), mpenorspammenue (1), mporpammu-
poBarwme (1), cnenmansHOCTh (1), cratucTrka (1), yBemoMieHHe O BaXKHBIX
coowrtusix (1), yuuBepcurer (1), stuka (1). Ilokazareau Oe3omacHocTH
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(47) — 6ezonacHOCTH (21), 3aMMIIIEHHOCTH OT HEraTUBHOUM MHpopMara (8),
KoMIbIOTepHass Oe3omacHOCTh (7), HaASKHOCTH (2), 0OMEH IOCTOBEpHOU
nHpo (2), cnokoitHoe uHpompocTpancTBo (1), KoMmIekcHas 0e30MacHOCTh
(1), 6e3omacubrit koHTEHT (1), coxpanHocTh (1), orcyrcTBue cmereH (1),
cnokoiicteue (1), memoctHocts (1). McTOYHHKH Yrpo3 0e30macHOCTH
(129) — unTeprer (30), kommsioTep (25), JT0KB/00OMaH/MomeHHIYECTBO (15),
cormaipHbie cetH (14), xakep/B3mommmuk (12), B3mom (7), kpaxa (5), IT-cdepa
(4), onmaita-OymwHT (3), Bo3aeiictBre nHpopMarmonHoe (3), ¢pummar (3), nc-
ToyHMK mH(popMammu (2), HoBmiecTBa (2), HesHakoMIlbl (1), okpyxenne (1),
crieranbHbIe iprtoxkenust (1), xakepckue araxu (1). [lokaszareau yrpo3 6e3-
onmacHoctH (9) — octymHOCTS (7), BCTPEBOXKEHHOCTB (2).

KoMIoHEeHTHI 3HaYeHUST KOHIIETITa «IICHXOIOrnyeckas 0e30MmacHOCTb
O0BEMMHWIINCh MEXIy CcOo00i B KiIacCH(PHUKATOPHI CIEAYIOUINM 00pa3oM:
Oo0bexThl 0e3omacHocTH (152) — memxuka (45), maudocTs (28), oTHOIIE-
Hus/B3aumooTHomenus (21), gemoBek (10), smommm (9), moapoctku (6),
ncuxudeckoe passutue (5), pasym (5), camoorenka (5), Bocipusitie (4),
yBaxkenue (4), moar (2), meiciu (2), rpynna (1), neru (1), HepBHas crucTeMa
(1), meuxmaeckoe cocrosiaue (1), cosnanme (1), popmuposanue (1). Cyon-
eKThl 0Oe3omacHocTH (66) — mcuxonor/mcuxorepaneBT (24), ce-
Mbsi/mana/mMama (23), xomtektus (11), okpyxenue (monnmaromiee) (7), po-
muHa (1). CpeacTBa/ucrounnku Ge3onacHocTu (234) — MTUYHOCTHBIE Tpa-
HULBL/Tpanuilbl (42), 3ammuTa (30), nadopmarus (20), momMors/caMoroMoIb
(17), ncuxomnorus (15), mognepxka (11), moMoIs cuxoaora/ICuXoTepanus
(11), Bospactble orpanmdeHus mocrym (8), mom (8), 3abora (8), KOH-
TPOJIB/CaMOKOHTPOIH (8), HaBbIK (7), moBeneHne (6), BOSMOKHOCTHh BBIOOpA
(4), nBwxenune (3), 3amMUTHBIE MeXaHU3MHBI (3), TMYHOE TMPOCTpaHcTBO (3),
MIPaBo Ha 3amuUTy (JIMYHOCTHYIO, TICHXOJIOrH4eckyo) (3), emuHCTBO (2), 0co-
3HAHHOCTH (2), caep:kaHHOCTD (2), cuna (2), BHyTpeHHU# Kputuk (1), BOC-
nutanue (1), 3nanue (1), mapopmupoBannoctsd (1), Ham3op (1), ocHameH-
HocTh (1), oraprx (1), mormmanue (1), mpaBaa (1), mpasa (1), mpasuna (1),
npopabotka nerckux TpaBm (1), pammonamsHocTh (1), con (1), crpecco-
ycroitanBocTb (1), ym TpesBsrit (1), xapusma (1), ensypa (1), smonronans-
Has 3penocTs (1). Iloka3zaTeau 6e3omacHoctu (207) — cnokoiicTBue (49),
3amumieHHocts  (36), komdopt (35), nmoBepme (33), mcuxmUe-
CKOe/MeHTaIbHOe/ myIeBHoe 310poBke (27), 6ezomacHoCcTh (9), cBOOOMA (4),
YMHPOTBOPEHHOCTD / TyIIeBHOE criokorcTBrE (4), Markocts (1), oommme (1),
otkpsITocTh (1), moxoxects (1), mpunsatue (1), pasHOBecue (1), passutne
(1), coxparnocts (1), yBepernHocts (1), xopommue gysctBa (1). McTouHUKH
yrpo3 6e3onacnoctu (91) — maBnenue/Bo3aeiictsue (39), obmectBo / coru-
anpHOEe okpyxeHue (18), Oymmuar (13), adbto3 (9), BHyIIeHHE (4), 3BOHOK
tenedonnsii (1), odmenune (1), monutuka (1), pasrosop (1), caiir (1), cnoBo
(1), Tpurrep (1), xeitr (1). IlokazaTenu yrpo3 6esonacuoctu (67) — crpecc
(24), smormonanbsHBIE Kavenn (15), paccTpoiictBo ncuxudeckoe (10), Tpeso-
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ra (10), xkomruiekchol (2), maHudeckue aTak (2), MCUXOIOTHYecKast TpaBMa
(2), meuxomart (1), crpax (1).
CBomHOe pacripenenenne KIacCu(UKaTOpoOB TPeX KOHIIETITOB Tpe-

CTaBJIEHO B TaOII. 4.

Tabnuma 4

CBogHOe pacnpeesieHHe KIacCH(PUKATOPOB KOHIIENTOB
«HG(OPMANHOHHO-TICHXOJIOTHYECKasi §e30NMaCHOCThY, <HH(OPMAHOHHAS
0€30MaCHOCTb» H «IICUXOJI0THYecKas 0e30MacHOCTbY, 11 (%)

Konuenr wripop- Kontent «inpop- | Konuenr «cuxo-
MaI[OHHO-
MalMoHHas 0e3- Joruyeckast 6es3-
Knaccugukaropbt ficuxonorudeckas OIIACHOCTE) OIIACHOCTE)
06€30MMacHOCTE)
n % n % n %
OOBEKTHI O€30ITACHOCTH 89 14,04 142 25,00 152 18,63
CyObekThl 6e30MacHOCTH 44 6,94 6 1,06 66 8,09
Cpencrsa/ucTouHuiH 156 | 24,76 | 235 | 41,37 | 234 | 2855
06€30MMacHOCTH
IToka3zarenu 6€30MacHOCTH 194 30,60 47 8,27 207 25,37
6H;T:;;l:;l;y;p03 90 1420 | 129 | 22,71 91 11,15
loxasaremm yrpos 60 9,46 9 1,58 67 8,21
06€30MMacHOCTH
Bceero 634 100 568 100 816 100

[TomapHoe cormocTaBiIeHNE MPOIEHTHON IPEICTaBICHHOCTH KIIACCH-
(hMKaTOPOB TPEX KOHIIETITOB OOHAPYKUIIO HECKOIIBKO TeHIEHITHH (TalI. 5).

Tabnumna 5

ITonapHoe conocraB/ieHue KJIACCHPUKATOPOB KOHIIENITOB
«MH(OPMALHOHHO-TICHX0JI0THYeCKast 0€30N1aCHOCTB», «<MH(OPMAIIMOHHAS
0€30IACHOCTB» M «ICHXO0JIOTHYECKasi 6e30IACHOCTh)» 110 KPUTEPHUIO YIJIOBOI0
npeodpazoBanust Pumepa (Q*,yy., p)

«upopmarronHo- | « HpopmaimonHo- WndopmarmionHas
[ICMXOJIOTMYECKast | IICUXOJOrMYeCcKast
6e30MacHOCTEY /
6e30MmacHOCTELY / 6e30MmacHOCTEY /
Knaccugpukaropbt «IICUXOJIOTMYECKast
«MH(POPMAIMOHHAS | «ICHXOJOTHYECKast 6
€30I1aCHOCTE)
0€30I1aCHOCTbY 0€30IacHOCTEY
%, p 9%, p %o, p
OOBEKTHI 0€30MACHOCTH 1,973 10,05<p<0,01] 0,884 >0,05 | 1,086 >0,05
CyObekThl 6e30MacHOCTH 2,375 <0,01 0,306 >0,05 | 2,695 <0,01
Cpecrsa/uctoutmiy 2,522 | <001 0,613 | >0,05 | 1,908 [0,055p<0,01
0€30MMacHOCTH
IToka3zaresnu 6€30MacHOCTH 4,197 <0,01 0,825 >0,05 | 3,359 <0,01
6“"”““”““ yrpos 1,558 | >0,05 0,649 | >0,05 | 2,222 {0.05<p=0,01
€30M1aCHOCTH
Hoxasatemm yrpos 2,703 | <0,01 0,305 | >0,05 |2377| <0,01
0€30MMacHOCTH
Tpumeuanue. ¢*g s = 1,64; %o 01 = 2,31.
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Pazmmuns Mexny KoHmentamu «uH(OpManroHHas 0€30MacHOCTE» U
«TICUXONIOrHYecKasi 0e30macHOCThY MO OOoNbIIed YacTH KiaccH(PHKaTOpPOB
YKa3bIBAIOT HA ONPENENSIONIYI0 POJIb MEXaHW3MOB KOHBEPTEHIUH IPH MX
00pa3oBaHMY Ha OCHOBE 0a30BOT0 KOHIIETITa «0e30MMacHOCThY. JJocToBepHBIE
(cyObexTsl 0€30macHOCTH, CPENCTBA/UCTOYHUKN 0E30MacHOCTH, ITOKa3aTeln
0e301acHOCTH, TIOKa3aTelnr Yrpo3 Oe30MmacHOCTH) W 3HAYMMbIe (OOBEKTHI
0€30I1aCHOCTH) C TO3UIMN CTATHCTUKU PAa3JIMUUs MEXTy KOHILENTAMU «HH-
(hopMaImOHHO-TICHXOIOTHYECKast 0€30MMacHOCTh» U «WH(pOpManmoHHas 0e3-
OIMACHOCTB» OOHApPYXXHMBAIOT IIPOLIECCHl KOHBEPTreHIUH TIPH 00pa30BaHUH
KOHIIENITa «MH(pOPMAIMOHHO-TICHXO0JIOTHYeCKasi 0€30I1acHOCTh) U3 KOHIIENTa
«H(popManonHas 6e30macHOCThY». OTCYTCTBHE Pa3IMunil MEXIY KOHIIETI-
TaMH «MH(POPMAIMOHHO-TICHXOJIOTHYECKasi 0€30MacHOCTb» M «IICHUXOJIOTH-
geckast 0€30MaCHOCTE)» MO3BOJISIET MPEATIONAraTh, 9TO 3HAYeHNE «HH(pOopMa-
IIMOHHAs OE€30MacHOCTH» B COOTBETCTBYIOMIMX IPOLECCaX KOHBEPTECHIIMH
HHUBEJHPYETCH.

Taxum oOpa3om, BTOpas BBIIBHUHYTAas HAMU THITOTE3a MOATBEPIKIALCT-
Csl YaCTUYHO: KOHIIETIT «IICHXOJIOrHYecKasi 0e30MacHOCTh» MpH BepOasn3a-
LMY KOHILIENITa «MH(POPMALIMOHHO-IICUXOJIOrHUYecKas 0e30MacHoCTb» Ooree
3HAYUM, Y€M B COOTBETCTBYIONICH CHTYyallMd KOHIENT «HWH(pOPMaIMOHHAST
6e3omacHocThY. [Ipomeccsl BepOanmm3anuy KOHIENTOB O€301MacHOCTH HEOJI-
HO3HAYHBI, 1 MEXaHMW3MBbl KOHBEPIeHIMH B HUX 3aJEUCTBYIOTCS H30HMpa-
TEIPHO B 3aBUCHMOCTH OT 3HAYEHMH, NMPUBJIEKAaeMBIX UISI 00pa30BaHUS HO-
BOr'0 KOHIIENTa 0€30I1aCHOCTH.

3akJaouenue

[IpencraBieHHOE MccIeqOBaHNE TICHXOJIWHTBUCTHIECKUX MEXaHU3-
MOB BepOanM3anuy KOHIIENTOB pPeali30BaHO Ha MaTepHalie CPaBHEHUA
KOMITOHEHTOB 3Ha4y€HUs KOHIENITOB «HH(POpPMAIMOHHAS Oe30macHOCTHY,
«TICUXOJOoTHYecKass  0e30macHOCTb» W «HH(OPMAIMOHHO-TICHXOJIO-
rudeckas 06e3omacHocTh». CBOIO 3HAYMMOCTh OHO MOJYy4YaeT, ¢ OJHOH CTO-
POHBI, B YCIOBHSIX MacCOBOH MPAaKTHKH CO3/JaHUSI HOBBIX KOHIIENTOB Ha
0aze MPOIECCOB CIUSHUSI/PA3EIICHUs] HEKOTOPHIX MCXOIHBIX KOHIIETITOB,
C IpYTO# CTOPOHBI, BO3pACTAaHUS MPAKTHIECKONH 3HAYMMOCTH JI€TaTH3alluN
Pa3HBIX BHJIOB 0E30MMaCHOCTH, COMPOBOXKIAMOIIEHCS MOSBICHUEM HOBBIX
KOHIIENTOB.

[o pe3ynmpTaTam nccinenoBaHUS CAETAHBI CIEAYIOINE BEIBOJIBI:

1. OnHYM W3 MEXaHU3MOB BepOaTM3ali KOHIENTOB B S36IKOBOM CO-
3HAHWU BBICTYIIAIOT MPOIECCH KOHBEPT CHITUH.

2. B oTHOIIEHNN KOHIIENTa «0e30MacHOCThY» BO3MOXKHBI JIBa YPOBHS
KOHBEPTEHITNH, KaXIblii M3 KOTOPBIX COMPOBOXKIAETCS NpPHIAHHEM BHOBb
00pa3yromuMCcs KOHIIETITAM HOBOTO 3HAYCHHSL.
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3. IlepBbIil ypoBEeHh KOHBEPTEHIINH, COCTOSIIINN B 00pa30BaHUU KOH-
LENTOB «IICUXOJOTHYecKass 0e30MacHOCThY) U «WH(OpMalnnoHHas Oe3omac-
HOCTBb» Ha 0a3e KOHIeNTa «0e30MaCHOCThY», IPUBOAUT K IIOJTHOMY M3MEHe-
HUIO Ha yPOBHE BOCTIPUATHUS CyOBEKTOB 3HAUEHHSI HOBBIX KOHILICTITOB.

4. Btopoii ypoBeHb KOHBEPTEHIINH, COCTOSIINN B 00pa30BaHUU KOH-
Henrta «MH(pOpMaIOHHO-IICUXOJIOrHyecKkas O€30MacHOCTh» W3 KOHLENTOB
«TICUXOJIOTHYECKasi 0e30MMacHOCTh» M «HH(POpPMAIMOHHAs 0e30MacHOCTbY,
COIPOBOXKIACTCS COXPAaHEHHEM IJIsl CyObeKTa Ha ypOBHE BOCIPHSTHUS 3HA-
YEHUIl KOHIENTa «IICUXOJIOruuecKasi 0€30MacHOCTb» U CYIIECTBEHHOH Iepe-
CTPOMKOW 3HAYEHWH 1O CPaBHEHHIO C KOHIIENTOM «HH(OpPMAaIMOHHAs 0e3-
OIIACHOCTBY.

IIpoBenenHoe HccienOBaHNE IMOKA3aj0, YTO Ka)I0€ IOCIIEAyrolee
CTPYKTYpPHOE YCIIOKHEHHE KOHIenTa (IepBblii U BTOPOH ypOBEHb KOHBEp-
TeHIMHM B HAIIMX TEPMHUHAX) NPUBOAMUT K CYLIECTBEHHOMY HM3MEHEHHUIO €ro
cozepskaHusl. DTO Jenaer HeoOXOAUMBIM YTOUHEHHE 3HAYCHUN Pa3IMYHBIX
KaTeropuil KOHIeNTa «0e30MacHOCTh) KaK B HAYYHOM, TaK U B OBITOBOM HC-
10JIb30BAHUU.
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©®OPMUPOBAHUE JINYHOCTHOI'O KAIIUTAJIA KAK OCHOBbBI
OBYYEHMUA JUAJIOT'Y KYJIBTYP B IU®POBOU CPEJE

Eaena Pagasanesna Mopmuesa', Mapus Asexcanapona Kpacnosa’,
Mapuua Biagnmuposna JleGenena’

123 Husceeopodckuii 20¢y0apcmeenHblil TuH28UCUYecKuil yHugepcumen
um. H.A. Jlobpomobosa, Huscnuti Hos2opod, Poccus
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AnHoTranmus. Paccmorpena mpobGiema (pOpMHUpPOBaHHS JMYHOCTHOrO KaluTasia
KaK OCHOBBI O0Y4EHMSI MEKKYJIbTYPHOMY JHAJIOrY B YCIOBHSX JMCTAHTHOIO IpPEIO-
JIaBaHMsI MHOCTPAHHOro si3bIka. MccnenoBan noreHuman nudpoBoid cpeasl kak dax-
TOpa, CIIOCOOCTBYIOILETO YCIEIHOMY (OPMUPOBAHHIO JMYHOCTHOIO Kaluraja CTYy-
JICHTOB U OCMBICJICHHIO €TI0 POJI B O0YYSHUU JAUAJIOrY KYJIBTYP U OCBOCHHH KYJbTY-
pbl Auanora. Peamusys OpUHIMITBI aKTYaJbHONH KOMIIETEHTHOCTHOW MapaaurMsel, Oa-
30BBIX TIOJIOXKEHUI TEOPUM MEKKY/IBTYPHOIO MHOS3BIYHOIO OOpa30BaHUS U TEOPHU
YEeJIOBEUECKOr0 KaluTala, aBTOPhl AKLEHTHPYIOT BHUMAHHE HA HAPAIIMBAHUM JIMY-
HOCTHOI'O KalluTalla, BKJIIOYAIOLIEro ONPEASJICHHYIO CUCTEMY OOLIMX 3HaHMiI 00yda-
JOILIETOCs], €r0 JIMYHbIH ONBIT, KOMIUIEKC B3aHMOCBSA3aHHBIX M B3aUMOJACHCTBYIOIIHUX
YHHMBEPCAIBHBIX KOMIETEHLMH: CUCTEMHOE U KPUTHYECKOE MBIIUICHHUE; CAMOOPTaHH-
3aIMs M CaMOPa3BUTHE; KOMMYHHKAIMS, MEXKYIbTYPHOE B3aMMOAECHCTBHUE; pa3pa-
00TKa U peain3alus IPOSKTOB, KOMaHAHast paboTa U JUIEePCTBO.

JlaHo ompeiesieHne MOHATHS «IMYHOCTHBIN KaIlUTal», PACKPBIThI MEXaHU3MBI €ro
Pa3BUTHUS B IIPOLIECCE BY30BCKOIO MHOSI3BIYHOrO 00pa3oBaHus. B aBTOpCKOl KoHILeI-
LMY HALIJIM OTPAKCHUE OCHOBHbIE HJien «beloil KHUIU 10 MEXKYJIbTYpHOMY Aoy
Coeta EBponbl», packpbIBaloLIel CIOKHYIO CTPYKTYPY MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMO-
JIeHCTBUS, MOAYEPKUBAIOIICH TaKue Ba)KHEHINE KAauecTBa, KAK OCMBICICHHE CBOCH
JIMYHOCTH KaK CyObEKTa MEKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJEHCTBHS, OCO3HAHUE CBOCH MJCH-
TUYHOCTH, JIOCTOMHCTBO, OTBETCTBEHHOCTb, YBEPEHHOCTh B ce0E M T'OTOBHOCTh K CO-
TpyaHuuecTBy. IIpencTaBieHbl HCIONb30BAaHHBIE LU(PPOBBIE CHOCOOBI OpraHU3aLUK
MEXKYJIbTYPHOrO JHasiora u crenududeckas ¢popMa TaHIEMHOTO OHIAHH-00ydeHHUs
C y4acTHEM HOCHTEJICH SI3bIKa B IPUCYTCTBUM HPEIOIaBaTElNsl, MOJICIMPYIOLIEro Mpo-
OJIEMHBIC CUTYAllMM B3aUMOJACHCTBUS MEX/ly y4aCTHHKaMU Jauanora KyneTyp. Cpeau
YHHMBEPCAJIBHBIX KOMIIETCHIMH, IIPE/ICTaBICHHbIX B DeepabHOM TOCY1apCTBEHHOM
00pa3oBaTeNbHOM CTaHIapTe 3++, NepeunciIeHHbIE BbIIe KOMIETCHIMH B OOJIbIIEH
CTEIeHH 3aJeHiCTBOBAHbI B OBJIAACHUH MEXKYJIbTYPHBIM JUAJIOIOM U B COBOKYITHOCTH
COCTAaBISIOT OCHOBY HApalllMBaHWS JIMYHOCTHOIO KaluTajga, O0eCHe4MBAIOIIEr0
YCIEIHOCTh U 3G ()EKTUBHOCTh MEKKY/IBTYPHOI'O B3aUMO/ICHCTBUS.

OCHOBBIBasICH Ha PE3yJIbTATaX OIbBITHOIO TaHAEMHOro OOy4eHHs B HOBBIX 00pa-
30BaTENbHBIX YCIOBHUSX, CAENAH BBIBOJ O L€1€CO00Pa3HOCTH MCIIOIB30BAHUS CHUCTE-
MBI [U(POBBIX (OpM OpraHM3alMU MEXKKYJIBTYPHOTrO qHaiora, 6aaroaaps KOTOPBIM
HE TOJILKO 3aKJIa/IbIBAIOTCS M OCMBICIISIIOTCS. OCHOBBI JIMYHOCTHOTO Kamurtasia ooyda-
OILMXCS, HO M ONTUMHU3HUPYETCS MX MEXKKYJIBTYPHAs SI3bIKOBAs MOrOTOBKA.

KiroueBble cj10Ba: JIMYHOCTHBIN KallMTasl, YHUBEPCAJIbHbIE KOMIICTCHIMH, KOM-
METeHTHOCTHAS MapajJurMa, MEXKYJIbTypHOE MHOS3bIYHOE 00pa3oBaHue, LUQpoBas
obpa3oBarenbHas cpeaa
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FORMATION OF PERSONAL CAPITAL AS THE BASIS
FOR TEACHING INTERCULTURAL DIALOGUE
IN THE DIGITAL ENVIRONMENT
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Abstract. This article considers the problem of formation of personal capital as
the basis of teaching intercultural dialogue in the context of distant training of a for-
eign language. The authors explore the potential of digital environment as a factor
contributing to the successful formation of students' personal capital and understand-
ing its role in teaching and mastering the culture of dialogue. Implementing the prin-
ciples of a current competence-based paradigm, the basic thesis of the theory of inter-
cultural foreign language education and the theory of human capital the authors focus
on building personal capital which includes the system of students’ common
knowledge, their personal experience, the complex of interconnected and interacting
universal competencies, such as, systems and critical thinking, self-organization and
self-development, communication, intercultural interaction, development and imple-
mentation of projects, teamwork and leadership.

The definition of the concept "personal capital" is introduced and the mechanisms
of its formation in the course of foreign language education in higher school are dis-
closed. The authors' concept reflects the main ideas of "The White Book on Intercul-
tural Dialogue of the Council of Europe", which reveals a complex structure of inter-
cultural interaction, emphasizing such important qualities as comprehension of one's
personality as a subject of intercultural interaction, awareness of one's identity, digni-
ty, responsibility, self-confidence and willingness to cooperate. The article presents
digital methods used to organize intercultural dialogue and a specific form of tandem
online learning with the participation of native speakers in the presence of a teacher
who simulates problematic situations of interaction between participants in the dia-
logue of cultures. Among the universal competencies presented in the Federal State
Educational Standards 3++, the mentioned above ones are more involved in mastering
intercultural dialogue and together form the basis for the formation of the personal
capital, which provides success and efficiency of intercultural interaction. Based on
the results of experienced tandem training in new educational conditions, the authors
come to the conclusion that it is efficient to use a system of digital forms of organiz-
ing intercultural dialogue that contribute not only to formation and awareness of the
foundations of personal capital but also to optimization of the process of intercultural
language training.

Keywords: personal capital, universal competencies, competence-based paradigm,
intercultural foreign language education, digital educational environment
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BBeaenne

BnusiHue Takux riioGasbHBIX MPOLECCOB, KaK MpHUBEAEHUE 00pa3oBa-
HUS B COOTBETCTBHE C SKOHOMHYECKUMH TEHICHLMSIMH Pa3BUTH OOLIECTBa,
ero nHpOpPMAaTH3anng U HHTEPHAIIMOHAIN3AIMS, 00YCIIOBIIIO IOTPEOHOCTH B
Pa3BUTHH U HAKOIUIEHUH 3HAHUe8020 kanumaia denoseka. B XX B. 3HaHus
YeIOBEKa CTAIM PACCMATPUBATHCS C SKOHOMUYECKUX MO3ULIUN KaK «CaMH I10
ce0e LEHHOCThY», KaK KalMuTaJl, KOTOPbIH MOXXHO HAKaIUIMBaThb U KOTOPBHIM
HY)KHO YMETh IOJIb30BaThCs. Yke B 1960-x rr. Mupy ObLTa NpembsBiIeHa
TEOpHs YEeIIOBEYECKOr0 KaluTana, KOTOPbI MOXKHO IPONaBaTh HA PHIHKE U
KOTOPBIN OIpEenessuIcs KaK 3HaHUSA M KOMIIETCHLIUH.

Kax cunrtaer M. Kactennc, nepexon k mHGOPMAIIOHHOMY OOIIIECTBY
(oOmrecTBy 3HaHWS) CBSI3aH C MOSBIEHHEM WH(DOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHA,
Onaromapsi KOTOpeIM HMH(OpManys Kak OCHOBHOM HPOM3BOACTBEHHBIN pe-
Cypc mocTynaer BO Bce cepbl AeSITEIbHOCTH 00IIecTBa. 3HAHUSI OCTAIOTCS
BHYTPEHHHM HMCTOYHUKOM €ro ABMKEHHs Briepea. V3MeHeHus, mpoucxoms-
1K€ B MOCTUHAYCTPUAIbHOM OOILIECTBE B IOCIEAHUE AECSITUIICTHUS, BBI3bI-
BaloT erie Oosee CyliecTBEHHbIE U3MEHEHHs B (opMe TpyAa, KOTOPBIN cTa-
HOBHTCS, TIPESKAC BCEro, «B3aMMOJEHCTBHEM Mexay moapmu» [1. C. 21].
B cBs3u ¢ Bo3pociiel 3HAUYMMOCTBIO cepbl yciayr HoBas (dopma Tpyjna
OIpezessieT U HOBYIO ()OpMy HMOBEACHHUS U OTHOLICHUH BO B3aWMOJCHCTBUH
moaeH. I'mobanu3anys, KaKk U PEeBONIONHS B chepe HHPOPMAITHOHHBIX TEX-
HOJIOTWH, BHECJIA CBOIO JIENTY B M3MEHEHHE OOLIeCTBa, MOOLIPSS Pa3BUTHE
BUPTYaJIbHBIX (GOPM O0BEIMHEHHUS TIONEH, CIIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO OOILETO
CTHIIS )KU3HU M BBIPAOOTKE OOMIMX IIEHHOCTHBIX OpHeHTHpPOB. CoOBpeMeHHO-
My 4Y€JIOBEKY HEOOXOANMO YCBOUTH HOPMBI NMPO(ECcCCHOHAIbHON AESTEIbHO-
CTH M OOIIEeHHs B BUPTYaJbHOM IPOCTPAHCTBE, HAYYUTHCA OBJIA/AEBAThH
OBICTPO MEHSIOIINMUCS TEXHOIOTHAMHU.

bnaronapst riobanu3anny MEXKYJIbTYPHBIH IHalor crayj HeoOXoau-
MOCTBIO BO Bcex chepax M Ha BCEX YPOBHSX KM3HU OOILIECTBA Kak VIS BbI-
PaKEHHsI MEXIyYHapOAHOW COMMAAPHOCTH, TaK U Ul TIOHUMAaHUS MHTEHIMH
KOMMYHHMKAaHTOB M OCMBICIIEHHS COOCTBEHHBIX LIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK. Bce
OONBIIYI0 3HAYMMOCTh MOJTYYalOT KayecTBa M YMEHHS, MOMOTAIOLINE J0-
OuThCs ycrexa B 00nacTsX, rae BOCTpeOOBaHbl KOMMYHHKATUBHbBIC HABBIKH
BBICTPAaNBaHUSI MEXKYJIbTYPHOI'O IOHAJIOra, CIIOCOOHOCTh CIIyLIaTh M CIIbI-
marh APYroro, THOKOCTh, CIIOCOOHOCTh OTOBAPWUBATHCS W pabOTaTh B KO-
MaHJe. B 3TOM cMpIciie MHOCTpaHHBIHN S3BIK SBISIETCS YHUKAIHHON 00pa3o-
BaTENbHON AMCLUIIMHONW, KOTOpas o0JiaaeT MOTEHLHAIOM Pa3BUTHS JIMY-
HOCTH, €6 KOMMYHUKAaTHBHBIX U MEXKYJIbTYpHBIX KoMIeTeHUMH. Bce atn
KayecTBa M XapaKTEPUCTUKU PACCMATPUBAIOTCA B TEOPUH YEIOBEUYECKOrO
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KamuTaja Kak ero JIOMOJHSIOIINE YHUBEPCAlbHble KOMIETEHIINH, KOTOphIe
HeoOxoauMo (HOPMUPOBATH U Pa3BUBATh B MPOIECCE MOITy4IeHHs oOpa3oBa-
HUSI, TIOCKOJIbKY OHHM HE MEeHee Ba)KHBI, 4eM 3HaHUS,

B cratee paccmarpuBaercs mpoOiiemMa (HOPMHUPOBAHUS KOMILIEKCA
YHUBEPCAJIBHBIX KOMITETEHIINH, COCTABIISIONINX JTMYHOCTHBIH KamuTam o0y-
YaIOIIerocs, Kak OCHOBBI OCBOCHUS MEKKYJIbTYPHOT'O AHAJIOTA.

Llenb wccrenoBaHus — BBISBICHUE TIOTEHIMANIA U(PPOBOH Cpeabl Kak
(hakTopa, CIIOCOOCTBYIOIIETO YCIEMHOMY (HOPMHUPOBAHUIO JIMYHOCTHOTO
KanuTasa o0yJaloIierocss ¥ OCMBICICHUIO €r0 POIU B OOyYEHUH IHAJIOTY
KyJIbTYp ¥ OCBOSHUH KYJIBTYpHI IHAJIOTA.

MeToa0/10rUs MCCIIeN0OBAHMS

B nmpoBenenHOM wncciienoBaHuM 0co00O€ 3HAUYE€HHE MpUOOpEeTaeT pac-
CMOTpPEHUE yu@posol cpedvl KaK CUCTEMBI YCIOBHH M BO3MOXKHOCTEH,
MPEAOCTABIIIOIMX 00ydaromeMycs IU(ppPOBbIe TEXHOIOTUN U PECYpPChI IS
caMmopeanu3aliy U JIHIHOCTHO-IIPO(ECCHOHATIBHOTO U KOMIIETEHTHOCTHOI'O
passutus [2, 3]. Kak moquepkuBator C.K. I'ypans u O.A. O6nanoBa, o0y4e-
Hue 3¢ (GEeKTHBHON KOMMYHHKALIUM HA MHOCTPAaHHBIX S3bIKaX B COBPEMEH-
HOM MEKAYHApOJHOM NpPO(EeCCHOHATBHOM M TOJUKYJIBTYPHOM MPOCTpPaH-
CTBE MOKET OCYIIECTBIISTHCS TOJBKO B CIIELUAIBHO CO3JAHHBIX U KOHTPO-
JUPYEMBIX YCIOBHSX, OPYIMMH CJIOBaMH, B YCIOBHUSX 0Opa3oBaTENbHOM
cpenpl HOBOTO THITA [4].

UccnenoBanne 0a3mpyercs Ha CHUMOMO3€ TOJOKEHHH IMYHOCTHO-
nesrenpHOcTHOTO (IL.SI. Tamemepwnu, A.H. JleontseB, 3.A. Pemerosa,
H.®. Tanpzunra) m xommereHTHOCTHOrO momaxonoB (K.D. besykmagHukos,
M.J. bepmanckas, A.A. Bepounkwmii, M.A. 3umnass, O.A. Obganosa), Teo-
pUU  MEXKKYIbTYpHOTO HWHOs3bIMHOTO oOpa3oBanus (H.B. bapeimHukos,
AL bepmuuesckuii, C.K. I'ypans, I'.B. Emuzaposa, E.I'. TapeBa) u Teopun
YenoBedecKkoro kanurana B oopasoBannu (S.M. Kyssmunos, U.J[. ®pymus,
O.B. Hwurynesa, H.H. A6akymoga, C.H. [To3neesa).

[lonsTHE «4enoBeUeCKHil KaluTad», BBEICHHOE aMEPUKAHCKUM 3KO-
HomucToM JIxelikobom MmuHCepeM W 00O3HaYEHHOE WM KaK BaKHEHIIIHA
MPOU3BOAMUTENBHBIA (HaKTOp MHHOBAaLlMOHHOW SKOHOMHUKH, OOpeTraer yHH-
BEPCAIbHOCTh M NMPUMEHSETCS 10 OTHOLICHUIO KO MHOTMM BHJaM JesTelb-
HocTth dYenoBeka [5]. B moxmame lleHTpa crpaTermvecknx pa3pabOTOK H
Beicmeit KOs 9KOHOMHUKY BHOCUTCS YTOYHEHHE O TOM, YTO YEJIOBEYECKHH
KaIluTajl BKJIIOYAET 3HAHUS, YMEHUSI U YCTAHOBKH, ITO3BOJISIOLINE YETOBEKY
CO3/1aBaTh JIOXOJ W APYTHe IMmoye3nbie dPPeKTsl LI ceds, paboTomaTens u
o011ecTBa B LIEJIOM, MPEBOCXOSIINE [IEPBOHAYAIBHBIE HHBECTULIMH U TEKY-
mue 3atpathl [6]. Pa3sBuBas »Ty wuaero, MHHHCTEPCTBO SKOHOMHUYECKOTO
pa3Butus Poccuiickoit denepannu npyu onpeaeseHud OCHOBHBIX LeNel pas-
BUTHS SKOHOMHMKH aKLEHTHPYET BHUMaHHME Ha CO3JaHUM YCJIOBUH AJIS BCe-
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CTOPOHHEr0 PacKphITUSl NOTEHLHANA IPaXJaH B pa3IndHbIX cdepax obie-
CTBEHHBIX OTHOILEHWH U MOBBIILICHUN MPOIYKTUBHOCTH UY€IOBEYECKOIo Ka-
nurtana [7]. [loqaepkHeM 3TOT BaXKHEHIIHA TIOBOPOT K OTAECTHHONW JTHYHOCTH
KaK JABHTaTeNl0 3KOHOMHYECKOI'0 Mporpecca, TpeOyIoIui nepecMoTpa Le-
JIel ¥ 331a4 COBPEMEHHOT'O BBICILIETO 00pa30BaHMA.

B cratee A.U. Ky3pmunosa, [1.C. Copokuna u 1. /. ®pymuna «Cas3b
MEXKAy OOpa3oBaHMEM H COLHAIbHO-3KOHOMHUYECKHM pa3BUTHEM 4epes3
MPU3MY YEIOBEYECKOr0 KamuTaja: MCTOPUYECKUH 0030p» IMpencTaBiIeHBI
CTPYKTYypa | ycloBUsl (JOPMHUPOBAHUS YEIOBEYECKOro KaluTajaa B o0pa3oBa-
TenbHOM cucteme Poccuu. YUMThIBas MEPEOCMBICICHUE POIHM OTAEIBHOIO
WHAVMBUJA B YCIOBUSAX MEHSIOLIETOCS PHIHKA TPY/Ja, aBTOPhl aHATH3UPYIOT U
KJIaccu(UIMPYIOT YHUBEpPCAIbHBIE KAa4eCTBa, XapaKTEPU3YIOLIMe KaluTal,
Cpean KOTOPBIX: KpPEaTHMBHOCTb, KPUTHYECKOE MBbIIIICHHE, IMepeodydae-
MOCTb, OPIaHM30BaHHOCTh M CIIOCOOHOCTH B3aUMOJEHCTBOBATEH C IPYTUMU;
TBEPAOCTb XapaKTepa, YCTOMYMBOCTb, IICUXMYECKAsl aJalTUBHOCTh B YCIO-
BHSIX COIMANbHBIX W3MEHEHHI W BBI3OBOB; areHTHOCTh [8]. OOpaTnM BHU-
MaHHE Ha TO, YTO areHTHOCTb, T.€. aKTHBHASl CAMOCTOSITENbHOCTh, B TaHHOM
KJaccu(uKaly UMeeT KII0YeBOe 3HaUeHHe, TOCKOJIBKY CBS3aHa C KpeaTHB-
HOCTbBIO, C IPHUHATUEM CAMOCTOATENbHBIX PEIICHUH, CIOCOOHOCTHIO BHINOJI-
HATH MPOOJIEMHBIE 3aaHus, U MPEACTABIAET COOOH MpeANnpPUHUMATEIbCKUI
3JIEMEHT 4elI0Be4ecKoro kanurana. [lo MHeHHIo aBTOpOB, perieHue npodiie-
MbI (POPMHUPOBAHMSI YETIOBEUECKOI'0 KAaIUTajla, BKIIOUYAIOIETo crenuduyie-
CKHH KamuTajl M OOIMK YeIOBEUYECKHH KaIlMTaj, SBJISETCA BaKHeHIIeH
MpaKTHIeCKOW 3amadell o0pa3oBaTenbHOI monmutuku Poccnu.

[lonsTHE «KamuTam» MIMPOKO WCHONB3YETCS U B IICUXOJIOTUH JIMYHO-
cru. Tak, [I.A. JIeOHTbEB TOBOPUT O NCUXOA02UYECKOM KANUmase TAIHOCTH,
KOTOPBIH OH OmpenensieT Kak MO3UTUBHOE IICUXO0IOTHYECKOe COCTOSTHUE pa3-
BUTHA JIMYHOCTH, Xapakrepusyromieecs camod(p(HeKTHBHOCTHIO (YBEPEHHO-
CThIO B ce0e), TO3BOJISIoNIeH OpaThcs 3a pelleHue CIOKHBIX 3a7ad; ONTH-
MHU3MOM; HaJI&KJO0H KakK yIOPCTBOM B CTPEMIJIEHHH K LI€IH; CIIOCOOHOCTHIO
MEHATH MyTH, BeAyLIHE K LENU, U PE3UIECHTHOCTBIO, T.€. YIPYrol YCTOHYH-
BOCTBIO K BO3JEWCTBUIO HebOiarompusaTHeIX obctostenbctB [9. C. 25].
B mpeacraBneHHOM onpeneneHUM IMCHUXOJIOIMYECKOro KamuTala OCOOBIH
aKIEeHT JelaeTcsi Ha PAaCKPbITHH MO3WTUBHOIO MOTEHLMAA JUYHOCTH, Ha
BBIJIE/ICHUH YHHBEPCAIBbHBIX Ka4eCTB, KOTOPhIE [T03BOJISIIOT YEIOBEKY COCTO-
ATHCS KaK yCHENIHOH JINYHOCTH, PEaIN30BaThCs BO BCEX 00JIACTAX JKHU3HEE-
ATeNbHOCTH. Pa3BUTHE NaHHBIX TUYHOCTHBIX KA4ECTB, HECOMHEHHO, JOJIKHO
BXOAWUTH B IIPUOPUTETHBIE 331241 COBPEMEHHOM 00pa30BaTebHON CHCTEMBI,
€CII MbI TOBOPHM O JIMYHOCTHO OPHEHTUPOBAHHOM 00Pa30BaHMU.

BeisiBrieHHBIE yHUBEpCalIbHBIE KAa4yecTBa, AOMOJIHAIOIINE APYT Apyra
KaK 3JIEMEHTBI 4eJIOBEYECKOT0 U MCUXOJIOIMYECKOTO KalKuTalIoB, SBIISIIOTCS,
M0 CYTH, uHOUKamopamu YHUBepcaidbHBIX KommereHwi [10]. Yka3annble
Ka4yecTBa MOXHO OINPEENUTh KaK OCHOBY JUYHOCMHO20 Kanumana odyda-
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fouterocsi, (GOPMUPOBAHUIO M PAa3BUTUIO KOTOPOTO MOXKET CIHOCOOCTBOBATH
o0pa3oBaTrenbHas KOMIETEHTHOCTHas napagurma. OueBHIHO, YTO pa3BUTHE
YHHMBEPCAIbHBIX KOMIETEHIIMH MOXET OBITh YCHEIIHBbIM JIMIIL B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJX0/1a, TPEeOYIOIIEro KapAXHAIBHBIX U3MEHEHHM CO-
nepxaHus, GopM U CpenCTB O0yUESHHS.

OpmHako OCTaTOYHO OOpaTHUThCA K HWCTOPUH pa3pabOTKH Tocymap-
CTBEHHBIX U (peAepanbHbIX CTAaHIAPTOB BHICLIEr0 00pa30BaHMS 110 HAIlpaBiie-
HUIO «JIMHrBUCTHKa», YTOOBI YBUIETh, YTO POCCHICKOE 0Opa3oBaHue, epma-
HEHTHO HaxXOZsIIeecs] B COCTOSHUM pe)OPMHUPOBAHUS U IEPECTPOUKH, 100
BpeMs OCTaBaJIOCh B THCKaxX NPEeXHMX ycroeB. B I'occranmapre mepBoro mo-
konerus 2000 1. ObLTa Cclienana MONBITKA MPEACTABUTh ENOCTHYIO AMHAMUAY-
HYIO CUCTEMY COIEpKaHHs NPO(eCCHOHATIBHON MTOATOTOBKH CIIELUAIICTOB B
o0JracTi MeXKYIBTYpPHOU KOMMYyHUKariw [11]. 3asBiaeHo o BocTpeOOBaHHOM
YCUJICHUH JTUYHOCTHOM OpPHEHTHPOBAHHOCTH 00pa30BaHMs, €ro HAaIlPaBIECHHO-
CTH Ha (OPMUPOBAHKE KYJIbTYPhl MPOGECCHOHATBHOIO MBIIUIEHHS, O Iepe-
OLICHKE KYJIbTYPHOI'O aCIeKTa sI3bIKa U ONTHMHU3ALUHN 00yUEeHUS! MEXKYIbTYp-
HoMy obmenuto. [Ipu sTom comepskanne 0Opa30BaHUs KaK «TPUEIUHOTO Lie-
JIOCTHOI'O IIpOLIeCcay», BKIFOYAIOILETO0 YCBOGHHE OINbBITAa MPEALIECTBYIOIIUX
MOKOJICHNH, BOCIIUTaHUE JIMYHOCTH, YMCTBEHHOE U (PM3UUYECKOE PA3BUTHE Ue-
JIOBEKa, ObUTO MPEACTAaBICHO (PparMEHTApHO BHYTPH OTHEIBbHBIX IUCLUIIIMH
1 HE COOTBETCTBOBAJIO TPEOOBAHMUSAM K CHIELUAIINCTY.

Hecmotpst Ha 1O 4TO paspaborunkn PenepaibHOro rocyaapcTBEHHO-
ro obpazoBarenpHOro cragmapra (PI'OC) mepBoro u BTOPOro MOKOJIEHHS
0003HaYaIM HACyIIHBIE MPAKTUYECKUE 3aJaudl U CTPEMUJIMCh MX peajn30-
Bath, Tobko Bo ®I'OC tperpero mokonenus 2010 u 2014 rr. HameTnics
repexo] Bcell 00pa3oBaTENFHON CHCTEMBI OT 3HAHHEBOH («3yHOBCKOW)) Ta-
paaurMbl K KOMIETeHTHOCTHOH. OQHAKO BBEIEHHE KOMIIETEHUHMH B Kade-
CTBE pe3ylIbTaTOB OOydeHHs M 3asiBlI€HHE 00 YCWIEHHHM MPaKTHKO-
OPHEHTHPOBAHHOIO TIOAX0/a, HAPABJIIEHHOTO HA X Pa3BUTHE, HE TOJIBKO HE
MOBJIMSUTM HA CMEHY HapaJurM, a JIMIIb YCUJIMIN POTHBOpPEUNE MEXKAY Iie-
Jaroruyeckoil MHHOBALMed M TPaAWLHOHHBIM KOHLENTYaJbHBIM, «3YHOB-
cKkUM» «(yHIamMeHToM». CHTyalus yCIOXKHSUIACh M3-3a HEUETKOCTH M HENOo-
TUYHOCTH B TOJKOBaHWH M (hopmynmupoBanum kommereHuit [12, 13]. Taxk,
KOMIIETeHTHOCTHASI IIapaurMa B PEriaMEeHTHPYIOIINX JOKyMEHTax Oonblie
MPOSIBJISJIACH HA YPOBHE ACKIAPAaTUBHOTO 3asBJICHHS BOIPEKU BBEICHHBIM B
oba cranmapta Oomee 50 OOIIEKYTBTYPHBIX, OOMIENPO(ECCHOHANBHBIX H
npodecCHOHANBHBIX KOMIIETCHLIUH.

Hanexny Baymaer ®I'OC 3++, pa3paboranusii B 2020 r. [14]. Ot-
panHO BUAETH, YTO JAHHBIM CTaHIAPT YETKO U MOHITHO (OPMYIIUpPYET Tpe-
0oBaHMS K pe3yJibTaTaM MOATOTOBKH Ha ypOBHE OakanaBpHarta, MpeacTaBiIsis
ux B ¢opMaTe KOMIIETEHIUI, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT pealbHBIM TpeOoBa-
HUSM paboToAaTtenel, ¥ 3aKperviseT NpaBo 3a YUPESKIECHUIMH CAMUM OIpe-
JeTsTh MpodeccuoHanbHble KOMIIETCHIMH B 3aBUCMMOCTH OT KOHKPETHOTO
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HampaBleHUs] MOATOTOBKH. TpaJWIIMOHHO OTBETCTBEHHOCTh 33 DPAa3BUTHE
«OOIEKYIBTYPHBIX» KOMIETeHIINH (110 onpeaenennto npeapaymumx OI'OC)
JIOXKUIIach Ha OOIIHe TUCITUTUINHEL, Takue Kak Qrrocodus, HCTOPHS, SI3BIKO-
3raHue u nap. Pazpaboranku OI'OC 3++ BBOAAT KATETOPHIO YHUBEPCAIbHBIX
KomnemeHyuli, BOCTpeOOBaHHBIX Ha phIHKE Tpyaa XXI B. B mr000if chepe
nestenbHOCTH. OTH 11 KoMIeTeHnwit (OPMHUPYIOTCS, Pa3BUBAIOTCS U CO-
BEPLIEHCTBYIOTCSI B IIPOLIECCE OCBOEHUS JIIOOOr0 MpenMera, He 3aBUCST OT
HampaBieHuss 00pa3oBaHUs, YHU(PULUUPYICh HA MEKAUCLHUILIMHAPHOM
YPOBHE.

Hakonen, TpeboBaHusl CTaHOapTa HAYMHAIOT PEAJbHO COOTBETCTBO-
BaTh JMHIBOAWJAKTHYECKUM HCCIIEIOBAHUSAM U YCWIMSM IIpernojaBaTenci-
MPAKTUKOB, Ha J€J€ OCYIECTBIISIOIMX KOMIIETEHTHOCTHBIM MOAXO0 B SI3bI-
KOBOH MOATOTOBKE JIMHIBUCTOB. Heo0X0MMMBIM JOMOTHSIOIUM KOMITOHEH-
TOM KOMITETEHTHOCTHON 0Opa3oBaTenbHONW mapaaurMel XXI B. CTAHOBUTCS
MEKKYJIBTYPHBIM IOAXOA, BBI3BAHHBIA TJIOOAJIBHBIMH HKOHOMHYECKUMHU
npeoOdpa3oBaHUAMHU OOLIeCTBA. Y CTAaHOBKA Ha MEXKYJIBTYPHBIM IUajor Ie-
PEOCMBICIMBACT LENU M 33Ja4l MHOSI3BIYHOTO OOpa30BaHUS U KalUTaJIbHO
MEHSET COOTBETCTBYIOLIME OOyyarolue CTpaTeruy. 3a MOCIEAHNE NEeCATH-
JIETUSI MEKKYJIBTYPHBII MOAXO/, pEeaTu3yONINil B3aUMOIEHCTBUE U B3aUMO-
MIOHUMAaHHE A3bIKOB U KYJIBTYP, B COAPYKECTBE C KOMIIETEHTHOCTHBIM IOJI-
XOZIOM BBILIENT Ha MEpPBbIEC MO3UIMH B UCCIEJOBAHUAX U MPAKTHKE MPeErnojaa-
BaHUSI MHOCTPAHHBIX S3bIKOB M OKOHYATENbHO 3aKPEMMIICS B JIMHIBOAUAAK-
THUYECKOM M METOAMYECKOM HayKax KakK MOAXOJ, PaCLIMPSIOMIMK 3agadd U
MOTEHIMAT HHOA3BIYHOTO 0Opa3zoBaHus [15].

WHocTpaHHBII S3bIK CTAHOBUTCSI CPEACTBOM OCO3HAHUS HALlMOHAJb-
HOI'O JIOCTOMHCTBA M PABEHCTBA, CPEACTBOM I'Pa’KIAHCKOro 00pa3oBaHMs, a
TaKXe Pa3BUTHSA JMYHOCTH M €€ MHAWBUAYaJbHBIX MO3HABATEIBHBIX CIIO-
COOHOCTEH, COLMaNbHBIX BO3MOXKHOCTEH, KYJIBTYPHBIX HHTEPECOB U IO-
TpeOHocTeil. Hepa3priBHAS CBS3b C KyIbTYpOUW W POJHBIM SI3BIKOM (B COIIO-
CTaBHUTENbHO-CPABHUTEIFHOM IIJIaHE) OPUEHTUPYET OOYy4arolmMXcsi Ha OT-
KPBITHE CIIOHOCTH M MHOI000pa3usi CBOET0 POAHOIO S3bIKa, CBOCH SI3BIKO-
BOI CaMOOBITHOCTH, IPUHSITHE APYTOr0 MUPOOIIYIIEHHS U B3IJIAAA Ha CeOs
rJla3aMH MIPEACTaBUTENS APYrod KyJIbTYpbl, OCMBICIIEHUE CTpaTerHil B3au-
MOJEUCTBHS KYJIBTYP U S3bIKOB.

MeXKynbTypHas KOMIETEHIMS HW3HAYalIbHO ONpPEHesulach Kak CIo-
COOHOCTBH/TOTOBHOCTD K BOCIIPHUSITUIO HHOI'O MUPOBO33PEHHUS U OCBEIOMIICH-
HOCTb 00 MCTOpHH, KyJIbTYpE, TPaIuLMIX CTpaHbl codecenHrka. B mpouecce
pa3pabOoTKH TEXHOJIOIHH MEXKYJIbTYPHOI'O AWANOra MCCIEA0BATENH BbISBH-
JIM BaXKHOCTHh COXPAaHEHHs MapUTETHOCTU KYJIBTYP KaK HE0O0XOIUMOro ycio-
BHS YCIENIHOCTH MEXKKYJIBTYPHOTO B3aHMMOAEHCTBHUS. D(P(HEKTUBHOCTh H
KOHCTPYKTHBHOCTb JUAJIOra KYJIbTYP ONPENENISIOTCS HE TOJIBKO YCTAaHOBKOM
KOMMYHHMKAHTOB HAa MHOHM 4Y€IOBEYECKHH OIBIT, HO ¥ Ha OCO3HAHHE CBOErO
OIBITA U CBOEH KYJIBTYpbI, Ha OBJaJeHHE 3HAHUSIMH M KauecTBaMH, HE00XO-
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JUMBIMH AJIsl OTCTaMBaHUS CBOEH IMO3ULMU M MPEOAOIECHUS BO3MOXKHOTO
He(J10)MTOHUMAaHWUS.

CTpaTerniyeckuM AOKYMEHTOM, PETJIAMEHTHUDPYIOIIUM KOHLENTYyallb-
HyI0 0a3y U YCIOBHS MEXKYJIbTYPHOIO AMAjora, craHopurcs «bemas kaura
[0 MEXKYJIbTYPHOMY Iuanory» (manee — «benas kHuray), npeacraBieHHast
MunucrepctBoM HHOCTpaHHbIX nen Cosera Eponbl B 2008 r. JIoKyMeHT
OIpenessieT JUaor KyJIbTyp KaK OTKPBITBII M YBa)KUTENbHBIH OOMEH MHe-
HUSIMH Ha OCHOBE B3aMMOIIOHUMAaHMSI M YBaXKEHUS HA BCEX YPOBHSX — MEX-
Iy OTAENbHBIMU JIIOJbMH, PAa3IMYHBIMH 3THHYECKHMH, SI3BIKOBBIMH, KYJIb-
TYPHBIMH, PEIUTHO3HBIMU TIPYyNIaMH BHYTPHU OOIIECTBA, MEXKIY €BPOIEH-
CKMMU 00IIeCTBaMH, a Takke Mexny EBporoit u octanpabiM MupoM. B «be-
JIOM KHWIe» MPEACTaBIeHA CIOXKHAs CTPYKTYpa MEKKYJIbTYPHOTO B3aWMO-
JeUCTBHSI, OXBATHIBAIOILETO HE TOJBKO TOIEPAHTHOCTh M AMIIATHIO K Mpel-
CTaBUTENSAM APYrodl KyJIbTYphl, HO U TaKHE Ba)KHEHIINE KauyecTBa, KaK 0CO-
3HaHHE CBOEH MAEHTUYHOCTH, JOCTOUHCTBO, OTBETCTBEHHOCTh, YBEPEHHOCTD
B ce0€ ¥ TOTOBHOCTh K COTPYIHUYECTBY.

«benas kHUra» 3aKpenumia OCHOBHbIE HEOOXOIUMBIC YCIOBHUS MEX-
KyJBTYPHOI'O IHajora: coOMIOZEHHE IpaB 4elOBEKa, AEMOKPATHs U BEPXO-
BEHCTBO 3aKOHA; COOJIIOIEHHE DPAaBHOTO IOCTOMHCTBA U B3aMMOYBa)KCHUS;
TeHJIEpHOE PaBEHCTBO; 0Oph0a ¢ Oaphepamu, MPEMSITCTBYIONMMU MEXKYITh-
typHomy muanory [16. C. 20-23]. IIpu 3Trom He ocTaBieHBl 0e3 BHIMAaHUS
MPUYMHBI BOSHUKHOBEHUS! KOH(DIMKTHBIX CUTYALlUi, IPUBOIALIMX K HapyIIe-
HHUIO B3aMMOIIOHUMAaHUs, a 3HAYUT K He-AHAJIOry. DTOM mpoliemMoil o3agaye-
Hbl MHOTHE POCCUHCKHE METOAMCTHI, KOTOPhIE CUMTAIOT, YTO MOUCK ITyTei
MIPEOOJICHNUS PUCKOB HE-IUajIora, HECOMHEHHO, JOJDKEH HAalTH OTpa)KeHHE B
JIMHTBOAUAAKTHYECKUX MCCIICIOBAHUSIX U METOIMYECKHX pa3padOTKax.

Odens deTKo TmpencraBiser BO3HUKINyIO curyaruio E.I'. Tapesa,
MOJYEPKUBas BINSHUE BO3HUKIINX (PaKTOPOB B MOJIMTHUYECKOM, OOIECTBEH-
HOW M HKOHOMHYECKON >KHU3HHU 00lIecTBa, TPEOYIOINX U3MEHEHHS B Tpaau-
LIMOHHOM IPEICTABICHUN MEKKYJIbTYPHOIO UaJora B yueOHOH JuTepaType
[0 HHOCTpaHHOMY $13bIKY: «HacTynuia mopa mepecMoTpa craryca Auanora
KyJBTYP B METOAOJIOTHH JMHTBOJUIAKTUKN U NPUHSITHA NPAKTHYECKUX pe-
LICHUI, CBA3aHHBIX CO CMEHOI HarpaBieHus (IIPeXIe BCEro, B CMBICIE Lie-
Jieronaranusl) B 0Oy4eHHH WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM CTYAEHTOB BYy30B» [17.
C. 51]. Aramm3upys MaTepuaibl JUCKYCCHH, BOSHHKIIEH B X01e 00CYyXIe-
HUSl TIPUYMH, BBI3BIBAIOLIMX KOH(IMKTHBIE CHUTYallMH, NPENSATCTBYIOLINE
KOHCTPYKTHBHOMY IHAJIOTy KYJIbTYp, aBTOP KOHLIEHTPUPYET BHHUMaHHE Ha
HEOOXOJMMOCTH OCMBICIIEHHS TUIIONIOTUU COCYILECTBOBAHMS KYJIBTYp C I10-
3ULUH JMHTBOAUJAKTHKHA M Pa3pabOTKU TEXHOJOIMM OOY4EHHUs! CTYICHTOB
KOMMYHHMKAaTUBHOMY IOBEIEHHMIO M NMPHHATHIO PEIICHUH B YCIOBHSX He-
muasnora Kynetyp [17. C. 51-53].

H.B. BapbllIHMKOB TakKe CUMTAET, YTO TPYAHOCTH, HCHBITHIBAEMBIC
CTyEHTaMU IIPU MOHMCKE aJeKBaTHOW CTpaTeruu OOILEHMs C MpencTaBUTE-
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JSIMM MHOW KYJBTYpBI, 00YCJIOBJIEHBI JTMHTBOJUIAKTHUECKUMHU (DaKTOpamH,
TeM, YTO Ipu (POPMHUPOBAHUU MEKKYIBTYPHOH MHOA3BIYHONW KOMIIETEHLIHUU
OCTaeTcsl BHE IOJISl 3peHUsI OOyUeHHE CTPAaTernu BBICTPAWBAHHS MEXKKYJIb-
TypHOro nuanora. OG0CHOBBIBasI Ba)KHOCTb BOOPYKEHHsI CTYACHTOB 3HAHH-
SIMH O PEYENOBENEHYECKUX CTPATETHSIX B PA3IMUYHBIX CUTYalUAX MEXKYJIb-
TYpPHOTO B3aUMOAEHCTBHSA, yUEHBIH MOJUYEPKHUBAET OCOOYI0 3HAUHMOCTH Ta-
KHX JJMYHOCTHBIX YHMBEPCAJIbHBIX KaueCTB, KAK KPEaTUBHOCTh, CAMOYBaKe-
HUE U JOCTOMHCTBO, 0a30BBIX KOMIIOHEHTOB MEXKYJIbTYPHOW KOMIIETEHIINH,
obecnieunBarommx 3h(HEKTUBHOCT U PE3YIBTATUBHOCTH IWAJOra, Oiaroma-
Psl KOTOPBIM COXPAHSIETCSl €r0 PaBHOCTATYCHOCTh M IPEOIOJIEBAETCS KOM-
MYHHUKAaTHBHBIN nipeccuHr [18].

ITosTOMy 4TOOBI CTaTh YCIEHIHBIM KOMMYHHMKAHTOM [Hajora Kyib-
Typ, TIOMHMO I€PEYUCIECHHBIX YMEHUIl M KadecTB HEoOXoauMo o0yafaTh
YCTaHOBKaMHU Ha OCO3HaHHE COOCTBEHHON MIECHTHYHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH
3a CBOM BBICKAa3bIBAaHMs, HA COXPAHEHHE MO3UTUBHOIO OTHOLIEHHS K CBOEH U
WHOS3BIYHON KYJIbTypaM M HE3aBHCHUMOCTb OT CTEPEOTHUIIOB M Ipemayoexe-
HUH, 4TO, COOCTBEHHO, ¥ COCTaBJISICT JMYHOCTHBIN KalUTaja 00y4aroerocs.
B cBs3u ¢ 3TUM OCHOBOI 00y4eHHSI MEKKYJIbTYPHOMY IHAJIOTY, €TI0 LENbIO
U CPEACTBOM CTAHOBHMTCS (POPMUPOBAHME JINYHOCTHOIO KamHUTaja ITyTeM
Pa3BUTHS YHHBEPCAJIBHBIX KOMIETEHIHUH. B COBpeMEHHBIX YCIIOBHAX HEOO-
XOAUMBIM PECYpPCOM Ul peaju3alliid MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOACHCTBUS
CTaHOBMTCSI IM(PpOBas cpeaa, KOTopasi MO3BOJISET MPUBJIEKATh K OOILEHHIO
MpEACTaBUTENEH U3y4aeMOoro sI3bIKa U KyJIbTYPbl M TEM CaMbIM BBIXOIUTDH 3a
Ipeaensl COOCTBEHHON KyNbTyphl M Pa3BUBaTh KaueCcTBa MeOUaTopa Kyllb-
Typ, HE yTpauuBas CBOEH KyJIbTypHOH UACHTUYHOCTH.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

Cpemn  yHUBEpCAIbHBIX  KOMIICTEHIIMH, TPEACTABICHHBIX  BO
PI'OC3++, 1mecTs KOMIETEHLUMH B OOJBIIEH CTENEeHH 3alelCTBOBaHBI B
OBJIAZICHUH MEXKYJIBTYPHBIM JIHAJOTOM W B COBOKYITHOCTH COCTaBJISIIOT OC-
HOBY (pOpMHPOBaHHS JIMYHOCTHOTO KalHTalla yYaCTHUKA AMAJIOTA: CUCTHEM-
HOe U KpUmu4eckoe MolulleHue, Camoopeanu3ayus U camopasgumue; Kom-
MYHUKAYUSL, MENCKYAbIMYPHOE 83aumooelicmeue; paspabomrka u peaiuzayus
NPOEKmMos8, KOMAHOHASL paboma u IU0epcmeo.

BBenenve MOHATHA <UIMYHOCTHBIM KamHWTal» HE CTOJb BAXKHO JUIS
IperoiaBaTeisi, CKOJIBKO Ul 00yJaloIIerocs, Tak KaKk BKJIIOYCHHE B 3aa4H
00yJaromerocsi «HaKOIJICHUS CBOEr0 JIMYHOCTHOTO KaIHTallay IPHUIAET
OCO3HAHHBIN M OTBETCTBEHHBIN XapaKTep IMOUCKY M OBJIA/ICHUIO 3HAHUSMH U
KOMIICTEHIIUSIMH, TIEPEHOCS aKIEHT B 00pa3oBaTelbHOU HEATEIBHOCTH Ha
caM000pa3oBaTENbHBIE CTPATETUU PAa3BHTHS €ro JIMYHOCTHBIX PECYpPCOB.
B HamreM moHMMaHWM, TUYHOCTHBIN KalMTAI — 3TO JUHAMUYECKas M3MEHS-
IOIIAsiCs CHCTEMa COXPAaHEHMS U IPHUPALICHHs IMYHOCTHBIX PECYpCOB, KOTO-
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past 6asupyercs Ha JIUYHOM OIBITe, HHPOPMALIMOHHOM 3aIlace U KOMIUIEKCE
B3aMMOCBS3aHHBIX U B3aMMOJCHCTBYIOUIMX YHHBEPCAJIbHBIX KOMIIETEHLUH,
BKJIIOYAIOLINX 3HAHUS, HABBIKM, YMEHHs, KadecTBa, LIECHHOCTHBIE OpPHEHTa-
LU U JOCTHXKEHUs oOydatomierocs. KirtoueBoil koMneTeHIell Mbl CUUTaeM
CAMOOP2aAHU3AYUIO U CAMOpa3eumue, TIO3TOMY pacCMaTpUBaeM ee Kak Mexa-
HU3M YOpPaBICHHS JMYHOCTHBIM KalUTaJoOM. OJTO CBOEro poja Mera-
KOMITETeHLIUS, KOTOpasi 3aKJII0YaeTCsl B YMEHUU CTABUTh LM, ONPEHENSITh
UX IPUOPHUTETHI, IUIAHUPOBATh UX JOCTHIKEHUE, YIPABISATh BPEMEHEM BbI-
MOJHEHUSI NEHCTBUS, COBEPLIATh OTBETCTBEHHBIN BHIOOpD B YCIOBHSX He-
OIIPENETICHHOCTH, IPE0I0IEBATh CIIOXKHbBIC KU3HEHHBIE CUTYaLlUH.

dopmHupoBaHUE TUYHOCTHOTO KamuTaja MPOMCXOAUT B pa3HbIX (op-
MaTtax oOpasoBaTenbHON cpembl. PaccMoTpmmM, kakue 1u(pOBBIE CIIOCOOBI
OpraHu3allii COBPEMEHHOM MEXKYIbTYPHOH KOMMYHMKALUM IpernojaBa-
TeJlb MHOCTPAHHOTO S13bIKa MOXKET MCII0JIb30BAaTh B 00pa30BaTENbHBIX LIEISIX:
OHJIaH-ONPOCHUKH, BUACOPOIHKH, BUIICOCIOKETHI, TPEHAXEPBI, TECTHI, pa3-
TOBOPHBIN OHJAH-KITy0, Oioru, Gpopymsl, ceTeBol MpoeKT U ap. brmaromaps
cBOEMY NONU(YHKINOHAIBHOMY XapakTepy IpeicTaBieHHbIE (HOPMBI CIIO-
COOCTBYIOT Pa3BUTHIO YHHUBEPCAJIBHBIX KOMIICTCHLHMH, T.€. ()OPMUPOBAHHIO
OCHOBBI JIMYHOCTHOIO KamuTaja. B mporecce OBIaACHUS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, HAlleJIeHHbIM Ha OCBOCHHE CTPATErMi Iuajiora KyibTyp, 0oOydaro-
LIMECs PEeIIaloT CIEAYIOINE 3a1a4H:

— OCMBICJIEHHE CBOEH MIIEHTUYHOCTH;

— BBISIBJIGHHE CXOJCTB M Pa3IMYMil KOMMYHHKATHBHOTO MOBEACHUS B
POIHOIN ¥ MHOU KyNbTypax;

— IpeAcTaBIeHUE ce0sl KaK yJYaCTHHKA MEKKYJIbTYPHOTO B3aMMOZEH-
CTBUS C O3ULUN IPEACTABUTENS HHOU KYJIbTYpPHI;

— YCTaHOBJICHUE B3aMMONOHMMAHUSI MEXIY YYaCTHUKAMH MEXKYJIb-
TYPHOTO JHajora.

YKazaHHbIE 3aa4d PEAU3YIOTCA HE JUHEIHO, a 0 CIIHpaId, COBEp-
LICHCTBYSICh HA KXKJIOM 3Tarne 00ydeHusl.

[lepBoHavanpHast 3a7aya 3aKIOYAETCA B CO3AaHUU 00pa3a cOOCTBEH-
HOW JIMYHOCTU KaK NpeAcTaBUTeNs] pOAHON KyabTyphl. OOydaromuecs aHa-
JTU3HAPYIOT CBOW JIMYHBIN OMBIT, aKKyMYJIHPYIOT HH(pOpMamnuio o cebe, o coo-
CTBEHHOM HAEHTHYHOCTH. Ha HaHHOM »Tame AOMUHUPYET POOHOM S3BIK,
YPOBEHB BIaIeHUS KOTOPBIM Ba)KEH ISl IPOJBIKEHHSI B OCBOCHUH ANAJIOra
KyJabTyp. CTyIeHThl 3HAKOMSTCS C MOHATHEM JIMYHOCTHOI'O KamluTajia, 0co-
3HAIOT, KAKWe KadecTBa HYKHO MMETb AJSl €ro o0oralieHusi, 4ToObl OBJa-
JIeTh A3bIKaMH KaK CPEeICTBOM MEXKYJIbTYPHOI'O B3aumozneictus. s aTo-
ro Mbl IpeAjgaraeM OOydYaroIIMMCS BBIIOJIHHUTH ICHXOIOTHYECKOE TECTUPO-
BaHHe Ha 0a3e LEHTpa KOMIETEeHLHH, co3aanHoro B Huxeroponckom rocy-
napcTBeHHOM JHTBUCTHYeckoM yHmBepcutere (HIJIY) mm. H.A. lo6po-
moboBa B paMKkax koutabopammu ¢ KopropaTvBHEIM yHHBEPCHUTETOM IIpa-
ButenbecTBa Huxeroponckoit obnactu [19]. JanHast skocucTeMa MO3BOISIET
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KaXJIOMY CTYJEHTY IPONTH YHHUBEPCAIbHBIM JMUYHOCTHBIA OMPOCHUK U AHA-
THOCTUPOBATh CBOM YHHBEpCaJbHBbIE KauecTBa M yMeHHUs. OTMeTHM, 4TO
YHHMBEPCAIbHBIM KOHCTPYKTOP KOMIIETEHLUH KOPPETUPYET C KOMIIETEHIHSA-
MU, 3asBieHHbIME B @T'OC 3++. JlaHHOE TECTHPOBAHUE TTIOMOTAET BBISBUTH
YPOBEHb BIaJICHUSI TAKUMU YHHBEPCAIbHBIMUA YMEHUSIMH, KaK yMEHHs BBI-
CTpauBaTh KOMMYHUKAIIUIO, OPIaHW30BBIBATh CBOIO NIEATENBHOCTh, MPOTH-
BOCTOATh HEOJIAaronpuUATHBIM OOCTOSITENbCTBAM, HPOSABISTH KPEATHBHOCTD,
B3aMMOJICHCTBOBATh B KOMaH/I€, IOCTUTaTh 3asiBICHHBIX 1ieJel, KOMILJIEKCHO
MOIXOANTH K 00paboTke mHpopMaIin. B pe3ynpraTe MpOXOKIEHHUS OIpOC-
HUKa CTYIEHTHI MOJy4Yar0T WHAWBHUIYyaJIbHBIE PEKOMEHIALMU O TOM, Ha Ka-
KH€ XapaKTePUCTHKH ClIeyeT 0OpaTUTh BHUMAHHUE U C IIOMOILBIO KaKUX pe-
CYPCOB MOKHO X Pa3BHBATh.

B cBs3u ¢ aTM Oo0JbIIOE BHUMAHKE yIENAETCS TAKOMY acIlleKTy, Kak
camonpezeHmayus, KOTopasi 3aKII04aeTcsi B YMEHUHU IEMOHCTPUPOBATH CBOU
CUJIbHBIE CTOPOHBI, OCO3HABasi CBOM HENOCTATKHU; MPENbsBIATH ce0s C a0-
CTOMHCTBOM M HPOMU3BOAUTH OJIATONPHUSATHOE BIEYATICHHWE B CHUTYaLMAX
MEKIMIHOCTHOTO OOIIeHHsI M BO BpeMsl IMyONMMUYHBIX BBICTyIUIeHUI. Camo-
Mpe3eHTalus CTyJeHTa KaK YYaCTHHKA AUAora KyJlbTyp IOJDKHA OTpakaTh
KyJBTYPHYIO U SI3bIKOBYIO CAMOOBITHOCThH CTYJECHTA, €r0 MHTEPECHI, yBIIeue-
HUS, AOCTM)KEHHS, JINYHOCTHBIE HApaOOTKH, PACKpPbIBATh €ro 3pyIULIHIO
(mapOpMarmmonHbIil 3amac). PaGotas Haj caMompeseHTamueld Ha POAHOM
SI3BIKE, Y9aCh MPABIIIBHO MPETMOHOCUTh HHPOPMAIIHIO O ce0e M JOOUBATHCA
orpeneneHHoro g ¢exra, CTyAeHTH aKTHBU3UPYIOT HEOOXOAUMEIE (hOpMy-
JIBl PEUEBOTr0 ITHKETA M 3THUKETHbIE TEKCThl. CaMONpe3eHTAlMI0 CTYIEHTHI
MPEACTABIAIOT B (JOopMe BUAEOPONHKA 0 cebe. BrlmonHeHue 3Toro 3amaHust
OYeHb BaXKHO AJSI 00YdalOLIErocs, IMOCKONbKY CIOCOOCTBYET MOHHMAaHMIO
ce0sl KaK YHMKaJbHOM JMYHOCTHM M PAa3BUTUIO TAKMX YHHUBEPCAJIBHBIX Ka-
9YeCTB, KaK KPEaTHBHOCTb, AKTUBHAs CaMOCTOSTEIbHOCTb, OPraHU30BaH-
HOCTb, TIOBBILIAET CAMOOLICHKY, YBEPEHHOCTh B cebe. DTH KayecTBa CTyACH-
THI 00CYXIat0T B (hopyMe U TpymoBoM Oiore B cucteme Moodle.

Crenyromas 3aa4ya 3aKII0YaeTCsl B CONOCTABUTEIILHOM aHAJIN3€E OCO-
OeHHOCTEll KOMMYHHWKATHBHOTO TIOBENEHHUS (PEYeBOr0 W HEPEYeBOro) B
POAHOM KyJIbTYpE U KyIbType n3ydaemoro si3pika. C camoro Hadasna odyde-
HUS CTYACHTHI HallelIeHbl Ha CONIOCTABIICHNUE KYIbTYpP M MPUY4YaloTCs BBISB-
JSITh MX CXOZCTBA M PA3IMUMsL, OCMBICISIS IPUYHHY HEAOIOHUMAHUS MEXKIY
MPEACTABUTENSAMHU PA3HBIX KYJIbTYp U OBJIAAEBasl CTPATETHsIMH €ro MPEeoao-
neHus. s 3Toro Mel oprannzyeM npocMoTp HEOONBLINX BUACOCIOKETOB Ha
WHOCTPAaHHOM S3bIKE, KOTOPbIE KacaloTcs 00pa3oBaTelbHOM, OBITOBOH, 3TH-
KETHOW, TOCYroBoil cdep, chepsl KyabTypHOro Haciemusi. Mbl oTOHpaeM
TaKHe CIOXKETHI, B KOTOPBIX ITOIHUMAIOTCSI CIIOPHBIE BOMPOCHI, TpeOyromue
HEOZHO3HAYHBIX OTBETOB M MOOYKAAOLIME K MOUCKY albTEpPHATHBHOIO pe-
mieHusl. CTyOeHThl aHAIM3UPYIOT KOMMYHUKAaTHBHOE IOBEIEHHE MHO(OH-
HBIX YYaCTHHUKOB POJIMKA U KOMMEHTHPYIOT UX MOCTYIIKH B CONOCTABICHUHI
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C 0COOEHHOCTSIMH PYCCKOSI3BIYHOM KyNbTypbl. OHM y4aTcsi HHTEPIPETUPO-
BaTh KyJbTYPOJIOTHYECKYIO HH(OpMAILIHIO, TPUHUMATh HHOE BUJCHUE MUPA,
(dbopMynupoBaTh COOCTBEHHBIE MHEHHS M CYKACHUS, apryMEHTHPOBaTh
CBOIO TOYKY 3PEHUS U AENaTh BHIBOIBI.

Ocoboe mecro B mporecce (popMHpOBaHHS JTHYHOCTHOTO KaIUTAaa
3aHUMAIOT OHJIAIH-3aHATHA C YYaCTHEM HOCHUTENeH sI3bIKa, Oaromaps KoTo-
PBIM CTYIEHTHl UMEIOT PEAbHYI0 BO3MOXKHOCTh Y4acTBOBAaThb B MEXKYJIb-
TypHOM Auajore. Mbl MOJHOCTBIO pa3fessieM TOYKY 3peHHs OOJbLIMHCTBA
METOAUCTOB O TOM, YTO OOy4YEeHHE AMAJIOry KyJIbTYP BO3MOXHO JIMIIb IPH
YCIIOBUU OOILIEHHS C MPEACTaBHTENEM APYroro si3plka U KyJIbTYpHI, T.€. B
MOJIMKYJIBTYPHOH Cpefe.

Bricmass mkona mepesoma (BLHIT) HIJIY um. H.A. J{oGpomro6oBa
MMEET MHOI'OJIETHHH ONBIT NPUMEHEHUS TaHAEMHOrO Meroaa paboTel C
HAIlUMHU CTYAEHTaMU M HWHOCTPAaHHBIMHM CTa)KE€paMH, NPUEIKAIOLIMMU M3
¢parkodornapx crpad Eponsl (Opanmum, bensrun, lBelinapun u mp.) B
paMKax IporpaMMsbl akageMuyeckoil MoouiabHocTu. Heo0xoanmo otMeTHTs,
YTO MBI peaanu3yeM crenuuIHyo (HOpMYy TaHIEMHOI'0 00yYEHUs B IIPUCYT-
CTBHMH IpernonaBaTessi, KOTOPBI MOAENUPYET NpoOIeMHbIe CUTYAllH B3au-
MOJIEHCTBYS MEXAY yJaCTHHKaMH nuajora Kynbryp [20]. Hannsrii ¢popmat
3aHATHH B YCIIOBUSX 3aTSHYBIUEHCS MaHAEMUU NPEINCTABIISIETCS €ANHCTBEH-
HO BO3MOXKHBIM Ul OPraHM3alUM MEXKKYJIbTYPHOTO COTPYAHUYECTBA B
ndpoBoii 00pazoBaTENBEHON Cpefe.

Ilepen cryneHTamu CTaBUTCS 33a4a HAYyYUTHCS MPEIbSABISTH CeOS Kak
YYaCTHHKA MEKKYJIBTYPHOIO B3aUMOAEHCTBHSA € TIO3ULUM MPEACTaBUTENS HHOU
KyabTypbl. CHavana Mbl IPOCUM WHOCTPAHLIEB IPEACTaBUTh ce0sl U paccKas3aTh
O TPYAHOCTSIX, KOTOPbIE UM MEIIAIOT IIOHUMATh U (WIN) MPUHAMATh HHOE KOM-
MYHHMKaTUBHOE MOBEJICHHE. 3aTeM HAIM CTYAEHTBI TOTOBSIT CaMONPE3EHTALNIO
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE [UISl MTApTHEPA 10 MEXKYJIBTYPHOMY IHAJIOry, B KOTO-
POii HE TONBKO MPEACTABIIOT ce0sl, HO U POIOHYIO KyabTypy. HenmpemeHHBIM
YCIIOBHEM 3TOH pabOTHI SBISIETCS TO, YTO CTYAEHTHI HE JOJDKHBI JOCIOBHO Ie-
PEBOIUTH Ha (PPAHITY3CKUM S3BIK CBOIO CAMOIPE3EHTALIMIO HAa POJHOM SI3BIKE, a
00s13aHbI MCIOB30BATh PEUYEBbIC 3THKETHBIE (POPMYIIBI U TEKCTHI, CBOHCTBEH-
HBIE U3y9aeMOMY SI3bIKY, U CJIEA0BATh IPABUIAM CAMOIPE3EHTAlUH, IPHHITHIM
B (pankooHHON KynbType. Hocurenu si3pika 3a1ar0T BOIPOCHI 1Sl YTOUHEHUS
CMBICSIa BBICKa3bIBaHMs, BCTABJAIOT CBOM KOMMEHTApuu WM MNosicHeHusA. Ecmm
WHOCTPAaHHbBIE CTAXKEPhl MU3YYAIOT PYCCKUH SI3bIK, UM TOXE Mpemyiaraercs cae-
JIaTh CAaMOIIPE3EHTALIMIO Ha PYCCKOM si3bIKe. Takas (opma 0OydeHHs] CTUMYIIH-
PYeT MEXKYIbTYPHOE COTPYIHUYECTBO, B X0/I€ KOTOPOro o0ydaronmecs, npu-
HaJUIeXKAaIIME K Pa3sHbIM SI3bIKOBBIM KYJIBTYpaM, HE TOJIBKO BMECTE BBIABISIOT
0COOEHHOCTH $3bIKa IPYr Ipyra, HO M y4aTcs OCMBICIMBATH CBOIO POIHYIO
KyJbTYpY 4epe3 IpU3My M3y4aeMoro s3blka U KyJabTypbl. IIpu 3TomM ocoGeHHO
LIEHHO IIPOSBIECHNE TAKUX JITYHOCTHBIX KAa4ecTB, KaK KPEaTUBHOCTh, CAMOYBA-
KEHHE U JOCTOMHCTBO.
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B namreit craTthe, mocBsIeHHONW po0IeMaM pacKpBITHS TO3UTHBHOTO
MOTEHNHaja JMYHOCTH, 0OOCHOBBIBAETCSI BAXKHOCTh BHEAPEHHSI KOMMYHHUKA-
TUBHO-TICUXOJIOTHYECKUX 3a1ad U mpobieM mpu GOpMUPOBAHUN MEXKYJIb-
TypHOW KOMMYHHKAaTHBHON KommereHnuu [21]. B mporecce oBmageHus
CTpaTerusMu AMAJora KyJbTYp COBMECTHOE pelLIeHHe KOMMYHHKAaTHBHO-
NICUXOJOTUYECKUX MPOOJIEM, KOTOpPBIE 3aKIIIOYAIOTCS B OOBSICHEHHH BO3-
HUKIIETO HEMOHMMAHHUS B pEabHON JKU3HEHHOM CHUTyalMd, HUMeEeT He
MEHblIIee 3HaUeHHNe, YeM OOBSICHEHUE KYJIBTYPOJIOTHYECKOro (heHOMEHa.

B sTom ciydae oHIaWH-3aHATHS C YYaCTHEM HOCHTEINS SI3bIKA CTPOSIT-
csl Ha 0a3e ONOPHOrO0 JOKYMEHTA, BBI3BIBAIOLIEIO HEOJHO3HAYHYIO HHTEp-
MpeTanuio. ITO MOXKeET OBITh TEKCT, BUIACOCIOKET JIMOO YCTHOE BBICTYILIC-
HUE OIHOI'0 W3 YYaCTHUKOB JHaJiora. 3aHsTHE MIPOXOAUT B PEKHUME peallb-
HOI'O BPEMEHH, CIIEA0BATENbHO, MOXKHO, ITOJIb3YsICh IOMCKOBBIMH PECypcamu
WHTEpHETa, WJUIIOCTPUPOBATH HAa H3KpaHE NpeaMeT OOCYXKIEHHS, YTOUHSThH
MOSCHEHHS U BHOCUTH CCBUIKM. B mporecce moucka pemieHus mpoOiaeMbl
MPOMCXOANUT OOMEH MHEHHSAMH, KOMMEHTApHUAMH, TOJIKOBAHUSAMH C YUETOM
Pa3HOKYJIBTYPHBIX M IICHUXOJIOTHYECKUX LIEHHOCTHBIX OPUEHTALUI 1 YyCTaHO-
BOK. CTy#eHTb! OOCYXIAIOT CIIOKHBIE CUTYallUH W3 MX JKU3HH, JAIOT APYT
IpYry COBETHl, ONMPAsiCh HA IOMYYEHHBIH KyJIbTYPOJIOTHYECKUI OIIBIT,
y4yaTcs aHaJIU3UpPOBATh MPUUYUHBI CBOMX HEyAad U BOCHPUHUMATH IIpHoOpe-
TEHHBIE 3HAHUS W YMEHHs KaK CBOW JMYHOCTHBIM KamuTan. KoMIulekcHble
npoOeMHbIe 3a1aHUSI MBI pacCMaTpUBaeM Kak HEOOXOIMMBIH 3Tarl, IOAro-
TaBIMBAIOIINHA CTYACHTOB K TIOCIENyOIIe paboTe ¢ KelicaMu.

Baxxnoe mecTo B mpolecce mpupalleHys JHYHOCTHOTO KanuTasia CTy-
JICHTOB 3aHMMAET MEXKYJIbTypHas HpPOEKTHas AeATeNbHOCTh. OIHUM u3
MIPOCKTOB SIBJISCTCA KOJUIGKTUBHAS pa3pabOTKa BUPTYAIbHOW HKCKYPCHUH C
3JIEMEHTaMH KBECTa, KOTOPYIO CTYAEHTHI TOTOBAT AJIS1 HHOCTPAHHBIX CTaXke-
poB HI'JIY B nByx Bepcusax: Ha poaqHOM U Ha (paHIy3CcKoM si3bikax. Ha 6aze
W3Y4YEHHBIX MaTepuainoB, nocesmeHHbx 800-meruto r. Huxuero Hosropo-
Jla, KOMaHJa CTYIEHTOB BHIOMpAaeTr W pa3palaTbiBacT OJWH W3 BapHUaHTOB
npoekTa skckypenn «lIporynku mo Hmkaemy HoBropomy» ¢ o0si3aTensHBIM
BKJIIOYEHHEM BOIIPOCOB, TPEOYIOIIMX CONOCTABJICHUH M MOSCHEHUI KyJbTY-
POJIOTMYECKOro M ICHXOJIOTHYECKOro Xapakrepa. 1o comepxaHuio BUPTY-
aJIbHBIE SKCKYPCHHU 3aTParuBaloT PasjIMuyHyl0 TEMaTHKY: CIOPTHBHBIN Hink-
HUH, ractpoHoMudeckuii Hyxawmii, mapku Hrxaero HoBropona, «dpanirys-
ckui» HuxHuil, Mot ynuButensHbiii Hiokauil u T.11. PesynpTaToM npoekt-
HOW paboThl KOMaH[p! SBISETCS pa3MeELICHHE BUPTYaJlbHOH SKCKypCHM Ha
miatpopme Moodle u coBMecTHOE MpoOBeNEeHHE OHIAWH-IKCKYPCHH IS
WHOCTPAHHBIX CTAXEPOB.

B 2021 r. xadenpa BrimoumiIace B pa3pabOTKy CETEBOro y4eOHOro
MIPOEKTA, CIIOCOOCTBYIOLIETO COBEPIICHCTBOBAHHIO YHUBEPCAIbHBIX KOMIIE-
TEHITNH, CBA3aHHBIX ¢ pabOTOil B paclpeneneHHol KOMaH/e, © HMUTHPYIO-
IIETO COBPEMEHHBIN (opMaT MPOM3BOACTBEHHON nesTenbHOcTH. Crapiie-
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KypcHukaMm 1 maructpantam BIIII npenocrasisiercs BO3MOXXHOCTh Y4acT-
BOBaTh B Kotabopauuu co cryaeHTamMu [IpuBomKcKkoro ueciienoBaTeabeKo-
0 MEIMLMHCKOTO YHHBEPCHTETOM B paMKaxX HalOHAJIBHOTO IPOEKTa
«Crapiiee mokoneHue». bynyiye nepeBoqunKy OCYIIECTBISIOT HH(OpMa-
LIMOHHOE CONPOBOXKIECHUE MPOEKTa: MPOBOAAT cOOp MHGOpPMALUM, aHAIU3
MyONMUKAIM O COCTOSHUU /el B 00JacTH TepHAaTPUU BO (HPAHKOS3BIYHBIX
CTpaHax, BBIIOJHSIIOT pedepaTuBHbIE 0030pbl AT CTYAEHTOB-MEIUKOB,
COBMECTHO C KOTOPBIMH OHH TOTOBSIT BBICTYIUIEHHS Ha MEXIyHapOAHOU
KoH(epeHIuU. 3aTeM MarucCTpPaHThl MEPEBOISAT HEOOXOIMMBIE MaTEpUabl
Ha (paHITy3CKUl A3BIK IS (PPAHITY3CKHX TTApTHEPOB.

Hcnonp3oBaHue NpencTaBIeHHOrO BbIIE KOMIUIEKCA OHJIaWH-Mepo-
NpUATUN 711 OpTraHU3aLHUH COBPEMEHHOM MEXKYIbTYPHOM KOMMYHHUKALUU
Ha 3aHATHIX CTYAEHTOB 2-I'0 Kypca IO MPaKTHKE SI3bIKa B IIEPBOM CEMECTpe
2021/22 y4ebHOro Tofja TMOKa3alo SBHYIO TEHICHIHIO K TOJIOXKUTEIBHBIM
M3MEHEHUsM B o0mactu (opMUpOBaHUS y OOyJaIOMUXCS YHHUBEPCATBHBIX
KOMITETEHLIUH KaK OCHOBBI MX JMYHOCTHOrO KamuTaia. IIpu moBTopHOM Te-
CTUPOBAaHUM CTYAEHTbHI 3allOJHHJIM JIMCTHl CAMOOLIEHUBAHMS, C IOMOIIBIO
KOTOPBIX IO MATHOAIBHOM ILIKaJe CaMOCTOSTENbHO OLEHWJIIM CBOM JOCTH-
XKEHHUS B MPOLECCE Pa3BUTHs KIIOYEBBIX JMYHOCTHBIX KAa4eCTB U YMEHHH,
HEOOXOIUMBIX AJISI OCYIIECTBJIEHHS MPOAYKTHBHOTO MEXKKYJIbTYPHOIO IUa-
JI0ra, IO YeThIPEM NapaMeTpam:

— OCMBICIIEHUE CBOEH MIEHTHIHOCTH (CaMOMIeHTH(UKAITHS);

— CHOCOOHOCTh B3aUMOAEHCTBOBAThH C NMPEICTABUTENEM MHOW KYJIbTY-
pBI (KOMMYHUKA0ETHHOCTD );

— OpraHu3aIs CBOeH MeATeNbHOCTH (CaMOOpTaHM3aIIns);

— aKTHBHAsI CAMOCTOSATEIHHOCTD (AT€HTHOCTB ).

ITo cpaBHEHUIO ¢ UCXOIHOM AMArHOCTUKON ypOBEHb BIIAJCHUS IEpe-
YHMCIICHHBIMU KJIIOYEBBIMH YMEHHMSMHU 3HAUUTEIbHO MOBBICHICS (pHUC. 1).

ITomumo TecTupoBaHHS MBI OOCYXAAIH CO CTYACHTaMH NPOOJIEMbI
Hapally¥BaHMs JMYHOCTHOTO KanuTana Ha Gopymax, B Iepenucke u Oecenax.
Omnpoc cTyneHTOB MOKa3all, YTO MX MPENCTaBICHUE O MEXKYJIbTYPHOM IHa-
jore u3MeHwIock. OOydaronyecs: MepecMOTPENn CBOE OTHOLIEHHE K CTe-
peoTuniaM KOMMYHUKAaTHBHOI'O TOBEIEHMs Onarofapsi IOCTOSTHHOMY MEX-
KyJbTYPHOMY COIIOCTABJICHHIO M aHAIM3Y MOBEIEHUYECKHX IIOCTYIKOB Ha
POAHOM U M3y4aeMOM SI3bIKaX.

V3MeHnocs ¥ OTHOLIEHUE K MOHATHUIO YCIIEIIHOCTH, KOTOPOE HaIps-
MYIO CBSI32HO C JIMYHOCTHBIM KaIllMTaJOM. JIMUHOCTHBIN KaluTajl CTYIEHTHI
OIIPENENSIOT KaK HAKOTICHHBIN M MIOCTOSIHHO OOHOBIISIONTHIICS OHI 0OIIIX
3HaHUi, NPEACTaBICHUI, ONBbITA B COYETAHMM C ONpPEICNIeHHbBIM HaOOpOM
B3aMMOJIOIOTHSAIOUINX YHUBEPCAIBHBIX KOMIIETEHIINN, KOTOPBIE Pa3BUBAIOT-
cs B IIpolecce OBIAAEHHUS NPO(PECCHOHANBHBIMU KOMIIETEHIHAMH JUIS
YCIIEIIHOTO OCYILECTBJICHHS MEKKYJIbTYPHOTO B3aMMOICHCTBUS. XapakTe-
pHU3ysl CBOM JINYHOCTHBIE PECYPCHI, CBOM MOTEHLHAN, 00yJaroLrecs: Bblie-
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JSUTH LIAPOTY YMCTBEHHOT'O KPYro3opa, F’MOKOCTh MBIIIJIEHUS, TOTOBHOCTbD K
HNPUHATHIO HPOTUBOPEUMBOH HH(POPMAILUM, CIOCOOHOCTh HMHHULUHPOBATH
KpeaTUBHBIC MU M PELICHUs, YTO CBHICTENbCTBYET O MOBBIIICHUN CaMoO-
OLIEHKU M CAaMOYBaKEHUSI.

S = N W A~ W

W McxomHple JaHHBIE ® HToroBeie JaHHBIE

Puc. 1. CpaBHUTENBHBIE JAHHBIE HCXOAHOTO U UTOMOBOI'O AUATHOCTUPOBAHUS
duckyccust

Pe3ynbTaThl SKCIIEpIMEHTATBHOTO OOYYeHUS BBISIBHIIM OONIEBBIE TOY-
KH, TpeOyromue 0co00ro BHUMAaHHS MPH O0YYEHUH MEKKYIBTYPHOMY THa-
jory. 910, B IEpBYIO O4epeb, MpodieMa caMoIlpe3eHTalluu, KoTopast oOHa-
pPYyXXHJlach NP BBIIOJHEHUH 3aJaHUsl HA PYCCKOM si3bIke. OIIHM CTYAEHTHI
TOBOPWJIM, YTO WCIIBITHIBAIOT 3aTPYJHEHHS B TIPEABSBICHHM CBOMX JIHY-
HOCTHBIX KadecTB T'PYIIe, ¢ KOTOPOH YK€ HaKOIUICH ONMpPEHETEHHBIH OIbIT
OOIIeHHsT ¥ B3aUMOJISHCTBHS B OOIINX MEPOIPHUATHSIX, YTO TPYTHO/CTPAIITHO
OTOPBATHCS OT CIIOKUBILETOCS, KaK MM Ka3aJloCh, MHEHHS JPYTUX O cede u
MIOCTapaThCsl €ro M3MEHHUTH. J[pyrux BOIHOBAJ BOIPOC O TOM, KaK MOXKHO
MPENICTABIATH Ce0sl HE3HAKOMBIM JIFOJSIM, YTO 3TO MOXKET OBITh BOCIPHHSTO
Kak 0axBajbCcTBO. TpeTbu MPU3HABAINCH B TOM, YTO OHH IMO-Pa3sHOMY pac-
KPBIBAIOTCSI B 3aBUCHMOCTH OT CHUTYallMd M OKPYKAIOIIMX JIFONEH: Ui
CTapIIero MoKOJEHUs WM ISl CBEPCTHUKOB. Pabora Hayx camonpeseHTanu-
ell OTHsIa OOJNbIIIE BPEMEHH, YeM IPEIoaraioch, MOCKOIbKY MoTpedoBa-
JIOCh TIOBTOPHOE BBINIOJTHEHHE TOTO 33/1aHMs. B cBs3M ¢ 3TUM HE0OXOIMMO
pa3padboTaTh peKOMEHIANU MO €€ MOArOTOBKEe KaK Ha PYCCKOM, Tak M Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKaX.

Pemenne KyabTypoONIOTHUECKHX ¥ KOMMYHHKATHBHO-TICHXOJIOTH-
YEeCKUX 3a7ad U MpobieM BbI3Baso OOJbIION MHTepec y cryneHToB. C 3ama-
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YaMH, KOTOPBIE 3aKJIF0YAINCh B MOAOOPE AITUKETHBIX (POPMYJI, COOTBETCTBY-
IOLIMX KOHKPETHOHM CHUTyalMH, CIIPaBJUINCHh AOBOJIBHO JIETKO. BeinonHeHune
MpOOJIEMHBIX 3aJaHHi, TPEeOYIOMMX OOBSCHEHWs HeyAad BO B3aWMOIIOHH-
MaHHUH, OOHAPYXHUJIO 3aTPYAHEHHS CTYIEHTOB B IPEOIOJIEHUH 3aBUCUMOCTH
OT IIEHHOCTHBIX OpHEHTAINi (YPaHIy3CKOH KyIbTYphl. TPYIHOCTH BEI3BIBA-
JIM BBISIBJIGHHE M OOBSICHEHHE MPELEICHTHRIX ()EHOMEHOB B POIHOM SI3BIKE,
IpHUYeM KaK CO CTOPOHBI PYCCKOS3BIYHBIX, TaK M (PPAHKOS3BIYHBIX CTYACH-
TOB, YTO OBLIIO OOYCIIOBJIEHO HENOCTATOYHOCTHIO OOIIMX SHIMKIIONEINYe-
CKHUX 3HAHUM M 3HAaHMSI CBOMX KYJIbTYpHbIX Tpaauuuil. IlokazarensHo TO,
YTO 3TU TPYAHOCTH HOMOIJIM CTYAEHTaM OCO3HATh CTPAaTErMH X caMooOpa-
30BaTENbHON NEATENIFHOCTH U IOATOTOBKH K JUAJIOTY KYJIBTYP.

3akaouenue

CHOXXHO U PaHO TOBOPUTH O OONBIINX U3MEHEHHAX B MEKKYJIBTYPHOM
KOMMYHHMKAaTHUBHOM IIOBEAEHHHM CTYIOEHTOB. VM NpeACTOMT nanbHeiee
OCBOGHHE M f3bIKa KaK CpPEICTBAa JHUajora KyJbTyp M KyJIbTYphl Iuajora.
Ha nannoMm sTame ¢opmMupoBaHUS YHHUBEPCAIBHBIX KOMIETEHIMH Ha 3aHA-
THSIX [0 IPAKTUKE MHOCTPAHHOT'O S13bIKA [IEPBOCTENCHHON 3a7jauell CTyIeHTa
SIBJISIETCSI OCMBICIIEHUE Ce0s KaK CyObeKTa MEXKYJIBTYPHOTO IMaIora U CBO-
€ro JMYHOCTHOIO KaluTaja Kak (pakTopa YCHEHMIHOCTH MEXKKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJCHCTBHS.

BBenenne MOHATHS JMYHOCTHOTO KamuTajga B Te3aypyc OyIyLIMX
JIMHTBUCTOB, OCBAaMBAIOLINX WHOCTPAHHBIN SI3bIK KaK HHCTPYMEHT MEKKYJIb-
TYpHOH KOMMYHHKALUH, IPUAAET JTUYHOCTHO OPHEHTUPOBAHHBIA XapakTep
mporieccy o0ydeHusi, ClIOCOOCTBYET OCO3HAHMIO ce0sl KaK JIMYHOCTH, CBOUX
MPEUMYIIECTB B HAKOIUIEHUH M OLEHMBAHWU COOCTBEHHBIX IOCTHKEHHU.
HapamuyBaHue TMYHOCTHOrO KanuTana CTUMYJIUPYET Pa3BUTHE YHUBEPCAIlb-
HBIX KOMIIETEHIIUI, CIIOCOOCTBYSI 00OraIieHnIo KyIbTYPOIOTHIECKOrO OIbl-
Ta CTYIIEHTOB U COBEPLICHCTBOBAHUIO X KOMMYHHKATUBHOW KYJIbTYPHI.

Obpamenue xk 1UGPOBEIM crocobaM OpraHU3alMd COBPEMEHHOM
MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALMHM TONTBEPAMUIO CBOIO 3()()EKTUBHOCTH B
(OopMHPOBAaHMM JIMYHOCTHOT'O KaNKTala U MOBBILIEHMH KauecTBAa WHOSA3BIY-
HOro 00pa3oBaHus. YIIy4IIAIOTCS CTPATErMH MEXJIMYHOCTHOTO OOIICHUS,
AKTHUBU3UPYETCS JMYHOCTHBIM KamuTajdl OOydYaroIlerocsi, BOCIHTHIBAETCS
YBa)KEHHE K ce0€ U CBOMM JIMUHOCTHBIM BO3MOKHOCTSIM.
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OCOBEHHOCTH JIEKCUYECKOT'O CTPOSA KOJIYMBUMCKOI'O
HAIIMOHAJIBHOI'O BAPUAHTA UCITAHCKOI'O SA3BIKA
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AHHoTauus. B mocneaHue ronpl pacTeT MHTEPEC K MCMAHCKOMY S3bIKY JlaTuH-
CKOM AMEpPHUKH, YTO B 3HAYUTEIBHON CTEIICHH 00YCIIOBICHO PACIIMPEHUEM U YKpEeIl-
JIEHHEM BCECTOPOHHUX cBsizeil Poccum ¢ stum peruonom. Opnolt u3 crpan JlaTun-
CKOW AMEpHKH, ¢ KOTOPOW WHTEHCHBHO Pa3BHUBAIOTCS IMOJUTUYECKHE, SKOHOMHUYE-
CKHE, KyJIbTYPHBIC OTHOLICHHUS, YKPEIUIETCS COTPYAHMYECTBO B 00iacTu obpa3oBa-
HUA ¥ Hayky, sBisiercad KomymOus. B cBA3M ¢ 3TUM aKTyaJbHBIMH CTaHOBSATCS HCCIIe-
JIOBaHMS, NO3BOJISIOIIME (oJee TIyOOKO O3HAaBaTh OCOOCHHOCTH HALMOHAJIBHOIO Ba-
pHaHTa UCHAHCKOro si3blka KonmymMOuu Kak HeOTheMIIEMON YacTH Ky/IbTypHOro (Gonzia
CTpaHBI.

Llesib HACTOSIIETO MCCIEOBAHUS — BBISIBUTh U ONUCATh OCOOCHHOCTH JIEKCHU-
YEeCKOro COCTaBa KOJYMOUICKOr0 HallMOHAJIBHOTO BapUaHTa MCIAHCKOrO SI3bIKa U
Ha KOHKPETHBIX IPUMEpax MPOJEeMOHCTPUPOBATH (YHKIMOHUPOBAHUE OCHOBHBIX
TPYII JICKCUKM B YCTHOM M MHCbMEHHOW pedH HOCHTENeH NaHHOro s3bika. OnHa
U3 OCHOBHBIX OCOOECHHOCTEH KOJIYMOMHCKOrO HAIlMOHAJIBHOrO SA3bIKA 110 OTHOLIE-
HUIO K €BPONEHCKOMY CTaHIApTy MCIAHCKOTO S3bIKa IPOSBISAETCS B HAIUYUHM B
€ro JICKCHYECKOM COCTaBE€ 3HAYUTEIBHOIO YHCIa EIMHHUL, KOTOPHIE OTPAXKAIOT
KYJIbTYpHO-UCTOpH-4ecKue (akTopbl. [lox BiusHHEM HaHHBIX (HAKTOPOB GOpPMH-
poBaiicsi HauMOHaNbHBIN 361K KomymOuu. OCylecTBICHHBI B XO/€ HCCIIe0Ba-
HUS aHAJIM3 UCTOYHHMKOB IOKa3aJl 0COOCHHOCTH ()YHKIIMOHMPOBAHUS BCEX IPYMII
JICKCUYECKOTO COCTaBa KOJIYMOMHCKOrO HAllMOHAJIBHOTO sS3bIKA KaK B OOMXOIHO-
Pa3sroBOPHOW pedH KoayMmMOuiileB, Tak U B SA3bIKE XYI0)KECTBEHHOI'O M MYyOJIUIIH-
CTHUYECKOT0 CTUJIEH.

KioueBble ciioBa: JlatuHckass AMepuka, KOJIyMOUICKHI HALIMOHAIbHBII Ba-
PHAHT, MCHAHCKUII S3bIK, BADbUPOBAHHE UCIIAHCKOT'O S3bIKA, JICKCHYECKHUIT COCTaB,
JUTEPATYPHBIA CTAHIAPT, A3bIK MOBCEAHEBHOrO OOILCHMS, Pa3rOBOpHAs JIEKCHKA,
XYILO’)KECTBEHHBIH, MyOIUIMCTUYECKUH CTHIIb, KYIbTYpHO-UCTOpHYECKHE (HAKTO-
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Abstract. In recent years, there has been growing a noticeable interest of the Rus-
sian linguists in the Spanish language of Latin America, which is largely due to the
expansion and strengthening of relations between Russia and this region. Colombia is
one of the Latin American states that is striving to develop political, economic, cultur-
al, educational, scientific cooperation with Russia. In this regard, it becomes especial-
ly relevant for the Russian linguists to undertake research that allows a deeper under-
standing of the national variant of the Colombian Spanish language which is an inte-
gral part of the country's culture. The purpose of this study was to identify and de-
scribe the features of the vocabulary of Colombian Spanish and, using specific exam-
ples, to demonstrate the functioning of the main groups of vocabulary in the colloqui-
al and literary speech of native speakers of Colombian Spanish. One of the main fea-
tures of the Colombian national language in relation to the European standard of
Spanish is manifested in a significant number of units that reflect the cultural and his-
torical factors that influenced the development of the national language of Colombia.
The analysis of the text material carried out in the course of the study showed func-
tioning of all groups of the Colombian Spanish vocabulary, both in the everyday col-
loquial speech of Colombians and in the literary style.

Keywords: Latin America, Colombian national variant, Spanish language, varia-
tion of the Spanish language, vocabulary, literary standard, language of everyday
communication, colloquial vocabulary, journalistic style, cultural and historical fac-
tors
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BBeaenne

3HAYNTENBHBIA UCCIENOBATENHFCKAN HHTEPEC K H3YISHHIO KOIYyMOHIA-
CKOI'0 HallMOHAIBHOI'O BapuaHTa MCIAHCKOrO S3blKa OOYCIOBJIEH HapacTa-
HUEM BcecTOpoHHHX cBsizell Poccum m KomymOmu. /lummmomarnyeckue OT-
HOIIEHUS MEXKIy HAllMMH CTpaHaMH OBLTH ycTaHOBIeHHI B 1935 1. m Ha
MPOTSHKEHUM MHOTHMX AECSTHIICTUH KPeIUIM M pacIuupsuiich. Pa3BuBaercs
MOJUTUYECKOE, HKOHOMUYECKOE, KyJIbTYpHOE COTPYIHHYECTBO MEXKAY
HAIIMMH CTPaHAMH, YKPEIUIIOTCS CBA3H B 00J1IaCTH 00pa30BaHUs M HAYKH.

B Hacrosmee BpemMsi UCIAaHCKUM S3bIK SIBJSETCSl poAHbIM It 450 MiH
qenoBeK. bonbmas reorpadudeckas NPOTSDKEHHOCTh €0 PACIpOCTPaHEHUS

95



Tapnaesa JI.I1., Hukynvnukosa H.JO. Ocobennocmu nekcuueckozo cmpos

(11990 000 kw’, wm 8,9% 3eMHOI IOBEPXHOCTH) M 6OraToe KyIbTypHO-
3THHYECKOE pa3Hoo0pasre 00yCIOBIIN BBICOKYIO CTEIEHb €0 BApUATUBHOCTH.

B cooTtBerctBumM ¢ OgHON M3 paHHUX KIacCH(DHUKAIMA BBIICIIETCS
IATH S3BIKOBBIX 30H JlatnHCKOM Amepuku: 1) toro-3anmag CLIA, Mekcuka u
LentpanpHas Amepuka; 2) mobepexse U octpoBa KapmbOckoro Oacceiina
(Pecrrybnmka Ky6a, Ilyspro-Puxo n Jlomraukanckas PecrrybOnmka, mobepe-
Kb€ W HU3WHHBIE 30HBI BeHecyaiel, qacTh ceBepHOil KomymbOum); 3) Brico-
KoropHble AHZBI (BBICOKOTOpHas 30Ha Benecysnsl, Komym6Ous, DxBamop,
Oonbmias yacth bonmmBum 1 dacTh ceBepHoro Ymmm); 4) Ynnnm (3a uckitode-
HUEM CeBepHOH 4acTH); 5) ApreHTuna, Y pyrsaii, [laparsaii [1].

B Gonee mo3mHUX KimaccHUpUKAIMAX, MPEIoXKeHHBIX X. MoHTecOM 1
JI. ®nopecom, BBIIENAETCS OEBATH SI3BIKOBBIX 30H JIaTWHCKOW AMEpUKH:
1) AHTHIBCKHE OCTPOBa, OTAeNbHBIE obmacTu Mekcuku, [lanamsl, Komym-
oun, Benecyamsr; 2) yacte Mekcuku; 3) Llentpansaas Amepuka; 4) Komym-
oust (kpome TpUOpEKHON 30HBI) U YacTh Benecyansl; 5) KomymOus (mpe-
nMyIecTBeHHO TuxookeaHcknit OacceliH) u dacTh Jkanopa; 6) Ilepy (3a
WCKITIOYEHHEM I0KHOH 4acTh); 7) ocTalbHbIe 30HBI DKBajopa u Ilepy, gacts
AprenTunsl, neHTpanbHas dacTh bommBum; 8) Ynmm; 9) Puo-ne-ma-Ilnara,
gactb bonuBruu u Aprentunsi [2, 3].

Xapakrepusysl HallMOHAJbHbIE BapUaHTbl MCIIAHCKOrO s3bika JlaTuH-
ckoit Amepuku, X. MOHTEC BBOIUT TIOHATHS «CYMPAAAATIEKT», «THATEKT» U
«cybmmanext» [4]. CynpamualiekT olpenensercs Kak IuaxpOoHWUYecKas pas-
HOBHJHOCTh $3bIKa B MEXHALMOHAIBHBIX WIM HAIlMOHAJIBHBIX Maclradax
(6onee 50% TeppuTOpHHM OTHOIO HAapOAAd); IUANEKT — KaK Pa3HOBHIHOCTD
s3bIKa B mIpenenax ofgHoro peruona (or 12,5 no 50% teppuropun ogHOrO
Hapoza); CyOauanekT — Kak BapbUPOBaHME SI3bIKOBOM HOPMBI Ha MECTHOM
yposae (ot 3,12 no 12,5% teppuropun ogHoil Hauuwm) [4, 5].

dopmMHUpoBaHNE HALIMOHAJBHBIX BApPUAHTOB MCIIAHCKOIO SI3bIKA B pas-
HBIX pernoHax JlaTHHCKON AMEpHKHN B 3HAYUTENBHOH CTermeH:u ObLTo 00y-
cIoBIeHO, Kak otMedaer Xoce [lenpo PoHa, 0cOOEHHOCTHIO KOHTAKTOB S3bI-
Ka HCHAaHCKUX KOHKHCTAJOpOB-TIEPBONPOXOALEB U  S3BIKOB  OXKHO-
aMepUKaHCKUX WHJEWUIEB (HayaTlb, Keuya, apaykaHo, Maiis, aiimMapa u ap.),
XKUBILIMX Ha 3aBOCBAHHBIX TEPPUTOPHIX. Bmecre ¢ Tem Oombloe 3HaUEHHE
MMENN W KyJIbTypHO-TToNuTHYeckre (aktopsl [6]. A3biku JlaTrHCKONH AMe-
PHUKH TIpUOOpeTany HaIMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH B COOTBETCTBUHU C TEMH
KyJbTYPHO-UCTOPUYECKUMH (PaKTOpamMu, KOTOPbIE OKa3bIBAJIMCH PEIIatoIH-
MU B T€X WJIN UHBIX YCIOBUSX.

OnHoll u3 cTpaH, TAe BONPOC BapbUPOBAHUS HUCIAHCKOIO S3bIKA BBI-
3bIBAaCT 3HAYMTENHHBIA HCCIEAOBATENbCKAN WHTEpeC, sBiserca KomymoOwus.
[lomuepkuBas Oombioe si3pIKOBOE pazHooOpazme KomymOum, M. Dcmexo
OTMEYaeT, YTO Hapsay C MCIAHCKHM S3bIKOM B CTpaHE CYLIECTBYeT Ooiee
70 MHIEHCKNX S3BIKOB (B OCHOBHOM Ha Mepudepuu CTpaHbl), 9acTh U3 KOTO-
PBIX MMEET 3HAUYUTEIbHOE YHCIIO HOCHUTEINEH, a 4acTh XOTA U HaXOAWTCS HA
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IpaHU HMCYE3HOBEHMS, TEM HE MEHee, OKa3bIBaeT BIHMSHHME HA HCHAHCKUI
SI3BIK B psAne peruoHoB crpanbl. Kpome toro, B KonymbOuu cymectByroT nBa
KPEOJIbCKUX SI3bIKA, Ha KOTOPHIX Pa3TOBAPUBAIOT HApOXbl a(ppPUKaHCKOTO
npoucXoKaeHUs. Bee 310 mpuaaer KonmyMOUNHCKOMY SI3bIKOBOMY M KYJIBTYp-
HOMY HacIIeNuI0 OOraTCTBO W pa3HOOOpasme, BO3MOXKHO, HE UMerolee cede
paBHbIX B JlaTuaCcKo# Amepuke [7].

Ilepnon cozganus nmepBBIX KIacCH(PUKALMN AUAIEKTHBIX 30H HaLMO-
HanpHOro s3bika KomymOum coBmanmaer ¢ HayasioMm pabotel Hax JIMHTBO-
stHorpaduyeckum atiaacoM (ALEC) B 1958 r. B Hanbonee u3BeCTHOM ¥HC-
cienoBanny, omyorankoBanHoM Jlyrcom dnopecom B 1961 1., BeImENsAtoTCS
CeMb IUAJIEKTAJIBHBIX 30H KOMYMOHMIICKOrO HAalMOHAJIBHOTO BapuaHTa HC-
manckoro sa3eika: 1) IIpubpexxnas (Costefa); 2) Antuokus (Antioquena);
3) Hapunwo-Kayka (Narifiense-Caucana); 4) Tommma-Yuma (Tolimense-
Huilense); 5) Kynmunamapka-bosika (Cundiboyacense); 6) Canrtanzaep
(Santandereana); 7) Boctounsie JIestHOCH! (Llanero) [3].

Cornacao nozunmu H. Pymnca, B KomymOum mpencraBieHbl TpH Cy-
mpajauanekTa: aHTHiIbckuid (espafol antillano), xotopsrii pacnpoctpaHeH
Bronb Kapmubckoro moGepexps KomymOuum, Ilanamel, Benecysaner u Ha
Bombmmx AHTHIIBCKHX OCTpoBax; aHnuckuii (espafiol andino), oxBaTbiBaro-
mwii 1oxkHbIe obmacTi KomymOuu, a Takke ceBepO-BOCTOK APTreHTHHBI H
Auget B bomuBum, llepy m DxBajope; HeorpaHaickuii — (espafiol
neogranadino), BKItoyaromuii modepexne Tuxoro okeana, JonuHbEI pek Ka-
yka u Marganena, aenapraMeHTsl AMa3zoHnn 1 OpuHOKHH [5].

OcHOBBIBasICh Ha MOP(OIOroO-CHHTAKCUIECKOM KpUTepHH, X. MoHTeC
BBIZIETISIET /IBa OCHOBHBIX cympanuanekta KomymOun: mpuOpexHbiid (THXO-
OKEaHCKHI W KapuOCKWH HalleKThl) M aHACKHHA (BBICOKOTOPHBII), OXBaTHI-
Baromuit 3amagaeie 1 BocTounsie AHIBI [4].

C Toukm 3peHwms JeKcHuecKux ocobeHHocTelr X. MoHTec pa3imdaer
neBsaTh cyonmnanekToB: Kapraxena, Camapuo, ['yaxupo, BHyTpennee kapuo-
ckoe mobepexnse (MpuOpexHbI cympanuanek) u Hapuaro-Kayka, AHTH-
okwus, Tonmuma-Hapuaro, Kynnnaamapka-bosika, Cantanaep (aHackuii qua-
nekT) [4].

VIMeHHO B JIEKCHKE, CaMOM KMBOM M IOJBM)KHOM CJIO€ SI3bIKA, OOJb-
LIMHCTBO HCCIIeNoBaTeNeil BUAAT HauOONIbIINE PACXOXKICHUS MEXIY €BpO-
MEeHCKUM CTaHIapTOM HMCHAHCKOTO S3bIKA U JIATHHO-AMEPUKAHCKUMH HaLHO-
HaJbHBIMH BapHAHTaMH.

MeTtoaoJiorust uccaeI0BaHus
MeTon00rHYecKy0 OCHOBY UCCIIEIOBAHHS COCTABUIIM  MOJOXKEHUS
TEOPHUH BapUaTHBHOCTH f3bIKa KaK (DyHIAMEHTAJIbHOTO CBOMCTBA SI3BIKOBOI

CHCTEMBI U OHOTO M3 BaKHEHIIMX (HAaKTOPOB pa3BUTHA si3bIKa. V3ydeHue u
aHan3 paboT OTEYECTBEHHBIX M 3apYOEKHBIX YUEHBIX, TOCBALIEHHBIX MPO-
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O7emMaM BapHAaTUBHOCTH MCIIAHCKOTO SI3bIKA, MO3BOJIMIIN BBISIBUTH OCHOBHBIE
3aKOHOMEPHOCTH (OPMHUPOBAHMUSI HAIMOHAIBHBIX BAapHAHTOB HCIIAHCKOTO
s3bIka JlaTHCKOM AMepHKH, KOTOpbIE 3aKJII0YaINCh B OCOOEHHOCTSIX I'€o-
rpaMuecKux, MOJUTUYECKUX, 3THOKYJIbTYPHBIX YCIIOBHUIl Pa3sBUTHS CTPaH.
Bb1 ocymiecTBieH aHaIM3 U CMHTE3 OCHOBHBIX KIacCU(UKALMN S3BIKOBBIX
30H JlaTWHCKOW AMEpHWKH M, B YaCTHOCTH, AWAJEKTHBHIX 30H KomymOum
(X. Montec, JI. ®dmopec, H. Pync, M. Dcnexo). Meroj TOrH4ecKOro cormo-
CTaBJICHUS AAHHBIX KiIaccu(HUKalMi [ajl OCHOBaHUE MPHUHATH 33 HCXOIHYIO
MO3MLINIO O IEJICHUN MUCIAHCKOro s3blKa JlaTnHCKONH AMepuKH Ha cynpaana-
JIEKTHI, AWANEKTHl U cyOmuanekTel. O000IIeHne ToueK 3peHusl Ha JeKcude-
CKHH COCTaB JaTHHOAMEPUKAHCKHX HALIMOHAIBHBIX BAPHAHTOB MCIAHCKOTO
s3pika  (I'.B. CtemanoB, B.C. Bunorpagos, JI. ®mopec, M. Dcnexo,
K. ITatuHbO U Ap.) MO3BOIMIIO BBIIEIUTH U ONUCATh OCHOBHBIE I'PYIIIBI JIEK-
CHYECKUX eIWHUI] KOMYMOHUICKOr0 HAllMOHAIBFHOTO S3bIKa (00IIenCITaHCKHA
KOMIIOHEHT, KOJIYMOHM3MBI, PErHMOHAJIM3Mbl, MWHIUXCHHU3MbI, AHIJIMLU3MBI,
apxam3Mbl). Takoll KOMITOHEHTHBIH COCTaB JIEKCUKH JaeT MpeCcTaBIeHNe 00
0COOCHHOCTSIX MOJMTUYECKOT0, STHOKYIBTYPHOI'O, HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS
Komym6wun.

Ananu3 (QyHKIMOHMPOBAHMS €OWHUL JAHHBIX JEKCHYECKUX TPYMI B
YCTHOH W THICBMEHHOW pe4r HOCHUTENeH KOTyMOHMIICKOro HAIlMOHAIBHOTO
BapHaHTa HCHAHCKOIO $3bIKa OBLI OCYILIECTBJIEH Ha OCHOBE ()parMeHToB
TEKCTOB, COAEP>KAIINX 00pa3Lbl Pa3roBOPHOI0, XyAOKECTBEHHOIO U MMyOnu-
nucTudeckoro cruiieil. OTOOp TEKCTOB AAHHON CTHIIMCTHYECKOW MpUHAI-
JIEKHOCTH OBIT HEOOXOAWM IJIsi CONOCTAaBHTEIBHOI'O aHAIM3a ABYX TOYEK
3pEeHUs: COrNIACHO OJHOM M3 HUX SA3bIK NOBCEIHEBHOI'0 OOIIEHUS KOTyMOUHi-
IIEB B 3HAYUTENHHON CTENEHN OTIMYAETCS OT MUChMEHHON pedn KOIyMOuii-
ueB (JI. dnopec), cormacHo BTOpPOH HamOojee YaCTOTHBIE eIMHHIIBI pasro-
BOPHO-0OWXOHON PEUr MPOHUKAIOT B JINTEPATYPHBIN S3BIK KOIXYMOHIICKOTO
HarmoHanbpHOro BapuaHTa (T.P. ITucapckas). Mctourukom otOopa TekcTo-
BOT0 MaTepuaia MOCIYKWIH KOTyMOUIICKIE NCIaHOSM3bIYHbIE CAWThI ra3eThl
El Espectador, tenexanana Caracol TV, napopmannonsasie mopraisl Las 2
Orillas, Publibolivar;, wHTepHeT-OIOTH W TONMYJSPHBIA Telecepualn
Yo soy Betty la Fea kax o0pa3siibl 0OWXOIHO-Pa3rOBOPHON pedd, poMaH
E. Apanzaszy Mopuccu (Aranzazu Morvissi) Disque amigos: mentira enganio
traicion y muerte.

Marepuan s aHanu3a ObIT 0TOOpaH METOAOM CITydaifHOW BBIOOPKH.
Jlnst BBISIBIEHUSI IPOUCXOXKICHUSI OTOOPAHHBIX JIEKCHYECKHX E€AMHUI] U MX
KOHTEKCTHBIX 3HAYCHUN MPUMEHSINCh STUMOJIOTHYECKUI M KOHTEKCTYyallb-
HBIW aHaJM3, YTO AAaBaJI0 OCHOBAHUE VIS OTHECEHUS aHAJM3UPYEMOH SI3bIKO-
BOH eQUHUIIBI K TOW WM MHOM TPyINIe JEKCHYECKOro cOoCTaBa KOTyMOMii-
CKOI'0 HALIMOHAJIBHOTO SI3bIKA.
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HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

OtedecTBEHHbIE HCCIEA0BATENN TPAJULIMOHHO BBIIEIAIOT B JIEKCHYE-
CKOM COCTaB€ KaKJOr0 M3 HAlMOHAIBHBIX BapHUaHTOB HMCIIAHCKOTO S3bIKA
OOIIeNCIIaHCKUH KOMIIOHEHT (TTaHWUCIAHW3MBI) M EIUHUIIBI, XapaKTepHBbIC
IUIL TOTO WJIM MHOTO PErnoHa (JIaTHHOAMEPHUKAHMU3MBbI, PErHOHAIU3MBI, Ba-
PHAHTU3MBI, AUATEKTU3MBl U JIOKAIH3MbI). JlaTHHOAMepHKaHU3MBI Onperne-
JISIFOTCSL KAK DJIEMEHTHI HCIIAHCKOT O S13bIKa, KOTOPBIE B ONPEAEICHHYIO ATI0XY
0051a1a10T IPYU3HAKAMH OTJIMYHS IO OTHOLIEHHUIO K €BPOINEHCKOMY BapuaHTy
HCIAHCKOI'O S3bIKA; PErHOHAIU3MBI MPENCTABICHbl JIEKCUUECKHMMHU EIUHU-
L[AMH, PAaCIPOCTPAHEHHBIMU HA TEPPUTOPHH OTACIbHBIX HAIIMOHAJIBHBIX Ba-
PHAHTOB HMCIAHCKOTO $53bIKA; BApUAHTU3MBI IIOHUMAIOTCS KaK JIEKCHYECKUE
eIMHUIIBI, XapaKTEePHbIE TSI OJHOTO HALMOHAIBHOI'O BapHaHTa MCHAHCKOTO
sI3bIKA (KOMIyMOW3MBI, KyOW3MbI, MEKCHKAHU3MBI U T.I.); K THAIEKTH3MaM
OTHOCSITCS CJI0BA U BBIPAXKEHUS, CBOIICTBEHHBIE MECTHBIM AMAJIEKTaM; JIOKa-
JU3MBl IPEACTABIISIOT COOOH S3BIKOBBIE €AWHUIIBI, MMEIOIINE TEPPUTOPHU-
abHBIE OTpaHUYEHNS BHYTpHU quanekToB [8—10].

Wzydas xomymOuACKH BapuaHT WCMAHCKOTO S3BIKA, MCCIEAOBATENN
aKIEHTUPYIOT TOT (aKT, 4TO ¢ HauOOJbIIEH OYEeBUAHOCTHIO HALIMOHAJIBHO-
KyJBTYPHBIE OCOOCHHOCTH MCHAHCKOro si3bika KomymOuu mposiBIsIOTCS B
ero JiekcuueckoM cocraBe. [Ipeanararorcst BapuaTHBHBIE TOYKM 3pEHHS Ha
JIEKCUYECKUN COCTaB KOTYMOMIICKOTO BaphaHTa HcmaHckoro sabika. K. [la-
THUHBO, paccMaTpuBas s3blKk KomymMOum B JHaxpOHWYECKOM IIIaHE, OTMeda-
er, 4To (OopMHUPOBaHHE KOTYMOHWNHCKOTO HAIMOHAJIBHOI'O SI3bIKA MPEACTaB-
JICHO B3aUMOJCHCTBHEM TpPEX KOMIIOHEHTOB: HCIAHCKOI'O, aMEpHKaHO-
WHJeWcKoro u agpo-komymoutickoro [11].

M.b. Dcriexo akeHTHpyeT BHIMaHUE Ha TOM, YTO JIEKCHUECKOE pa3HO-
obpasue s3pika KomymOum Bo MHOrOM OOYCIIOBIIEHO BIIHMSHHEM 3aHMCTBOBa-
HUMH, CpeIM KOTOPBIX UCCIIEA0BATENb BBIACIACT aMEPUKAHCKUE HHANXCHNU3MBI,
appUKaHU3MBl U 3aMMCTBOBAHHUS U3 AaMEPHKAHCKOI'O BapHaHTa aHIJIMIICKOTO
si3pika [7, 12]. CormacHo mueruro JI. drnopeca, 1ekcrka HAIIMOHATBHOTO SI3bI-
ka KomymOum mpencraBiena, Hapsay ¢ OOIIEHCIIAHCKHM CIIOEM, KOIyMOH3-
MaMH, perHOHAIM3MAaMH, apXan3MaMH U HHAMXeHn3Mamu [13].

O06001mast TOYKK 3peHus Ha JEKCUYECKUI COCTaB HAIMOHATBHBIX S3bI-
koB Jlatmrckoit Amepuxu (I'.B. Cremanos, B.C. Bunorpamos, JI. ®mopec,
M. Ocnexo, K. [latnHb0 ¥ Ap.), MOXKHO BBIICTHTH OCHOBHBIE TPYIIIHI JIEK-
CHUYECKHX EIUHMII KOJIYMOMICKOro HallMOHAJIBbHOIO BapHaHTa HCIAHCKOTO
SI3BIKA: OOIIEMCITAaHCKUIA KOMIIOHEHT (OOIIuUi ISl BCEX HAIMOHAIBHBIX BapH-
AQHTOB MCIIAHCKOTO $53bIKa), KOJXYMOW3MBI, PErHOHAIN3Mbl, UHANXEHU3MBI,
AHTIMLU3MBI 1 apXan3Mbl.

IIpu paccMOTpeHMM IAaHHBIX TPYHI JEKCHKU CIEAYyeT HPUHSATH BO
BHUMAHHUE, YTO A3bIK IIOBCEIHEBHOrO OOIICHUS KOTyMOMHIEB, KaKk oa4yep-
kuBaer JI. dnopec, B 3HAYUTENBHOM CTENEHU OTIMYAECTCS OT MHCbMEHHOMN
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pedr KoIyMOMHCKOro HallMOHAIBHOI'O BapUAHTA, ISl KOTOPOTO XapaKTEPHO
CIIEZIOBaHHE JIUTEPATYpPHOU HOpMeE, pekoMeHaoBaHHOW KopomeBckoit Aka-
neMHuel McmaHcKoro s3eika [13]. Bmecre ¢ TeM BaXHO MOAYEPKHYTH, UTO
Han0oJee YaCTOTHBIE U yCTOWYMBBIE EANHUIIBI PA3TOBOPHO-00UXOAHON pedn
Y TIPOCTOpeurii HeM30EeKHO MPOHUKAIOT B JIMTEPATYPHBIN S3bIK KOMTyMOMii-
CKOT'0 HallMOHAJIBFHOTO BapuaHTa [14].

JlornyHbpIM mpeacTaBIsSeTCs BBIBOA O TOM, YTO JEKCHYECKHU CTpOil
KOIyMOWHCKOrO BapHaHTa HCIAHCKOTO S3BIK SIBISIET co00il cBOeoOpasHoe
NeperieTeHNue eAnHUL 00MXOJHO-Pa3sTOBOPHON peur KOTyMOUMNIIEB U JIUTE-
paTypHOTO CTaHIapTa MCIAHCKOIo s3blKa. J[aHHBIM Te3uc Haluen moxaTeep-
XKJIEHHE B PaMKaxX HACTOSAIIEro MCCIEJOBAaHUS B XOI€ MPENIPUHATOrO aHa-
JIM3a UCTOYHHUKOB, MIPEACTABICHHBIX MaTepUalaMH, COIEPKAIUMH 00pa3Lbl
Pa3roBOPHOr0, XyI0KECTBEHHOI'O U MyOINIUCTHYECKOTO CTUIICH.

B coorBercTBuM C ompeneneHreM JTaTHHOAMEPUKAHCKUX BapUaHTH3-
MOB [8], Ko1yMbU3MbI TIOHUMAOTCSA B JAHHOM HCCIIEIOBAaHUM KaK JeKcHhde-
CKHE eIVMHUIIbI, XapaKTepHbIe I Pa3rOBOPHOM peun KomymOuiines. B ka-
YecTBEe MpHUMepa KoIyMOn3Ma MOXKHO NMPHBECTH PEIUIMKY OIHOIO U3 Mepco-
Haxel Tenecepuana Yo soy Betty la Fea: Mire como [su papa] me volvio el
saco | llocmompume, xak on [omey] mHe ucnauxkan nuoxycax [15] (3mece u
Janee ImepeBo]] MPUMEPOB OCYIIECTBIIACTCA aBTopaMu). B 3HaueHnu ucnau-
Kamb TIaron volver ucnonb3yercss Tonbko B KomymOmm. B eBpomeiickom
CTaHJapTe UCMIAHCKOTO SI3bIKA CIIOBO Volver UMeEeT 3HaAUCHUE 8036PAUAMb.

DTOT e KOIyMOU3M BCTpedaercs B pOMaHe KOTyMOUICKOTO TucaTe-
ns Ddpannaa Apanzazy: Dos cosas tengo para decirle: la una, es que usted
no esta vestido adecuadamente para este trabajo, mire como se volvio y la
segunda, es que se demoro mucho haciéndolo... / A dondxncen ckazamv Bam
0ge sewju: nepsas — smo mo, umo Bul Henooxodsawe odemvl 0as 3moti pa-
bomul, nocmompume, kax Bul ucnauxkanuce, u emopas — Bul ciuwikom 3a-
Odeporcanuce... [16].

WNHTtepecen npumep co CIOBOM tinto. B oqHON U3 ClieH yIOMHHAaBLIE-
rocsi BbIle Tenecepuana Yo soy Betty la Fea 3Byunt Takas ¢pasza: jDonde
estd mi tinto?/ I 0e moti koghe? [15] 3nech cnoBo tinto 00O3HAYAET uepHbll
Koge, B TO BpeMs KaK B APYIMX BapHaHTaX MCIAHCKOIO SI3bIKa {info O3Ha4a-
€T KpacHoe GUHO.

B crenyromem npumepe, B3STOM U3 BUAe0OIOra, ClIoBO tinfo Taxkxke
WCIONb3yeTcss B 3HaueHWHn xogpe: jHola, amigos! Hoy les voy a mostrar
como se prepara un delicioso tinto o café colombiano |/ Ilpusem, opy3vs!
Cezo0Hsa 5 noxasicy 6am, Kak npueomosums 6KYCHblll YepHblll Koghe, uiu Ko-
aymbutickuii koge [17].

Hapsny ¢ 00uxoaH0-pa3roBOpHOIN PEYbI0 CIIOBO finto B 3HAUYSHUH KO-
¢he BcTpedaeTcs B TEKCTaxX ra3eTHO-MYOIMLIHUCTHYECKOTO CTHIIS, O YeM CBU-
JIETENIbCTBYET CICAYIOIIMM (parMeHT ra3eTHOro MaTepuaja Ha racTpOHO-
MHYECKYIO TEMY, B KOTOPOM HJET pedb O pelenTax MPUrOTOBICHUS MTUPOXK-
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HbIX (almojabanas): Perfectas para comer acompariadas de un tinto o
chocolate / Moeanvuel 01 ynompebnenus ¢ koghe unu wioxkonadom [18].

Bo Bcex mpuBenEeHHBIX PUMEPAX CIOBO finfo WCHONB3yeTcs B 3HaUe-
HUH, CBOWCTBEHHOM TOJIBKO KOTYMOHMICKOMY BapHaHTy MCHAHCKOTO S3bIKa,
T.€. MOXKET OBITh KIIACCU(DUITUPOBAHO KaK KOIYMOUIM.

B nexcrndeckoM coctaBe KOMyMOWICKOTO BapHaHTa HCIIAHCKOTO SI3bIKa
IIMPOKO TIPECTABIECHBI UHOUXEHU3MbI — JIEKCHYECKHE 3aUMCTBOBAHUS W3 SI3bI-
KOB WHJICHIIEB, JKUBIIMX HAa TEPPUTOPUHN COBpeMeHHoW KomymOum mo wcmaH-
CKOM KOJIOHHM3AINX (MYHCKH, Keuya, KaprObl, Tyaxupo, maH4de u 1p.). B ocHOB-
HOM 3TO CJIOBA, TPEICTABIISIONINE PEATNH TTOBCEJHEBHOM JKH3HW MHICHIIEB U
OKpY)KalOIIel Ccpenpl — HauMEHOBaHWS OOBEKTOB (uopbl ¥ (ayHbI
(arepalxyxypysuutii xaeo, chicha/manumox uz mauca v ap.). Kpome storo, cpenu
MHMXCHU3MOB TIPUCYTCTBYET 3HAUMTEIHHOE YHCIIO TOIIOHMMOB: croimia Ko-
nym6un Bogota; nenapramentsl Boyaca, Cundinamarca, Choco, Guajira [19].

[TpumepoM HCTIONB30BAHUS MHANXEHU3MOB B TEKCTE ITyONUIHCTHYE-
CKOT'O CTHJISI MOXKET CITY’KUTh IPUBEACHHAsI HIDKE ()paza U3 CTaTbu, B KOTO-
pO¥ TOBOPUTCS O TOM, YTO KOTyMOMIiCKasi *KypHaIMCTKa, HaxoasIch B [ oH-
aypace, CTOJIKHYJIach ¢ MHOT'OYMCICHHBIMH CTEPEOTHIIaMH, JAIOIIMMHU He-
BEpHOE TPE/ICTaBIeHHE O ee cTpaHe. JKypHalIuCTKa CpaBHUBAET HEyJOOHBIE
IUISL Hee BOIPOCHI C YKyCaMH HAaCeKOMBIX, KOTOPBIE IO pa3Mepy MEHbIIE,
4eM KOMaphl, HO KycatoTcsi OombHee: Cada pregunta se sentia como
innumerables pinchazos de un enjambre de jejenes encarnizados / Kasicouvlii
80NPOC ObLL NOXONHC HA becyUucieHHble YKYCbl pos 3100HbIX Mockumog [20].

YacTOTHOCTh WCIIONB30BAHHUS WHIMXCHU3MOB B Pa3rOBOPHOH pedn
KOJTYMOMIIIEB MOXXHO HPOWJITIOCTPHPOBATH HMPUMEPOM CO CIIOBOM china.
3710 c10BO OBIIO 3aMMCTBOBAHO M3 SI3bIKAa Kedya B 3HAYCHUH 0e60UKd, Oe-
8ywika, OJHAKO CO BPEMEHEM CTall0 MCIHONB30BATHCS TAKKE B 3HAYCHUH
ManbyuK, NOIyIHB OKOHYAaHUE MYKCKOTO poja chino. bonee Toro, Bo MHO-
JKECTBEHHOM YHCIIE CIIOBO chinos TpHOOpeno 3HadeHHue demu, 0003HAYAS
KaK JIeBOYEK, TaK U MaJbUMKOB. Jlayee clemyroT mpuMephl C HCIOIb30BaHU-
eM JIaHHOW JIGKCHYEeCKOW eJMHUIIBI B 0003HAYECHHBIX BBIIIE 3HAYCHHUSX.

DTOoi 3UMOH IO MPOCTOpaM WHTEPHETa XOIII MEM C M300paKeHHeM
Mapa ropoaa borora Kimapauu Jlonec u cnexytomiei moanuckto: Si los utiles
escolares estan muy caros... venda sus chinos /| Eciu codepoicanue wKoib-
HUKO8 0YeHb 00p0o2o... npodatime ceoux demeit [21]. 3mech cnapoarpoBaHa
¢dpaza Mdpa, B KOTOPOI OHA ITOCOBETOBAJIA aBTOBJAJIEbIIaM IPOATh CBOU
aBTOMOOMJIM, €CITM UM HE HpaBUTCS pedopMa, IPOBOJMMAs €0 B TOPOJE 110
OpraHM3alMH IJIATHBIX MTAPKOBOK.

Crnenyronmii mpuMep HUTIOCTPHPYET HCIIONb30BAaHHE WHAMXEHHU3MA
china B XoOIJIaX — UCMAHOA3BIYHBIX (PONBKIOPHBIX Y€TBEPOCTHINBIX: Cuando
me vine de mi tierra, | Lloraban campos y flores, / Lloraban chinas bonitas /
Con las que he tenido amores [22] / Kozoa s nokunyn ceoto pooury | niaka-
JU NOJISL U Yeembl, / NIAKAIU Kpacugvle 0e8yWKU, /Komopble MeHs TH00UIU.
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PaccmarprBasi MHAMXEHW3MBI B HallMOHAJIbHOM si3bike KomymoOuu,
CllefyeT OTMETHTbh, YTO OJHHM M T€ K€ CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 S3bIKOB
MHAEHIIEB, MOTYT HCIIOJIb30BATHCSI B HECKONBKUX s3bIKax JlaTmHCckol Ame-
puku. Takue nekcuueckue eAUHULBI ONPENEISIIOTCA HCCIeNOBATESIMA KaK
JamuHoamepukanckue pecuonanusmol. 1Ipu 5ToM B OZHUX 3HAUYEHHSX TaKHe
JIEKCUYECKNE eIUHHUIBI MOTYT OBITh OTHECEHBI TONBKO K PEe2UOHANUSMAM, B
IOPYTUX — K 6apUAHmMU3Mam, T.€. K CI0BaM OZHOTO HALIMOHAJILHOI'O BapHaHTa
WCIIAHCKOTO S3bIKa (KOTyMOM3MaM, KyOru3mMaM, MeKCUKaHU3MaM U T.1I.).

B »ToMm mutane mpexacraBisier uHTEpec cioBo el pisco. JlaHHbIN HHIe-
XMHU3M (3aMMCTBOBaH W3 f3bIKa Keuya) MOXKHO paccMaTpuBaTh, C OJHOM
CTOPOHBI, KaK PETHMOHAIIN3M, C APYTOH — KaK KOJIyMOHM3M, TaK KaK B OZHOM
U3 CBOMX 3HA4YEHUI 3TO CIIOBO YHOTPEOISETCsl TOJIBKO B KOMTyMOHMICKOM Ba-
pHaHTe, a B APYrux sA3blKax JlaTnHCKONH AMEPHKH MOXET UCIOJIb30BaThCA B
WHBIX 3HauYeHusX. Hanpumep, B 3HaUEHUM Kpenkuii ank020NbHbIU HANUMOK
(acyapovenme) cnoBo el pisco ymnoTpebnsieTcss B HECKOIbKUX s3bikax Jla-
tuHcKOM Amepuku (KomymOus, Ilepy, Unnmm u np.), T.e. sIBISeTCS peruoHa-
nu3MoM. MnmocTpanuei 3TOro CIyXUT CIACAYIOIIMA MpUMeEp: B OAHOU U3
CIleH Tenecepuana Yo soy Betty la Fea Bctpedaercs ¢pa3a, KOTOPYIO TPOU3-
HOCHUT TEePCOHaX TOCIIe Mpa3AHUIHOro obena: ...créame que tiene Ud una
charla muy, pero muy amena, charla deliciosa, el pisco, ala... nogeppbme
MHe, OYEeHb, OUeHb UHMEPECHbIU Pa32080p, NPUSMHBIL PA32060p, X azya-
povenme el pisco... [15]. 3aeck cnoBo el pisco ynorpebnsieTcs B 3HAUEHUH,
CBOWCTBEHHOM HECKOJIbKMM sI3bIKaM JIaTHHCKOW AMepUKH (aIK0204bHbll
Hanumox), T.e. MOXeT ObITb OTHECEHO K pernoHanu3MaMm. OJHAKO B CBOEM
MPSIMOM 3Ha4YeHUU (UHOIOK KaK 6U0 nmuybsl) U B TIEPEHOCHOM CMEICIHE (271)-
nbulll, 3aHOCYUBbIU, HAOMEHHbIN Yenogex) cioBo el pisco ynorpebmsercs
TONBKO B KOJIYMOUHCKOM BapHaHTE MCITAHCKOTO S3bIKa [23], cliemoBaTensHO,
OTHOCHTCS K KOMTyMOH3MaM.

Hamee mpuBomutcs ¢parmenT caiita Temekanaisa Caracol TV, rme
cioBo el pisco ynorpebisiercss B NMEPEHOCHOM 3HAYEHHH, KOTOPOE TaKxKe
CBOWCTBEHHO TOJBKO KOMyMOHWiiCKOMY Bapuwanty: En el ministerio de
agricultura un pisco que habla cuando debe pensar y piensa cuando debe
hablar... / B munucmepcmee ceibcko2o X03aUcmea WHOKWK, KOMOPblll 2080-
pum, Ko20a 00iceH OymMams u oymaem, Ko2od 00aHCeH 2080pume... [24].

Hapsany ¢ o0o3HaueHHBIMU BBIILIE IPYNIIAMH B JIEKCHYECKOM COCTaBe
KOJTyMOMIHCKOr0 HaIlMOHAJIBHOI'O BapUaHTa HMCIAHCKOTO f3bIKa HCCIEAOBa-
TENM BBIAENSIOT TaKOH KOMIIOHEHT, KaK apxausmbl, IPEACTaBICHHbIE yCTa-
PEBILIMMH JIEKCEMaMH €BPOIEHCKOro BapuaHTa UCIIAHCKOI'O SI3bIKa. DTH CIIO-
Ba BBIIUIM U3 yHOTpeOneHus B McnaHun HECKOJIBKO BEKOB Ha3al, HO COXpa-
HWJIMCHh B PEYM 3HAYMTEIHHON YacTH HaceneHus JlatmHckoil Amepuku, B
TOM YHCIIe 1 00pa30BaHHBIX HOCHTENeH s3bIka. K apxan3mam KormymOuiicKo-
IO BapHaHTa UCCIEIOBATENN OTHOCIT TAaKUE CJIOBA, KaK tiseras / HOJCHUYb
(coBp. ucm. tijeras), agiielo / dedywxa (coBp. ucn. abuelo), sumercé (cuHO-
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HUM CJIOBA Senior / eauie npegocxooumenbcmeo, B COBPEMEHHOM HCIaHCKOM
UCITIOJIB3YETCS TONBKO Senior), mi reverencia / moe noumenue (Tonbko B Ko-
TyMOMH, B COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM He ymoTpeobmsercs) u ap. [13, 25].
Hwxe npuBogutcs npuMep ¢ apxau3MoM agiielo:

Mientras instalaba el controlador de la tarjeta inalambrica al
computador del agiielo (mi papa, pero desde que nacié mi sobrino es el
agiielo para todos también estaba escribiéndo un mensaje para Mario
Jursich... / Iloxa s ycmarnasnusan opaieep 0 poymepa Ha KOMHbIOmMep
deda (Moe2o nanvl, ¢ mex Nop KaxK poouics NieMsaHHuK, OH cman Ojisl 6cex
0edom) s makdxce nucan cooouerue Mapuo Xypcuuy... [26].

Hammure 3HaunTenbHOrO YmMciaa apxan3MoB B JIJATHHOAMEPUKAHCKHUX Ba-
pHaHTaX MCIIAHCKOTO SI3bIKa OOYCIIOBIEHO KaK SKCTPAIMHIBUCTUUECKMMH (haK-
TOpamy (TeppUTOpHANIbHASL OTAAIEHHOCTh HOBBIX 3€MENIb B ONPENEeTICHHBIN Ie-
puon uctopun ot Moepuiickoro noryocTpoBa, NCYE3HOBEHUE PEAINH B XKU3HU
€BPOMNEHCKINX HOCUTEIEH MCIIAHCKOrO SI3bIKa M T.J.), TAK U COOCTBEHHO SI3BIKO-
BbIMU (hakTopamu ((poHETHUECKHE, MOP(OIOTHYECKAE TPOIECChl, KOHKYPEH-
IIUS] CHHOHUMOB, Pa3BUTHE CEMAaHTUIECKHX 3HAUEHHUH U T.10.) [27].

Hapsiny ¢ 0603HaueHHBIMH BBIILIE IPYINAMH JIEKCHKH B HALMOHAILHOM
s3pike KomymOum mprcyTCTBYeT 3HAYMTENBbHOE YMCIIO 3aUMCTBOBAHUI W3 aH-
ITIMHACKOrO S3bIKa, Yallle BCEro M3 aMEPUKAHCKOr0 BapHaHTa, YTO OOYCIIOBIIEHO
TEepPUTOPHATTBHON OMM30cThI0 cTpaH. Oco0eHHO W300MITyeT aHTIHIM3MaMU
pedb TOpPOACKUX KuTened u mMomonexu [12, 28]. OtMmedaercs, 4To OONBIIYIO
PO B PacIpOCTPaHEHWH CEBEPOAMEPUKAHCKUX AHIJIMIM3MOB HMIPAeT Ipecca,
pammo, tenesuaenue [28]. Cpenn anrmummsmoB JI. diiopec BeIgeNsIeT TOTATb-
HBIE aHTIMIW3MBI (TIOJHBIE 3aMMCTBOBAaHMS) U THOpHIHBIE (hOpMBI (KOMOHMHA-
IIH DJIEMEHTOB aHTIIMHCKOrO W MCHAHCKOro s3bikoB) [28]. K ToTanpHBEIM aH-
TIIUIA3MaM OTHOCSATCS TaKhue 3aMMCTBOBaHMs, Kak blue jeans, breeches, clip, k
ruOpuIHBIM (hopmam — copia, carro, chequeo.

Hanee cnenyer ¢paza u3 crate 0 pa3BuTHH TypusMma B llepy, koTo-
pasi MOXKET CIYXHUTb WIIIOCTPALMEed HCIONb30BAHUS «TOTAJIBHBIX» AHIJIH-
IIM3MOB B TE€KCTe MyOnunucTudeckoro cruiisi: Otras opciones son el tour del
convento con el monje dentro de las instalaciones, las lecciones de pisco y
chilcanos o simplemente compartir con Panchita, la baby alpaca de la
propiedad; actividades incluidas en la experiencia del huésped, sin costo
adicional / [l[pyeue eapuanmoi: 9KCKYpCUs N0 MOHACMBIPIO ¢ MOHAXOM, Ma-
cmep-K1acc no NpueomoGaeHUIo aiKo20IbHO20 KOKMEIS YUIKAHOC Ul 00-
uleHue ¢ OemeHbvlleM AMEPUKAHCKOU nambl — anrbnakou Ilanuumoi. Mepo-
NPUAMUSL BKTIOUEHbL 8 CHIOUMOCTb IKCKYpcuu [29].

HanHas (pa3a HHTEpECHA U TE€M, YTO KPOME «TOTAJIBHBIX) aHTJIULIN3-
MOB tour (UcTL. viaje) u baby (uct. pequerio, nifio) B Helt BCTPEYArOTCS WH/IH-
XEeHU3MBI pisco u chilcano (epyaHckuii KokTeitnp). Kak orMedanoch BhIIe,
pisco B OTHOM U3 CBOMX 3Ha4eHUI (aJKOrONbHBIA HAIIUTOK) SIBJISETCS JIATH-
HOAMEPUKAaHCKUM PErHOHAIM3MOM, B IPYrOM — BapUaHTH3MOM, HCIIOIb3ye-
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MBIM TONBKO B s3bike Komym6un. Uto kacaercs chilcano, T0o 31€ch 1emo 00-
CTOHT CJIOXHEE: C OJIHOW CTOPOHBI, TOT UHANXECHU3M MOXET ObITh OTHECEH
K BapuaHTH3MaM, MOCKOJIbKY MO CBOEMY MPOUCXOXKICHUIO TMPUHAUICKUT
MEPyaHCKOMY BapUAaHTy HCIAHCKOTO SI3bIKA, C JAPYrOfl CTOPOHBI, €ro yxe
MOYHO PacCMaTpHUBATh U KaK CBOETO Pojia HHTEPHAIIMOHAIN3M, TaK KaK 3TO
CIIOBO BCTpeYaeTcss M B JAPYIUX sA3bIKaX JUIS 00O3HAUCHHS BUA KOKTEHIIS,
HampuMep, B KyJIHMHAPHOM OJiore Ha pycckoM si3bike: Kokmeiinb mecaya:
nepyanckuii yunskano [30].

K ToTajbHBIM aHTJIMIM3MaM MOXXHO OTHECTH 3aMMCTBOBaHHe Man,
BOIIIEAIIIee B Ha3BaHWeE onmyisipHoi B Komymoun nporpammet £/ Man Vivo /
Hacmosuyuii yenogex. ITOT aHTTIULIN3M MOJTHOCTBIO COXPAHUI CBOE aHIJINH-
CKOE 3HAYCHHE Yer06ex W 3aMEHWIJI MCIAHCKOoe CIOBO hombre. B omHol u3
CTaTe, MOCBAIICHHBIX KaHIUIATy B Mpe3ueHThl Pomnonsbuky DpHaHecy,
BCcTpeuaerca ¢pasa: jDe donde salio este man?, se preguntan con espanto
las almas benditas en WhatsApp [31] / «Omxyoa 63s1csi omom uenoeex?y —
cnpawusarom cebs brazociosennvie oOyuiu 8 WhatsApp.

«'ubpuaHYI0» HOpMY aHTIIUIM3MA MOKHO TIPOMJLTIOCTPHPOBATH Clie-
oyrommM npumepom: Francisco [ es una celebridad que moviliza a millones
sean o no catolicos [32] / @panyuck I — uzgecmuas AUUHOCMb, KOMOPAs
npueieKaem HUMAaHUue MULIUOHO8 T100¢el, 0Y0b OHU KAMOIUKAMU UTU HEM. ...
AnrmumusMm celebridad MOTHOCTPIO aCCUMIUIUPOBAH B MCHAHCKOM S3BIKE,
MOJYYMB XapaKTepHOE UCITAHCKOE TIPOU3HOIIICHHUE U HATTHCAHUE.

OTMevas 3HAUYUTENBHOE YUCIIO aHTIUICKUX 3aMMCTBOBAHUH B HAIHO-
HAJBHOM BapUaHTe MCHAHCKOro s3bika KomymOuu, crienyer momadepKHYTh,
YTO 3Ta XapaKTePHCTHKA CBOMCTBEHHA TAK)KE W EBPOICHCKOMY CTaHAAPTY
ucrnaHckoro s3pika. CyIiecTByeT TOYKa 3pEHHs, YTO HMEHHO JIaTHHOAMEpH-
KaHCKUE BApUAHTHI CIIOCOOCTBOBANM TAaKOMY HABOJHCHHIO AHTIIHUIIM3MaMHU
eBpomneiickoro cranaapra [33]. Hammane Gompmioro dmcna aHTIMACKHX 3a-
WMCTBOBAHHU B MCIIAHCKOM SI3bIKE OTMEUAIOT MHOTHE JTHHTBUCTHI McraHuy,
CUUTAsl, YTO TAKUE HEONPABIAHHBIC 3aMMCTBOBAHHS 3arPOMOXIAIOT SI3BIK,
MPHUBOMIAT K BBHITECHEHUIO MCKOHHO HCIIAHCKUX CIIOB aHTJIMHCKUMH U, B KO-
HEYHOM cuere, o0enusroT ero [34-36]. YuurteiBas gaHHBIA (akTop, Kopo-
JIeBCKasi aKaJeMHs HCIAHCKOTrO $3blKa Hadala KaMIaHHI0 PooHOU s3bIK
monvko odun (2016 T.), TIETH KOTOPOM COCTOMT B OOpHOE ¢ HABOJHEHHEM
WCMAHCKOTO si3bIKa aHTImmm3Mamu (La campaiia de la RAE contra los
anglicismos: Lengua Madre solo hay una).

OmnucaHHbI BBIIIE aHAIN3 UCTOYHUKOB, COAEPIKAIIUX 00pasilbl pedun
Pa3roBOPHOTr0, XyJ0KECTBEHHOTO U MyOIUIUCTUISCKOTO CTUIIEH, TTO3BOHIT
MPOUILTIOCTPUPOBATh OCHOBHBIC XaPAKTEPUCTHKH JIEKCHYECKOrO COCTaBa
MCMAaHCKOro s3bika KomymMOuu, oTiMyaromme ero ot eBporneickoro cranaap-
Ta WCIIAHCKOTO SI3bIKA.

104



Azviko3nanue / Linguistics

3akJaouenue

Wzyuenne paboT OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeXHBIX HCCIeIOBaTeNeH
MTO3BOJIJIO TIPHMTH K BHIBOAY O TOM, UTO JIEKCHYECKHU COCTAaB KOTYyMOMii-
CKOI'0 HAallMOHAJbHOTO BapHaHTa HCIIAHCKOIO s3blKa (OPMUPOBAICS IOA
BIMSIHUEM reorpaMueckux, 3THUYECKHX, ITOJIMTHYECKUX, KYJIbTYypHO-
nucropudeckux ¢akropoB. OHA U3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH KOIyMOUKCKO-
r0 HaIIMOHAJIBHOT'O fA3bIKA MO OTHOLIEHHIO K €BPOIEHCKOMY CTaHIApTy HC-
MAHCKOTO SA3bIKa MPOSBISIETCS B HAJMYUHM B €r0 JIEKCHUECKOM COCTaBE 3Ha-
YUTENBHOTO YUCIIA UHOEXUHUZMOG, KOTYMOUIMOB, PEUOHAUSMOB U aPXAU3-
MO8, 9TO OTpa)KaeT KyJIbTypHO-UCTOpHUYECKHE (aKTOpPbl, 0] BIUSIHUEM KO-
TOpBIX (POpMUpPOBANCSA HALMOHANBHBIN f3bIK KomymOuu, B yacTHOCTH OCO-
OCHHOCTH 3THOKYJBTYPHBIX U S3BIKOBBIX KOHTAKTOB MCIIAHCKHX KOHKHCTA-
JOPOB M KOPEHHOIO HAacelieHHs 3aBOEBAHHBIX Teppuropuil. UTo Kacaercs
AH2IUYU3MO8, TO HAJIMUME NAHHOW T'PYMNIIbI JEKCHUKH HE SBJISICTCS] OTIMYH-
TeNbHOHN depToil si3pika KomymOum, a ckopee mpencTaBiseT co0oi oqHy U3
00IIMX XapaKTEPUCTHUK EBPOIEHCKOro U KOITYMOUICKOrOo BApHAHTOB MCIIaH-
CKOT'O SI3BIKA.

C TOYKHM 3peHHS CTHIIMCTUYECKUX XapaKTEPUCTHK JIEKCUIECKUI CTPOit
KOJTyMOMICKOr0 BapuaHTa MCIIAHCKOI'O SI3bIKA XapaKTepU3yeTcs COUYETaHnEM
€IMHUI] Pa3rOBOPHON PEUH M JINTEPATYPHOIO CTAHIAPTa UCIIAHCKOTO S3bIKA.
Ocy1ecTBIEHHBIH B XO€ MCCIIEAOBaHMS CONOCTABUTEIBHBIA aHAIN3 YIO-
TpeOIeHns TOW WM WHOW JIEKCHYECKOH eTWHUIIBI B TEKCTaX Pa3HbIX (HYHK-
LMOHAIBHBIX CTUJIEH MO3BOJIWII IPUHTH K 3aKIFOYEHHIO O TOM, YTO BCE KOM-
MOHEHTHI JIEKCHYECKOI'0 COCTaBa KOITYMOHMICKOrO HAalMOHAJIBHOIO S3bIKA
MPUCYTCTBYIOT KaK B OOMXOAHO-Pa3rOBOPHON peyr KOJIyMOWHIEB, TaKk U B
SI3BIKE XYJOKECTBEHHOT0 U IMYOJIMIIMCTHYECKOr0 CTHIIEH.
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«CHRONISCH CORONISCH»: HEOJIOTH3MbI
C KOMIIOHEHTOM -CORONA- B HEMEIIKOH
AABEKTUBHOU JIEKCUKE IEPUOJA TAHAEMHHU COVID-19

Jlroamuiia Anaroanesna IOmkoBa

Yomypmeruii 2ocyoapemeennviii ynueepcumem, Hoicesck, Poccus, jushkoval@yandex.ru

AnHoTanus. VccnenoBanbl CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH HEMELIKUX
IpHJIaraTesbHbIX, 00pa30BaHHBIX OT CyliecTBUTEIbHOro Corona B epUoJ NaHAEMHU
kopoHaBupyca SARS-CoV-2 ¢ okrs6pst 2019 r. mo mait 2021 r. Marepuanom st
aHajuM3a MOCHYXWIH 34 JieKceMbl, OTOOpaHHbIE METOOM CIUIOLIHOW BBIOOPKH M3
JIEKCUKOrpa)YEeCKUX HCTOYHMKOB, CTaTel HEMELKMX HOBOCTHBIX M3JaHMH, coollie-
HUIi TOJIb30BaTelIei HEMELIKMX Be0-CaliTOB M COLMANBHBIX ceTeil. BoisBieHbl mpuna-
raresbHble-HEOJIOrM3Mbl, HE OTMEYCHHBIC JEKCHKOrpadMYeCKUMH H3JaHUsIMH. Pac-
CMOTpEHa JMHAMMKA CIIOBOOOPA30BATEJIBHBIX IPOLECCOB B aIbEKTHUBHOM HEMELIKOM
CII0BOOOPA30BAHUM, IPOAHAIU3UPOBAH CIOBOOOPA30BATENbHBIH NOTEHLMAN CyIIe-
crButenbHOro Corona, KOTOpOE COCTaBIISIET SAPO JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO IIOJS
«IaH/IeMUsi KOPOHABUPYCa» B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM si3bIKe. BhIsBIEHBI 1 OIpOO-
HO OXapaKTepH30BaHbl MOZICNIM 00pa30BaHUS IIPUIIAraTeIbHbIX, KOTOPbIE IPOAYKTHB-
HBI B HACTOSAILIEE BPEMs B paAMKax HEMELKOTO «IIaHAEMUHHOr0» JUCKypca, OMUCAHO
HX CIIOBOOOpA30BATEbHOEC 3HAUCHUE U 3HAYCHHE aKTUBHBIX aQUKCOB. YcTaHOBIE-
HO, 4YTO IIOIOJHEHHWE HEMELKOro CJIOBapHOr0 COCTaBa MEpUoja KOPOHABUPYCHOM
[IaH/ICMUH XapaKTepU3yeTcsl YCUIICHHEM aKTUBHOCTH cyddukcanbHbIX Mozenei, ze-
TEPMHUHATUBHOTO CIIOBOCIOKEHHS, 00pa30BaHMs HPHIATaTelbHBIX C HEMOJIHO3HAY-
HBIMH OCHOBaMH, a TAKXKE aIbEKTUBALMHU NpryacTiid. [IpoaHann3upoBana creruduka
BHYTPHCJIOBHOH COYETAEMOCTH KOMIIOHEHTOB Cy(dUKCANbHBIX IpUIIaraTeibHbIX.
JlokazaHo, 4TO NP OOpa30BaHUM HOBBIX MPHJIAraTENIBHBIX JEHCTBYIOT TPAIMIIMOH-
HblE BAJICHTHOCTHbIC OIPAHMYEHHS T'€HETHYECKOro M CTPYKTYPHOrO Xapakrepa.
OrmpeiesieHa CTENeHb YaCTOTHOCTH NPHJIAraTelIbHbIX C OCHOBOH -corona- B KOHKpET-
HBIX KOHTEKCTaX, IPEJCTABICHHBIX B TEKCTOBOM KOPIIYCE IOMCKOBOH CHUCTEMBI
Google. O6HapyXEHO, YTO CTEHEHb YIMOTPEOUTEIBHOCTH HEOJIOTHM3MOB 3aBUCUT OT
SI3BIKOBBIX M HEA3BIKOBBIX (JaKTOPOB: IPEXk/e BCEro, OT aKTMBHOCTH CJIOBOOOpa3oBa-
TEJIHOM MOZEJIM M OT TOrO, HACKOJIBKO 3HAUUMBIMH SIBIISFOTCS JUlsi O0lecTBa 000-
3HAYaeMbIe SIBIICHUS U XapaKTEPUCTUKH. [10Kka3aHbl OTIMYMUS B 3HAYECHUU U (YHKLIHO-
HUPOBAHUM CUHOHHUMHYHBIX IIPUIIAraTesbHbIX. BhIsBICHB 0COOCHHOCTH JIEKCUYECKOM
COYETaeMOCTH IIPUIIAraTeIbHbIX, 00Pa30BaHHBIX 110 PA3HBIM MOJIEIISIM.

KiroueBble ci10Ba: HEOJNIOTM3MBI, CIIOBOOOPA30BAaHUE, CIIOBOCIOKECHHE, CIIOBO-
MPOM3BOJICTBO, HEMELIKUI S3bIK
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HEHTOM -CcOrona- B HEMELKOH albeKTHBHOH JeKkcuke nepuona nannemun COVID-19
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"CHRONISCH CORONISCH": NEOLOGISMS
WITH THE -CORONA- COMPONENT IN THE GERMAN
ADJECTIVE VOCABULARY OF COVID-19 PANDEMIC ERA

Ludmila A. Yushkova

Udmurt State University, Izhevsk, Russia, jushkoval@yandex.ru

Abstract. The article is devoted to the study of the structural and semantic fea-
tures of German adjectives formed from the noun Corona during the SARS-CoV-2
pandemic from October 2019 to May 2021. 34 lexemes selected by the continuous
sampling method from lexicographic sources, articles of German news publications,
messages from users of German websites and social networks served as research ma-
terial. The study identifies the adjective neologisms that are not presented in the lexi-
cographical sources. The study examines the dynamics of word-formation processes
in German adjective word formation, analyzes the word-formation potential of the
noun Corona, which forms the core of the lexical-semantic field "Coronavirus pan-
demic" in modern German. The study identifies and describes in detail the models of
adjective formation that are currently productive in the German "pandemic" discourse,
describes their word-formation meaning and the meaning of active affixes. The re-
search has found that the replenishment of the German vocabulary during the corona-
virus pandemic is characterized by an increase in the activity of suffix models, deter-
minative composition, the formation of adjectives with not full-valued stems, as well
as adjectivation of participles. The article analyzes the specifics of the inner valence
of suffixal adjectives and points out that traditional valence restrictions, which have a
genetic and structural character, are involved in the formation of the new adjectives.
The article determines the frequency degree of adjectives with the stem -corona- in
specific contexts presented in the text corpus of the Google search engine. Research
shows that the level of use of neulogisms depends on linguistic and extra-linguistic
factors: primarily on the activity of the word formation model and on the importance
for society of the phenomenons and characteristics denoted by adjectives. The differ-
ences in the meaning and functioning of synonymous adjectives are shown. The fea-
tures of the lexical compatibility of adjectives formed according to different models
are revealed.

Keywords: neologisms, word formation, compounding, derivation, German

For citation: Yushkova L.A. "Chronisch coronisch": neologisms with the -corona-
component in the German adjective vocabulary of COVID-19 pandemic era. Lan-
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BBeaenue

Lenbs nccnenoBaHus, pe3yabTaThl KOTOPOrO NMPEICTaBJICHbl B JaHHON
CTaThe, 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTOOBI IPOaHANIN3UPOBATh IPOM3BOAHBIC MTPUJIa-
raTejbHbIe, OTHOCSILHMECS K JIGKCUKO-CEMaHTHYECKOM TpyIIe «KOPOHABUPYC-
Hasl IaHJIeMUsD» 1 MOTUBHPOBAaHHBIE CyIlecTBUTENbHBIM Corona, ¢ TOUKHU 3pe-
HUS UX CEMAHTHYECKUX, CTPYKTYPHBIX U (DYHKIIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH.
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B 2020 r. Tema ycuieHHS TMHAMWKH S3bIKa TIOJ] BIUSHUEM MacIlTal-
HBIX COOBITHI, BBI3BaHHBIX MaHAeMuen kopoHaBupyca SARS-CoV-2, crama
HEBEPOSATHO MOMYJISIPHON BO BCEM MHPE, B TOM YHCJIE Y HEMELIKUX TepPMaHU-
croB. OO1IecCTBEHHbIE KPU3HUChI TAKOIO MacIiTaba M CBA3aHHBIE C HUMH IIe-
peMeHBl He TOJIBKO BBI3BIBAIOT MOTPEOHOCTh B HOBBIX 0003HAYEHMSX, HO U
CO3JAI0T CTUMYJIBI [UIS peajii3aliy JIMHTBOKPEATHBHOIO MOTEHIMala HOCH-
tene s3bika. [lo aToMy moBoay aupekTop MHCTHTYTa HEMEUKOIO Si3bIKa
XenuHr JIoOMH 3aMedaer, 4TO W3MEHEHUE NPHUBBIYHOIO MOPSIKA >KU3HU
o011ecTBa, MOSBICHHE ANbTEPHATHBHBIX CIIOCOOOB KOMMYHHKAIMH U CMe-
LICHUE COLMAJBHBIX CTPYKTYP NPHUBOIAT K TOSBJICHUIO HOBBIX SI3BIKOBBIX
SIBICHUH, KOTOpPbIE BPSA JIM MOIJIN ObI MOSBUTHCSI B OTCYTCTBUE KOPOHABH-
pycHoit napexunn [1].

Takum oOpa3oM, WHTEpeC K AAHHOMY JIEKCHYECKOMY IIIacTty o0y-
CJIOBJIEH €r0 3aMETHO U PE3KO YCHJIMBLIEHCS TUHAMUKON. J[MHaMKKa c0BO-
00pa3oBaHus B MEPUOJ NaHIEMUU HOBOH KOPOHABUPYCHOW HMH(EKLUH BbI-
pakaercsl B aKTUBHU3ALMU ONpENeeHHbIX CI0BOOOPa30BaTENbHBIX MOAECIEH,
HX BapUaHTOB, paHEE HAMETUBILMXCS TeHAECHUMHU. J{eficTBHE BhILLIEIEpEUnC-
JICHHBIX ()AaKTOPOB MPHUBOIUT K TMOSIBICHHUIO OONBIIOr0 KOJIMYECTBA HEOJO-
TM3MOB, UMEIOIINX PAa3HYI0 CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKYIO CIIEHU(HKY.

B nacrosimee Bpemst nmeercst 60JIBIIOE KOJMYECTBO MyOIUKALHM, M0-
CBSIILIEHHBIX IWHAMHKE CJIOBAPHOIO COCTaBa HEMELIKOTO SI3bIKa B KOHTEKCTE
nanaeMun kopoHaBupyca SARS-CoV-2 [2-11]. B ocHOBHOM BHUMaHHE HC-
cliefioBaTeNell HalpaBJIeHO Ha M3yYEHHE STUMOJIOTUN HOBBIX JIEKCEM, a TakK-
e Ha ONMCAaHUE UX JMHI'BOKYJIbTYPHBIX U COLMOIMHIBUCTUYECKHX OCOOEH-
HocTel. B psane pabor mpeAnpuHUMAIOTCSA MONBITKH OXapaKTepU30BaTh KO-
THUTABHYIO TIpupoay 3Tux eauHun [12—14]. Yame Bcero B pokyce BHUMa-
HUS UCCIIEAOBaTENe HaXOAATCS CYIIECTBUTENIbHBIE, KOTOPBIE CIIy>KaT 000-
3HAYCHUSIMHU HOBBIX SIBJIEHHH M NIPOLIECCOB, MOSBUBIINXCS B 30Xy MaHAE-
mun COVID-19, otmeuaercs neprBanrioHHas aKTHBHOCTH CIIOBA «KOPOHA»
(corona) mpu 00pa30BaHNM CIOXKHBIX CYIIECTBUTENHFHBIX B HEMEIIKOM SI3BIKE
[2, 4]. IlombITOK TPOBECTH KOMIUIEKCHBIN CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHUH M
(hYHKITMOHATBHBIN aHAJIM3 HOBOH JIEKCHKH TMEepHUO/a aHAeMHIH HOBOW KOPO-
HaBUPYCHON MH(EKINH Ha MaTepuane HEeMELKUX MpHIaraTelbHbIX HE Mpel-
MPUHUMAJIOCH.

MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

Martepurasnom Ajsl Ucciaeq0BaHuUs MOCITYKHIN HOBBIE IpUjlaraTelbHble
C MPOM3BOASIIEH OCHOBOW -cOrona-, MOSIBUBIIHMECS B HEMELKOW JIEKCHKE B
TIepUO/I MTaHEMUY HOBOW KOpOHABHUPYCHON nHpeknu ¢ oktaops 2019 T. mo
maif 2021 r.

OCHOBHBIM HCTOYHMKOM MaTepuana nociyxwi CroBapb HEOIOrH3-
MoB (Neologismenwdrterbuch), pasmemieHHBII Ha JEKCHKOTPaUIECKON
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miatpopme OWID (Das Online-Wortschatz-Informationssystem Deutsch),
coznanHoi MHCTUTYTOM HeMmenKoro s3bika M. JleiibHna, a IMEeHHO pa3ien
Neuer Wortschatz rund um die Coronapandemie, KOTOpBIi BKITIOYAET JIEK-
CHKOH IepHoja NaHIEMUU HOBOW KOpOHAaBHUPYCHOW HMH(peKuuu (maiee —
OWID) [15]. Cnenyet yuuThBaTh, 9T0 cocTtaB CloBapsi MOCTOSHHO TOIOI-
HSETCSl, U T€ JIEKCEMbI, KOTOpbIe He OBbLIM BKIIOYEHbI B HEIO Ha MOMEHT
HaIMCaHWsl JaHHOW CTaThH, B mepuox a0 utoHg 2021 1., MoryT ObITh 3apHK-
CHPOBAaHBI B HEM TI03XKE.

ITomumo 3TOrO MpHIIAraTeNbHbIe U1 UCCIENOBAHUS OBUIH IOIYYEHbI
METOOM CIUIOIIHOM BBIOOPKM U3 IyOJIMKAUM HEMELUKUX WHTEpHET-
W3aHui 1 BeO-CaliTOB, COOOIIIEHNI B COIIMATIBHBIX CETSIX U TBUTTEpax.

B nanHOM HCclen0BaHUM CTAaBUIIMChH CIICAYIOLINE 3aJauH:

— OIpeneNuTh BEAyIHE TEHICHLUHU CIOBOOOPAa30BaHMS HEMELKHX
npuiaratenbHeX B nepuof nmangemun COVID-19 (¢ xonma 2019 1. o maid
2021 r.);

— BBIIBUTH aKTHBHBIE 3JIEMEHTHI CJIO0BOOOPAa30BaTENLHOIO MHBEHTAPs
U OLCHUTh CTENEHb NPOAYKTUBHOCTH Mojeneidl o0pa3oBaHUs HEMELKHX
HEOJIOTU3MOB-IIPUJIaraTenbHbIX;

— J1aTh CPaBHUTENBHYIO XapaKTEPUCTUKY MPUIAraTeIbHbIM C KOMIIO-
HeHTOM Corona o yactore u cdepe yrnorpedieHus;

— MPOaHAIN3UPOBATh PONb cyliecTBUTENbHOro Corona B ciI0BooOpa-
30BaHMM HEMELKUX HEeOJIOTH3MOB-IPUIAraTeIbHBIX IEPUOAa IAaHAEMHUH
COVID-19 u o1ieHUTH €ro CI0BOOOpa30BATENBHBIA MOTEHITHAIL.

Marepuran ObUT CTPYKTYPHPOBAaH IO CIOCO0AM CIOBOOOPa3OBAaHMS.
Jns n3yyeHns Matepuasa Obll1 HCIIOJIB30BaH CI0BOOOPAa30BaTENbHbIN aHa-
JN3, KOTOPBIA BKIIIOYAJl aHAJIM3 MX MOP(OJIOrMYEcKuX, CIOBOOOpa3oBa-
TENBbHBIX U MOTHBAaLlMOHHBIX CTPYKTYyp. sl yTOUHEHUS 3Ha4YeHus Mmpuia-
raTelnbHbIX MPUMEHSIICS METOJ KOMIIOHEHTHOrO aHajliM3a, METO[ CIOBap-
HBIX JepUHUNNHA, a Takke METO KOHTEKCTyalbHOT0 aHanu3a. [locnennuit
WCIIONB30BAJICS [UISl BBISIBJICHUS OCOOEHHOCTEH MX (DYHKIMOHUPOBAaHUS H
coyeraeMocTu. CTeneHb ynoTpeOUTEIbHOCTH UCCIENYEMBIX JIEKCEM OIlpe-
Jensigack METOIOM OOpalleHHus] K KOPIYCHBIM JaHHBIM ITIOMCKOBOM cHCTe-
Mbl Google. [Ipu ycTaHOBJIEHHH CTENIEHU YaCTOTHOCTH MCCIIENYEMBIX €IH-
HUI] U CTEIEHU aKTUBHOCTU ah)(PUKCOB MPHUMEHSIICS METOJ KOJUYECTBEH-
HOI'0 MOJICYETA.

HccenenoBanue u pe3yabTaThl
Agppurcanvnvie npunazamensvhnote ¢ komnonenmom Corona
B xone nccnenoBanms yCTaHOBIIEHO, YTO MPEOOIATAFOIIAM CIIOCOOOM

00pa3oBaHUs MpUIIaraTedbHBIX C OCHOBOH -corona- siBlsiercs cydurcams.
[Tpu 5TOM MCTIONB3YIOTCA CY(POUKCHI, KOTOPbIE TPAJAUIIMOHHO TPHCOEANHS-
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I0TCS K CyOCTaHTHBHBIM OCHOBaM: Kak dHporeHHble (-haft, -isch/-istisch/
-arisch, -ig, -mdfig), Tak u 3x3oreHHsIe (-al, -ar, -esk, -0s).

Bce paccmoTpenHble npuiaratelbHble UMEIOT OAHO3HAYHYI0 MOTHBA-
LUOHHYIO CBA3b C CyllecTBUTENbHBIM Corona 3a HCKIIOYEHHEM JIEKCEMBI
coronistisch, KOTOPYIO clenyeT paccMaTpUBaTh, KaK MPOU3BOAHYIO C JBOM-
HOI MOp(]oceMaHTHUECKOH MOTHBHPOBAHHOCTHIO. CeMaHTHUYECKH OHa 00y-
CIIOBJICHA, B IIEPBYIO Ouepelb, CyllecTBUTENbHBIM Corona, OJHAKO CTPYK-
TYpHO COOTHOCHTCSI B OOINBINEN CTENEHH C CylecTBUTENbHBIM Coronismus,
TTOCKOJIBKY Cy(pUKCaNbHBIN BapHaHT -istisch xapakTepeH B HEMEIKOM CIIO-
BOOOpa30BaHUMU Ui NMPOM3BOJHBIX OT aOCTPAKTHBIX CYLIECTBUTEIBHBIX C
cybdurcom -ismus [16. S. 341].

Mogeny, TO KOTOPBEIM O0pa3oBaHBI MpHIIATATElbHbIE C OCHOBOH
-corona-, UMeIOT CIIeIYOLIe 3HAUCHUS:

1) pensmmoHHOE 3HAYEHHE «OTHOCSIIUICS/COOTBETCTBYIOMIHA TOMY,
YTO BBIPAKEHO OCHOBOH CYIIECTBUTENbHOTO» (coromisch, coronarisch,
coronistisch, coronar, coronal, coronds, coronamdf3ig);

2) OpHAaTUBHOE 3HAYCHUE «HAJIUYUE MPHU3HAKA, BBIPAXKEHHOI'O OCHO-
BOM CYIIECTBUTENBHOT0» (coronds (B JEKCHUYECKOM 3HAUEHUH «SBIISIOIIUICS
WMCTOYHHUKOM 3apakeHUs KOPOHABUPYCOMY), coronig, coronahaft),

[lo pensuuOHHBIM U OPHATHBHBIM MOJENSIM OOpa3yIOTCS JIEKCEMBI C
CUHOHMMUYHBIM 3Ha4Y€HHEM, TaK KaK OHH MMEIOT OOLIYI0 OCHOBY U KOHKY-
pHUpyOLIHEe APYT ¢ APYToM (popMaHTHI.

[Ipunararensubie coronisch, coronarisch, coronistisch, coronamdfig,
coronal, coronar, coronds CHHOHUMUYHBI 110 3HAYEHUIO «OTHOCSILUICA K
nepuoay mangemun COVID-19, o0ycnoBlneHHBIH WM BBI3BAaHHBIA ei» W
COYETAIOTCA C PAAOM OIHHMX U TeX e JIEKCEM, NPUHAUISKAIMNX OJHUM U
TeM e ITOHATUITHBIM 00JIacTsIM, B YACTHOCTH:

— «BpeMeHHBIE TiepuoAb» (Zeiten, Notzeiten, Zeitphase, Zeitpause,
Saison, Jahreszeit, Ara);

— «ayBctBa u cocrostHms (Langeweile, Depression, Alkoholismus,
Panik, Geisterstimmung, Verunsicherung, Angste—Hetzen);

— «CIIOKMBIIMECS OOCTOSATENhCTBA M cHuTyamum» (Situation, Bedin-
gungen, Quarantine, Krise, Umstinde, Zumutungen, Service-Katastrophe).

[IpunararensHble coronig, coronamdfig, coronds o0IagalOT CUHOHH-
MHUYHBIM 3HAYEHHEM «COOTBETCTBYIOLIMK MpPaBUIaM U MEpaM, CYILECTBYIO-
MM BO BpeMs nmaHaemun» [17].

Jlexcemsl coronahaft, coronar UMEIOT CHHOHUMUYHOE 3HAYECHHE «CXO-
KUHA C YCIIOBUSIMH, CyIIeCTBYIOIMMH BO Bpems nanaemun COVID-19». Cema
«CXOZACTBA MPU3HAKOB) BBIPAXKEHA CHJIbHEE Y MPWIIArateibHOro coronahafi B
cwny crienmanmsain cyddukca -haft Ha qaHHOM 3HaYeHUH. DTO TTOATBEPXK/Ia-
€TCsl aHAITM30M KOHTEKCTYaJIbHBIX YIIOTpeOieHu i, Harpumep coronahafie Leere
(rryOOKast THIIIHA, BRI3BAHHAS TEM, YTO B YCJIOBHUIX KapaHTHHA OOIIeCTBEHHAS
XM3Hb © oOmenne mnomHocTeio mpekparumuck) (URL:  https:/lawen-
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deltreppe.wordpress.com/tag/tochter/) nnmm coronahafte Geisterstimmung (aTMo-
cepa, xapaxrepHas mig nepuosna JokaayHa) (URL: https://goo.su/6jp8).

[IpunararenbHbie coronisch, coronds, coronamdfig, coronar TpUBe-
nenbl B CinoBape HeonoruzmoB OWID.de kak MHOro3HadHBIE.

[IpunaratenbHoe coronisch uMeer ABa JEKCHKO-CEMaHTHUYECKUX Ba-
puanTa: 1) oTHOCsIHMCS K sA36IKY niepuona mangemun COVID-19; 2) otHo-
csammiics k nepuony nmangemun COVID-19: o0ycinoBieHHBIN WM BBI3BaH-
HBIH e, 0o ocymecTBIsAeMbId B yermoBusx nanaemun (OWID).

VY npunaraTtenbHOro coronds OTMEYAIOTCS TPU JIEKCHKO-CEeMaHTH-
Yeckux BapuaHTa: 1) oOycnosneHnblii nanaemueii COVID-19 (Bo3aukimmii mo
€e MPHUYHHE); 2) COOTBETCTBYIOIIMI MpaBUIaM U Mepam, CYIIECTBYIOIINM BO
Bpems margemud COVID-19 wnm mpricniocoOMBIIMiAcsS K HAM; 3) BBICTYIIAIO-
U KCTOYHUKOM 3apakeHust BupycoM SARS-CoV-2 (OWID).

VY cnoBa coronamdyf3ig, HapaQy C MEPBBIM OOLIMM 3HAYEHHEM «COOT-
BETCTBYIOIIMN KPU3UCHON CHUTyallUd, CIIOKHMBIIEHCA BO BpEMs IMaHIEMUU
COVID-19», B CnoBape HeomoruzmoB Ha moprane OWID.de npuBenens
nBa Ooree cHenMabHBIX JIEKCHKO-CEMAaHTHMUYECKMX BapUaHTa: «COOTBET-
CTBYIOILMII OCOOBIM OOCTOSTENHCTBAM, BO3HUKIINM B IEPHOA IMAHAEMHUH
COVID-19» u «ynoBIeTBOPSIONINIA THTHEHHYECKIM TPeOOBaHMUSIM, ITPUHS-
TbIM B iepuof nanaemun» (OWID). HecMmoTpst Ha TO, 9TO aKkTyalbHbIE 3Ha-
YEeHUs] IPUJIaraTelnbHOrO COronamdf3ig B pacCMOTPEHHBIX KOHTEKCTax AeH-
CTBHUTEJIFHO UMEIOT CEMAHTUYECKUE OTJINYMS, BOSHUKAIOT COMHEHUS B LieNie-
CO00pa3HOCTH pa3rpaHUYEHHS BTOPOTO M TPEThEro 3HAUEHUM M UX AUCKPET-
HOI'O OIIMCAaHHUS B CIIOBape, IMOCKOJIbKY 00a BapuaHTa pean3yloTcsl B coue-
TaHUM C CAMHULAMM, OTHOCALIMMUCS K OIHHUM U TE€M K€ CEMAHTHYECKUM
kiaccaM. [IpuMeHeHre KOHLenTyaabHOro KpUTEpHsl TaKkKe yOexaaeT B TOM,
YTO COOTBETCTBYIOIIAS MpeaMeTHas 001acTh (COOTBETCTBHE TPEOOBAHUAM H
[IpaBUjIaM, YyCTAHOBJICHHBIM B IIEPHOA MTAHAEMHH) HE UMEET YeTKOH TUCKpe-
TU3aLUH B CO3HAHUU JIIOJEH, IOCKOJIBbKY Pa3Inius MKy Pa3HbIMH BUIAMU
TpeOOBaHUI HE HACTOIBKO BaXKHBI.

Bomnpekn npennonoxeHnsM HEKOTOPHIX HEMELKHX JIMHIBHUCTOB, KOTO-
pBI€ CUHTAIH, YTO BOBMOXKHOCTH cy(pdurkcos -al u -ar mo oOpazoBaHHIO TPO-
W3BOIHBIX OT OCHOBBI -COrona- OJIOKUPYIOTCS YK€ CYLIECTBYIOIIMMHU B SI3bIKE
OMOHMMHUYHBIMU (B CITydae C TMPHJIAraTeNbHBIM coronar — OMO(QOHHIHBIMH )
MEIUIIMHCKIMHU TepMuHaMu [18], B «JIeKCHKe KOPOHABUPYCHOW MaHIEMHI)
MOSBWIINCH HEOJOTU3MBbl coronal u coronar. Ha naHHBII MOMEHT OHH YIO-
TpeOJISIIOTCS B PEUX MPEUMYILECTBEHHO B CHHOHHUMHMYHOM 3HAYEHHH «OTHO-
csmmiics k manaemun Bupyca SARS-CoV-2» (coronare/coronale Zeiten).

[IpunaratensHoe coronar KpoMe NAHHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO
BapuaHTa UMeEET eIl OAMH: «CXOIHBII C YCIOBUSIMU KU3HU BO BpeMsl IaHze-
mum». [locnenHee 3HaYeHNE UCTIONB3YETCS PEKE U PEaTN30BaHO, HAIPHMED, B
crioBocoderannn “‘coronares Theaterstiick” [9. S. 106] (peub uzaer o mbece,
MEPCOHAXH KOTOPOM BBIHYKIICHBI KUTh B U30JISILIMK) WIH B CIIOBOCOYETAHUHI
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coronare Hochzeitsglocken (URL: http://surl.li/aazhf) (o cBampbe, Bo Bpems
KOTOPO# COOIOAat0TCs HEOOXOANMbIE KapaHTUHHBIE Mephl 0e30MacHOCTH).
B CrnoBape neonmoruzmoB OWID.de nekcema coronar He oTMedeHa.

[IpunaratensbHoe coronig Ha AAHHBI MOMEHT TakXke He 3a(UKCHPO-
BaHO C0BapeM HEOJOrM3MOB, HO BCTPEUAETCS B HEKOTOPBIX MYOIHKALMSIX B
WHTEpHETe M OTMedaercs B CTaThe, pa3MemleHHoW Ha caiite OOmiectBa
Hemenkoro si3pika (GfDS), kak cIOBO ¢ HIyTIIMBO-Pa3rOBOPHBIM OTTEHKOM
[18]. AHamu3upyst 0COOEHHOCTH KOHTEKCTYAIbHBIX 3HAUYCHHU M KOJUTOKAIHI
9TOH JIeKCeMBl, €€ 3HaUeHHE MOXKHO C(hOpMYyIHPOBATh KAK «OTHOCSIIMNCS K
nepuoay nanaemun COVID-19, mpoucxomaniuii B ee yciuoBusx» (coronige
Ostern, ein paar coronige Dinge, coronige Wortneuschdpfungen): O du
coronige, o du (un-)selige gnadenbringende Weihnachtszeit! (URL:
https://goo.su/6JPe).

IIpu paccmoTpeHnH SI3BIKOBOTO MaTepralia, COOPAaHHOTO MPU ITOMOLIH
MMOUCKOBOM crucTeMbl Google, OBIIIO BRISBICHO MpUJIaTaTeNbHOE COronarisch.
AHaiu3 ero akTyajabHbBIX peajn3aluil IO3BOSET CIENaTh BHIBOA O HAINYUU
Y 9TOr0 MPHUJIATATEIbHOTO JBYX 3Ha4YEHMil: 1) COOTBETCTBYIOMIHIA yCIOBHIM
U MepaM, CYIIECTBYIOIIMM BO BpeMs NaHAEMHH; 2) CYLIECTBYIOIINI BO Bpe-
Ms TMaHJIeMHUH KOpoHaBupyca: Aus coronarischen Griinden fand sie digital
statt (URL: https://goo.su/6jpF). D10 mpumaraTensHoOe, Kak U coronar, sBIsi-
ercsi OMO()OHOM COOTBETCTBYIOLIEI'0 MEAUIIMHCKOIO TEPMHUHA.

[TockonbKy cpeau npuiiaraTelbHBIX C OCHOBOM -COrona- HMMEETcs
0oMbIIOe KOJINYECTBO CHHOHMMUYHBIX JIEKCEM, IPEACTaBIAIOCh HEO0X0a1-
MBIM TIPOaHATN3UPOBaATh UX chepy (YHKIIMOHUPOBAHUSA, OCOOEHHOCTH WX
KOHTEKCTYaJIbHOW COYETAeMOCTH, a TAK)KE CTEIEeHb YIOTPEOUTEIbHOCTH.

MakcnManbHyI0 9acTOTHOCTH (0K010 100 ymoTpebineHuit mo qaHHBIM
MOMCKOBOKM cucteMbl (Google) AeMOHCTpUpPYET TpHIaraTtelnbHOe coronisch
(coronaisch). B otnuame ot coronds oHO HE UMeEeET CIenu(pUIecKon CTHUIH-
CTHYECKOW OKpacku. BapwaHT coronaisch BcTperwmiics B 45 KOHTEKCTax,
O0TOOpaHHBIX MPHU TTOMOIIX ITONCKOBOH cucTeMbl Google, Takke OBIIIO BBISB-
nero Oornee 50 KOHTEKCTyalbHBIX YHIOTPEOJIIEHUH, COAepKaIIuX PEeayIupo-
BaHHBII BapuaHT coronisch. Beicokast cTeneHb afanTaluy 0OOMX BapUaHTOB
¢ cypdukcom -isch oOycrmoBineHa 3HAUYNTETHHONH AKTHBHOCTBHIO STOrO Cy(h-
(hrKca B HEMEIIKOM CII0BOOOPa30BaHHUH, €T0 MHOTO3HAYHOCTHIO M CITIOCOOHO-
CTBIO IPUCOEAUHATHCA K Pa3HBIM 10 MOP(PEMHOMY COCTaBYy, CEMAaHTHKE U
MPOUCXOKICHUIO CyOCTAHTHBHBIM OCHOBAM.

AHaIm3 KOHTEKCTYaJIbHBIX YIIOTpeOieHni B monckoBoi ciucreme Google
MOKa3aJl, 4TO J0BOJBHO YaCTO BCTPEUAETCs JIEKCeMa coronds; ObUI0 OOHapYXe-
HO Oomee 50 cirydaeB KOHTEKCTYalbHBIX YIOTPEOISHHI 3TOro MpruiaraTeibHoO-
ro. OCOOEHHOCTHIO CEMAaHTHUKHU TPUIIATATENIHHOTO Coronds (Kak v TpUIiararelib-
HOTO coronig) SABJSIETCS HANWYYE IIyTIMBO-Pa3roBopHOil okpacku [19]. B apy-
roii cratbe ObmecTBa Hemerkoro s3bika (GfDS) ormedaercs, dro mpuara-
TEJIbHBIE COFONOS Y COFonig UMEIOT «CaTUPUUECKYIO OKpacky» [17].
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Konkypenmuto cypdukcy -0s cocTaBisieT MPOAYKTUBHBIN YaCTOTHBIN
cybduxc -ig, Takke crocoOHBIN MpHUAaBaTh MPOMU3BOAHON JIEKCeMe 3Hade-
HUE HaJN4us NMPHU3HAKA, BBIPAKEHHOI'O OCHOBOHM CYILIECTBUTEIBHOro. JlaH-
Hble cucTembl (Google MOKa3pIBAIOT, YTO YMOTPEOUTENBHOCTD MpHUIaraTelb-
HOTO coronig He Tak BbIcOKa (oTMedeHo 30 ymorpebiieHuil B pa3HBIX KOH-
TeKCTax). Bo3MOXXHO, MPUYMHOM SBIAETCS TPalULHOHHAs COYETAEMOCTb
3T0ro cydurkca ¢ HCKOHHBIMH OCHOBAaMH, B CBSI3U C YeM CHHOHMMHYHOE
MPOU3BOAHOE MpuiaraTeabHoe ¢ cypGUKCOM -0s BBINIAUT HNPUBBIYHEE U
MPEAIIOYTHTEIIBHEE.

Bbicokoli ynoTpeOUTEeNbHOCThIO OTIAMYACTCS MPHIIAraTeNIbHOE COro-
namdfig (48 ciydaeB yrmoTpeOieHHs B pa3lIWYHBIX KOHTEKCTaX IO JaHHBIM
Google). Otot cyhdurc npakTndeckn He MEET CTPYKTYPHBIX OTpaHUYSHHN
B COYETAEMOCTH U BCIIEICTBHE 3TOr0 O4eHb akTBeH. OH yyacTByeT B 00pa-
30BaHMM MNPHUJIAraTeNbHBIX C PESIIMOHHBIM 3HAUYE€HHEM M KOHKYPHPYET C
cybdurcom -isch u ero BapmaHTamu, KOTOphIE HECKOJIBKO YCTYIIAIOT €My B
YIOTPEOUTENFHOCTH.

[IpunaratensHoe coronarisch VMeeT OTHOCHUTEIBHO BBICOKYIO Ya-
CTOTHOCTh (OBTO OOHApyXeHO 28 KOHTEKCTyallbHBIX YMOTpeOIeHUH,
Hampumep, coronarische Inseln, Kultur, Comedy, Bedingungen, Griinde,
Zumutungen, Verkettungen der Schicksale u npyrue coderanms).

CornacHo MOIy4YEHHbIM JaHHBIM, IPUIAraTelIbHOE COronistisch Taxke
HMMEET MEHBIIYI0 YaCTOTHOCTb, YeM CHHOHUMUYHBIE COFONJS, COronamdpig u
coronisch (Bcero ObUIO OTMeUYeHO 23 cirydasi yIOTpeOIeHUs 3TOTO TprJiara-
TENIFHOTO B Pa3HbIX KOHTEKCTax). B Xome aHamu3a KOHTEKCTyalbHBIX YIIO-
TpeOJIEHUI TPUIIaraTelbHOTO coronistisch ObUla OOHapy)KeHa WHTepecHas
3aKOHOMEPHOCTh B €r0 JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOW COUYETaeMOCTH: 3Ta JIEKCeMa
94aCTO COYETAETCs C CYLIECTBUTENBHBIMU, OTHOCSIIMMUCS K c(hepe MOTUTUKI
(Politik, Einheitspartei, Diktatur, Klassenfeind, Unionspartei u ap.).

CpenHiol0  ynmoTpeOUTEeNbHOCTh HMEET TaKXKe IpuiiaraTeiabHOe
coronal. B monckoBoii cucreme Google 6b6u10 0TMedeHO 22 yrmoTpeOieHus B
pa3HBIX KOHTEKcTax. Yalue Bcero peanusyercs OCHOBHOE 3HaUEHHE — «00y-
cnoBieHHbl manaemueiit COVID-19 u npuHSTEIME B CBSI3HM C Hel KapaH-
TUHHBIMH MepaMm» (coronale Stille, Verstimmung, Klopapierkriese, Lange-
weile, Gedanken, Zeiten, Ansichten, Beeintrdchtigung des Kleinstadtlebens
U JpYTHe COYETaHus). YOTPeOUTENbHOCTh NAHHOW JIEKCEMBI MOXKHO 00B-
SICHUTB TeM, 4TO cypduKc -al TpaJuIImOHHO HCIIONB3YeTCS B HEMEIKOH JIeK-
CHKe U1 0Opa30BaHUsS MpUIaraTelbHbIX OT 3aMUMCTBOBAHHBIX CYOCTaHTHUB-
HbIX ocHOB [20. C. 45]. IIpu »tom cydduxc -al He gABngEeTCS AaKTUBHBIM, H
3TOT (haKT CKa3bIBaeTCAd Ha TOM, YTO NpHJArateabHoe, 00pa3oBaHHOE C €ro
Y4acTHEM, HECKOJIBKO YCTYHAeT B yHOTPEOUTEIbHOCTH IPYTUM CHHOHUMAM.

OcHOBBIBasICh Ha MpUMeEpax NpHIaraTelabHBIX coronarisch, coronar,
coronal, MO)KHO CHENaTh BBIBOJ, YTO HAJIMYHE OMOHMMHUYHBIX JIEKCEM W3
005acT MEAUIIMHBI HE MPENATCTBYET OTHOCUTENBHO AKTUBHOMY HCIIONB30-
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BAaHUIO COOTBETCTBYIOIIMX «IIaHIEMHUIHBIX» JIEKCEM, a BO3MOXKHO, Ia’ke
crocoOCcTByeT ux Oojee OBICTPOIl afanTalliy B PEYH.

Camyro HH3KYIO YIOTpEOWTEIBHOCTh IMOKasaja Jiekcema coronahaf.
VY 3T0ro npuiaratenbHOro ObIIO BRISIBJICHO BCEr0 TPH CIydas yIOTpeOIeHHs
B KOHTEKCTE, IJIe OHO BCTPEYAeTCsi B COYETAaHHMHM C aOCTPAKTHBIMHU CyILe-
crButenbHbIMU Leere, Bestrahlung, Geisterstimmung. M. BaifHept Taxxke
3aMedJaer, 4To MpHUIaraTelbHoe coronahaft BCTpedaercs equHIYHO B OIlorax
nmn connanmbHBIX cersx [10. S. 105]. Ero HeBpicOKas ymoTpeOHUTEIBHOCTD
MOXET OOBICHATBCA TeM, 4To cyddukc -haft TpamummoHHO coderaercs c
9H/IOT€HHBIMH OCHOBaMH.

C cybdukcom -haft korKypupyeT 3K30reHHBINA cyddukc -esk, KoTo-
PBII TakKe NpUIaeT MpuilaraTelbHbIM 3HAUYE€HHE «HAIWYMS IpPU3HAKa MpU
XapaKTEePUCTUKE CBOICTB, MIPEIMETOB U, PEIKO, JTroel (OOmbIIel 9acThio C
OLIGHOYHBIM 3Ha4YeHueM)». B nekcuke neprozna naHaeMUHM HOBOM KOPOHABU-
pycHOM HMH(EKIMH OH HCHONb3yercd Uil 00pa3oBaHMs HPUIAraTesbHOIO
coronaesk (coronesk) — «ynOBIETBOPAIONINI TPEANUCAHNAM, KOTOpPHIE Clie-
nyet cobmonath Bo Bpems manaemun COVID-19». Hemenkue nHHTBHCTHI
MOJYEPKUBAIOT, YTO OOpa3oBaHHBIE IO 3TOH MOIENU MNpHIaraTeiabHbIE
(YHKUHNOHUPYIOT IPEUMYIIECTBEHHO B Xy 0KECTBEHHO-ITYOINLINCTHYECKUX
KaHpax — JIMTEPaTypHBIX odepkax u Qemperonax [16. S. 350]. Anamus uc-
TOYHHMKOB S3bIKOBOI'O MaTepHaja I0Ka3aj, YTo, B OTJIMYUE OT OONbIIMHCTBA
JIPYIUX PacCMOTPEHHBIX IPUIIAraTelbHbIX, KOTOPbIEe BCTPEUAINCH MPEUMY-
LIECTBEHHO B COOOIIEHMAX B COLHAIBHBIX CETSX, JIEKCEMa coronesk daiie
o0HapyXHBaeTcs B MyOJIMKALMIX HAa PETHOHAJIBHBIX caiiTax Tele- M paguo-
KOMITaHUH, B aBTOPCKUX OJ0rax M BJIOrax, B HH(OPMALMOHHBIX 3aMETKaxX U
CTaThsIX MEPUOAUYECKUX IEYaTHBIX W OHNalH-u3ganuil. Hanpumep: Wie
pandemisch, wie coronesk wird das diesjihrige Sommerfestival? Kollender:
Absolut (URL: https://goo.su/6kY V). Als Symbol fiir die wilden Spriinge der
vergangenen Monate, fiir den Zick-Zack-Kurs, bei dem kaum noch jemand
mit kann, fiir Fruchtbarkeit (auch wenn Geburtenstatistiken vielerorts Ande-
res tiber coroneske Aktivititen aussagen) und fiir Friihlingserwachen (URL:
https://goo.su/6Jpg).

YacToTHOCTh TpHIIaraTelbHOro ¢ cyQpdurcoMm -esk 3aMeTHO BHIIIE,
4YeM MpUIaraTeabHOr0 ¢ CMHOHMMHUYHBIM -haft-. B mounckoBoil cucreme
Google Opm HaiimeH 21 KOHTEKCT, COAepXaIIui JeKceMy coronesk
(coronaesk). Takum 00pazoMm, MOXHO YTBEpXAaTh, YTO Oojee ymorpedu-
TeNBHBIMU SABJISIIOTCS T€ MpHUJIaraTelabHbIE C OCHOBOM -corona-, KOTOpbIe 00-
pa3oBaHbl B COOTBETCTBHU C TPAAWLIMOHHBIM IIPABHJIOM 3THMOJIOTMYECKOM
BaJICHTHOCTH.

HekoTopple M3 paccMOTpEHHBIX B MpebIAyIeM pasnene cyPpouk-
CallbHBIX MpPWIAraTelbHBIX YYacTBYIOT B JajbHEHIINX AEpHUBaLlMOHHBIX
Ipoleccax Kak MPOM3BOISIINE OCHOBBI. Yalle BCero OHM COYETaloTCs C IK-
30r€HHBIMH ITpeUKCaMu pra- u post-, a TAaKXKe ¢ FIHAOT€HHBIMU CHHOHUMUY-
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HBIMU HEIMOJIHO3HAYHBIMM OCHOBaMH nach- u vor-. B mpounecce npeduk-
CalbHOM JepuBalMu HauOojee AaKTHBHO YYacTBYIOT IpHJaraTeibHbIE
coronaisch, coronal, coronisch, coronar. OOpa3oBaHHBIE C WX y4YacCTHEM
TIPOM3BOHBIE JIEKCEMBI 0003HAYAIOT «4TO-TM00, HACTYIHUBIIEE TTOCIIE MO0
cymiectBoBaBiee 0 nepuoga mangemun COVID-19 u orpaHHYHTENBHBIX
Mep, KapaHTHHA W H30JSIIAM»: pracoronaische Zeit, postcoronaisches Leben,
vorcoronaische Gesellschaft, pricoronale Noirmalitét, postcoronale Epoche,
nacjcoronale Gastlichkeit, priacoronische Welt, vorcoronische Gewo-
hnheiten, pricoronare Atmosphire, vorcoronarische Ara u npyrue npumeps.
Hanbonpiryto 4acTOTHOCTH IEMOHCTPUPYET MpHIIaraTeibHOE postcoronar
(otmedeno 18 ciydaeB ymoTpeOIeHUs B pa3HBIX KOHTEKCTAaX).

Cnooicnvle npuiazameibHblé C KOMROHEHMOM -corona-

Bcero 6b110 BBIsIBIIEHO 11 CIOXHBIX TIpHIIATaTENbHBIX, B KOTOPBIX OC-
HOBA -COrona- BBICTYIIaeT B KAa4eCTBE MEPBOTO JETEPMUHATUBHOTO KOMITO-
HeHTa. BTOpoii KOMITOHEHT MpHIIaraTenbHOTO TPH 3TOM MOXKET OBITh Mpea-
CTaBJICH:

a) ocHOBoW mpuuactusi  (coronageplagt,  coronabetroffene,
coronabedingt, coronaangepasst, coronageschddigt),

0) ocHOBOW mpwuiaratenbHOro (coronamiide, coronastill, corona-
tauglich, coronapositiv, coronaleer).

IIpn o00Opa3oBaHWU CIOXKHBIX TPHIATaTeIbHBIX C KOMITOHEHTOM
-corona- peanu3yloTcs ABE OCHOBHBIE CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIE MOJICITH:

1. Monenb ¢ JMMHUTATHBHO-PENSIMOHHBIM 3HAUYEHHEM, T BTOpas
OCHOBa BBIP@)KaeT COOTBETCTBHE XapaKTEPU3yeMOro OOBEKTa TOMY, YTO
0003HAYEHO JeTepMUHUpYIOIIel ocHoBoW. [Ipmmepamu ciyxaT CHHOHH-
MHUYHBIE TIpHIIaraTensHble: coronatauglich — «ymoBIETBOPSIIONIMN TUTUEHU-
YeCKHM TpPeOOBAaHUSAM, NPUHATHIM B TIEPUOJ IMAaHAEMHU HOBOH KOpOHABHU-
pycHOI MH(DEKIHNY, COronapositiv — «AMEIOMNI MOATBEPKICHHBIN aHaN3
Ha HaJM4YMe KOPOHABHPYCHOW WHQEKUUHN», coronaangepasst — «COOTBET-
CTBYIOIINI MPEANUCAHUSAM M PEKOMEHAAIMSIM, TPUHATHIM B TIEPUO] MTaH Ie-
MHH KOPOHaBHpYyCa C IIENBI0 YMEHBIIUTH PACIPOCTPAHEHUE WHQEKIHH»,
coronabedingt — «0OyCIIOBICHHBIN/BBI3BaHHBI OCOOBIMHI OOCTOSTENHCTBA-
MU, KOTOpbIe BO3HUKITH B CBs3U ¢ mangemueit COVID-19y.

2. Mogens ¢ Kay3albHBIM 3Ha4eHHEM, IO KOTOPO 00pa30BaHbI MPH-
maratenbHble coronageplagt — 1) Haxonsmuiics mon (ATUTEIHHBIM) Hera-
TUBHBIM BO3CHCTBHEM OOCTOSTENBCTB, BO3HUKIIMX B CBSI3M C MaHIEMHUEH
COVID-19; 2) maxomamuiicss B mI0XoM (DH3UYECKOM U TCUXUYECKOM CO-
CTOSHHH B CBSI3U C HETAaTHBHBIM BO3JEHCTBHEM OOCTOSTENHCTB, BOSHUKIINX
B cBm3u ¢ nmangemuerr COVID-19; coronageschidigt — «noctpamaBmmii B
pe3ynbTaTe MPUHATHIX IPOTHBOIIMHIEMHUECKUX MEp», coronamiide — «uc-
TBITHIBAIONIMN COCTOSIHAE Pa3[gpakeHHst M YCTAJIOCTH OT CHTYallHH, BO3-
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HUKIIEH B CBSI3U C TMaHJeMHell HOBOW KOPOHAaBHUPYCHON WH(EKINH W BBeE-
JEHHBIMU MIPOTHBO3NUAECMHUYECKUMH MEpaMu», coronastill — «TUXUi, omy-
CTEBLINH, HETOCEIIaeMBbIil B PE3yJIbTaTe OrPaHUUYUTENBHBIX H30JIALUOHHBIX
Mep, BBEJEHHBIX B cBs3u ¢ manaemuert COVID-19». B kadecTBe cHHOHMMA
K coronastill GbyHKIIMOHUpYeET TpuiararensHoe coronaleer: Die Ostersonne
scheint in die coronaleere Kirche (URL: https://kirche-pesterwitz.de/wp/wp-
content/uploads/PDF/GB_2021 03-05.pdf).

Hwmxe paccmorpensl Haumbonee ynoTpeOWTENbHBIE MpHiIaraTeibHbIE,
KOTOpBIEC CIY)KaT MapKepaMH OCHOBHBIX IPOOJeM, COOBITHH, TOrO, 4TO B
HacTosIee BpeMs OoIblile BCEro BOJIHYET YYaCTHUKOB TEMaTHYECKOTO AWC-
Kypca «KOpOHAaBHPYCHOW MaHaeMun». K TakuM KIIOUEBBIM MOHATUSAM «KO-
POHABUPYCHOW» 3MOXW Ha OCHOBAaHMM aHAJIN3a KOHTEKCTOB, IPEICTABIICH-
HBIX B KOpILyCe IMOMCKOBOW cuctembl Google, MO)KHO OTHECTH MpHUIIaraTesb-
Hble coronabedingt (okomo 120 cmydaeB ymorpeOlieHWsI B BBIOOPKE),
coronageschddigt (78 ynorpebnenuit), coronageplagt (76 ymorpebieHwmil),
coronamiide (82 ymoTtpebieHus).

[To manHBIM CBOOOMHBIX JIeKCHKOTpadudeckux pecypcoB Worterbuch
Wortbedeutung.info [21] u Wiktionary, das freie Worterbuch [22], mpunara-
TenpHOE coronabedingt yaie BCero BCTyNAeT B COYETaHHE C JIEKCEMaMH
Einschrinkungen, Absage, Verschiebung, Schliefng, Jahr, Ende u Hekoro-
peiMu apyrumu. Kak moka3piBaeT NMpoBENEHHBIH aHAIN3 KOHTEKCTYaJIbHbBIX
ynotpeOneHnii, HanOoiee YaCTOTHBIMUA KOJUIOKaHTaMH Juisi coronabedingt
sBisroTCs cymectBuTenbHbie Schliefung, MalBnahmen, Einschrinkungen,
Regeln umu Regelungen, a Taxoke Absage u Anderungen.

[IpunaratensHoe coronageschddigt B OONBIINHCTBE IPUMEPOB YIIO-
TpeOJeHO B COYETaHMM C cylecTBUTeNnbHBIM Unternehmen, Taxke 4acrto
BCTPEYAIOTCS] COUETaHMsI 3TOr0 IpUjlaraTelbHOro ¢ JiekceMaMu Betriebe u
Vereine, a Takke ¢ 0003HAUYEHUSAMH OTpACiIed W WHCTHTYTOB, HalpuMep,
coronageschidigte Spielstitte, Wirte, Mieter, Firmen, Organisationen,
Naheverkehr.

Jlexcema coronageplagt Taxxe UCIONb3yETCs B OCHOBHOM B COYeTa-
HUH C CYIIECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIIMMHU BUABI OTpaciieil 1 npeanpus-
THN, KOTOpBIE OKA3aJMCh MOJ HEraTUBHBIM BO3JIEHCTBHEM OrpaHWYCHMUII,
CBSI3aHHBIX C OOYCIIOBJIEHHBIM NaHAEMHUEH KpH3UCOM: coronageplagte
Gastronomien, KfZ-Gewerbe, Betriebe, Sportvereine, Reisebranche, Luft-
hansa, Airlines, Restaurant-Betreiberin u ap. ['opazmo pexxe mpumararens-
HO€ HCIOJIB3YETCS BO BTOPOM 3HAUYEHUH, XapaKTEpU3ys JIML, NCUXUYECKH
Wi GU3NYECKH CTPAJAIOLINX OT BBEACHHBIX HA BpeMs NMaHIEMHUU OrpaHH-
9UTEeNbHBIX Mep: coronageplagte Schiilerinnen, Kinder, Ruménninen,
Darmstadter, Italiener.

AHanm3upys nOanbHEHIIME coveTaHus JeKkceM coronabedingt, co-
ronageschddigt m coronageplagt, MOXHO HpPUHTH K BBIBOAY, YTO B
HanOOJbIIEH CTETIEHN BBIHYKICHHbBIE MEPHI U IIPABUJIa, BBEACHHBIC B LIEIBIO
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3amemnuTh pactnpoctpanenue nHdpekuu COVID-19, 3arponynu chepy 3xo-
HOMHKH U o0Opa3oBaHus: coronageplagte Schiiler, Schulen, Betriebe, Firmen,
Branche, Hindler, Unaternehmen, Selbststindige; coronabedingte Schulen,
Schiilerinnen, Lernliicken, Unterrichtsausfélle, Lerndefizite, Bildungsriick-
stinde; coronageschidigte unternehmen, Betriebe u np.

AHaM3 cOYEeTaeMOCTH TPUIIAraTeNbHOTO coronamiide TOKa3all, 4To
HOCUTENM f3bIKa OOBIYHO HCIONB3YIOT 3TO SMOIMOHAIBHO OKpAIlleHHOE
MPHUIIATaTeIbHOE JJISl XaPAKTEPUCTHKH CBOETO COCTOSIHHS B COYETAHUU C Me-
crouMmernusmu ich wmu wir. [Ipyrue cymiecTBUTENbHBIE B COUETAaHUU C JIaH-
HOW JIekceMod 0003HAYar0T pa3Hble TPYIIbl HACETICHHUS, TOPOJa U CTPAHHI,
yCTaBIIME OT JUTUTEIbHBIX OMPaHUYCHUA M HEraTHBHOM WHMOpMaimu, CBs-
3agHOM ¢ mangemueir COVID-19 (coronamiide Kinder, Jugendliche,
Erwachsene, Mitarbeitende, Fiithrungskrifte, Touristen, Schiiler, Volk, Biir-
ger, Deutschland, Russland, Europier).

Hpuﬂazameﬂbubte ¢ komnoneumom Corona
U HENOJ/IHO3HAYHbBIMU OCHO6AMU

[Ipu anammze BHIOOPKH OBLIIO OOHAPYKEHO HECKOJIBKO MPHIIATaTeNh-
HBIX C OCHOBOH -COrona- M HeImoJIHO3HAYHOH OCHOBOW — MOpdeMoii, KoTopas
BHEILIHE COOTHOCUTCSI C CAMOCTOSTENbHO ()YHKIHOHHPYIOIIUM CIOBOM, HO
HUMEET B BBICOKOHM CTENEHU aOCTPAaKTHBIA XapakTep W TaKUM 00pa3oM IOiy-
YaeT CIIOCOOHOCTh CEPUIHOro ydacTHs B ci1oBooOpasoBaHuH. bymyuu ce-
MaHTUYECKH, (POHETUUECKH U CTPYKTYPHO MAEHTUYHBIMH OCHOBAM CaMOCTO-
SITENBHBIX CIIOB, HO (DYHKIIMOHAIHHO ONH3KK adduKrcam, HEMOITHO3HAYHBIE
OCHOBBI 3aHUMAIOT POMEXYTOYHOE MOJIOKEeHHEe Mexy addurkcamMu u mom-
HO3HAYHBIMH OCHOBaMHU. OHH COOTHOCATCSI C COOTBETCTBYIOIIMMH CIOBaMHU
1o GopMe U 3HAYCHUIO, YTO JAET OCHOBAHUE PACCMAaTPUBATh UX KaK CEMaH-
TUYeCKre BapuaHThl OCHOB 3THX cioB [23. C. 14-15].

AHanu3 UCTOYHMKOB I10Ka3all, YTO CPEAU JIEKCEM C OCHOBOI -corona-
B KauecTBE MEPBOr0 KOMIIOHEHTa HanboJiee 4acTo ynoTpeOIIsitoTCs mpuiiara-
TeNbHEIE coronasicher, coronafrei, coronafihig, coronagerecht, coronalos.

OueHb BBICOKYIO yNOTPEOUTENBHOCTH HMEET IpuilaraTeiabHOE
coronasicher — «y1OBIETBOPSIOMINN THTHEHUYECKUM TPeOOBaHUIM, IPHHS-
TbIM BO Bpems nangemun COVID-19» (OWID). B xone n3y4eHns KOHTEK-
CTOB B KOpITyce MOUCKOBO# cucteMbl Google ObuT0 BhIsIBIEHO 113 cinydaes
ynorpebienust 3Toi yekceMbl. Cpean ee KOMUIOKAaHTOB BBIACNSIOTCS CyIle-
CTBUTENIbHBIE, OTHOCSIIMECS K JBYM TEMAaTUYECKUM IpyIaM: a) MEpOonpusi-
Tusa U coObiTusa (coronasichere Events, Seminar, Veranstaltungen, Konzerte,
Reisen, Nikolaus, Test-Festivals) u 6) Teppuropuu, moMmemnierus (coronasi-
chere Schulen, StraBen, Rad- und Gehwege, Location, Schulbusse, Zonen):
Als erster Ort der Welt bietet der Stadtstaat Singapur ein coronasicheres
Hotel mit Konferenzrdumen (URL: https://goo.su/6UMs).
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B pa3HBIX HCTOYHHMKAX OYEHb YACTO YIOTPEOISETCS TakKe JIeKceMa
coronagerecht — «COOTBETCTBYIOIINI TMTHEHUYECKHUM TPEOOBAHUSAM, KOTO-
pble 00ecCTIeunBalOT 3aIMUTY OT PACIPOCTPAHEHUS HOBOW KOPOHABUPYCHOM
nHpexuum» (OWID). Beero ymamoce o6Hapyxuth 108 mpumepoB KOHTEK-
CTOB, COZIEPYKAIIMX 3TO NPHJIAraTebHOE, KaK B IPSIMOM, TaK U B IEPEHOC-
HoM 3HadeHHH. Coronagerecht peryiasipHO COYETACTCS C CYHIECTBHTEIbHbI-
MH, 0003HAYaIOMIMMH MEPONPHSITHS, KOTOPIE IIPOBOIATCS € COOIIIOICHIEM
HEO0OXOAMMBIX THTUEHHUECKUX W 3aIIUTHBIX Mep (coronagerechte Konzerte,
Fotoaktion, Geburtstag, Meetings, Kinderfest): Mit einer kleineren und
coronagerechten Militdrparade ist in Grossbritannien der 95. Geburtstag
von Kénigin Elizabeth Il gefeiert worden (URL: https://goo.su/6UPH).

[punaratensHoe coronafrei MMEET ONPENENCHHYI0 TEMAaTHYeCKYIO
chepy ymoTpeOieHus: «CBOOOAHBIN OT KapaHTHHHBIX OrpaHWYCHUH, BBeE-
JEHHBIX B CBSI3U C snuaemMueii kopoHasupyca» (OWID). Ono coueraercs c
CYILECTBUTEIBHBIMH, KOTOPBIE OTHOCSATCS MPEMMYIIECTBEHHO K JIEKCHYe-
CKOM Tpymme «HanMEHOBaHHE MECT W TeppuTopui» (coronafreie Zonen,
Staaten, Stddte, Dorfer, Inseln, Gemeinden, Kontinent, Welt, Kommunen,
Orte, Fleckchen, Kreis, Schulklasse, Arbeitsplatz, Rathaus u momo6HbIe), a
TakKe C HEKOTOPHIMU CYIIECTBUTEIBHBIMH M3 TEMAaTHUECKOW T'PYIIIBI «ITy-
temectBue» (Fahrt, Reise, Flug, Reiseziel u np.). [Ipunaratensnoe coronaf-
rei IMEeT MaKCUMAJIbHYIO YIIOTPEOUTENBHOCTh CPEIN BCEX PACCMOTPEHHBIX
MpIIaraTenbHeIX ¢ KoMmroHeHToM Corona (Oomee 200 cirydaeB KOHTEKCTY-
AIBHOTO YIIOTPEOJIEHHUS 110 JaHHBIM TIOMCKOBOI cructeMbl Google), uTo cBs-
3aHO C MPOLIECCOM ITOCTENEHHOT0 BBIX0/a O0IIECTBA U3 JIOKIAYHA U CHATHEM
M30JIALUH B Pa3HBIX YUPEXKICHUAX U HA Pa3HBIX TeppuUTOpHsax: Nauru gilt als
coronafreie Zone (URL: https://goo.su/6ukKu).

B kadecTBe aHTOHMMHYHOIO KOMIOHEHTa Juisi -frei mpu OcHOBE
-corona- MCIIONB3yeTCsl HEMOIHO3HAYHAsE OCHOBA -10s, BbIpakaromasi 3Hade-
HHE «OTCYTCTBUE 4ero-ibo, 0003HaYEHHOTO OCHOBOMH CYIIECTBUTEIBHOTOY.
C ee moMomp0 00pa3oBaHO MpuiaraTelsHOE coronalos — «He MMErOIni
npu3HakoB uHpekuu COVID-19» (OWID): Der evangelische Kindergar-
ten hatte in coronalosen Zeiten regelmdfigen Kontakt zu den Mitarbeitern
und Bewohnern der Curata-Seniorenresidenz in der Stadt (URL: https://goo-
gl.ru/aalvA).

[IpunaratenpHOe coronalos Takxke OTIMYAETCS OONBINON YMOTpeOH-
TENBHOCTHIO (O0TMEUeHO 54 ymoTpeONieHHs B KOHTEKCTE). DTO OOBSCHSETCH,
MO-BUAUMOMY, TeM, YTO JaHHOE MPHIATraTelIbHOE 3aHHMAeT OTHICIbHYIO ce-
MaHTHYECKYIO HHIIY, He UMesl KOHKYPEHTOB cpernu Apyrux jekcem. Corona-
los 0bo3HauaeT Bce TO, 4TO CBOOOAHO OT 3apaxeHus BupycoM SARS-CoV-2, a
TaKoKe OT OTPAaHMYECHHI M MPABWII, BBEACHHBIX JUIS 3alUTHI OT PacIpOCTpaHe-
HUSl OTOro BHpyca B mepuox maHzemun (coronalose Nihe, Treffen, Party,
Welt, Land, Beratung, Begegnungen, Haushalt, Innenstadt). O6pamaer Ha
ce0s1 BHIMaHUE PEryJsipHAsi COYETAEMOCTh STOTO MPHJIAraTeIbHOTO C CyIIe-
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CTBHUTEIFHBIMHU C BpeMEHHBIM 3HadeHueM (coronalose Stunde, nacht, Sommer,
Februar, Mittwochabend, Vergangenheit, Zukunft, Winterwochenenden).

3aHMMas yKa3aHHYI0 CEMAaHTHYECKYI0 HUINY, -los Tpm OcHOBe
-corona- BBITECHSIET CHHOHIMUYHBIN KOMITOHEHT -leer.

[IpunararensHoe coronafdhig orcyrcTByer B ClioBape HEOIOTH3MOB.
Hcxonst n3 3HaueHns1 KOMITOHeHTa -fahig n aHanmm3a KOHTEKCTYaIbHBIX YIIO-
TpeOJIeHNid, ero 3Ha4eHHe MOXHO C(HOPMYIHPOBATH KaK «IOIYCTHMBIA B
MepHoJl KOPOHABUPYCHOW MAaHAEMHH M OTPaHWYHUTEIBHBIX Mep IO ee pac-
npocTpaneHuio» (coronafahige Formate, Messestinde, Liiftungsanlage,
Smartphone, Hobbys, Spielformen, Durchfiihrungsvariante). Ymorpeou-
TEIBHOCTh 3TOTO MPWIAraTeIbHOTO JIOBOJIBHO BBICOKas (OBLIO BBISABICHO
72 koHTeKCTa B IOUCKOBOM cucteMe Google). Obparmraer Ha cebs BHUMaHIE
qacToe COYeTaHWe NPWIAraTeNbHOrO coronafdig ¢ CyIleCTBUTEIbHBIMH,
o0o3HaUalOmMMK  yupexaeHuss u mnomemieHus (coronafdhiges Kino,
Schwimmbad, Schule, Ratssaal, Biihnen, Krankenhduser, Aufnahmestation u
1.0.): Diese haben aber bereits wegen Spielermangel und eines nicht
coronafihigen  Spiellokals  die  Begegnung  abgesagt...  (URL:
https://schachclub-brombach.de/?p=3589).

HeckoabpKo MEHBIIYI0 9aCTOTHOCTH JAEMOHCTPUPYET, 10 JaHHBIM I10-
uckoBoro kopmyca Google, mpunaratenbHoe ¢ HEMOJHO3HAYHOW OCHOBOI
-artig (BbIsIBIIeH 41 IpUMep KOHTEKCTYaIbHOTO YIOTPEOISHI).

[Ipunararenpapie ¢ KoMnoHeHTamu -haltig, -fest, -fremd umeror HU3-
KyI0 9aCTOTHOCTb, IIPH TOM MOTYT YHOTPEOJIATHCS KaK B IPSIMOM OCHOBHOM
3HAauYeHWH, Tak U B Meradopuueckom. Hampumep, coronahaltig — «conmep-
xammit Bupyc SARS-CoV-2» (coronahaltige Aerosole, Zeit / Wirtschaftspo-
litik), coronafest — «npensarcTByromuii 3apaxennto supycom SARS-CoV-2
uiam ero pacmpoctpaHeHuto» (coronafeste Beliiftungsanlagen, Losungen),
coronafremd — «He OTHOCAIIMIACA K KOpoHaBUpYycy» (coronafremde Krank-
heit, Themen, Gedanken). BeposiTHO, HemocTaTOUHASI YMOTPEOUTENEHOCTD
3THX NPHUJIATaTeNbHBIX CTaja MPHUYMHON WX OTCYTCTBHUS Ha AAHHBIH MOMEHT
B CnoBape reonornzmoB OWID.de.

B 1eiom MOXHO caenats BBIBOJ, YTO YAaCTOTHBIE TpHJIAraTelIbHBIE C
HEMOJIHO3HAYHBIMA OCHOBaMU -fdhig, -sicher, -frei, -los AIMEIOT OYEHB IIH-
POKYIO COYEeTaeMOCTh, HO Hallle OOpa3yloT CIOBOCOYETaHMS C CYIIECTBHU-
TEIBHBIMH, OTHOCAIIMMECS K TEMATHYECKHM TpPyIIaM CO 3HAYCHUEM «II0-
MEIIeHUs, TeppUTOpun» (coronasicher, coronafihig), «cOOBITHS, MEPOIIPHSI-
tus» (coronasicher, coronafiei, coronagerecht) 1 «BpeMEHHBIE TIEPHOIBI»
(coronalos).

Aovekmuesauus

CIucoK HOBBIX NMPHJIATaTENbHBIX HEMELKOrO S3bIKa JOMOIHSIOT alb-
CKTHBHPOBAaHHbIE NpPUYACTHsS, OOpa30oBaHHBIE OT TIJAarojoB C OCHOBOM
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-corona-: coroniert, coronisiert, coronifiziert. Heo0X0MBIM YCIIOBHEM IS
nepexona B pas3psA NPUIATaTeIbHOTO SBJSIETCSl CABUI B 3HAYCHUM IpUda-
CTHS, KOTOPOE TIOJIy4aeT HOBbIE CEMbI, He (PMKCUPYIOLINECS B COACPKaHUH
COOTBETCTBYIOILIETO I71arona.

Kax mpuiaratenbHOe IODKHA paccMaTpUBaThCs JIEKCeMa coroniert,
KOTOpasi MOTUBUPOBAHA IJIAT0JIOM COronieren — «IOIHOCThIO MPHCIIOCOOUTH
K YCIIOBHSAM CYILIECTBOBAHUS B IEPHOX MAHAEMHUH M BBEACHHBIX B CBS3H C
HuM orparnderniny (OWID), HO QpyHKIIMOHHPYET TPENMYIIECTBEHHO B 3Ha-
yeHnn <«3apaxeHHbll Bupycom COVID-19». Kpome Toro, aHamm3 KOHTEK-
CTOB, BKJIIOYAIOLIHUX 3Ty JIEKCEMY, IOATBEPkKAAET (PaKT ee CEeMaHTUUYECKOIro
pa3BuTHd M (OPMHPOBAHMS HOBBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHX BAapUAHTOB.
OCHOBBIBAsICh Ha NaHHBIX KOHTEKCTYAJIBHOI'O aHaJIM3a, MOXXHO CHOPMYIH-
POBaTh KAaK MUHMMYM €I11€ OIWH y3yaJIbHBIN JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUN BapH-
aHT — «CYLIECTBYIOINI B YCIOBUSIX NaHIEMUU M HaXOAsIIuUiica mox (Hera-
THBHBIM) BIMSHHUEM TIPOTHBOAMIHIEMIYEeCKHX Mep» (coroniertes Volk, coro-
nierte Oberfldchen, coronierte Kultur).

Iloka3zarenem HauaBLIErocs Mpolecca aabeKTUBALMKA MOXKET CIYXKHUTh
BO3MOXHOCTh MeTa(opudecKkoro ynorpebieHus mpuyactus. B xome koH-
TEKCTYaJIbHOT'O aHaJM3a TaKHe cay4dad ObUTH 3a(UKCHPOBAHBI VIS JIEKCEMBI
coronisiert (0OpazoBaHa OT rjaroia coronisieren, 4be 3HaU€HHUE CHHOHU-
MHUYHO OCHOBHOMY 3HA4eHHWIO Tyaroiia coronieren). Jlekcema coronisiert
UCIIOJIB3YETCSl PEXe, YeM coroniert, OQHAKO, IOMUMO OCHOBHOI'O 3HAYCHMS
«COOIOJAIOINI TPOTUBOSNUAEMUYECKHE MEPbl WJIH COOTBETCTBYIOLIHM
um» (coronisierte Schweiz, Welt, Gesellschaft, Spieler, Lage, Gesamtsituati-
on), TaKKe PEryisipHO pean3yercs B MeTaQopHuecKOM 3HAYEHWUHU: COroni-
siertes Behordendeutsch, coronisierter Wahnsinn.

B paccMOTpeHHBIX HCTOYHUKAX YacTO BCTPEYAETCS aIbeKTUBUPOBAHHOE
MpyUYacTre OT riarona coronifizieren (coronifizierte Gesellschaft, Menschheit,
Techno-Society). Ilpn agbexTuBamy JIeKcemMa coronifiziert, Kak U coronisiert,
MOJTyYN/Ia U3MEHEHHUS] B CEMAaHTUYECKONW CTPYKTYpE, KOTOpble 00yCIIOBIUBAIOT
BO3MOYKHOCTB €€ MeTadOpHIecKOro Wil METOHIMHYECKOTO YIIoTpeoneHus: das
coronifizierte Bose, coronifizierter Alltag, coronifizerte Rache.

3akaouenue

B wuccienoBanuu OblIv OTOOpaHBI W MPOAHATHM3UPOBAHBI MPHJIara-
TeNbHBIE, 00pa30BAHHBIC OT OCHOBBI KIFOUEBOT'O CYMIECTBUTEIBHOTO 3MOXHU
naggemMun COVID-19 Corona. B wuccnenoBaTenbCKyr0 BBHIOOPKY BOIILTH
mpuaratenbHeie, obpa3oBaHHble myTeM cyddukcanun (10 emuHUI) WM
no0aBJIeHNsT HEMTOTHO3HAYHOIO KOMITOHEHTa (8 eIWHUI), albeKTHBUPOBaH-
Hble TpryacThs (6 eANHMUIT) U CIOXKHBIE MpuiaraTenpabie (10 exuaMI).

MHorue cyddukcanbHble NMpUiaratenbHpie ¢ KomnoHeHToM Corona
00pa30BaHbI IO MOJIENSM C KOHKYPUPYIOIIUM 3HAYEHHUEM W UMEKOT CHHOHU-
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MHUYHOE JIEKCHUecKoe 3HaueHne. Hanbomnee MHOrOUNCIIEHHBIM SBIISIETCS CH-
HOHUMHYECKHU PsIIl JIEKCEM CO 3HAUYEHHEM «OTHOCSIIMKCS K IEPHOAY MaH-
JeMUU KOPOHABUPYCa», KOTOPbIE UMEIOT IPAKTUYECKH OAMHAKOBYIO COYETa-
emoctb. Yerkas cemaHThyeckas aud¢epeHuHanus y OpuiaraTenbHbIX-
CHHOHHMMOB OTCYTCTBYET B CHJIy MX HOBHM3HBI, UX aJaNTauus B JEKCUIECKOM
CHCTEME HEMELKOTo s3bIKa MOKa He 3aBepiueHa. [Ipu 3ToM OHM HECKOJIBKO
OTJIMYAIOTCS TI0 CTETIEHN YIOTPeOUTEeNsHOCTH (coronig — coronds). EcTh Be-
POSITHOCTD, YUTO B AaJbHEHIIEM, IPH YCIOBUM MX 3aKPEIUIEHHS B CIIOBAPHOM
cocTaBe, CHHOHUMHUYHBIE TpUjIaraTellbHbIe MPHoOpeTyT Oornee sBHBIE aAu-
(hepeHInaTbHBIE CEMBI U Pa3eNAT chepbl yIoTpeOIeHus..

Ha ocHoBanuu caenaHHBIX HaOJMOIEHUNH MOXKHO IPEIONOXKUTH, UTO
Ha YHOTPEOUTENIbHOCTh JIEKCEMBbl B ONpPENEIECHHON CTENEeHU BIUSET TO,
HACKOJIBKO COYETaHHE OCHOBBI M KOHKPETHOro cygdukca COOTBETCTBYET
CIIOBOOOPA30BATENbHON TPAAMLIMH, a TAKXKE TO, HACKOJIBKO aKTHBHA COOT-
BETCTBYIOLIAsi MOZIENIb B HEMELIKOM CJIOBOOOPa30BaHUHU.

[ToaTBepanIOCh NPEanoNIoKeHHE O TOM, YTO aKTUBHOE YIIOTpeOIeHne
MPUJIAraTeNIbHOr0 HAXOAUTCS B IPAMON 3aBUCHMOCTH OT €0 MHOTO3HAYHO-
CTH: TaK, IpujaraTeabHbIe coronds, coronamafig, coronisch sBistoTCS MHO-
TO3HA4YHBIMU JIEKCEMaMH U UMEIOT BBICOKYIO YIOTPEOUTEIbHOCTb.

BbICOKYI0 4acTOTHOCTH AEMOHCTPUPYIOT IpUjIaraTelbHble C OCHOBOM
-corona- W HEMOJMHO3HAYHBIMU ocHoBamH -fahig, -frei, -leer, -los. Ilpn aHa-
JM3€ UX COYETAaeMOCTH BBIICHWJIOCH, YTO IpujarateipHble coronalos u
coronaleer IMEIOT NPEANOYTEHUS B COYETAEMOCTH C ONpPeeCHHBIMH CYIle-
CTBUTEIIbHBIMHU.

B cocraBe ci10XHBIX pUjIaraTelbHbIX KOMIIOHEHT -COrona- 3aHUMaer,
KaK IpaBUJIO, MECTO IEPBOH, NeTEePMUHATUBHON OCHOBBI. CIIOXKHBIE IIpUIIa-
rateyibHble C KOMIIOHEHTOM -corona- 00pas3yroTcs 1o IByM OCHOBHBIM MOJi€-
JSIM: IMMUATATUBHO-PEIALMOHHON (BTOPOH KOMIIOHEHT 0003HaYaeT Npu3HaK,
COOTBETCTBYIOIIMIA TOMY, YTO 0003HAY€HO OCHOBOH -cOrona-) v Kay3albHOU
(KOMIIOHEHT -corona- ykas3blBaeT Ha NPUYMHY NpPHU3HAKA MM COCTOSHUS,
0003HaUYEHHOTO BTOPOW OCHOBOH). Bce ciiokHBIE TMprutaratenbHble, BCTPe-
THBIIHECS B BBIOOPKE, UMEIOT CPETHIO YIOTPEOUTENEHOCTb.

Hamuoro ©onee MHOro4nciI€HHBIMH M YacCTOTHBIMH, Y€M CIIOXKHBIE
NpUJIaraTeibHbIe, SIBJISIOTCS JIEKCEMbI C HEMOJIHO3HAYHONW OCHOBOM B Kade-
CTBE BTOPOr0 KOMIIOHEHTa. MaKCHMalbHOW YaCTOTHOCTHIO OOJIAAAOT JIEeK-
ceMbl coronafihig, coronagerecht, coronafiei, coronasicher. llosBnenue n
BBICOKAs! YIIOTPEOUTENBHOCTD ATHX JIEKCEM OOBSCHSIIOTCSA TEM, YTO OHHU JAIOT
BakKHbIE, IT100aJIbHO 3HAYMMBbIE HA JaHHOM 3Talle CyIECTBOBaHMS OOIIECTBA
XapaKTePUCTUKU 0003HAYAEMBIM SIBJICHUSIM U CYILHOCTSIM.

MHorue U3 pacCMOTPEHHBIX B CTAaThe JIEKCEM Ha JAaHHBIII MOMEHT HE
NOTy4niIM (PUKCAallMK HA B OIHOM cloOBape, BKiIroyasi CioBapb HEOJIOTU3MOB
Ha mmatdopme OWID.de. D10 BromHe 0OBICHUMO, TIOCKOIBKY 3TH HOBBIC
CIIOBAa MOSBWINCH M CYILECTBYIOT B SI3bIKE KaK OOO3HAa4YeHUS SIBICHUU H

125



FOwkoea JI.A. «Chronisch coronischy: Heono2uzmvl ¢ KOMROHEHMOM -COYoNa-

MPEAMETOB «KOPOHABHPYCHOT'O MEPHOMA» M, MPH YCIOBUU OKOHYAHMSA IaH-
JIeMUH, YCTPaHEHHs €€ Yrpo3bl M OTKa3a OT MPHUHATHS COOTBETCTBYIOIIUX
3alIUTHBIX MEpP, BBIMAYT M3 yHOTpeOJIeHHs] Tak ke ObICTPO, KaK M IMOSBU-
muck. OpHako AanbHEHIIee HW3ydeHHE TaKUX CHUTYaTHBHBIX HEOJIOIM3MOB
OIPABJAHO I10 LEJIOMY PSAY NPUUUH.

Bo-nepBbIX, OHU OTpa)Xar0T OTHOIIEHHUE, CIOKUBLIEECS B COLIIYME I10
OTHOLICHUIO K MPOUCXOMAIINM B ONpPENeTICHHbBIH HCTOPHUECKUN TTEPHOL CO-
OBITHSAM, U AAIOT BO3MOXKHOCTh BBISIBUTH M IIPOAHANU3UPOBATh OCOOEHHOCTH
OTAEbHBIX ()PArMEHTOB S3bIKOBOH M KyJIBTYPHOIH KapTHHBI MUpA.

Bo-BTOpBIX, TaK k€, KaK BCE HEOJIOTU3MBI B IIEJIOM, OHU CIY)XaT HH-
IUKAaTOpaMH TOTEHIHAJIbHO aKTUBHBIX U MEPCIEKTUBHBIX CIOBOOOpa30Ba-
TEJIBbHBIX MTPOLIECCOB B S3bIKE.
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AHHoTanmus. 3yyaercs MHOS3bIYHOE 00Opa30BaTEIbHOE MPOCTPAHCTBO BY3a B
YCIIOBHSIX aJIbTEPHATUBHOM PealbHOCTH: INI00ATM3aIMK U U POBU3ALIMH, UHAUBUTY-
anu3auy o0pa3oBaHKs COBPEMEHHOI'O CTY/ICHTA, €r0 MHTErpaliy B MEXKIyHApOIHOES
podeCCHOHANIBHOE TPOCTPAHCTBO. AKTYaIM3UPYETCs MOHATHE «MHOSA3BIYHOE 00pa-
30BaTENIbHOE MPOCTPAHCTBO BY3a», XapaKTEPHU3YIOTCS €ro TPAJULMOHHBIC M HOBBIC
KOMITOHEHTBI, OIPEENISIOTCS OCHOBHbBIC MPUHIMIBI OPraHU3alii. ABTOPBI CTPEMHU-
JIUCh BOCIIOJIHUTH UMEIOLIMECS B A3BIKOBOM IOJTrOTOBKE MPOOEbl, Kacarouecs op-
raHU3alMK BCEro MPOLIECCa HHOA3BIYHOM MOArOTOBKH B BY3€; PACCMOTPETh €€ OCHOB-
HblE 3aKOHOMEPHOCTH ¥ HPHMHLMIIBI, MEHSIOLIMECS B Ipolecce pedopMUpPOBAHHS
BBICILIEr0 00pa30BaHUs B HACTOALLMI NEpHOL; CHOKYCHPOBATHCS HA TEX MHHOBALIMSAX,
KOTOpbIE HEOOXOIMMBI Ha JAHHOM 3TaIle Pa3BUTHSL.

OnucaH MHHOBALMOHHBIN MOIXO0/ K OPraHU3allMM MHOS3BIYHOH MOJTOTOBKH CTY-
JICHTOB, IPEIONAralolui HHTErPalliio KaK TPaJULMOHHBIX, TAK U HOBBIX KOMIIO-
HEHTOB C YYETOM Lielieid, coneprkanus U GpopM oOyueHus. Peanusanus oOpa3oBaTelb-
HBIX HOBAIMil B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE BO3MOXKHA, €CJIM MOAXOAUTH K HEH ¢ no3u-
LU CO3aHUS LETIOCTHOM CHUCTEMBI — HHOSI3bIYHOI0 00Pa30BaTEIbHOIO NPOCTPAHCTBA
By3a, KOTOPOE COCTOUT M3 KOPOB, MeikepoB 1 MaitHepoB. Kop — 6a3uc HoBoli 00pa-
30BaTenbHOM Mozaenu TroMeHckoro rocymapcrBeHHoro yausepcutera (TromIY);
YHHKaJIbHas SiIEpHAsi IporpamMMa ¢ HabopoM 00A3aTeNbHBIX AUCHMIUIMH JUIS [Orpy-
JKEHHsI CTY[CHTOB B yueOHbIil mpolecc; moreHiuan s 3G HeKTUBHOrO MOCTPOSHHUS
WHIUBUAYaIbHOH oOpa3oBarensHoi TpackTopun (MOT) crymenra. Juckyrupyrorces
BO3MOJKHOCTH MaKCUMAJIBHOTO HCIIOJIb30BAHMSl HMHOSI3BIYHOrO  00pa30BaTeIbHOr0
[POCTPAHCTBA By3a JJI MOBBILIEHHUS YPOBHS BJIaJEHHUS MHOCTPAHHBIM S3bIKOM 00Y-
YAIOIMXCS C LEJbI0 UX JIMYHOCTHOIO U MPOdeCCHOHANbHOrO pa3BUTHs. Tema uccie-
JTOBaHUSI SIBJSIETCS BRICOKOAKTYAJIbHOW U BOCTPeOOBaHHOI B 001aCTH BBICIIEro oopa-
30BaHUSL U MOXET HPEICTABIATH HAYYHYIO 3HAYUMOCTb. ABTOPBI CTaTbU SIBILIOTCS
HETIOCPE/ICTBCHHBIMU YYaCTHUKAMH y4eOHOro Hpolecca U UMEIOT OIBIT B 00y4eHUU
HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY, YTO HO3BOJISIET NMPOJOJDKUTH M3Y4EHHE KOHLCNIHH, CIIOoCo0-
crBytoteit BHeapennio MOT 1 0OHOBICHHIO UHOS3BIYHOIO O0YYEHHS CTYICHTOB HO-
BOro (popmara B yCIOBHSIX IOCTOSHHO MOAM(HIHPYIOErocs udpoBoro odopasosa-
TEJIHOT'O IIPOCTPAHCTBA BY3a.
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Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

[pencraBieHbl pe3yabTaThl HCCICAOBaHMs, MPoBeaeHHOro Ha 6aze TromI'VY, ka-
caroliyecss BbISBICHUS psima ocobeHHocTel peanusauuu MOT B pamkax oOyueHums
CTyIeHTOB OakanaBpuaTa HampaBieHus «Dusuyeckas KyabTypay. MeTononorus uc-
CIIeJOBAaHMSI OCHOBAaHA HAa TEOPETHYECKHX METO/aX (BBISBICHHME M pa3pelleHue Ipo-
TUBOPEYHMii, HOCTAHOBKA MPOOJIEMBI, IPECTABICHIE aBTOPCKOW KOHIIEIILMHU, CUCTEM-
HBIH MMOAXO0/, 0000IICHNE U KOHKPETU3AIMS) U IMIMPUICCKHUX (M3yUeHHE JTUTepary-
PBI U IOKyMEHTOB, MOHUTOPHUHT, SKCIIEPUMEHT: OIPOC, ONUCAHUE, U3MEPEHHE U CPaB-
HeHue). OCHOBHbBIE PE3yNIbTAThl MPOBEJACHHOTO MCCIEAO0BAHUS BBIABMIM Psil 3HAUM-
MbIX HPOOJIEM B OPraHU3allMK MHOSA3BIYHOM MOArOTOBKHM B KOHTEKCTE LM(POBHU3ALUU
1 ObUIM MPEIOKEHbI HOBBIE OIIMH NPOSKTUPOBAHUS MHIMBUIYaJIBHON TPACKTOPHU
cTyaeHTa U(pPOBOro MOKOJICHHS B MHOS3bIYHOM IIPOCTPAHCTBE BY3a.

KioueBble cioBa: mudpoBusaiys oOpa3oBaHMs, WHAMBUAyallbHAsh 00pa3oBa-
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Abstract. The article studies the foreign language educational environment of the
university in the alternative reality context: globalization and digitalization, individu-
alization of the student’s education, his integration into the international professional
environment. The authors update the concept of the “foreign language educational en-
vironment of the university”; determine its traditional and new components, and the
basic principles. The authors sought to fill in the gaps in language training related to
the organization of the entire process of foreign language training at the university; to
consider its main patterns and principles that are changing in the process of reforming
higher education now; to focus on those innovations that are necessary at present. The
article describes an innovative approach to the foreign language training organization,
which involves the integration of both traditional and new components, taking into
account the goals, content, forms and format of training. The implementation of edu-
cational innovations in the modern context is possible if we approach it from the
standpoint of creating an integral system — foreign language educational environment
of the university, which consists of Core, Majors and Minors. Core is the basis of the
new educational model at Tyumen State University (TSU); a unique basic program
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with a set of mandatory disciplines to immerse students in the learning process; the
potential to build effectively an individual educational trajectory of the student. The
article discusses the possibilities of maximizing the use of the foreign language educa-
tional environment of the university to improve the level of foreign language profi-
ciency of students for their personal and professional development. The research topic
is highly relevant and in demand in the field of higher education and may be of scien-
tific significance. The authors of the article are participants in the educational process
and have experience in teaching a foreign language, which allows them to continue
studying the concept that promotes the introduction of an individual educational tra-
jectory and to upgrade foreign language learning in constantly changing digital educa-
tional environment. The article presents the results of the study conducted at TSU,
concerning the identification of a number of features of the individual educational tra-
jectory implementation in the framework of training undergraduate students in Physi-
cal Education. The research methodology includes the theoretical methods (identifica-
tion and resolution of contradictions, problem statement, and introduction of the au-
thors' concept, systematic approach, generalization and concretization) and the empir-
ical methods (study of literature and documents, monitoring, experiment: survey, de-
scription, measurement and comparison). The main results of the study reveal a num-
ber of significant problems in the organization of foreign language training in the con-
text of digitalization, so the authors propose new options for designing the individual
trajectory of the digital generation student in the foreign language environment at uni-
versity.

Keywords: digitalization of education, individual educational trajectory, foreign
language educational environment, Core — disciplines of the basic program, Major —
disciplines of the variable block, Minor — disciplines of the professional block, Elec-
tive, CLIL, student architecture, online/offline, blended learning
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BBeaenne

TpanchopManoHHBIE TIPOIIECCHI, BRI3BAaHHBIE M (poBU3anueli, Haya-
JIMCh TI0 BCEMY MHPY, B TOM YHCJIE M B OTEYECTBEHHOM oOpa3oBaHuu. L{ud-
pOBH3anus BBICIIEro 00pa30BaHUs — pealbHOCTh, BBI30B COBPEMEHHOCTH H B
TO K€ BpeMs nucOananc: mupoBble YHUBEPCUTETH, TabopaTopuu U Kaden-
PBI C TEXHOJIOTHSIMU BUPTYaJIbHOW M JIOTIOTHEHHOH peabHOCTH ele B Oy-
IyIieM, a oHJIaiH-(popMbI 00ydeHUs y)Ke HCIONb3YI0TCs, TpeOysl AOMOTHH-
TEIbHBIE HArpy3Ky M IOIrOTOBKY, YTOOBI IepenaTh KauyeCTBEHHbBIC 3HAHUS
oOyuaembiM Ha paccrosHHH. CTOPOHHHKH OQIIaifH-00pa30BaHUS, KPUTHKH
OHJIaitH-()OPM HEAaBHO PAa3MBIIUIIIN, CTABHIIM IOl COMHEHHE BEPOSTHOCTh
nepexoya, a ceifuac yoequiIich B BOSMOKHOCTH TIOJTHOM MHTErpalliy B JIU-
CTAHIIMOHHBIN pexuM. bomee Toro, muQpoBbIe HABBIKK CTAHOBSTCS 00s3a-
TenbHBIME (must have) s Bcex 0€3 MCKITIOYeHH KaK 9acTh KBalnu(UKaIm-
OHHBIX TPEOOBaHMIT COBPEMEHHOTO MTPEIOIaBATENs BBICIIEH IIKOJBI.

Ycnous nanaemun COVID-19 okazanuch Kataau3aTopoM Iporiecca
muQpoBU3anuN 00pa30BaHUs, KOTOPBHIA 3aIyMBIBAJICS TOpa3lo paHee Uit
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pasButus muppoBoit MHGPACTPYKTYpHI 00pa30BaHUS COTIACHO MPHOPHUTET-
HoMy TipoekTy «CoBpeMenHas nudpoBas odpazoBaTenbHas cpena B Poccwuii-
ckoit Denmepammm» (yrBepknaeH mnpesuaumymom Coera mpu Ilpesunente
Poccuiickoit @enepanuu no CTPaTerH4ecKOMyY pPa3BUTHIO U IPUOPUTETHBIM
mpoekTaM (Tpotokon ot 25 okTsaops 2016 1. Ne 9)) [1]. Kak cnencrsue, me-
peBoa 00pa3oBaTENbHON cpenbl B MU(PPOBOIT popMaT BBI3EIBAET W3MEHEHHE
y49e0HO-METOAMIECKUX MaTepPHaliOB, T.e. TpeOyeT HOBBIX (OpMATOB Iepea-
4YM 3HaHWH, B MIEPBYIO OYEpEIb OHIAWH-KYpPCOB, HHCTPYMEHTOB M CEPBHCOB,
U(POBOro acCeCMEHTa, OPraHM3alUI0 NPaKTHK, CTAXKUPOBOK CTYIEHTOB U
anrpeia HHOSI3bIYHOTO 00yYeHUSI.

[lepBBIie MONBITKM OpraHU30BaTh JUCTAHIIMOHHOE O0y4YEeHHUE, CIpPOBO-
nupoBanHbeie nangemueit COVID-19 B 2019/20 yuebHOM TOAy, TOKa3aiu
BCIO TJIyOMHY TpOOJIeMBI OT HECITOCOOHOCTH BY30B MPABUIBHO OPTraHU30-
BaTh AUCTAHIIMOHHOE 00pa30BaHME A0 3JEMEHTAPHOIO OTCYTCTBUS MHTEPHE-
Ta, U APYTHX TEXHOJOTMYECKUX U TEXHUYECKUX MPOOJIeM KaK y CTYACHTOB,
Tak U mpenoaasaTenei. Tem He MeHee TUPoOBOK Mup U IUdpoBast 00pa3o-
BaTeNbHAsl CpeAa MO3BOJIIOT BBICTPAaMBATh HHIMBHIYAIbHYIO 0Opa3oBa-
tenbHyI0 Tpaekroputo (MOT) coBpemeHHOro crymeHTa, KOTOPOrO HEBO3-
MOXHO IIPEACTaBUTH 0€3 CBOOOJHOIO BIaJCHHUsI HHOCTPAHHOM SI3bIKOM, YTO
rapaHTUpyeT peaan3annio npodecCHOHAIBHON KOMMYHHKAMA HA MHPOBOM
YPOBHE, II03BOJIIET HAXOAUThH €IMHOMBIIIJICHHUKOB B Pa3HBIX YrojKax MUpa
Y BOTLIOMIATH B JKU3Hb CBOU WU U TPOEKTHI [2].

OnHako ciemyeT YYWThIBAaTh, YTO CETOTHS «JIPYToW» CTYIOEeHT — KO-
penHoit xurens (digital native) mudpoBoro BpeMeHN — B YCIOBHAX UG PO-
BH3auK padoTaer ¢ wHpOpMAIed IMHEIHO: UIIeT ee TOIbKO B cetn MH-
TEpHeT, BOCIIPUHUMAET KPaTKOCPOYHO, HE BHUKAET B TO, YTO HE HHTEPECHO;
HE aHaJM3HUpYyeT U He CUHTE3MpYeT MH(OPMAaLHIO, HE COMOCTaBIAET C CO0-
CTBEHHBIM OIIBITOM, @ 3HAYWT, HE BUIUT CBS3U C peajbHBIM MHUPOM, T.€. HE
HMMEET HaBbIKa KPUTHYECKOTO MBILIICHHUS.

Takum 00pa3oM, HHOS3BIYHOE 00Pa30BATEIFHOE IPOCTPAHCTBO HOJDK-
HO CTaTh a/IeKBATHBIM MOTPEOHOCTSIM U 3aIIpocaM HOBOT'O CTYIEHTAa U dMep-
TeHTHBIM COBPEMEHHBIM YCIIOBUSM, TeM Oonee uro nudpoBas cpena sABisier-
csl CBOEOOpA3HBIM TPHUITEPOM, a HHOSA3BIYHAS IOATOTOBKA, peau3yemast
BHYTpPH 00pa30BaTeNbHOIO NMPOCTPAHCTBA BY3a, AODKHA KOHLENTYAIbHO
BIHCATHCS B U(PPOBYIO TpaHC(HOPMAIIIO YHUBEPCUTETA.

Lens craTbu — paccMOTpPeTh MHOS3BIYHYIO 00pa30BaTENbHYIO CPERy
By3a B YCJIOBHMSX LU(POBHU3ALUN U C YIETOM MUPOBBIX IPAKTHK O00Y4YEHHUS
MPEATIOKHUTD HOBBIE OINIMHM NMPOSKTUPOBAHUS MHANBUIYAJIBHON TPaeKTOPUH
CTyZIeHTa IudpoBoro ¢opmara (Ha MpUMepe CTYACHTOB HarpaBieHus: «Du-
3u4eckas KynbTypa» TIOMEHCKOro TI'OCyJapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA
(TromI'Y)). 13 menu BBITEKAIOT CIIEAYIOIIHE 3a1a4H:

— paccMOTpeTh HH(POBU3ALMIO 00Pa30BaTEILHOTO MPOCTPAHCTBA BY-
3a KaK TPUTTEp OOHOBIIEHUS MHOS3BIYHOTO OOYIEHUS;
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— aKTyaJM3UpOBaTh IOHATHE «UHOS3BIYHOE 00pa3oBaTEbHOE MpPO-
CTPaHCTBO» BY3a;

— OIUCaTh APXUTEKTYPY CTYIAEHTa HOBOI'O IIOKOJIEHHS LH(POBOro
¢dhopmara;

— NPEACTaBUTh PE3YNbTaThl UCCIEIOBAHUS, KACAIOIIEroCs BbISIBICHUS
psana ocobenHocrelt BHeapeHus MOT B pamkax oOydeHUs CTy/IeHTOB Oaka-
JaBpuata HanpasieHus «Puznueckas KynbTypa» Troml'Y;

— NPEATIOKUTH HOBBIE ONLIMHU IPOCKTHUPOBAHUS MHIUBUAYaJIbHON Tpa-
eKTOPUU CTYZAEHTa HU(POBOro MOKOJIEHUS B HHOSA3BIYHOM 00pa30BaTEIbHOM
MPOCTPAHCTBE By3a Ul HanpasiieHUs «Pu3udecKas KyJabTypay.

MeToa0/10rUs MCCIIeN0OBAHMS

Memodwi. MeToq0M0rn4ecKiMy OCHOBaMH NMPEANPUHITOTO HUCCIIENO-
BaHUSA MOCITYXKWJIH TPYIBI oTedecTBeHHBIX (A.A. Bepounkwmii [3], O.A. Unb-
geako [4], C.I. Aramosa [5], T.C. Camoxmna [6], IL.B. CsicoeB [7],
D.0. 3eep [8], C.I'. Tep-Munacosna, [9], 1.1. Xaneesa [10], N.JI. [lmyxHuK
[11], A.B. bapabanmukoB, B.I'. 3Bsrunues [12], E.Il. benozepmer [13],
B.M. Monaxos [14, 15], H.JI. Hukaagpos [16], M.I'. EBnokumoBa [17],
C.K. I'ypanb u coarrt. [18], C.M. Kontommenko [19]) u 3apyoexubix (Byram
[20, 21], Byram, Fleming [23], Bergmann, Sams [23], Dewey [24], Prensky
[25], Walsh [26], Wéchter, Maiworm [27]) aBTOpOB.

Hcrounnkamu QakTudeckoro martepuana Uil HCCICIOBAaHUS IOCITY-
JKWIM rocyaapcTBeHHas nporpamma Poccuiickoii @enepauuu «Pa3Butue
obpazoBanus» Ha 2019-2025 TT. ¥ AOKYMEHTHI 1O €€ MPUOPUTETHOMY
HampasneHuto/moanporpamme denepanpasbiii mpoekt «Lludposas odbpazosa-
TenbHas cpema» [28] (yrBepxkaena llocranoBnenumem llpaBurenbcTBa OT
26 nexabps 2017 r. Ne 1642).

B pabote 3ameiicTBOBaHBI KaK 3MIUPUYECCKUN (MOHUTOPUHT, H3yde-
HUE JIUTEPATyphl U JOKYMEHTOB, SKCIEPUMEHT, ONPOC, OMMCAHHUE, N3Mepe-
HUE U CPaBHEHHE), TaK U TEOPETUUECKUH (BBISIBIICHHE U Pa3peleHNne IpOTH-
BOpEUYHIi, MOCTaHOBKAa IPOOJEMBI, NPEUIOKEHNE aBTOPCKOW KOHLEMIINH,
CHCTEMHBIM TI0JX0J, 0000IIeHe 1 KOHKPETU3aIHsl) YPOBHH HAyJHOTO HIC-
CII€IOBaHMSL

B kadecTBe OCHOBHOIO METOJA HCCIIEIOBaHUS ObLT BBIOpaH OMPOC
CTYZIEHTOB, MPOLIEAIINX KypC HHOCTPAHHOI'O fA3bIKa, PE3yIbTaThl KOTOPOrO
MO3BOJIJIM ABTOPaM MPEIOKUTh HOBBIE ONLMHU JanbHeniero ¢hopMupoBa-
HUS MHIVBHUIYQJIBHON TPAeKTOPHH Pa3BUTUS CTyAeHTa LU(POBOro mokosie-
HUS, a TaKKe BBISIBUTH psan ocoberHocTer BHenpenns MOT B pamkax o0y-
YEeHUs] CTYAECHTOB OakalaBpuaTa M OMMCATh apXUTEKTYpy CTYIEHTa HOBOTO
nokoJenus nudpoBoro Gopmara.

IIpo yughposusayuio obpasosamenvroco npocmpancmea ¢y3a. MuHu-
CTEpCTBOM HayKH U BBICIIEro obpaszoBaHmusi Poccuiickoit deneparnum Bener-
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csi paboTa Mo peanu3alMy KOMIUIEKCA MEPONPUATHH, HalleIeHHbIX Ha JO-
CTIDKEHHE HalMoHaNBHEIX 1enei: «{udpoBas Tpanchopmarms orpaciu 00-
pa3oBaHUsl — 3TO KayeCTBEHHOE M3MEHEHHE KaK caMoro oOpa3oBaTeIbHOrO
mporecca, Tak 1 00pa30BaTebHON JEATEIbHOCTH Ha OCHOBE OCBOCHUS IIPO-
PBHIBHBIX MH(POPMAIMOHHBIX (IU(POBBIX) TexHONOTHI [2, 19]. Denepans-
HbIi npoekT «LludpoBas obpazoBarenpHas cpena» HampaBlieH Ha CO3JaHUeE
k 2024 1. coBpeMeHHO1 MH(PPACTPYKTYPHI B YaCTH MHU(DPOBHU3AIMH BHICIIETO
o0pa3oBaHUs, 00eCIIeUNBAOIIEH BEICOKOE Ka4eCTBO U IOCTYITHOCTh 00pa3o-
BaHUA BCEX BHUIIOB M ypoBHed. B mepcrexkruse LlenTtp mudposoii Tpanchop-
Maluu 00pa3oBaHUs OyAeT perylinpoBaTbh oOpa30oBaTENbHYIO NEATENbHOCTh
B OpraHU3alHOHHO-YIPABICHYECKOH, METOANYECKOH, AaHATIUTUYECKOW U
sKcrepTHOH cepax. COOTBETCTBEHHO, BHEAPEHHAS eqUHAas MOJelb nudpo-
BOi 00pa3oBaTeNbHOW Cpeabl MO3BOIUT (POPMHPOBATH pa3iIHYHBIE ITHUGPO-
Bble KOMIIETEHLIMH, CO31aBaThb M BBIIONHATh WHAWBHAYyaJbHBIE ydeOHBIE
IUTaHbl (IporpamMmel, Moxyiau). [Ipu 3ToM MOSBUTCS BO3MOXKHOCTH YUUTHI-
BaTh W MPUHUMATh B KAa4eCTBE aTTECTALMM PE3YJbTAaThl MPOXOXKIEHHUS OH-
JaiH-KypcoOB, MOJEPHU3UPOBATh CUCTEMY acCeCMEHTa KauyecTBa oOpa3oBa-
Hus. Ha denepanpaOM ypoBHE OyzeT co3gaHa v BHeApeHa HH(POPMAaIMOHHO-
cepBrcHas Tuatdhopma mudpoBoit 00pa3oBaTENbHON cpenbl, padboTaromas mo
MOJIYJIbHOMY HPUHLMITY, OHa OYyAET HalOMHATHCS KOHTEHTOM Pa3INYHBIMHU
YYaCTHUKaMHU 00pa30BaTENbHOIO MpocTpaHcTBa. OpUEHTUPOBATHCS B OC-
HOBHBIX M JOMNOJIHUTENBbHBIX NPO(ECCHOHATIBHBIX YYEOHBIX NporpamMmax
CTaHET BO3MOKHO 3a CUET 3JIEKTPOHHOH IIaT(OPMbI-HABUTATOPA, & TAKXKE
MPOM30MAET UHTErpalysl PernOHANbHBIX HHPOPMAIMOHHBIX PECYpcoB U (de-
JepadbHON HH(pOPMAaIMOHHO-CEPBUCHOH MmaTdopmoii nudpoBoit obpazoBa-
TeNbHOI cpens [29].

B KkoHTekcTe COBpeMEHHOro 00pa30BaTENbHOrO IMpoLEecca CIeHyeT
YUUTBIBATh CHEUU(UKY YCIOBHI peanu3anuy oO0pa3oBaTelNbHON AesSTENbHO-
CTU NpH 00Y4YEHUN MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B OTEUECTBEHHBIX BBICIINX Yy4eO-
HBIX 3aBEICHHUSAX, MPOSIBIIAIOICHCS B HEOOXOAUMOCTH e1ie OoJblIel NHIU-
BUIyaJIN3allid 00pa30BaTEIbHOTO MPOLIECCA, YCUICHHUS MEXKKYJIbTYPHOU
COCTaBIISIIOIIEH COBPEMEHHOM KOMMYHHKAIlMH, €€ NpodecCHOHaIN3aiN:
«...3a7a4l HEOOXOAMMO CTaBUTb B COOTBETCTBHU C H3MEHEHUSIMH COBpE-
MEHHOH COIMOKYJIBTYPHOH W YKOHOMHYECKOH CHTyallMH, a IMEHHO MH(Op-
MaIlMOHHOTO O0IIeCTBa M €r0 MacCOBOW TI00anbHON KoMMyHHKAIm» [30].
Ceifuac MozenupoBaHHE MPOLIECCA MHOS3BIYHOIO OOIIEHHS NMPOUCXOIOUT B
YCIIOBHSIX MCKYCCTBEHHOM 00pa3zoBaTENBHON Cpenbl, KOria O0ydJaroluiics
IUCTaHIMPOBAaH OT €CTECTBEHHON Cpeibl M3Y4aeMOro si3blka M HOCUTENeH
3TOTO SI3bIKa M KYJIbTYPBI, KOIla MOCPEAHUKOM KOMMYHHMKALUH B OCHOBHOM
SIBJISIETCSl MPenoJaBaTelb MHOCTPAHHOIO f3bIKA — MPEACTABUTENb POIJHOM
KyJBTYPbI, HO BBICTYIAIOIIMN B POJIX MEAUATOpa KyIbTyp.

Crenyer cka3aTbh, YTO JUHAMUYHOE Pa3BUTHE LU(DPOBBIX TEXHOIOIHMA
U MHCTPYMEHTOB IPOMCXOAMUT MapajiefbHO C MCHOIb30BAHUEM CIOHTAHHO
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BO3HMKIIUX M CTUXMAHO Pa3BHUBAIOIIMXCS MAapagurM U Moaenei nudpoBoro
o0pa3oBaHus. JlaHHBIE NU3MEHEHUSI BBI3BIBAIOT IUAAKTHYECKHE U METOIAUYe-
CKHe MpPOOJIeMbl OpraHM3aLUH AESITENbHOCTH IEIaroroB W O0YYaroLIMXCS,
oOyuerus B mudpoBoM o0Opa3oBaTenbHOM TmpocTpaHcTBe. llndpoBuzanus
obecrieunBaer COBEPLICHHO APYIHe BO3MOXHOCTH AJIsl MIPEACTABICHUS UHO-
SI3BIYHOrO Y4eOHOTr0 MaTepHaja W MHTErPalUio B HHOA3BIYHYIO KYJIbTYPY, @
TaKXe ONpeneseT HOBbIE T03HABATENbHBIE 3aPOCchl Y 00ydaemblx. Kak Hu-
KOTZIa aKTyaJbHBIMH SIBJISIFOTCSI TEXHOJIOTUH, OCHOBAaHHBIE Ha COOCTBEHHOM
AKTUBHOCTH y4alllUXCsl, HHTEPAKTUBHOW KOMMYHHKAIUHU, pPabOTe B KOMaHIe
(mpoeKkTHas AEATENbHOCTb, UTPOBBIE TEXHOJIOTUH, PELICHUE KEHCOB, IrpyI-
TTOBBIE TUCKYCCHH B OOCYKICHUS U T.II.).

Apxumexmypa cmyoenma yugposoeo ¢popmama. llocnennue necaru-
netusi pabOThl MHOTHX HMCCIIEAOBAaTENeH pa3HbIX 00JacTeil mMOCBAIIEHb! IPO-
OmeMe OOy4YeHHsI COBPEMEHHBIX CTYAEHTOB, OTHOCSIIHUXCS K IHU(GPOBOMY
nokosnenuto. B 2001 r. mosBuics HOBbIM KOHUENT, YETKO XapaKTePU3 YOI
MOJIOABIX JIONEH, POXKIEHHBIX B 310Xy HuppoBuzanuu oduecrsa. TepMuH
«Digital Nativesy» Obu1 mpemmoxen nucarenem Mapkom IlpeHckn B cTaThe
«Digital Natives, Digital Immigrantsy», rne «Digital Native» (trudpoBoit de-
JIOBEK) — KOPEHHOH JXUTeNb IMU(POBOro 0o0ImecTBa, Wik OU(POBOTO Beka,
Beka nudpoBeIx TexHOMOrHMit [31].

Cerognst B 00pa3oBaTENbHYI0 YHUBEPCUTETCKYIO CPENY MOTPYKASTCS
HOBOE TIOKOJIEHHE 00y4JaeMbIX, Tak Ha3eiBaeMoe global generation, koTopoe
MHOTHE TEeAarord Ha3bIBAIOT «CETEBBIMU JIMYHOCTAMI» [32], a 3apyOeKHbIe
Komern — «uudposeiMu abopureHamu» [12]. JlaHHas WHTEpIIpeTanus Io-
HATHS COBPEMEHHBIX CTYAEHTOB OOBSICHSAET 0OJbIIOE KOMUYECTBO TEXHOIO-
TMUYECKUX, UHTEIUIEKTYaJIbHbIX M COLMAJIbHBIX (PEHOMEHOB, XapaKTepHU3yIo-
mux Monoablx Jrojaed XXI B. Kak MOKOJIEHHE, KOTOpOE «UHAye YUUTCA,
OCYIIIECTBIISIET TOMCK WH(OpMaIlnU, aHAIW3WUPYeT, cooOlIIaer, oOrmaercs,
HIPOrpaMMUPYET, COLHATU3UPYETCS, 3aHUMAETCS TBOPUYECTBOM, OLICHHBAET
JPYTUX JIIOAEH, KOUIEKLHOHUPYET, KOOPANHUPYET CBOM AEHCTBUS, MPOAAET
Y TIOKYIIAeT, BOBJIEKAETCS B AEATEIHOCTD, pa3BuBaercs» [32].

[IpoBeneHHbIIT HaMU aHAIH3 WCCIENOBATENbCKUX padoT [3, 4, 13-15]
MOKAa3aJl, YTO, HECMOTPS HA OYEHb XOpOIlee 3HaHHE KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, CTeleHb MH(OPMALIMOHHON KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB 3a IO-
CIIeHHE TOJbI HE TIOBBICWIIACH, & YCYI'YOMIIACh CIIEIYIOIINMHI Ka4eCTBAMM:

— HECIIOCOOHOCTb KOHILIGHTPUPOBATHCS, OTCYTCTBHE TOTOBHOCTH K
JUTUTENbHBIM WHTEHCUBHBIM y4eOHBIM Harpyskam, MO3auyHoe (yparmeHTap-
HO€ BOCIIPUSTHE;

— HEeXeJaHHE 3aIlOMUHATh («HE BHIST B 3TOM CMBICIIa») U OCMBICIIH-
BaTh 3HaHMS, TIO3TOMY IPOUCXOIUT YIPOLICHHOE BOCTIpUATHE HH(POpMALHH,
BUIIT TOJNBKO TO, YTO JIGKHUT Ha MOBEPXHOCTH, U, KaK CIEICTBHE, CKIIOHHBI K
MPOCTBHIM PEIICHUSIM;
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— crabopa3BUTOE KPUTHUECKOE MBIIUICHUE, T.€. HEYyMEHNE aHaM3H-
poBaTh, NeNaTh JOTMYECKHE IIENOYKHU, BBISBISATH IMPHIMHHO-CIIEACTBEHHBIE
CBSI3H, COOTHOCHTB JIPYT C IPYTrOM HOBBIE M CTapble MOHATHSI, HO TIOKOJICHHE
«Digital Nativesy» xopomro BiIajeeT HaBHIKOM TOWCKa HH()OPMAIN, YMEET
UCIIONIb30BaTh IM(POBBIE WHCTPYMEHTHI, HICTOYHUKH M CEPBHCHI B IOBCE-
nIHEBHOH padore (puc. 1).

HECIIOCOOHOCTH HE BUIAT CMBICJIA YTO-JIH0O
KOHIICHTPHPOBATHCSI 3aIIOMUHATH U OCMBICIINBATH

HE TOTOBHOCTb K JUIUTEIBHBIM BLCLIE

MHTCHCHBHBIM y4IeOHBIM VIPOIICHHOE BOCTIPHUATHE
Harpy3kam uHpopmaru

CTYJEHT OU®POBOI'O IOKOJIEHUA

crabopa3BUTOE KPeaTHBHOE
c1abopa3BUTOE JIOTHYECKOe BOOOpaKeHHe

MBIIITCHHE
MO3au4dHOe (parMeHTapHOES

BOCIHPUATUE

HEYMEHUE aHAJIM3UPOBATD,
BBIABJIATH NIPUIUHHO-
CII€ACTBCHHBIC CBA3U

CKJIOHHOCTb K IPOCTBIM
pELIEeHUsIM

Puc. 1. Marpuua ka4ecTB CTyAeHTa HU(PPOBOrO MOKOICHHS

[IprynHbI IOSBNICHNS HOBBIX KauecTB CTyIEHTOB LuppoBoro ¢popmara
CleAyloIue: MHOroo0pasyue U CKOpOCTh MOCTYIUIeHus HH(popMmaluu, ee 10-
CTYHHOCTb — J100yI0 HH(OPMALHIO MOXHO HaliTH B HHTEPHETE, HE Ipujiaras
OrPOMHBIX YCHWIHM. B By3e CTylEeHThI 3HAIOT, KaK HAUTH TO, YTO UX UHTEpPE-
cyeT WM HeoOXoanMo i yaeObl. Bropas — oHH Bce OorbIlie oBEpraoT
COMHEHHIO T€ 3aaHusl, KOTOpPhIE AAET MpenoaaBareib, 0e3 0ObsICHEHUS Lie-
JIM ¥ pe3yJbTaTa BBIIOJHEHUS, OCOOEHHO €CIIM OHU HE BUIT UX CBSI3b C pe-
aJbHBIM MUpPOM. OueBHIHBI IPOTUBOPEYHS B MaTpUIle KauyecTB LU(PPOBOro
CTYACHTA, OHM ONpPENENIOT HOBble TPEOOBAaHUS K IPEIOAABaTENI0, OHU He
XOpOIIME W HE IUIOXHE, a OPyrue, U Mbl JOJDKHBI K HUM aJalTHPOBAThCH,
HAlTH HOBBIE ONIINH.

Takum 00pa3oM, BO3HUKAET CTOJIKHOBEHNE MEKAY HOBBIM CTYIIEHTOM
U CHCTEMOH 00pa3oBaHUs, KOTOpoe TpedyeT OT megarora OTOWTH OT TaKHX
WHCTPYMEHTOB «TPaJMLIMOHHOW» IIKOJIBI, KaK OAHOOOpa3HbIE 3aJaHus, Tpe-
Oyrolue AJIUTENbHOM KOHLEHTPALUWH, YIPaKHEHUS! ¢ HE3HAUYUTEIbHOU H0-
nelt ydqactust camux oOydatomuxcs (teacher-centered tasks), mogaua undgop-
MaluM A 3anoMuHaHus U 1.4. OyHKunel npenopaBatens Ha JaHHOM 3Ta-
1€ Pa3BUTHS IODKHO CTaTh MCIOJIB30BaHME NMPOAYKTUBHBIX AJs Ipolecca
00y4JeHUs1 XapaKTepUCTUK CTYIEHTa LU(PPOBOr0 IMOKOJEHHS, a HMEHHO
CTpeMJIEHHE CTy[eHTa K HOBOW WH(OpMAIlMU, WX HEITHMHEHHBIA MOAX0J K
nH(popMaIum, cocoOHOCTh 00pabaThiBaTh MHGOPMAIIHIO U3 Pa3HBIX HCTOY-
HUKOB U Pa3HBIMH CIIOCOOAMH.
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MBI Kak mperogaBaTeny BbICIIEH LIKOJIBI OCO3HAEM, YTO TEXHOIOIUU
JIeNatoT mpoiiecc 006pa3oBaHus 000OIHBIM BBI30BOM (IUI CTYAEHTOB U TIpe-
noJaBatenei), TOMOralT HalaJuTh KOHTAKT M PEan30BaTh 3arpochl CTY-
neatoB «Digital Natives». Pemmenne mpoOmeMbl — apXWUTEKTypa CTyIeHTa
HOBOT'O IIOKOJIEHHSI, €TO CMBICJIOBOM AEATENBHOCTH, HANPAaBICHHOW Ha IO-
CTpOeHHE COOCTBEHHOW Kapbephl, NPOEKTHPOBAHHE NPOPECCHOHATBHOTO
Oynymero. CTyZeHT CaMOCTOSTENbHO U OTBETCTBEHHO OIpenensier npodec-
CHOHAJIbHOE HampaBi€HHE, TOTOBUTCS M PACHIMPSET TIPaHUIBl HAYYHOTO
3HaHU, UCIOJB3YyET BO3MOXKHOCTh M3YyYEHHS AWCLUIUIMH U3 Pa3HbIX MPO-
(heccroHanbHBIX OONacTel, (GopMUpPYET COOCTBEHHYIO MpPOQecchio, Y4TOOBI
CTaTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM Ha PBIHKE TPYa.

Unnosayuonnas obpazosamenvras cpeda. B 0oCHOBE COBpeMEHHOMH
¢unocopun 00pa3oBaHUA HAXOAWTCS WIES CO3MAaHUS E€IUHOTO 00pas3oBa-
TenpHOrO mpoctpancTea [33]. [loHsaTHiO «0Opa3oBaTenTbHOE MPOCTPAHCTBOY
E. SIMOypr oTBOAWT pOIb «TE€HEpaTU3UPYIOIel HIeH, BOKPYT KOTOPOU BO3-
MOJKHO BBICTPanBaTh CTpaTeruio o0pa3oBaHus» [34].

PaccmarpuBasi oOpa3oBaTenbHOE MPOCTPAHCTBO By3a, HEOOXOOUMO
MPEACTaBUTh AKTYaJIbHYIO HH(OPMALIMIO O TEKYILEM IOJIOXKEHUU Ael B 00-
pa3oBatenbHOI cdepe. MHOrue Toasl 3a pyOe:KoM peanusyercs Uaesi KOpoB
(Core), metimxepoB (Major), maitHOpoB u 3nekTrBoB (Minors, Electives),
oHa ObLa TpeAIoKeHa B KadecTBe pedopM OaKaaBpcKOro oOpa3oBaHUsS B
aMepuKaHCKOM oOpaszoBaHuu [35]. BeimeykasaHHas KOHIENIHs OOydIeHUs
IpeanonaraeT Hapsagy ¢ NpoecCHOHAIbHOM MOATOTOBKOM BO3MOXKHOCTD
BbIOOpa JONOIHHUTENBHOTrO npoduist. JlaHHas SKCHepuMEHTaIbHasi CUCTEMa
B 00pa3oBaTenbHOM nporpamme OaxkajaBpuaTa He HOBas, OHA PEAIN3yeTcs U
B poccuiickux By3ax (HamwmoHampHBIN WCCIIEIOBATENhCKUN YHUBEPCUTET
«Bpicirasg mKoma SKOHOMHKHY», YPIbCKHHA (emepanbHbIil YHHUBEPCHUTET,
TromI['Y) ¢ 2016 r. 1 moIB3yeTCs OONMBIION TOMYIIPHOCTHIO Y CTYACHTOB.

B Tromenckom rocynapcrsenHom yamBepcutere (Trom['Y) cniermanm-
3amuu peanu3yrorcs B Onoke «Majory (Mefimkep). B Tiom['Y cuuraroTt, 4ro
00pa3oBaTeNbHOE MPOCTPAHCTBO OyJeT MaKCHMMAajbHO IJIOZOTBOPHBIM, Tak
KaK y CTYAEHTOB yXe C(HOPMHUPYIOTCS MOTPeOHOCTH B MOITYYEHHH CIELH-
aNbHBIX YIIyONeHHBIX 3HaHWH. «Major» dopmupyer mpodeccruoHalbHbIe
KOMITETEHLIMH, 3TOT OJIOK IpearosiaraeT riryOoKoe OCBOGHHE IUCLUIUINH
TOrO0 HAampapieHUs IOATOTOBKM, HAa KOTOPOE CTYACHT IIOCTYyNHJI B BYS3.
Habop mucuummnmumH coorBercTBYyeT TpeOoBaHusM PDenepaibHOro rocynap-
CTBEHHOI'0 00pa30BaTEeIbHOIO CTAHAAPTA U COAEPIKUT ITyTH, IPUEMBI U CIIO-
co0BI 00y4eHHs, MO3BOIIAONINE 00ecnednTs d(hPeKTUBHOE TOHNMaHue 00y-
YAIOMIMMHCS PEATBHOI0 MUPA, YCHEIIHYIO aJallTalMIo K )KU3HU B HHpOpMa-
LIMOHHO MEPEHACHIIIEHHOH cpelie U MHTEIEKTyaJIbHOE Pa3BUTHE.

B Tiom['Y Ha ypoBHE OakamaBpHata CTYAEHT BBIOMpAET, HaIpHUMeED,
JIBE€ MacTEepPCKHE U JBa MPOEKTa B SAEPHON MPOrpaMMe M3 HECKONbKHX Je-
CATKOB TpenokeHuit (B aucuuimaax «Poccus m mMup» u «YTpaBlieHue
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MPOEKTaMMU»); Ha TIEPBOM Kypce €CTh BBIOOP ISATH JJIEKTHBOB W3 MATH pas-
HBIX 00NacTel, OOECIeYnBAIONINX IMUPOTY OOpazoBaHUs: «MaremaThkay,
«Poccus u mupy», «udposas KynbTypay, «TeXHOIOTHH MBIIUICHNAS W KOM-
MYHHUKATHUBHbIE TNPAKTUKH», «[IPHHIUITBI eCTeCTBEHHO-HAYYHOro IO3Ha-
HUSD»; BOCEMb CBOOOHBIX JIEKTHBOB M3 IISITH COTEH AMCLHIUINH, TeMY Kyp-
COBOT'0 TIPOEKTa, HAOOp CIIENHANbHBIX JUCIHIUINH IT0 BEIOOPY U3 MelmKepa,
TEMY BBIITYCKHOH paboTsI (puc. 2).

OCHOBHbIE 3JIEMEHTDI anoMry
OBPA3OBATEJIbHOIO NMPOCTPAHCTBA

158 3.e. Minor

. l ‘

Il kypc 74% Major 26% Electives d
o b 48 3.e.

Puc. 2. OcHOBHBIE d1IeMEHThI 00pa30BaTEILHOTO IPOCTPAHCTBA
TromeHckoro rocynapcrseHnoro yausepcurera (http://www.utmn.ru./obrazovanie/iot/)

Kpome Toro, koHIIeNIrs HOBOM MOaeny 00pa3oBaHUs MpEAIioNaraer,
YTO CTYIEHT CaM MOXET PeryaupoBaTh CIOKHOCTh 00pa30BaTENbHOU MPO-
rpaMMBbl, IOCTPOUTh CBOM WHAWBHUIYaJIbHBINA MYTh U cOOpaTh 1151 ce0sl yHU-
KanpHBIA HabOp KommereHnwid. Tak, Hampumep, «Marematuka» u «HO-
CTPaHHBIH S3BIK» B SIIEPHON MPOTrpaMMe MPEACTaBJIEHBl B BUIE BHIOOPHBIX
MOZyJeH, OTINYAOIINXCS YPOBHEM CIOKHOCTH.

B Triom['Y wuHOCTpaHHBIH $3bIK BXOAMT B Tak Ha3biBaeMmblii Core
(simepHast mporpaMmMa) — TiepeveHb AUCIHUILINH, 0053aTeNbHBIX U N3YIeHUs
BCEMU CTYACHTaMHM, KOTOpble Hadanu oOydeHue B yHuBepcurere. Korma
o0yyJaromyecs: MOCTYNAIOT B By3, OHH 0053aTEIbHO MIPOXOIAT TECTUPOBAHUE
¢ uenplo ¢ukcanuy (akTUIECKOro YpoBHS BiafeHus s3blkoM. Ha ocHoBa-
HUH TIOJyYEHHBIX PE€3yJIbTaTOB NPOUCXOAUT (POPMUPOBAHHUE TPYII 10 HU3Y-
YEHHUIO S3blKa. Ba)XHO OTMETHTh, YTO OCHOBHBIE IUCLMIUIMHBI SAEPHOrO
0JI0Ka equHBI VI CTYJCHTOB BCEX HAIPaBIEHUH MOATOTOBKH, 00YYarOlIUX-
sl IO HOBOM 00pa3oBaTelbHOW MOJIENH, T.€., K IpUMepy, (puIonoru, XumMu-
KM, NICUXO0JIOTH, UCTOPUKH B TeYeHUE 1-ro Kypca mosyyaT OANHAKOBBIH 00b-
eM 0a30BbIX MHOS3BIYHBIX 3HAHUI.
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Hnosseiunoe obpazosamenvHoe npocmparcmeo 6yza. OOHOBIEHHE
COJIepKaHUsI WHOA3BIYHOTO 00pa30BaTEeIHHOrO MPOCTPAHCTBA By3a CETOMHS
00yCIOBITUBAET MEPEXO0] OT TPAAUIIMOHHOTO M3yUeHHS SA3bIKa K CMEIIaHHO-
My obydenuto (anrd. blended learning).

[lo HameMy MHEHHIO, CYIIIECTBYET Psi ONpPEaeNeHHBIX PENSTCTBHIA U
MIPOTUBOPEYNH B IOCTMIKEHHH 3TOW II€TH, a MMEHHO BO3MOXHOCTHh Kade-
CTBEHHO 00ydYaTh aHTJIMACKOMY SI3BIKY CTY/IEHTOB B YCIIOBHSIX PacIpocTpa-
HEHHOT'O B POCCHIICKMX BYy3aX MCKYCCTBEHHOT'O OMIIMHTBU3MA: WHOCTPAHHBIH
SI3BIK M3y4aeTcss BHE €CTECTBEHHOH S3BIKOBOW CPENbl MO PYKOBOJICTBOM H
KOHTPOIIEM PYCCKHX TpenojaBaTeNel B CO3MaHHBIX y4eOHBIX YCIOBHSX B
CTaOMIHHO HEOOIBIINX aAKAAEMHUIECKUAX TPYIITIaX.

Uro Takoe MHOsI3BpIYHAS cpena? DTo (hakTHUeckoe OKpy>KeHHe, B KOTO-
POM TIPOMCXOIHUT HW3y4deHHE SI3bIKa, MPaBla, B AHTJIHMHACKOM S3BIKE TEPMUH
«language environment» (S3bIKOBasi cpena) yIoTpeOsiercs: Topa3ao pexe, YeM
Oomee TouHbI «language immersion» (S3BIKOBOE TMOTpYKeHHe). be3ycmoBHo,
SI3BIKOBASI Cpeia MOXKET OBITh €CTECTBEHHOM, KOT/Ia 00yYeHHe S3bIKY TIPOXOIUT
B CTpaHe, TJie Ha HEM TOBOPAT, ¥ MCKYCCTBEHHOW, KOTJ]a C TIOMOIIBIO Pa3iTid-
HBIX CPENICTB OOYUEHHS Cpefia CO3AALTCS 10 00pa3y U MOJAOOHIO €CTECTBEHHOM.

B Hacrosee BpeMss HHOCTPAHHBIH S3BIK B By3axX TPEMOAAcTCS Kak
0a30BBI M MHOCTPAHHBIN S3BIK U CIICIHABHBIX aKaJIeMHUYECKUX IIeITeH.
Bo MHOrmx By3ax aHIIIUHMCKHI S3BIK BHICTYIIAET KaK CPEJICTBO IMPEAMETHOTO
o0yuenus (EMI — English Medium Instruction) uinm kak cpeacTBO MpeaMeT-
Horo oOyuenus um npenomaBanus si3eika (CLIL — Content and Language
Integrated Learning, CBI — Content Based Instruction). I[Tocnennue TeHaeH-
MM B MOAXOAAaxX K MPENoAaBaHUIO aHTJHMCKOrO si3bIka, Takume kak TBL
(Task-Based Learning), TTT (Test-Teach-Test), PPP (Presentation, Practice,
Production), MPF (Meaning, Pronunciation, Form), Guided Discovery, TPR
(Total Physical Response), DOGME, MIE (Minimally Invasive Education),
SIBJISIFOTCSL TTOCTKOMMYHHKATHBHBIMA METOIAMH M TEXHOJOTHSAMHU PaCIIIH-
perHoro u3ydenus. Ocoboe BHUMaHHe, IO MHEHHIO aBTOPOB, CIEAYET yIe-
TUTH cMelanHoMy ooydennto (blended learning) — 3To coderanue TpaauIn-
OHHBIX (hOpM ayTUTOPHOTO OOYUEHHS C dIEMEHTAMH JIIEKTPOHHOTO o0yde-
HUSA, B KOTOPOM HCIIONB3YIOTCS CIIEeaTbHbIE WHPOPMAIIMOHHBIE TEXHOIO-
TUH, TaKue KaKk KOMIbIOTepHas Tpaduka, ayauo W BUIEO, WHTEPAKTUBHBIC
AJIEMEHTHI U T.I. B MPUHIMITEI CMEITAaHHOTO O0yYeHHsI BXOIWT IOIEPIKKa
(scaffolding): B cucreme ynaneHHOTO OOy4eHHUs CTYIIEHT BCEra MOXKET 3a-
JIaTh BOIIPOC MPENOIABATEINI0 U OTIEPATHBHO MONyYUTh OTBET, HE TOKUAASICH
CIIEIYIOUIETO OYHOTO 3aHATHSL.

Bornee Toro, MHHOBAIIMOHHAS MOJENh 3aHATHS «TIEPEBEPHYTHIN KIacc
(flipped class) B 00y4eHwn miepeMeInaeT 3HaH!s B JIMYHOE IPOCTPAHCTBO yUe-
HHKa, YTO SBIIIETCS YAOOHBIM U 3(D(PEKTHUBHBIM, MTOAXOIUT AT IU(PpoBOro oo-
pa3oBaTelbHOro mpocTpaHcTBa. JlaHHas Mozienp Obiia BBemeHa beprmanom m
Comcom [23] — muonepamu memkenns Flipped Class movement.
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OOydenne WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY (QHTJIMIICKOMY) Ui CITEIHaTbHBIX
neneit (L/ESP) Bkimtogaer Kypchl 1Mo BBIOOPY (PIEKTHBBI), OHU ITOATOTABIIH-
BalOT CTYIEHTOB K Kapbepe, MO3BOJIAIOT U3YYUTh NMPO(ECCHOHATIbHYIO JIEK-
CHKY M JpyrHe JMHI'BUCTUYECKHE 0COOEHHOCTH, YTOOBI YMETh TOBOPUTH HA
obmme u mpodeccruoHanbHble TeMbl. O0ydeHre S3bIKY IS aKaJeMHUIECKIX
(L/EAP) neneit obecneunBaeT 6a30BbIEe HABBHIKM U KOMMYHHUKAIHIO, T.€. CTY-
JEHT CMOXET NMPHHUMAaTh Y4acTHE B IUCKYCCHH, IOATOTOBUTH NpE3CHTa-
LIUIO, IPOYNTATh HAYYHO-IOMYJISIPHBIE TEKCTHl M HAIMCAaTh aHHOTALMIO, pe-
BbIO U dcce U ap. B Tromry B 2020/21 yuebHOM TOmy peanmnsyercs Ooiee
40 >IEeKTHBHBIX KypCOB Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe. B KaTajore 3JeKTHBOB —
OTAENbHbIE NUCHUIUINHBI U3 HEOCHOBHOM IpeAMETHOH obiactu Oakaaspa,
KOTOpBIE CTYIEHT MOXKET BbIOpaTh caMoCTOSATENbHO. B paboumx mporpam-
Max JUCLUIUIMHBI MOXXHO HAWTH CBEAEHUS O CIIEUAIBHBIX BXOJHBIX TPeOo-
BaHUSX, (hopMax MPOMEXYTOYHOTO KOHTPONIS M TEXHOJOIHAX OLIEHKH YycIie-
BaEMOCTH O0yYAIOMIMXCS U T.1.

Cerognst mmdpoBas obpazoBatenbHas cpega TiomI'Y mpencraBmeHa
Ha oHnaiH-aTgopme Modeus.org, rae CTyIeHThl «COCTAaBIISIOT) CBOM WH-
IUBHyalbHbIC yueOHbIE IIaHbl. B paMkax HHOS3BIMHOTO 00pa30BaTEIbHOrO
MPOCTPAHCTBA MPEIJIAraloTCs CIEAYIOIUE JIEKTUBHBIE Kypehl: «VHOCTpaH-
HBIA SA36IK» (QaHTTMICKUA, HEMENKUi, GpaHIry3ckuii), « IHOCTpaHHBIA S3BIK
B mpodeccuonanbHOi chepe», «KoMMyHUKaTHBHAsS TpaMMaTHKa (aHTIHii-
ckuil)», «O0ydeHrne aHTIMICKOMY SI3BIKY MO MPOEKTHOW Meroaunke/Project
Based Learningy», «PaHHee 00ydeHre HHOCTPAHHOMY SI3BIKY» U IP.

Takum 00pa3oM, HHAUBHAYaIbHAS 00pa3oBaTelbHAs TPAEKTOPHS 00ec-
MEYNBAET BaApHATUBHOCTh METOAUK OOydYeHUS M (pOpM OpraHH3aluK o0pa3o-
BaTEILHON IeITeNbHOCTH, nuddepeHupyer o0pa3oBaTeabHbIE IIPOrpaMMBbI
IO CTENEHU CIOKHOCTH IpH HeoOxogumocTH. brarogaps MOT y cryaeHTOB
MOSABIIIETCS BO3MOXKHOCTE C(OOPMHPOBATHL COOCTBEHHBIN HAOOP KOMITETCHITUH,
Y4acTBOBATh B Pa3JINUHBIX COLMAIBHBIX IPYNIax MO NpohecCHOHATBHBIM HH-
TepecaM. Takxe n3MeHeHHe yueOHOro KOHTeHTa U (hOpM MpeCcTaBIICHHs HH-
¢dbopmaru BegeT K TpaHC(HOPMALMM HHOS3BIYHON Cpenbl B KOTHHTHBHYIO
cpeny, HO3UTHUBHO NMPeoOpasysl MBICIUTENbHBIE MPOLECChl 00ydaeMbIX. MBI
CUMTaeM, YTO HeoOXOAMMa MepCcOoHaNbHAs HaBUTALMs OOy4aeMoro, KOTopas
IIPEATonaraeT BApHaTHBHOCTh BO3MOKHOCTEH U1 00y4aeMbIX, BEIOOP CIIOCO-
0a mozmaunm Marepuaia, YpPOBHS CIOKHOCTH, TeMIa paOoThl, KOJMYECTBa 3a-
KPEIUIAIOLINX IOBTOPEHUH, BEIOOpP MapTHEPOB U T.1.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl
Xo0 u onucanue sxcnepumenma. C LeNbI0 BBISIBICHHUS IEPBBIX pe-
3yJIpTaTOB IM(pOoBU3aLMK 00pa30BaTEIbHOM Cpenbl By3a aBTOPaMU MPOBO-

AUTCA MOHHUTOPHHI' OTHOIIEHHA CTYACHTOB K HOBBIM 06p3.30BaTCJ'IBHBIM
noaxogaM B KOHTEKCTE H3YUYC€HHSA HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB. Hccnegoranue
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ocymiecTBiIsIoch Ha 6a3e TromlY modTamHoO cpean CTyIeHTOB BCEX HaIpaB-
neHnii o9HON (hopMbl oO0yuerwms. lepBoii GOKyC-TpyIIION CTau CTYACHTHI
OakamaBpuata 3-ro U 4-To0 KypcoB HampaBieHus «Duzndeckas KyiabTypa»
(53,3 u 46,7% COOTBETCTBEHHO).

[IpakTudeckn Bce peCHOHACHTH H3Y4alOT aHITMHCKUH s3bIK (93,3%),
XOTsI B 00pa3oBaTeNbHOW MpOrpaMMe H3YyYEHHMs WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
MpeyCMOTPEHBI HEMEIKUd 1 (DpaHIy3CKuil si3bIku. YacTnaHOe 0OBsCHEHe
BbIOOpa CTYIEHTHI MPENOCTABMIM B KOMMEHTAPHSX, CIMTAs, YTO «B COBpE-
MEHHOM MHpE, II€ TIIaBHOM LIEHHOCTBIO SBJISETCS NH(GOPMaLUs, CHELUATUCT
JOJKEH OBITh TOTOB K CBOEH JESTEIBHOCTH HE TOJIBKO HA POAHOM SI3bIKE, HO
U Ha MEXKIYHAPOAHBIX: aHTJUICKOM M KHUTailckom». KUTaliCKUIl SI3bIK Kak
HOBO€ S3bIKOBOE HampaBiieHHE NPO(EeCCHOHATBLHOIO Pa3BUTHA TI0Ka €lIe He
npenycMotpeH B Troml'Y.

Ha Bompoc «Ckonvko cemecmpoe Bui 6b1 xomenu uzyuams uno-
cmpannwlii A3bIK 6 gy3e?» 00nbIIas YacTh CcTyaeHTOB (60,8% B COBOKYIHO-
CTH) BBICKa3aJId KeJaHWEe M3ydyaTb MHOCTPAHHBIN fA3bIK Ooiee yeM nBa ce-
Mmectpa (26,6%), a mydiie Bech Kypc o0yuenus (34,2%), 6,4% 3aTpynHUINCH
¢ otBeroM (puc. 3). Ha cerogmusimauit nenb B TromIY MHOCTpaHHBIA SI3BIK
M3y4aloT Kak oOs3atenbHBId Tpeamer (6a3oBbrii «Core») TONBKO Ha
1-M Kypce B TeueHHe IByX ceMecTpoB. [lanee cTyneHT yxe cam popmupyer
CBOIO MHOS3BIYHYIO TPAEKTOPHIO, BEIONPAs Pa3IUUHbIE 3JICKTUBbI, HAIIPUMED
«VIHOCTpaHHBIH A3BIK A7 0PUCTOBY». OYEBHIHO, YTO PE3yJIbTaThl aHKETH-
POBaHUS MOATBEP)KIAIOT JKETaHWE OOJBIIMHCTBA CTYIEHTOB M3ydaTb HWHO-
CTpaHHBII SA3bIK B 00s3aTeNbHOM (popmaTte, MOHMMAs €rO 3HAYCHUE W ILICH-
HOCTB IS CBOEH OyayIed mpodecCHOoHaTbHON A TENBHOCTH.

CKOIBKO ceMecTpoB Bhl GBI XOTeTH H3y4aTh HHOCTPAHHBIH A3BIK B
BYy3e?

[ ] 34,2%
Bech Kypc obyuenna g 32,8%

1-2 cemectpa

35 (7 - 26,6%
Gonee 2 cemectpos

30 |7
25 [
20
15 V " 64 %

3aTPYAHHAHCE
w0 OTBETHTL
’ '," -
o L y

Puc. 3. JInutenbHOCTD N3y4EeHUS] HHOCTPAHHOTO s3bIKa B Trom['Y

OtBersl Ha Bompoc «lIpedononazaeme nu Bwvl ucnonvzoeamsv uHo-
CIpPAanHlil A3bIK 6 Oyoyuieit npogheccuonanvroil deamensHocmu?y BbI3bl-
BalOT ONTHMHU3M M HaJSKAYy Ha OCO3HAHHOCTh B M3YyYEHHH HHOCTPAHHOTO
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s3bIka. [IpumedarensHo, uyTo monosuHa (53,3%) CTyIEeHTOB, MIPUHUMABILUX
ydacTHe B OIpoce, MPEAroaraeT MCIOIb30BaTh WHOCTPAHHBIN S3BIK (€To
npodhecCHOHATBHBI KOMITIOHEHT) B CBOel Oymymiell mpodeccrnoHaTbHOM’
JeATebHOCTH, CUUTAsl 3TO XOPOIIeld BO3MOXKHOCTBIO ISl PACIIMPEHHUs Tpa-
HUII B COOCTBEHHOH TpodheccroHanbHOi cdepe (puc. 4).

" 1%

W 133%

HeT \

B 26,7%

He 3Ha = 533%

Aa

Puc. 4. [IpumeneHre HHOCTPAHHOTO S3bIKA
B Oyayiuei npodeccHOHANBHOMN ASSTeIbHOCTH

OueBNIHO, YTO YCHJIMBAIOIIAACS Ti100anu3anus AUKTYeT HOBBIE Tpe-
0oBaHMS K CHELUAINCTaM BBICOKOI'O Ki1acca, KyJa OTHOCHTCSI M 3HaHHE CBO-
ero «zaena» Ha MHOCTPaHHOM si3bIke. Ha Ham B3riisiz, 3T0 JOCTATOUHO BHICO-
KAW MPOLEHT OyIylIMX CIEeLUATHCTOB, IUIAHUPYIOIIMX MEXS3BIKOBOE 00-
IIeHNne B paMKax OyayIneld TpyIoBoW JesATenpbHOCTH. BeposTHO, 9To ammep-
neniys cryaenTta nmokonenus «Digital Native», ero ocMpICIeHHOE BOCIIPHS-
THE CBOEro NpoeCCHOHAIBHOIO MOTEHNIHala M MOTHUBUPYIOT H3ydeHHeE
WHOCTPAaHHOI'O $I3bIKa KaK OJHOTO W3 MHCTPYMEHTOB OyIylield TpyaoBOM
3aHaTocTH. OgHako 13,3% y4acTHHUKOB Ompoca He HaMEPEHBI UCIIONb30BaTh
WHOCTPaHHbIN s3bIK B mpodeccuu, a 26,7% 3aTpyIHSIOTCA WIM HE FOTOBBI
OTBETUTH HA JAHHBIN BONpoc. B kadecTBe MOSACHEHN AAHHOM MO3UINH BbI-
pakaroch MHEHHUE, YTO «IIyTh BOCTPEOOBAHHBIM CIIELMATINCTaM 33 TPAHULLY
JOCTYIEH JIMIIb BBIAAIOLIMMCS CIOPTCMEHaM U npodeccopam, KOTOphIE 3a-
LIUTHIN JOKTOPCKUE OHCCEPTAllMM; XOTS U BBIAAIOLIEMYCS, HO OakayiaBpy
WJIM MarucTPaHTy U3y4daTb UX OECCMBICICHHOY.

Tem He MeHee AOCTaTOYHO JIOTMYHBI OTBETHI HA CJIEAYIOIIUII BOIPOC:
«l'omoevt nu Bul uzyuamp Oucyuniunel no eauiemy Hanpaee-
HUIO/CREeYUanbHOCIU HA UHOCIPAHHOM A3bIKe 6 ¢y3e?y» llonoxuTenbHOM
UWHTEHLUEN sBisercs To, 4to 60% CTyIeHTOB roToBB U3y4aTh npodeccro-
HaJNbHBIA TNpEAMEThl Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKe, Hampumep «MeHeHKMEHT
CIIOPTUBHBIX COPEBHOBAHUIY» HA AHIIMICKOM. HUTMIHCTUYECKYIO O3HULINIO
3aHuMaroT 33% pecrioHaeHToB (puc. 5).

OtBersl Ha Bompoc «Ecmb au y Bac eozmorcnocme evioupams
9/1eKMUEbl HA UHOCHPAHHOM A3bIKE» CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, 4TO, He-
CMOTpsl Ha BHEIPEHHE WMHAWBUIYaJbHBIX OOpa30BaTEIbHBIX TPACKTOPHUIl C
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BO3MOKHOCTBIO BBIOOpa KYypPCOB B COOTBETCTBUHM CO CBOMMH HHTEpEcaMu U
norpedbHocTsamu ¢ 2017/18 yaebroro roga, HaOMOAETCSA TUBEPTEHTHOE TT0-
noxeHue Bentell: 80% CTyIEHTOB yTBEPKAAIOT, YTO HE UMEIOT BO3MOXKHOCTh
BbIOMPATh 3JIEKTUBBI, CBA3aHHBIE C MX CIELUATBHOCTHIO Ha MHOCTPAHHOM
SI3bIKE, HaNpUMep «AHIUHACKUI S3bIK A (DU3KYJIBTYPHBIX CHEHHaIbHO-
crei». O4eBUIHO, YTO NPOLIECC MHINBUAYAIN3aUUU 1 (OPMUPOBAHHS CBOE-
ro IMEPCOHAJIBHOrO0 00pPa30BATENFHOIO TpEeKa TOJNBKO 3alylieH M Tpedyer
JIOpabOTKU M COBEPIIECHCTBOBAHUS.

Puc. 5. 'oToBHOCTP M3y4aTh TUCLUIIIMHBL
IO CIENUAIbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE

[IpennoxxeHHble Kypchl HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE («Y0061emeopaom au
Bac npeonoxcennvie nekmuevl/npeomemsl HA UHOCMPAHHOM A3bIKe?»)
COOTBETCTBYIOT 3alpocaM IPaKTUYECKH IOJOBHUHBI PECTIOHIACHTOB (46,7%).
3aTpyIHUINCh OTBETUTH NOCTATOYHO OONBIIOE KOJIWYECTBO PECIIOHICHTOB!
38,3%; 15% He HaxoAAT «CBOMX» NMPEAMETOB Cpeay NMpenioKeHHbIX. Ha Ham
B3IJISL, COBOKYITHOE KOIMYECTBO 53,3% CTYNEHTOB «HE COBCEM AOBOJIBHBIX)
MPEATIOKEHHBIMU KypcaMH SIBJIIETCSI BBICOKUM M TpeOyeT aHanu3a ONLMH U
KOPPEKTHPOBKM CYILLIECTBYIOIIEH CHUTYalliM: B COOTBETCTBUH C KOHLIEMEH
MHOSI3BIYHON 00pa30BaTeNbHOI Cpebl By3a OTHOCUTENIBHO MHIMBUIYaJIbHBIX
00pa3oBaTEeNbHBIX TPAEKTOPUH 3JIEKTHUBHBIX KYpPCOB JIOMKHO OBITH HE MEHee
20% — cTymeHTHI caMH JOJDKHBI WX BBIOMpPATh, YTOOBI OOydeHWe HeiCTBU-
TENBHO OBIJIO MHAMBUAYAIbHBIM. Takasi MpakTHKa B COOTBETCTBHUHU C PE3Yilb-
TaTaMH HMCCIICIOBAHUS 110 OLEHKAM CTYICHTOB IIOKA OTCYTCTBYET, YaCTHYHA
WIN HENOCTaTOYHA, YTO CBHUIETENLCTBYET O BBICOKOH CTENEHH aMOMBAaJIEHT-
HOCTH B BOIIPOCE BBIOOpA 3JIEKTHBOB.

Takxum 00pa3om, 1o pe3yapTaTaM OIpoca MOXKHO CAeaTh CIEAYIOINe
BBIBOZBIL:

1. AGCONIIOTHO YETKO IMPOSIBISETCSI MOTUBUPOBAHHOCTh CTYIEHTOB K
W3YyYEHHIO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa OoJiee UIMTEIbHBIM MEepHoi, 4eM IBa ce-
MecTpa (Kak B HACTOSIIEE BPeMs).

2. bonpas yacTh OyAyIMX CHENNATNCTOB IUVIAHUPYIOT HCIIOIb30BAThH
WHOCTPAHHBIHN SA3bIK B AallbHEWIel MpohecCHOHAEHON NeITeIbHOCTH U IS
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peanu3anyy 3TOH LN TOTOBbI 3y4aTh NPOGANCLIUILINHB HA HHOCTPaHHOM
SI3BIKE.

3. PecnoHAEHTH BBICKA3bIBAIOT HEYAOBJIETBOPEHHOCTH IO BOMIPOCY
BbIOOpa 3JIEKTMBOB M KOHTEHTHOH HAIOJIHEHHOCTHIO HHAWBUAYAJIHHOTO
WHOSI3BIYHOT'O POCTPAHCTBA.

4. JlnnaMu4HOE pa3BUTHE TU(POBBIX TEXHOIOTUN U CPEACTB, CTAHOB-
JIeHWe CTyAeHTa IuQpoBoro ¢opmara, BHEIPEHHE MHIUBUIYATHHON 0Opa-
30BaTENbHON TPAEGKTOPHUU HPENCTABISAIOT BO3MOXKHBIM OIKCATh HOBBIE OI-
LU POCKTUPOBAHMS MHIUBHUIYAIbHON MHOS3BIYHON TPACKTOPUH CTYAEHTA
nudposoro nokoneHus. CTyaeHTsl HamnpaBiieHHs «Du3nueckas KyJabTypay
YK€ aJanTUPOBaHbl K MPAKTUYECKUM 3aHATUSAM, HMEIOIUM Yy4eOHO-
TPEHUPOBOYHBIM XapakTep, Y HUX CHOPMHUPOBAHbI MEXAaHHU3MBl PEAKLUM HA
JKCTpeMabHbIC BO3ICHCTBUS, BCICACTBIE YE€r0 OHH CIIOCOOHBI A (hEKTUBHO
BOCIIPMHMMATh MaTepUall B CKATOM U KOHLIEHTPUPOBAHHOM BHJIE C HCIIOJb-
30BaHMEM MHHOBALMOHHBIX MOAXOJ0B U HHU(POBBIX TEXHOIOTUH.

Hogvle onyuu npoexmuposanus uHOUSUOYANbHOU UHOAILIYHOU Mpa-
exmopuu cmyoenma yu@poeozo noxoaenus. IIpoBeneHHBI HaMHM aHAIU3
PE3YNbTAaTOB UCCIIENOBAHMS TTO3BOIMI MHULUUPOBATE P 3HAUUMBIX OMIIMN
MPOSKTUPOBAHMS MHIUBHIYaIbHON TPAEKTOPUHU CTYyAEHTa HH(POBOro MoKo-
JIeHUsl 171 CTYAEHTOB HampaBieHus «Pusuueckas KynbTypa» B paMKax
WHOS3BIYHOM 00pa30BaTeNbHOW Cpenpl By3a OTHOCHTEIBHO H3MEHEHHS
y49e0HOT0 KOHTEHTa, (hOpM IpecTaBIeHUs] WH(OpMaIuu, HOBBIX TEXHOJIO-
TUil ¥ TIOJXONOB, IO3BOISIONINX OOecTeduTh 3(PPeKTHBHOE MMOHUMAaHFE
00Yy4aroLUIMMUCST PEabHOI0 MHUpPa, YCHEUIHYI0 aJalTalyio K >KU3HU B WH-
(hOopMaLIMOHHO NEPEHACHIIIEHHOM Cpelle U HHTEIEKTYaIbHOE Pa3BUTHE.

1. MbI npemmaraeM HM3MEHUTh HOAXOJ K OOY4YEHHIO MHOCTPAaHHOIO
SI3bIKA: BHEOPUTH MPEIMETHO-A3bIKOBOE WHTErPUPOBAHHOE O0ydeHHE HHO-
ctpanHoMy s3bIKy (Content and Language Integrated Learning (CLIL)) Ha
HanpasieHnH «Du3nyeckas KyJIbTypa», HapuMep TUcuUIuIMHbl «Teopus u
METOANKa N30paHHOro BUAA cropray, «dutHec», «lloBblmeHne ClIOPTHBHO-
IO MacTepCcTBa» M3ydaThb Ha MHOCTPaHHOM si3bike. Hanbosee nmpoaBUHYTHIM
nmormxon CLIL dokycupyercs Ha oOydeHmm mpeaMery u uszydeHun WS,
npunanunbl CLIL BKiTodaroT comepxanue (content), B3auMOJeCTBHE U 00-
meHne co cMbiciioM (interaction and meaningful communication), mo3Hanwme
(cognition) u KymbTypy (culture) [36].

2. ABTopel yOexaeHsl, 4yTo cMmermanabii ¢opmat (blended learning)
00y4eHus Jaxke B yCIOBHUIX O(pIaiiH-peKUMa TOJDKEH CTaTh IPUOPUTETHBIM,
TaK Kak OH JaeT BO3MOXKHOCTh 00y4eHHs B MHOUBHIYaJIbHOM PUTME M I103-
BOJIIET BCTpamBaTh pasnuuHble Kypcbl MOOK-dopmara [37], Hanpumep
Kypchl oOpasoBaTenbHBIX TuaThopm «Coursera» https://www.coursera.org/
n «Future learn» https://www.futurelearn.com/. B pamkax o0pa3oBaTenbHbBIX
nporpaMM HampasiieHus: «@Du3nyeckas KyJabTypa» IMOOXOIAT CIELyIOLIHe
kypeol: «Cognitive Behavioural Skills to Treat Back Pain: The Back Skills
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Training (BeST) Programme», «Psychological First Aid: Supporting Chil-
dren and Young People», «eHealth: Combining Psychology, Technology,
and Health». /lanHBIE KypCHI MTO3BONIAIOT yAYYIIATH 00pa30BaTENbHEIE pe-
3yNbTaTHl CTYIEHTOB, MpUBHECTH d(H(PEKT WHTEpPHANMOHATIN3AIUN U 00yde-
HUS CIyliaTeleld ¢ pa3HbIM oOpa3oBaTelbHBIM OdKrpayHaoM. boree Toro,
OHJIAITH-KYPCHI MOXXHO HHTETPUPOBATh B MAHOPHI M MEHKEPHI, B yIeOHBIC
MOJYJH 00s3aTeNbHBIX AUCLUIIINH.

3. MBI pekoMeHayeM «oLu(POBKY» TPAIULHMOHHBIX OPTraHU3ALMOHHBIX
¢dopM, TexHOmOrmii W MeTomoB oOyueHus, Takux Kak Digital Storytelling,
Student Portfolio, Project Based Learning u apyrux, ¢ menbto oOecriedeHus
MaKCUMAJIBHOI'O HCIIONB30BaHUS AWAAKTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH IM(POBBIX
TEXHOJIOTUM [UIsl TOCTYOKEHUS TTOCTAaBIEHHBIX 1eell o0ydeHus. B gactHOCTH,
texHomorust Student Portfolio mmst crymentoB HampaBneHus «Puzndeckas
KyJbTYpay paccMaTpuBaeTcs Kak cTpaTervs 0OydeHHs MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY
JUTS KOHKPETHBIX CHUTyalni mpodecCHOHAIFHOM MOOWIIBHOCTH M PO eccHo-
HaJIbHOTO B3aUMOJICHCTBUSI, HAIIPUMEP CaMOIPE3EHTALMs CIIOPTCMEHA Ha odu-
LUAJIbHBIX BCTpeYax; O(QHIMaIbHOE U JPY)KECKoe OOIIEeHHE C yJYaCTHUKaMHU
COpEBHOBaHUH; MOPTHOINO TOKYMEHTOB (aHKETa, PEruCTPAIlOHHBINA OJaHK),
COOpaHHBIX W 3alOJHEHHBIX MO KOHKPETHYIO CHTYalUIO MPOoQeccHOHaIbHOM
MOOWIBHOCTH; MOTHBALIIOHHbIE TUCbMAa M QHKETBI VIS CTAXKUPOBKH.

4. Cmemannoe obyuenue (blended learning) — 3To coderanue Tpaau-
IUOHHBIX (HOPM ayJUTOPHOTO OOYYEHHUS C DIEMEHTAMHU DIIEKTPOHHOTO 00Yy-
YeHUs, B KOTOPOM HCIIOJIb3YIOTCS CIelraibHble HH(OPMAaLMOHHBIE TEXHO-
JIOTHH, TaKUE KaK KOMIIbIOTepHas rpaduka, ayano 1 BUAEO, UHTEPAKTUBHBIE
3JIEMEHTHI U T.1I. IIpomomkeHneM KOHLENINUN CMEIaHHOTO 00y4YeHus sIBIIs-
ercsa «epeBepHyTHIA Kiaace» (flipped class); B HacTosmiee Bpemst Ghoxyc ae-
JaeTcs UMEHHO Ha 3Ty popmy.

B  mpuHmumel cMmemaHHOrO  O0y4eHHS BXOAUT  MOJJEPXKKa
(scaffolding). B cucteme ynmaneHHOro oOy4eHHUs CTYIEHT BCEra MOXKET 3a-
JaTh BOIIPOC MIPEMONABATENI0 U OIEPATUBHO MOIYYNUTh OTBET, HE JOXKHUIASChH
CIIEAYIOLEr0 OYHOrO 3aHATHA. MBI CUHMTaeM, 4TO HOBBIE OMNLMH JODKHBI
(YHKIIMOHUPOBATh Kak HeoOxomuMmas momnepxka — ckaddomauar
(scaffolding) — cBoeoOpa3Has «omopa» B y4eOHOM Ipoiiecce, KoTopas Aaer
BO3MOKHOCTB IIPENOaBaTeNi0 WK 00yJaromeMycst pelnTs IpoliemMy, Bbl-
TIONTHUTH 3aJaHvie WiIu MocTH4b 1enei. Crparerus ckadonauara dpe3BhI-
YaifHO aKkTyaiibHa U OoJiee 1enecoo0pa3Ha B CUCTEME BY30BCKOT'O OOYYEeHHUA,
0COOCHHO Ul MaruCTPaHTOB M aCHHPAHTOB, HO OHA, KaK IPABUJIO, CJIOXKHA
IUIsl IPUMEHEHUS M3-3a HEIOCTAaTOUYHOW KOMIETEHTHOCTHU IpernojaBaTene,
4TO, B CBOIO OY€pelpb, 00yCIOBIMBAET HEOOXOAUMOCTh MOBBIIIECHUS KBaJIH-
¢ukanmm mpodeccopcKo-TPernoIaBaTeNbCKOro CocTaBa, a Takke pa3pador-
KW BHYTPUYHUBEPCUTETCKUX OHJIAWH-KYPCOB.
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3akJaouenue

Ludposast s3xoHOMHKa TpeOyeT, YTOOBI 00ydaeMbIe OBJIAIEN KOMITe-
teHuusaMu XXI B., T.e. LUGPOBBIMH UHCTPYMEHTAMH, UCTOUHUKAMH U Cep-
BHCcaMH B TIOBceHEBHOH pabore. LludpoBas obpazoBarensHas cpema yxe
pemaer 3agadu 1Mo GOPMHPOBAHHIO Y 00YUAIOIIETOCS CIIOCOOHOCTH YITPaB-
JSITh COOCTBEHHBIMU XKM3HEHHBIMU LelsiMH Ha ocHoBe MOT kak crioco mo-
BhITIIeHUS G (eKTUBHOCTH 00ydeHus. B cooTBeTCTBHU € TOCYIapCTBEHHOM
MPOrpaMMON IO Pa3BUTHIO 0OpPa30BaHMs aKTyajbHA 3a/la4ya [MOArOTOBKH BbI-
COKOKBAM(DUITUPOBAHHBIX KAJPOB C Y4ETOM IH(PPOBU3AINN BCEro OOIIIe-
ctBa. lludpoBuzammst oOpa3oBaTenbHOrO MPOCTPAHCTBA By3a OOBEKTHBHO
SIBJISICTCSL TPUITEPOM OOHOBJICHUSI MHOSI3BIYHOTO OOYYEHHS, TaK KakK pac-
CMOTpEHHasl MHOS3bIYHAsL 00pa30oBaTeNbHas cpela By3a B JaHHBIX YCIOBHUSX
U C YUE€TOM MUPOBBIX M OT€UECTBEHHBIX IPAKTUK 00yUEHHS [TO3BOJISIET aKTy-
aJIM3MUPOBATh NOHATHE «UHOSA3BIYHOE 00pa30BaTEIbHOE IPOCTPAHCTBOY BY34,
MPEATIOKUTh HOBBIE ONLUU MPOSKTUPOBAHMS MHIMBHUIyaJbHOW 0Opa3oBa-
TENBHON TpaeKTOpuHU CTyJeHTa mudpoBoro popmara (Ha mpuMepe CTyIEH-
TOB HampaBieHus «Puzndeckas Kynbrypa» Trom['Y).

ABTOpBI YOSXKIEHBI B HEOOXOAWMOCTH IMEPCOHANBHON HaBUTAIUN
obyuaemoro, kotopast B pamkax MOT mpemanonaraer BapuaTUBHOCTH BO3-
MOYKHOCTEH A1l 00ydJarommxcs, BRIOOp crtocoba 1mogayu MaTepralia, ypoBHS
CIIOKHOCTH, Te€MIa PadOThI, KOJIMYECTBA 3aKPEIUIAIOMNX MMOBTOPEHUM, BbI-
6op maptHepos u T.1. UOT obecrieunBaer ynpasieHue u audepeHnnanmto
B 00pa3oBaHWH, Onarogaps 4eMy y CTyAEHTOB (hOPMHUPYIOTCS COOCTBEHHBIH
Habop KOMIETEHIW, CoLHaabHble U NpodecCHOHaIbHbIE HHTEPECH], a TakK-
e TIO3UTHUBHO M3MEHSIOTCS MBICIUTENbHbIE POLECCH 00y4aeMoro 3a cyer
KOPPEKTUPOBKH y4eOHOrO KOHTEHTa M (OpPM TMpeAcTaBiIeHUs WH(OpMAIuy,
TpaHc(hOpMaLUU HHOSA3BIYHON Cpelbl B KOTHUTUBHYIO aTMoc(epy.

OmnbIT paboThl B YHUBEPCUTETE B HOBBIX YCIOBUSAX U IPOBEIEHHOE HC-
CIIEZIOBaHME TIOKa3bIBAIOT, YTO BBIOpaHHas (popmMa 0Opa3oBaTENHHOTO TPO-
CTpaHCTBa KOppEIHpyeT ¢ mpoueccoM (OPMHUPOBAHUS HMHHOBALMOHHOM
MHOS3BIYHON 00pa30BaTeNbHOM Cpenbl, KOTOpas MOMOXKET CTyIEHTaM HC-
MOJTE30BaTh WHOCTPAHHBIN SI3BIK B OymyIelt mpodecCHOHATBHOMN AeSTeNbHO-
cti. D¢ dexTuBHO cHOPMUPOBAHHOE WHOS3BIYHOE 00Pa30BaTENbHOE IPO-
CTPAHCTBO CO3JacCT OJIArONPHSTHBIC YCIOBHS UIA PAa3BUTUS JMYHOCTHBIX
Ka4yecTB CTYICHTOB U MO3BOJHUT UM YCIIEIIHO KOHKYPHPOBAaTh HAa MEXIyHa-
POAHOM phIHKE Tpyaa. VIHOsA3bIYHAs MOATOTOBKA, peanu3yemasi «BHYTPHU»
HMHOS3BIYHOTO 00pa30BaTEbHOIO MPOCTPAHCTBA BY3a, BHICTYIAET KaK COBO-
KymHOCTB (popM U cpencTB popmupoBaHus, yriIyOJIeHNs U pacIIuPeHns 00-
el KyJIbTYpbl JIUYHOCTH OOy4arollerocs, 3aMHTEPECOBAaHHON B CTaHOBIIE-
HUW CBOEH CONMAaIbHON 3pEroCTH W Mpo(ecCHOHATHHON KOMIETEHTHOCTH.
[Ipemnoxxennbie onmuu  npoektupoBanmst MOT 1mdpoBoro cryneHTta
HanpaBieHus «Pu3nueckas KylbTypa» B MHOS3BIYHOW cpele By3a C M3Me-
HEHHeM y4eOHOTO KOHTEHTa, (hOpM IpencTaBieHUs] WH(OPMAIMN U HOBBIX
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TEXHOJIOTUH MO3BOJAT 00ECIIEYUTh aJJeKBaTHOE IOHUMaHNE 00Y4arOLIMMUCS
peangbHOro MHpa, afanTalrio K XKU3HU B LUGPOBOI Cpeae M MHTEIICKTY-
aJIbHOE pa3BUTHE.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16

17.

18.

CnucoK MCTOYHUKOB

Ilpuopumemmnwrit ipoext B obOnactu odpazoBanust «CoBpeMenHas udpoBasi 00pa3oBa-
TenbHas cpeaa B Poccuiickoit ®eneparmu». URL: http://neorusedu.ru/about/ (nara odpa-
menust: 30.06.2020).

URL: https://muno6pnayku. pd/mpecc-uentp/11875 (nara obpamenus: 19.04.2021).
Bepouykuii A.A. LludppoBoe oOy4deHHe B cuCTeMe KOHTEKCTHOr0 oOpa3oBanus / AHTPO-
MOLICHTPUYECKHEe HAayKH: MHHOBAIIMOHHBIH B3IV Ha 0Opa3oBaHHME M Pa3BUTHE JIMYHO-
cru : Marepuansl [X MexayHap. Hayd.-mpakT. koH}. Boponex : Hayunas xuura, 2019.
C. 3-6.

Hnvuenko 0.A. Oprann3alliOHHO-TICIArOTMYECKUE YCIIOBUSI Pa3pabOTKU U IPUMEHEHHS
CeTeBBbIX KypcOB B yueOHOM mpolecce (Ha npuMepe MOATOTOBKH CHELMANIMCTOB C BbIC-
M o0pa3oBaHKeM) : IUC. ... KaH[. ned. Hayk. M., 2002. 193 c.

Azanoea C.I. OCHOBBI MEXIJIMYHOCTHOW U MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKALWH (QHTITHACKHUHA
SI3BIK) : yue0. mocobue [uist CTY/. BbICII. yueO. 3aBeieHHi TyMaHUT. crienuaibHocTeld. Po-
croB H/J] : ®enukc, 2004. 282.

Camoxuna T.C. DpdextuBHoe /1e710B0E 00IICHNE B KOHTEKCTE Pa3HbIX KYJIBTYpP M 00CTO-
SITENIBCTB : yueO. mocobue 1o npod. MeKKyIbTyp. KomMyHuKaimu. M. : P. Banent, 2005.
215c.

Cbicoes II.B. KynbTypHOE caMoomNpeaeieHUe JMYHOCTH KaK 4acTh IMOJHMKYJIBTYPHOIO
obpaszoBanusi B Poccun cpeacTBaMu MHOCTPAHHOTO M POJHOrO si3bIKOB // VIHOCTpaHHBIE
si3bIkH B mkonte. 2003. Ne 1. C. 40-44.

3eep O.®. Tlcuxomorust mpodhecCHOHATBHOrO 00pa3oBaHust : y4eb. JUIT BY30B.
2-e u3a., ucnp. u gon. M. : FOpaiir, 2020. 395 c. URL: https://urait.ru/bcode/455927 (nara
obpamenust: 19.04.2021).

Tep-Munacoea C.I. 5131k 1 MEXKYAbTYpHAsI KOMMYyHHKaILws : yaed. mocobue. M. : Cro-
B0, 2000. 624 c.

Xaneesa H.U. VHTepKynbTypa — TpETbe U3MEPEHHE MEXKYIBTYPHOIO B3aUMOJICHCTBUS?
(¥3 ombITa MOArOTOBKU MEPEBOMYUKOB) // AKTyalbHbIE TPOOIEMBI MEKKYIBTYPHOU KOM-
MyHHKaIwmu : c0. Hayd. Tp. M. : MITJIV, 1999. Bein. 444. C. 5-11.

IInyscnuxk H.JI. ®opMupoBaHHE MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHUKATHUBHOM KOMIIETEHIMU
CTYIEHTOB I'yMaHUTapHOTrO Npoduis B mpouecce NpodhecCHOHANbHONW MOATOTOBKU : aB-
toped. muc. ... n-pa nex. Hayk. Tromens, 2003. 44 c.

Bapabanwuxoe A.B., 3eazunyes B.I. Tlenaroruka BbICIIeHd BOSHHOW MIKOMBI @ yueO.
nocodue. M. : BITA, 1985. 136 c.

Benozepyee E.II. O0pa3 1 CMBICI PYCCKOW IIKOJBI: OYEPKH MPHUKIAIHON (rocodun
obpasoBanusi. Bonrorpap : [lepemena, 2000. 460 c.

Monaxoe B.M. TIpobGieMbl COBpEMEHHON MTUIAKTUKH B MPEAABEPUH HOBOH MH(OpMAIIHU-
OHHOI1 00pa30BaTeNbHOI Cpelbl U pachpenesieHHoro koutenTa // [lemqarorundeckuit xyp-
Han bamkoprocrana. 2018. Ne 1 (74). C. 13-19.

Monaxoe B.M. O byHnaMeHTaIN3aUUK TUIAKTUKE KaK HAyKd B COOTBETCTBHHU C TPeOO-
BaHusMH [ poBoro obiectsa // [Tegaroruka. 2018. Ne 7. C. 34-42.

. Huxanopoe H./I. Poccusi: coupanu3anysi 1 BOCIIMTaHUE Ha pyOeske Teicsuenernit. M. :

ITeparornueckoe obmectso Poccuu, 2000. 304 c.

Egooxumosa M.I'. Cuctema o0y4eHHs HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM HA OCHOBE MH(OPMAILIMOH-
HO-KOMM YHHUKAIL[IOHHOM TEXHOJOTUH (TEXHUYECKUH BY3, aHIIIMICKHUN S3bIK) : aBTOped.
nuc. ... I-pa nef. Hayk. M., 2007. 49 c.

Typans C.K., Kpacuoneesa T.0., Cmokomun B.M., Coporoymosa C.H. llenu, 3anauu,
NPUHIMIIBL ¥ COJEPIKAHUE MHMBHUIYAJILHBIX HHOS3BIUHBIX 00pa30BaTENbHBIX TPACKTOPHI

148



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31

32.

33.

34.

35.

36.

37.

C YYETOM JIATCHTHBIX XapaKTEePUCTHK CTyAeHTOB // SI3pik u Kymbrypa. 2019. Ne 47.
C. 179-196.

Konrowmenxko C.M. Menna- v nH(popMaIioHHasi FpaMOTHOCTh «IU(POBBIX a0OPUTECHOBY
// Web-texHonoruu B 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE: MPOOJIEMBI, MOAXO/bI, IEePCHeK-
THUBHI : €0. cTareil yuacTHUKOB Mexaynap. Hay4.-mipakt. kon¢. H. Hosropon : Pactp-HH,
2015. C. 47-52.

Byram M. Teaching and Assessing intercultural communicative competence. Clevedon :
Multilingual matters LTD., 1997. 121 p.

Byram M. Assessing intercultural Competence in Language Teaching // Sprogforum.
2000. Ne 18 (6). P. 8-13. URL: http://inet.dpb.dpu.dk/infodok/sprogforum/Esprl
8/byram.html (zata obparuenus: 24.09.2012).

Byram M., Fleming M. (eds.) Language learning in intercultural perspective: approaches
through drama and ethnography. N.Y. : Cambridge University Press, 1998. 310 p.
Bergmann J., Sams A. Flip Your Classroom: Reaching Every Student in Every Class
Every Day. International Society for Technology in Education. 2012. 150 p.

Dewey J. Democracy and Education. URL: http://www.gutenberg.org/files/852/852-
h/852-h.htm (nara obpamenus: 03.05.2016).

Prensky M. The Emerging Online Life of the Digital Native: What they do differently
because of technology, and how they do it. 2004. 14 p. URL:
http://www.marcprensky.com (nata obparuenus: 19.11.2020).

Walsh M. Multimodal literacy: What does it mean for classroom practice // Australian
Journal of Language and Literacy. 2010. Ne 33 (3). P. 211-239.

Wiichter B., Maiworm F. Die Deutsche Bibliothek — CIP-Einheitsaufnahme English-
Taught Programmes in European Higher Education. The State of Play in 2014. Bonn :
Lemmens Medien GmbH, 2014. 144 p.

06 ymeepycoenuu rocynapcTBeHHOW nporpammbsl Poccuiickoit ®eneparmu «Pa3Butue
obpaszoBanusi» : nmocranosieHue [IpaBurenscrBa Poccuiickoit ®enpeparmu ot 26.12.2017
Ne 1642 // Tapanr.py: [mopran]. URL: http://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/
71748426/ (nara obpammenus: 19.08.2020).

URL: https://munobprayku. pd/mpecc-uentp/11777

URL: https://muno6prayku. pd/mpecc-tientp/ 12933

. Prensky M. Digital Natives, Digital Immigrants Part 1 // On the Horizon. 2001. Ne 9.

P. 1-6. doi: 10.1108/10748120110424816

Ilacnopm wnaumonanbHoro mnpoekra «OOpa3oBaHuey, yrBepxkaeH mnpesuauymom CoBera
npu [Ipe3unente Poccuiickoit denepanyu mo cTpaTeruuecKoMy pa3BUTUIO U HALIMOHAIIb-
HbIM mpoektam  (mpotokonm ot 24  gekabps 2018 1. Ne 16). URL:
https://minobrnauki.gov.ru/common/upload/library/2019/07/NP_Obrazovanie.htm
Bonoapesckan E.B. Teopusi u mpakTHKa JTHYHOCTHO-OPUCHTHPOBAHHOTO OOpa30BaHMSI.
Pocros u//1, 2000. 352 c.

Améype E. Enunoe obpa3zoBarenbHoe mpocrpanctBo // HapomHoe oOpaszoBanue. 1994.
Ne 1. C. 24.

Ceoosa H.C. OnbIT peanu3aliy CUCTEeMbl MallHOpOB B OakanmaBpuate HarponambHOro
HCCIIE/IOBATENILCKOr0 YHHBEpcHTeTa «Bpiciias 1mikoia 3koHoMUuKmny // OOruecTBO U 00pa-
3oBanue B XXI Beke: omblT, Tpaguuuy, nepcrnekTuBbl (Cenpmble JIO3MHCKHE YTEHHS) :
Matepuanbl MexayHap. Hayd.-meror. koH(., 24-28 ampens 2017 r., r. Coun. Y. 1.
[Ickos : IIckos. roc. yH-T, 2017. C. 124-128.

Baxmuna O.U., Monaxoeé B.M. ®opMupoBaHre HOBOTO B3rJIsiia Ha HHPOPMATU3ALHUIO U
HAYYHO-TEXHOJIOIMYECKOe Pa3BUTHE COBPEMEHHO# Teopuu oOydenus // BectHuk Moc-
koBckoro yauepcutera. Cep. 20: [Tegaroruueckoe obpaszosanue. 2018. Ne 2. C. 60-77.
baxmuna O.HU., Monaxoe B.M. Teoperudeckoe 060cHOBaHNHE (HYHKIIHOHUPOBAHHS Me-
TOJUYECKO CHCTEMBI JIEKTPOHHOro 00yueHust // BecTHuk MOCKOBCKOrO YHHBEPCHTETA.
2018. Ne 4. C. 43-57.

149



Boiimux H.B., [lonemaesa O.b., Aocanamosa P.A. Konvionkmypa o6pasoeamensHozo npocmpancmea

10.

11.

12.

13.

14.

15.

References

. Prioritetnii proekt v oblasti obrazovaniya “Sovremennaya cifrovaya obrazovatelnaya sreda

v Rossiiskoi Federacii” [“Modern digital educational environment in the Russian Federa-
tion” — a priority project in the field of education]. URL: http://neorusedu.ru/about/ (Ac-
cessed: 30.06.2020).

URL: https://minobrnauki.rf/press-centr/11875 (Accessed: 19.04.2021).

Verbickii A.A. (2019) Cifrovoe obuchenie v sisteme kontekstnogo obrazovaniya [Digital
learning in the system of contextual education] / Antropocentricheskie nauki: inno-
vacionnii vzglyad na obrazovanie i razvitie lichnosti : materiali IX Mezhdunar. nauch.-
prakt. konf. Voronezh : Nauchnaya kniga. pp. 3-6.

Ilchenko O.A. (2002) Organizacionno-pedagogicheskie usloviya razrabotki i primeneniya
setevih kursov v uchebnom processe (na primere podgotovki specialistov s visshim obra-
zovaniem) [Organizational and pedagogical conditions for the development and applica-
tion of network courses in the educational process (on the example of training specialists
with higher education)]. Pedagogics cand. diss. M. 193 p.

Agapova S.G. (2004) Osnovi mezhlichnostnoi i mezhkulturnoi kommunikacii (angliiskii
yazik) : ucheb. posobie dlya studentov visshih uchebnih zavedenii gumanitarnih special-
nostei [Fundamentals of interpersonal and intercultural communication (English): text-
book for students of higher educational institutions majoring at humanities]. Rostov n/D:
Feniks. 282 p.

Samohina T.S. (2005) Effektivnoe delovoe obsh'enie v kontekste raznih kultur i ob-
stoyatelstv : ucheb. posobie po prof. mezhkultur. kommunikacii [Effective business com-
munication in the context of different cultures and circumstances: textbook for profession-
al intercultural communication]. M.: R. Valent. 215 p.

Sisoev P.V. (2003) Kulturnoe samoopredelenie lichnosti kak chast polikulturnogo obra-
zovaniya v Rossii sredstvami inostrannogo i rodnogo yazikov [Cultural self-determination
of personality as part of multicultural education in Russia by means of foreign and native
languages] // Inostrannie yaziki v shkole. 1. pp. 40-44.

Zeer E.F. (2020) Psihologiya professionalnogo obrazovaniya : uchebnik dlya vuzov [Psy-
chology of vocational education: a textbook for universities]. 2-e izd., ispr. i dop. M.:
Yurait. 395 p. URL: https://urait.ru/bcode/455927 (Accessed: 19.04.2021).

Ter-Minasova S.G. (2000) Yazyk i mezhkulturnaya kommunikaciya: ucheb. posobie
[Language and intercultural communication: textbook]. M.: Slovo.

Haleeva L1. (1999) Interkultura — tretie izmerenie mezhkulturnogo vzaimodeistviya? (iz
opita podgotovki perevodchikov) [Interculture — the third dimension of intercultural inter-
action? (from the experience of teaching translators)] // Aktualnie problemi mezhkulturnoi
kommunikacii : sb. nauch. tr. M.: MGLU. pp. 5-11.

Pluzhnik LL. (2003) Formirovaniye mezhkul’turnoy kommunikativnoy kompetentsii v
protsesse professional’noi podgotovki [Building of intercultural communicative compe-
tence in the process of vocational training]. M.

Barabanschikov A.V., Zvyagincev V.G. (1985) Pedagogika visshei voennoi shkoli: ucheb.
posobie [Pedagogy of the higher military school: textbook]. M.: VPA. 136 p.

Belozercev E.P. (2000) Obraz i smisl russkoi shkoli: ocherki prikladnoi filosofii obra-
zovaniya [The image and meaning of the Russian school: essays on applied philosophy of
education]. Volgograd: Peremena. 460 p.

Monahov V.M. (2018) Problemi sovremennoi didaktiki v preddverii novoi informacionnoi
obrazovatelnoi sredi i raspredelennogo kontenta [Problems of modern didactics on the
threshold of a new information educational environment and distributed content] // Peda-
gogicheskii zhurnal Bashkortostana. 1 (74). pp. 13-19.

Monahov V.M. (2018) O fundamentalizacii didaktiki kak nauki v sootvetstvii s trebovani-
yami cifrovogo obschestva [On the fundamentalization of didactics as a science in accord-
ance with the requirements of the digital society] // Pedagogika. 7. pp. 34-42.

150



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

16. Nikandrov N.D. (2000) Rossiya: socializaciya i vospitanie na rubezhe tisyacheletii [Rus-
sia: socialization and education at the turn of the millennium]. M.: Pedagogicheskoe ob-
schestvo Rossii. 304 p.

17. Evdokimova M.G. (2007) Sistema obucheniya inostrannym yazykam na osnove infor-
macionno-kommunikativnoj tekhnologii (tekhnicheskij vuz, anglijskij yazyk) [The system
of teaching foreign languages on the basis of information and communication technology
(technical university, the English language)]. Abstract of Pedagogics doc. diss. M. 49 p.

18. Gural S.K., Krasnopeeva T.O., Smokotin V.M., Sorokoumova S.N. (2019) Tseli, zadachi,
principy i soderzhanie individual'nyh traektorij s uchetom latentnyh harakteristik studen-
tov [Goals, objectives, principles and content of individual trajectories with account to the
students’ latent characteristics] // Yazyk i kul'tura. 47. pp. 176-196.

19. Konyushenko S.M. (2015) Media- i informacionnaya gramotnost “cifrovih aborigenov”
[Media and information literacy of “digital natives”] / Web-tehnologii v obrazovatelnom
prostranstve: problemi, podhodi, perspektivi : sb. statei uchastnikov Mezhdunar. nauch.-
prakt. konf. N. Novgorod : Rastr-NN. pp. 47-52.

20. Byram M. (1997) Teaching and Assessing intercultural communicative competence.
Clevedon : Multilingual matters LTD. 121 p.

21. Byram M., Fleming M. (eds.) (1998) Language learning in intercultural perspective: ap-
proaches through drama and ethnography. N.Y.: Cambridge University Press. 310 p.

22. Byram M. (2000) Assessing intercultural Competence in Language Teaching // Sprog-
forum, 18 (6). pp. 8-13. URL: http:/inet.dpb.dpu.dk/infodok/sprogforum/Esprl
8/byram.html (Accessed: 24.09.2012).

23. Bergmann J., Sams A. (2012) Flip Your Classroom: Reaching Every Student in Every
Class Every Day. International Society for Technology in Education. 150 p.

24. Dewey J. (2008) Democracy and Education. URL: http://www.gutenberg.org/
files/852/852-h/852-h.htm (Accessed: 03.05.2016).

25. Prensky M. (2004) The Emerging Online Life of the Digital Native: What they do differ-
ently because of technology, and how they do it. 14 p. URL: http://www.marc-
prensky.com (Accessed: 19.11.2020).

26. Walsh M. (2010) Multimodal literacy: What does it mean for classroom practice // Aus-
tralian Journal of Language and Literacy. 33 (3). pp. 211-239.

27. Wichter B., Maiworm F. (2014) Die Deutsche Bibliothek — CIP-Einheitsaufnahme Eng-
lish-Taught Programmes in European Higher Education. The State of Play in 2014. Bonn :
Lemmens Medien GmbH. 144 p.

28. Ob utverzhdenii gosudarstvennoi programmi Rossiiskoi Federacii “Razvitie obrazovani-
ya” : postanovlenie Pravitelstva Rossiiskoi Federacii ot 26.12.2017 No. 1642 [On the ap-
proval of the "Development of education” state program of the Russian Federation: De-
cree of the Government of the Russian Federation as of December 26, 2017 No. 1642] //
Garant.ru URL: http://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/71748426/  (Accessed:
19.08.2020).

29. URL:https://minobrnauki.rf/press-centr/11777

30. URL:https://minobrnauki.rf/press-centr/12933

31. Prensky M. (2001). Digital Natives, Digital Immigrants Part 1 // On the Horizon. 9. pp. 1-
6. doi: 10.1108/10748120110424816.

32. Pasport nacionalnogo proekta “Obrazovanie”, utverzhden prezidiumom Soveta pri Pre-
zidente Rossiiskoi Federacii po strategicheskomu razvitiyu i nacionalnim proektam
(protokol ot 24 dekabrya 2018 g. No.16) [Passport of the "Education" national project,
approved by the Presidium of the Council under the President of the Russian Federation
for Strategic Development and National Projects (record as of December 24, 2018
No. 16)]. URL: https://minobrnauki.gov.ru/common/upload/library/2019/07/NP_Obra-
zovanie.htm

33. Bondarevskaya E.V. (2000) Teoriya i praktika lichnostno-orientirovannogo obrazovaniya
[Theory and practice of personality-oriented education]. Rostov n/D. 352 p.

151



Boiimux H.B., [lonemaesa O.b., Aocanamosa P.A. Konvionkmypa o6pasoeamensHozo npocmpancmea

34. Yamburg E. (1994) Edinoe obrazovatelnoe prostranstvo [Unified educational space] //
Narodnoe obrazovanie. 1. p. 24.

35. Sedova N.S. (2017) Opyt realizacii sistemi mainorov v bakalavriate Nacionalnogo issle-
dovatelskogo universiteta “Visshaya shkola ekonomiki” [Experience in implementing the
system of minors in undergraduate studies at National Research University Higher School
of Economics] // Obschestvo i obrazovanie v XXI veke: opit, tradicii, perspektivi (Sedmie
Lozinskie chteniya): materiali Mezhdunar. nauch.-metod. konferencii 24-28 aprelya
2017 g., g. Sochi. Part 1. Pskov: Pskovskii gosudarstvennii universitet. pp. 124-128.

36. Bahtina O.1., Monahov V.M. (2018) Formirovanie novogo vzglyada na informatizaciyu i
nauchno-tehnologicheskoe razvitie sovremennoi teorii obucheniya [Formation of a new
view on informatization and scientific and technological development of modern theory of
learning] // Vestnik Moskovskogo universiteta. Seriya 20: Pedagogicheskoe obrazovanie.
2. pp. 60-77.

37. Bahtina O.I,, Monahov V.M. (2018) Teoreticheskoe obosnovanie funkcionirovaniya
metodicheskoi sistemi elektronnogo obucheniya [Theoretical substantiation of the func-
tioning of the methodological system of e-learning] / Vestnik Moskovskogo universiteta.
4. pp. 43-57.

Hugpopmavyusa 06 asmopax:

Boiituk H.B. — xaHauaT menarorndeckux Hayk, AOLEHT, LIEHTp MHOCTpaHHBIX S3BIKOB U
KOMMYHUKATUBHBIX TeXHONOrui, TIOMEHCKUH rocyaapcTBeHHbIH yHuBepcuteT (TromeHb,
Poccust). E-mail: n.v.vojtik@utmn.ru

MMoneraeBa O.B. — xanaUAAT PUITOIOrNUECKUX HAYK, TOUCHT, IHCTUTYT JTMHTBUCTUYECKOTO
U meiaroruyeckoro obpasosanusi, HanmoHaneHbIi UcciienoBaTenbekuii yHuBepeutet «Moc-
KOBCKHM1 MHCTUTYT 3JIeKTPOHHO# TexHuKn» (Mocksa, Poccust). E-mail: poletaeffs@mail.ru
AbcansamoBa P.A. — kaHAMIAT MIEIarOTMYECKUX HAYK, TOLEHT, LIeHTp HHOCTpaHHBIX S3BIKOB
U KOMMYHHMKATHBHBIX TeXHOJIOTHH, TromMeHCkuil rocynapcTBeHHbI yHuBepcuteT (TromeHs,
Poccust). E-mail: r.a.absalyamova@utmn.ru

Asmopul 3aa6na10m 06 omcymcmeuu KOHGIuKmMa unmepecos.

Information about the authors:

Vojtik Natalia V., Ph.D. (Education), Associate Professor, the Center for Foreign Languages
and Communication Technologies, Tyumen State University (Tyumen, Russia). E-mail:
n.v.vojtik@utmn.ru

Poletaeva Oksana B., Ph.D. (Phylology), Associate Professor of Institute of Linguistic and
Pedagogical Education, National Research University of Electronic Technology (Moscow,
Russia). E-mail: poletaeffs@mail.ru

Absalyamova Ramzia A., Ph.D. (Education), Associate Professor, the Center for Foreign
Languages and Communication Technologies, Tyumen State University (Tyumen, Russia).
E-mail: r.a.absalyamova@utmn.ru

The authors declare no conflicts of interests.
Hocmynuna 6 pedakyuio 14.04.2022; npunama x nyonuxayuu 02.08.2022

Received 14.04.2022; accepted for publication 02.08.2022

152



H3zvix u kynomypa. 2022. Ne 59. C. 153-177 / Language and Culture. 2022;59: 153-177

Hayunas cratps
VIK 811.161.1°243:372.881.161.1
doi: 10.17223/19996195/59/9

HPABCTBEHHBIE HEHHOCTH PYCCKOI'O HAPOJIA
KAK HPEJMET OCMBICJIEHUA MYCYJIIBMAHAMU
3APYBEKHBIX CTPAH B IIPOLUECCE U3YYEHMUSA
YHUBEPCAJIBHOI'O YYEBHUKA
PYCCKOI'O A3BIKA KAK HHOCTPAHHOI'O
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AnHoranus. [Ipobiema rapMOHH3aLUK OTHOIICHUH MEXAY PYCCKUM U MYCYIlb-
MaHCKUMH HapoaMU M3 JaJbHHUX 3apYOEHHBIX CTpaH SBIISETCA OAHOW U3 aKTyaib-
HBIX MEXIYHapOAHbIX 1pobiem. PemiaTh ee He0OXOAMMO M B NPAKTHKE NPEIoaBa-
HMSl PYCCKOTO $I3bIKa, HAUMHAs C IEPBbIX MECSALEB OOY4EHMS UCIAMCKUX YYaIlUXCs.
B niepBblii ron M3ydeHusl PyCCKOro sI3bIKa POCCHUICKHI YHHBEPCATbHBIN YUeOHHUK pyc-
cKoro si3bika kak uHocrpanHoro (PKU) siBnsiercst riiaBHbIM CPEICTBOM OOYUSHHUS CTY-
JICHTOB-MyCyJbMaH B Poccuu u 3a pyoexom. M3ydast ero, HHOCTpaHIbl 3HAKOMSATCS €
00pa3oM >KM3HHM ¥ HPaBCTBEHHBIMH LIEHHOCTSIMH PycCKOro Hapoza. OHaKo ormpochl
UCIIaMCKHMX YYalllMXcsi M HAaOJIOJEHMS NpernojaBaTesell oKas3bIBaloT, YTO JAOBOJIBHO
4acTO PYCCKUi 00pa3 KM3HHU U LICHHOCTH HE MOHMMAIOTCS MHOCTPAHIIAMH a/IeKBaTHO
WM BOCIIPUHUMAIOTCS KpuThdecku. [IpenonaBaTtenu pycckoro s3blka M OOIECTBEH-
HOCTb B TPaJAMLMOHHBIX MYCYIBMAaHCKHX CTpaHaX HpeIararoT pasiuyuHble IyTH pe-
LICHUS 3TOH MPOOIEMBI: BOCIIUTAHUE Y YHaIerocs TOJIEPAHTHOIO OTHOLICHHS K pyc-
CKOH KyJbType, n30upareibHOe NMPUMEHCHHE MATepPUaIoB YHHBEPCAIbHBIX Y4eOHH-
koB PKU, cozmanue 1 ucnonp30BaHKie HAIIMOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX U PETUTHO3-
HBIX UCIIAMCKUX MaTepHaJIOB Ha PYCCKOM s3bIKe. B yciioBusX 00y4eHuss MyCyiabMaH B
CBETCKMX POCCHICKHMX By3aX PYCCKMIl IperojaBaTeib JI0JDKEH CO3aBaTh Onaronpu-
SITHBIE YCJIOBHS JUISL TOr'O, YTOObI HPAaBCTBEHHBIE LICHHOCTH PYCCKOrO Hapoaa ObLIx
[PaBUJIBHO OCMBICJICHbI HHOCTPAHLIAMU U MOJIOXKUTEIILHO BOCIPHHATHL UMH. J[jist 3T0-
IO OH JIOJDKEH 3HaTh OCOOGHHOCTH HALMOHAJIBHOTO ¥ PEIMTHO3HOI0 MUPOIIOHUMAHHS
CBOMX CTYIEHTOB M YYMUTHIBATh UX IIPHU IPE/CTABICHUN MaTePUalIOB YHUBEPCAIBLHOTO
yuebnuka PKU.

Ha npumepe coBpemenHoro yuebuoro komiuiekca C.1. Uepnbimosa u A.B. Uep-
HbIoBoi «lloexanmu!» B craThe AEMOHCTPUPYIOTCS TEMBl, CUTYaLlH, WLTIOCTPALIUH,
KOTOpbIE MOT'YT BBI3BaTh HEOJHO3HAUHYIO PEAKLMIO MYCYJIbMaH M 3aTPYJHUTb UM IIO-
HUMaHHUE 1IeHHOCTEeH PYCcCKOro Hapozaa. ABTOp IOJYEPKHBAET, YTO IVIABHAS 3a]a4a Poc-
cuiickoro yueOHuka PKU u pycckoro mperopaBaTens — JEMOHCTPUPOBATH JydIlHe
CTOPOHBI KYJIBTYPbl PYCCKOTO Hapoza, CIOCOOCTBOBAaTH HPABCTBEHHOMY COBEpILCH-
CTBOBAHMIO JIMYHOCTH Y4alerocs: i rapMOHU3ALMK OTHOLICHUH MEXIly HapOJaMH.

Kak 1oka3pIBarOT MCCIIEIOBaHUS COLMOIOrOB IOCIEIHEro JeCATUIICTHS, TPau-
LIMOHHBIC HPABCTBEHHbIE LIEHHOCTH PYCCKOI0 HapoJa, OCHOBAHHbIC HAa OOLIEYeNIOBe-
YeCKUX LIEHHOCTSIX, SBJISIOTCS 3HAYMMbBIMU B HACTOsILIEEe BpeMst i OOJIBbLIMHCTBA CO-
BpPEMEHHBIX poccusiH. [103TOMy OHM HE JOJDKHBI JUCKPEIUTHPOBAThCS B COBPEMEH-
HbIX yuyeOHukax PKU, HO NOMKHBI OBITH OCMBICIICHBI CTYACHTaMH B LEJIAX UX JyXOB-
HOro 00OraIieHust ¥ FapMOHU3ALMU OTHOLICHUH MEXIY PYCCKHM M MYCYJIbMaHCKHUMH
HapoJaMH.

© H.A. BoctpsikoBa, 2022
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Abstract. The problem of harmonizing relations between Russian and Muslim
peoples from distant foreign countries is one of the most pressing international prob-
lems. It is also necessary to solve it in the practice of teaching the Russian language,
starting from the first months of teaching Islamic students. In the first year of studying
the Russian language, the Russian universal textbook of Russian as a foreign language
is the main means of teaching Muslim students in Russia and abroad. Studying it, for-
eigners get acquainted with the lifestyle and moral values of the Russian people.
However, surveys of Islamic students and teachers’ observations show that quite often
the Russian way of life and values are not adequately understood by foreigners or tak-
en critically. Russian language teachers and the public in traditional Muslim countries
offer various ways to solve this problem: educating students to have a tolerant attitude
to Russian culture, selectively applying materials from universal textbooks of the uni-
versal Russian-language textbooks, creating and using national-oriented and religious
Islamic materials in Russian. In the conditions of Muslim education in secular Russian
universities, a Russian teacher must create favorable conditions for the moral values
of the Russian people to be correctly understood by foreigners and positively per-
ceived by them. To do this, he must know the peculiarities of the national and reli-
gious worldview of his students and take them into account when presenting the mate-
rials of the universal textbook of the RFL. On the example of a modern educational
complex S.I. Chernyshov and A.V. Chernyshova "Let’s go!" the article demonstrates
topics, situations, illustrations that can cause mixed reactions from Muslims and make
it difficult for them to understand the values of the Russian people. The author em-
phasizes that the main task of the Russian textbook RFL and Russian teacher is to
demonstrate the best aspects of the culture of the Russian people, to contribute to the
moral improvement of the student’s personality and the harmonization of relations be-
tween peoples. As the studies of sociologists of the last decade show, the traditional
moral values of the Russian people, based on universal values, are significant at pre-
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sent for most modern Russians. Therefore, they should not be discredited in modern
textbooks of the RFL, but should be comprehended by students in order to enrich
them spiritually and harmonize relations between the Russian and Muslim peoples.

Keywords: Cross-Cultural communication (Intercultural communication), Rus-
sian as a foreign language, RFL, foreign Muslim students, universal textbook (educa-
tional complex) on RFL, educational complex “Let’s go!” S.I. Chernyshov and
A.V. Chernyshova, initial stage of learning RFL, traditional moral values of the Rus-
sian people, taking into account the confessional characteristics of students
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BBeaenue

B Poccun 1 B TpauLinOHHBIX HCIAMCKUX CTpaHaX Ha HaYaJbHOM 3Tare
00yueHHs MHOCTPaHHbIE CTYICHTBHI-MYCYJbMaHE Yallle BCEro M3y4aroT pyc-
CKMH SI3bIK MO YHHUBEPCAJIbHBIM y4eOHHMKaM, CO3JaHHBIM B HAIlEH CTpaHe:
«Knm-6bum», «Jlopora B Poccutoy, «Pycckuii s3p1k mo-HOBOoMY» U ap. [1.
C.51; 2. C. 36; 3. C. 14-15; 4. C. 96]. OcBanBas mMarepral STHX y4eOHHUKOB,
OHU TIPUOOPETaOT IepBble KOMMYHHMKATHBHBIC HABBIKH M 3HAKOMATCS C
HallMOHAJIBHON PYCCKOM KyJIbTYpOH, PYCCKUMH HPABCTBEHHBIMU IIECHHOCTSIMH.
[Tpu 3TOM A1t OCTHKEHUS YCHEIHOro y4eOHOro Auanora KyiabTyp MyCyilb-
MaHe JOJKHBI IOHATh 3TH LIEHHOCTH, IPOHUKHYTHCS YBAKEHHEM K PYCCKOMY
HapoIy U IOYyBCTBOBAaTh HCKPEHHHUIH HHTEPEC K PYCCKOU KYJIbTYpe.

OpnHako, Kak TIoKa3bIBaeT mpakTuka npernonaBanus PKU B Poccun [5.
C. 89-92] u ocobenHO B cTpaHaxX JalIbHETO 3apyOeXbs, ITa IeNb He BCerna
OKasbIBaercsi JOCTHXuUMOH. Kak oTMedaroT wuccienoBaTeny, B YCIOBHUSAX
Wpana, Hanpumep, KyJIbTYPOJIOTHYECKHE TPYAHOCTH B OBJIAJEHUH PYCCKUM
SI3BIKOM CTYIIEHTaM IIPEON0JIeBATh CIOKHEE, YeM TPYIHOCTH S3bIKOBBIE.
[IpaBauBast KapTHHA PYCCKOI'O MHpa CKIAAbIBAECTCS B UX CO3HAHUH C OOIb-
mwM Tpyaom [6. C. 39—40]. MHoCcTpaHIBI 9acTO JOMBICITHUBAIOT U TONKYIOT
y4eOHBbI MaTepran IMO-CBOEMY, YTO IOPOXKAAET HX OTCTPAHEHHOE WIIN
HemoOpoKenaTenbHOe OTHOIIEHHE K pycckuM Jofsam [7. C. 42] u u3ydae-
MBIM YIEeOHHKaM.

B dgactHOCTH, Kak TIOKa3al ompoc 65 CTyIeHTOB-(DHIIOIOroB, POBEIEH-
HbI B pa3HbIX By3ax Mpana npexacraButersiMu TerepaHckoro yHHWBEpCUTETa
Il'omamu Xocelinom, beiirn Mocxenom u Ilynaku [lapsane, 73% omporieHHbIX
HeoBONbHBI cBonMH yueOHMKamMu PKU u He cumratoT ux nHTepecHbIMU. Elre
64% pecrioHAEHTOB OTMEYAIOT, YTO 3T YYEOHHUKH HE COOTBETCTBYIOT 33/1a4aM
o0ydJeHHs ¥ He aIalTUPOBaHBI Iyt upaHckoi aymuropuu [8. C. 22-23]. Ha ato
&Ke 00CTOATENbCTBO 00palal0T BHUMAHNE U HPAHCKHE MPENONABATENH: «. .. [IPH
nogbope yaeOHOro Marepuaia POCCHICKIE aBTOPhI COBPEMEHHBIX ITOCOOHH 110
PYCCKOM  KYJIbType YCTHOIO OOIIEHHS HE YYUTHIBAIOT PEIMIHO3HO-
KYJIBTYPOIOTHYECKOH CIIei(pUKN MycyabMaHCKoi ayautopun [7. C. 44].
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B HekoTophIX ciydasx 3TO MPHUBOAUT K TOMY, YTO ydalliuecs B Mpo-
1ecce paboTHI ¢ 3apyOSKHBIMH y4eOHUKaMH PYCCKOTO M IPYTUX HMHOCTPaH-
HBIX SI3bIKOB HCIBITBIBAIOT JUCKOM(OPT U Ja’ke HPaBCTBEHHOE IOTPSICEHUE,
MOCKOJIBKY COZAEp’KaHUE MPENOCTABIAEMbIX UM MaTEPUATIOB IMPOTHBOPEUUT
HCJIAMCKUM LIEHHOCTSIM, TpaaulusaM u oOpa3y xu3Hu. «Hampumep, Kyinb-
TYPHBII LIOK MEPEeXHUBAIOT UPAHCKHE CTYINCHTBI-PYCHUCTHI... KOTJa B Kade-
CTBE I'€pOEB IHAJIOIOB, MOMEIIEHHBIX B POCCHICKHX Y4eOHBIX MOCOOUSX,
BBICTYIIAIOT JIMLA HPOTUBOIIOJIOKHOIO II0JIa, HE SBJIAIOLIMECS OIM3KUMH
POACTBEHHMKAMH, TEM OoOJiee €CIIM AUAJIOr IPOUCXOAUT HE B OOLIECTBEHHOM
mecte» [7. C. 42].

[IpumeyaTenbHO B 3TOH CBS3H U CYXKJIECHUE O eBPOIEHCKIX ydeOHUKaxX
AHTJMKACKOrO SI3bIKA, BEICKa3aHHOE B KHUTE «AJIb-A3Xap: MEXIy HAaCTOSIIIM
1 nouckoM Oymymiero» (2005), omyonukoBannoit B Erunre. Ee aBrop (My-
xamma Xapucu, mo ganaeM P. [laTeeBa) cumTaer, 4To 3TH Y9€OHHKH pac-
MPOCTPAHAIOT 3allaiHble «TPAAULUU MMOPOYHOCTH», HECOBMECTUMBIE C HC-
JIaMCKOM KynbTypoil. B kauecTBe 0Ka3aTeNbCTBA OH MPUBOIUT WILTIOCTPU-
POBaHHBIE AMAJIOTU M3 ITUX YYEOHHKOB, PAcCKa3bIBAIOIIHE O MOJIOIEXKHU,
KOTOpas TAHILyeT, IIOET, UTPaeT B KapThl WIN O )KECHIIWHAX, 3aHUMAIOIINXCS
coptoM (uut. mo: [9. C. 43—-44]).

Ha paznnuust B MUPOBO33pEHUHN PYCCKOr0 M apabCKOro HapoaoB, He-
COBITaJIeHNE WX IIEHHOCTEH oOpalian BHIMaHWE W MPAKCKUH ¢uonor Alb-
Oypuaxm Xatigep Xaku. OH MOMYEPKHBAN, YTO TaKHE Pa3TUYHSI MOTYT
SIBUTBHCS] IPUYMHON KOMMYHHMKATHBHBIX HEyJJau HOCUTEJIEH apaOCKOro s3bIKa
B obmennu ¢ pycckumu moasmiu [10. C. 13].

Hpyroit upakckuii yaensrit Ynag Mman Caneman Unan, pazpabaTeiBas
JIMHTBOJUIAKTHYECKHE OCHOBBI HAllMOHAJIbHO-OPHEHTHPOBAHHOTO yueOHUKa
PYCCKOIO S3bIKa IUISl IIKOJIBHUKOB CBOEH CTpaHbl, TAKXKE OTMEYasl HaIudue
CYIIECTBEHHBIX Pa3IMUUil MEKIY PYCCKOW M apaOCKOW KyIbTypaMH W WX
BIIMSIHAE Ha MPOLIECC OBNAAEHHS apaOCKUMHU LIKOJIbHUKAMU PYCCKHM SI3bI-
koM [11. C. 6, 44, 58-59]. B 2015/16 yueOHnoM romy B barmame o mposen
onpoc 20 yuuteneil u 105 mwkoabHUKOB 13—16 ner, KOTOpble U3y4aau pyc-
CKHi1 SI3bIK KaK BTOpOW MHOCTpaHHBI. OOpaboTKa pe3yabTaToB OIpoca ImoKa-
3aj1a, 4TO BCe 0ariaicKue y4uTels HpernojaBajv PYCCKUil SI3BIK IO POCCHM-
ckuM yueOHnKaMm: «Pycckuit s3b1k 1, 2, 3», «lloexamm!», «/lopora B Poccuton,
«Kunmn-6pum», «llepcnexruBa», yueOnuk A. KouerxoBoit u np. Tax, 77%
LIKOJIFHUKOB, U3YYaBIIMX 3TU W3JaHUs, IPU3HAIMCh, YTO Majlo 3Hal0T 0 Poc-
cuy, a 98% IIKOJIFHUKOB M YUUTENel OKa3aIuch HENOBOJIbHBI YUeOHUKaMU, C
KOTOPBIMH UM mipuxoautcs padorats [11. C. 114, 117, 119, 125, 128].

Kpuruke npexne Bcero noaseprest «Pycckuil si3pik 1, 2, 3», MHOro
JIeT SBJSIONIMICS OCHOBHBIM Y4eOHBIM m3AanweM B mkomax Hpaxa. Co-
3IaHHBIM B COBETCKHME BPEMEHA B KAUECTBE YHUBEPCAIBHOIO yueOHUKaA poc-
cuiickumu mperonaBarensiMu Mactutyra nmenn A.C. IlymknHa, oH ObLT
MUHUMaNbHO amantupoBaH [lma Hadu Xacanom, Mapraput TaBug Agam u

156



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

Myxamenom Canmxom Mancypom st moTpeOHOCTElH apabCKoil ayIuTopru.
OmnporieHHble Oarnaackue yIuTens OTMETUIN, YTO B HACTOSIIEEe BPeMs KOH-
TEKCT MHOTHX JHaJOrOB B HEM HENOHSATEH MPAKCKUM ydallumcs U TpeOyeT
obmmpHBIX KoMMeHTapueB yuutens [11. C. 44, 81, 135].

TpynHOCTH BBI3BIBAIOT HE TOJBKO yCTapeBIINE peaany (IHOHep, KO-
x03, JlBoper cbe3n0B M T.NI.), HO ¥ THUIWYHBIE COLMAIbHBIE CHUTYaLHH.
B uwactHOCTH, peueBast MHTEHIMS «3HAKOMCTBO)» PACKphIBAETCS B yU€OHHKE
Ha IpHUMepe auajiora pycckou aeBodykd JIMHBI, OpUIIEAIIEH B TOCTU K IBYM
apaOCKMM MaJIbYMKaM, KOHCTPYUPYIOIIMM pakeTy. A pedeBass MHTEHIUS
«Kax y3HaTh, 9bs 3TO BelIb?» — C TOMOINBI0 pucyHKa. Ha Hem meBouka Jle-
Ha, CHJS Ha BEJOCHUIIEAE Ha yIHLE, oOpalaerca K He3HaKOMOMY MOJIOJIOMY
Myk4rHe ¢ BompocoM: «Yeit aTo Bemocunen?» [11. C. 78-79]. Obe curya-
LMY BBI3BIBAIOT Y apaOCKUX IIKOJIbHUKOB HEAOYMEHHE, TaK KaK OHU OLICHU-
BAIOT UX C TOYKU 3PEHHUSI CBOEH HALMOHAIBHON KyNbTYpbl KaK HEIPUCTOM-
HBIE U [TIOTOMY HEBO3MO)KHbIE. OCOOEHHO CTPaHHBIMU M HEMOHATHBIMH JUIS
yyammxcs, Kak IOKa3ajl OIpoc, SBISIOTCA B3aMMOOTHOLIEHHA B Poccun
B3pOCIIBIX U JIETEH, N€BOYEK U MAIbYMKOB, UX IMOBEJCHHUE OMa, HA YIIULE U
B mkone. He BmomHe siceH UM M Xapakrep pycckoro uemoBeka [11. C. 59,
122-123, 129, 135].

O06o00mas pe3ynbTaThl cBoero ucciemnoBanus, Ymanx Mman Cambman
Uwnap 3aKm04mi, 4TO y4eOHUK PyCCKOTro si3bIKa 11 mKoa Mpaka nomkeH He
TOJILKO BOCIIUTHIBATh YBOKUTENIBHOE OTHOIIEHHME yuamuxcs K Poccun u ee
KyJBTYpE, HO U HE BCTYIaTh B IPOTUBOPEUHE C UX POLHON KYJIbTYPOH, 103~
BOJISITH MM COXPAHATh YBa)KEHHE U BEPHOCTH IO OTHOLICHHIO K COOCTBEH-
HBIM KYJIBTYPHBIM LIEHHOCTSM M MCTOpHYECKUM TpamuuusaMm. Iloaromy mpu
BKJIIOYEHUH TEX WM MHBIX PYCCKHUX peanuil B yUeOHMK HEOOXOANMO YUUTHI-
BaTh MEHTAINTET IrpaxkaaH Vpaka 1 UX BO3SMOXKHYIO PEAKLUIO Ha Ipeasiara-
embrit matepuain [11. C. 87-92, 145].

Poccuiicknii mpenogaBatens E.A. I'aBpuinyk m3ydana ocoOEHHOCTH
TIpeTioIaBaHms PYCCKOTo si3bIka kak mHocTpanHoro (PKW) B apyroit Tpamu-
IIMOHHOM McmaMckoii ctpane — [lakucrane. O600mas CBOil OMBIT UCIOIB30-
BaHUSl B HEH PYCCKMX M aMEPHKaHCKHX y4eOHHMKOB Ha Kypcax pPYCcCKOro
S3bIKA, OHA TaKKe OTMedana HeoOXOAWMOCTh YYeTa PENUIHO3HBIX BO33pe-
HUH TpakaaH 3Toi crpanbl. CoBeToBalia «u30eraTh» 3amanuii Thma: «llpen-
CTaBbTE, YTO BBl HA JUCKOTEKE...», «CIpocure y Apyra, JIOOUT JIX OH MHBO
(wmm 1r000¥ APYTof aTKOTONBHBIA HAMKTOK)», a TaKKe YTEHUS TEKCTOB, B
KOTOPBIX MJIaJIIME II0 BO3PAcTy HA PaBHBIX, HEYBAXKUTEIbHO pa3roBapHBa-
10T co ctapiummu [ 1. C. 62].

OcobeHHOCTH BOCHPUATHS MYCYJIbMaHaMH KJIACCHYECKHUX XYyIOXKe-
CTBEHHBIX TeKCTOB XIX B. (KOTOpBIE TaK)K€ MOTYT BKIIOYATHCS B yUECOHUKH
PKW) paccmatpuBany npenogaBaTeny cCTaMOyIbCKOT0 YHUBepcnuTera daTux
Kepamu FOnan n W.11. FOrycoB. OHr 00paTrin BHUMaHUE HA TO, YTO HEKO-
TOpBIE MOpaJIbHBIE CUTYalllH, CBA3aHHBIE C IPOSBICHUSIMU JII0OBH, prmpTa,
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KOKETCTBa M ONHChIBaeMble, HanpumMep, B TBopuectBe A.Il. YexoBa, BbI3bI-
BalOT KyNbTYpPHBIA IIOK y Typernkoi aymutopuu. [lomoOHyr0 ke peakuuto
yyalmumxcs MPOBOLUPYIOT U KHHUIH, (PUIBMBI, KAPTUHBI aHAJIOTHYHOIO CO-
nepxanus [12. C. 90], koTopble TakkKe MOTYT HUCIOIb30BATHCS Ha Hadallb-
HoM dTane o0ydenus PKU.

Takum obOpasom, upanckue, apabckue, TypeluKkue U poccuiickue mpe-
nojaparteny, padoraromye B UCIAMCKUX CTpaHax, MOAYEPKUBAIOT, YTO CO-
BpeMeHHbI yHHUBepcanbHbI yueOHnK PKU He yuuThIBaeT pa3HHUIIBI B MU-
POBO33pPEHUHN PYCCKOTO U MYCYJIbMAaHCKUX HAapOAOB, MOITOMY €r0 JHMHIBO-
KyJBTYPOJIOTHYECKUI MaTeprall HEPEeIKO OTTOPraeTcsl y4aluMuUcCs.

Oco0eHHO 00eCTTOKOEHBI ATHM 00CTOSATEIIbCTBOM IPETIOAaBATENH, SB-
JISIOIINECS HOCHTEISIMH HcllaMckoit uneonoruu [6. C. 40—42; 13. C. 99-102;
14. C. 267]. Oun mpsiMO CTaBAT BOMPOC O TONIb3€ W3ydaeMOoil KyJIbTYpHI, e
BO3MOXHOM BJIMSIHUM HAa HPABCTBEHHOCTh M PEIMIHO3HBIE B3TJISLIBI MOJIO-
IBIX MYCYJIbMaH U CUMTAIOT HEOOXOAMMBIM BOCHIUTHIBATE y MTOCIEIHUX MIPU-
OPHUTETHOE YBaXKEHHE K CBOEH KyIbType u 35Ky [14. C. 267-268].

Kaxk npaBuio, yOekneHbl B LIEeHHOCTH COOCTBEHHOM KyAbTYpPhI M PETUTHN
U CaMH CTYJEHTBI-MYCYJIbMAaHe, ¥ UX POOUTENH, U UCIaMCKas OOIIECTBEHHOCTD
[15]. OHM TIPU3HAIOT MOJB3Y M3YYEHUS PYCCKOTO U 3aITaJHBIX S36IKOB, HO XOTST
JWCTAHLMPOBATECS OT HEXENATENIbHONO0 MHOKYJAbTYpHOro BiustHuUs. Ilomnep-
KMBAIOT MX B 3TOM U HaI[OHAJIbHbIE MHHUCTEPCTBA 00Pa30BaHMs MCIAMCKHX
CTpaH, KOTOpbIE IMPENBABISAIOT TPEOOBAHUE COXPAHSTH BEPHOCTb MCKOHHBIM
KyJbTYPHBIM LIEHHOCTSIM M MCTOPHYECKHM TPaJHLKsIM B IIPOLIECCE MIPENoiaBa-
HUs nHOCTpaHHBIX si3BIKOB [11. C. 87-88, 147-148].

UrnopupoBaHme paccMOTPEHHBIX OOCTOSTENBCTB CHUXaeT 3(dek-
TUBHOCTb O0Y4EHUSI, IPUBOAUT K KOH(MIMKTAM U MOXKET MOCITYKUTh IIPUYH-
HOH OTKa3a OT M3y4eHHs WHOCTPAHHBIX sA3bIKOB [16]. IlosTomy mpobiema
ONITUMU3AINN UCTIOIH30BAHUS UMEIOIIHIXCSl yueOHbIX MaTepraios mo PKU ¢
Y4eTOM 0COOEHHOCTEH MEHTaJIbHOCTH MYCYJIbMAaHCKOH ayAUTOPUU SIBIISIETCS
BECbMa OCTPOM M aKTyaJIbHOM.

HeJIb, METOA0JIOTHS U MaTepruaJl UHCCTICTOBAHUS

B Hacrosem ncciaenoBaHUH Mbl TOCTaBUIIM TIEPE COOOH CIIEMYIOLIYIO
Leb: PacCMOTPETh HPABCTBEHHBbIE LIEHHOCTH PYCCKOrO Hapoja, MpEeACTaB-
JICHHbIE B COBPEMEHHOM yHUBepcanbHOM yueOHnke PKU, ¢ Toukm 3peHus
MHUPOBOCHPUATUSL CTYAEHTOB-MYCYJIbMaH JAJbHEro 3apyOekbsi U HEOOXOAU-
MOCTH JOCTHKEHHS C HUMH YCIELIHOro tuanora KynbTyp Ha ypoke PKU. [Ins
peanu3anyy JAHHOW LEMM Mbl MCIOJIb30BAIM AHAJIUTHYECKUH, CPAaBHUTENb-
HBI{ U OIMCATENbHBIN METOABL, METOBI KOMIOHEHTHOTO ¥ KOHTEKCTYaJIbHOI'O
aHaIN3a SI3bIKOBBIX €IMHUL U METOA SKCIIEPUMEHTAIBHOIO O0YyUCHUSI.

Marepuanom HCCIeA0BaHMS TOCITYXWIN Hay4YHbIE Pa0OThI OTEYECTBEH-
HBIX U 3apYO€XHBIX YUEHBIX, IIOCBAILEHHBIE TPOOJIEMaM MEKKYJIBTYPHONU KOM-
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MYHHKALUH POCCHSH C MPEICTABUTENISIMH MCIAMCKUX CTPaH JajbHEro 3apyoe-
KbsI, TpobiieMaM coBpeMeHHoro ydeOHmka PKU, Bompocam mperomaBaHust
pycckoro si3pika mycymbMmanam [11, 12, 14, 17-21], a Takxke y4eOHBIH KOM-
twiekc C.U. Yeprbimosa, A.B. UepasimioBoit «Iloexamm!y [22-28].

Jannprii yaeOHBIN KOMITJIEKC SBISETCS OJHUM U3 CAMBIX IMOMYIISIPHBIX
y49eO0HBIX W3IaHui Harrero Bpemeru. OH MOXKeT OBITh HICTIONIB30BaH Ha dIie-
MEHTapHOM, 0a30BOM W TIEPBOM CEPTHU(PUKAIMOHHOM YPOBHSX OOYUYEHHS
PKH, a Tarxke B KauecTBE KOPPEKTHPOBOYHOIO Kypca Ha BTOPOM CepTH(H-
KallMOHHOM ypoBHe o0yueHusi. Komiuiekc agpecoBaH HOCHUTENSIM €BpOIEH-
ckux s3b1koB [24. C. 9; 28. C. 165], B3pocneiM y4dammumcs (OM3HECMeHaM,
COTpYIHHMKAM MEKIYHapOIHBIX KOMIAHWN, TYpUCTUYECKUX (PUPM H T.IL.) C
OoraTbIM >KH3HEHHBIM OIBITOM, PACKPENOLICHHBIM B ICHUXOJIOIMYECKOM OT-
HOLIEHUH, TOTOBBIM BBICKa3aTh CBOK TOUKY 3pEHHS IIyOJIMYHO IO JTI000MY
BONPOCY M y4acTBOBaTh B IAMCKYCCHH. ABTOpBI anmpoOMPOBAIM €ro Ha HMH-
TEHCUBHBIX Kypcax pycckoro s3bika B Cankr-IlerepOypre ¢ rpaxxganamu u3
ctpan 3anagaoit EBporer 1 CUIA u mpummi K BEIBOY, YTO OH ONTHMAJIEH
IU1s1 00ydeHHs eBPOINENIIeB, HO MOXKET YCIIELIHO HUCIOIb30BAaThCA U C Mpel-
CTaBUTEISMH JIPYTHX KYIbTYpHO-S3BIKOBBIX apeanoB [24. C. 6; 27. C. 168;
28. C. 165]. B nacrosmee Bpems «Iloexamu!» npumensercs B Aurmuu, ['ep-
Manuy, ['omnananu, ['penmm, Utammm, Cep6un, Hpane, Mpake u apyrux
CTpaHax MHpa, B KOTOPBIX MPOXHUBAIOT MyCyJIbMaHE, YTO CBUAETEILCTBYET
00 aKTyanbHOCTH M30paHHOrO Ul MccieqoBaHus Marepuana. Hepenko on
WCIIONB3yeTCs B POCCHMCKUX By3axXx B KypcoBoM obOydenmun PKU wmm nipu
peanu3anyy IporpamMMbl TOATOTOBUTENbHOTO (hakympreTa [29. C. 105, 108].

CTpyKTypHO KOMIUIEKC COCTOMT M3 NIBYX 4dacreil. 3a 20 Jer cBoero
CYIIECTBOBAaHUS OH HEOJHOKPATHO TEePEer3IaBalics B IEPBOMA penakiuu [22—
24] v B mIOcTeNHUE TO/IBI TIOABEPTCS BTOPOM penakiini. ABTOPHI pa3padoTa-
T BTOpOW BapwaHT mepBoii yactu «lloexamm!» [25-28], momomHumm ero
MNPUIIO)KEHHEM CO CIPaBOYHBIMHM I'paMMaTHYECKUMH Tabiauuamu, paboueit
Terpaznpio (B KOTOPYIO BKJIIOYMJIM JIONOJHUTENBHBIC 33JaHUs K y4eOHHKY,
KIIIOYM K 3aJaHUSM KOMILIEKCA, TEeKCThI Ul YTEHUS, ayJHONPUIOKEHHE) U
OTKa3aJIMCh OT MCIOJIb30BAaHUS CJIOBHUKA C [IEPEBOJOM Ha OCHOBHBIE €BPO-
TefiCKHe SI3BIKH, KOTOPBIN OBLT B MEPBOIl peTaKIIvH.

Bropas yacTte KOMIUIEKCa, HACKOIBKO HaM M3BECTHO, MOIBEPIJIACH
MEHBLINM M3MEHEHHSM B MPOLECcCEe BTOPOM PEAaKLMK U B OCHOBE CBOEH CO-
XpaHuiiack. B HacTosimee Bpemst OHa OITyOJIMKOBaHa, HO €Ile He AOCTYIHA B
TOPOJICKUX U YHHUBEPCUTETCKUX OMOIMOTEKax W, CJIEIOBATEIBHO, HE MOXKET
MPUMEHSTHCS B yueOHOM mpouecce. [1oaToMy B TaHHOM HCCIIEIOBAHUU MBI
aHAIM3UPYEM TOJIBKO MEPBHIN BapHaHT ee pemakiuu [22, 23].

HccaenoBanue

Oman 1. Cneyugurka npeocmagnenus KyabmMypHbIX UeHHOCHEIl
pycckozo napooa ¢ kypce PKH ¢ mycynomanckux cmpanax. Ilpenogasare-
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1 pycckoro si3bika B Mpane, Upake, Typunu u qpyrux HCIaMCKUX CTpaHax
MPU3HAIOT [TO3HABATENbHBII NOTEHINAI U IPEUMYILECTBA POCCUICKUX YHHU-
BepcalbHBIX y4eOHUKOB 1 Ttocobuit mo PKU 1 ucmons3yroT ux B cBoeil pa-
6ote [3. C. 13-15; 4. C. 96; 7. C. 40]. OTmeuaroT, 4To 6€3 OBIaAEHUS KYIb-
TypOH PYCCKOI'O Hapoja Hejb3sl OBJIaJETh PYCCKUM SI3bIKOM M UTO M3Y4YECHHUE
HAIlMOHAJIBHOTO MEHTAIUTETa, KYJIbTyphl U HCTOPUU HOCHUTENEH S3bIKa IO-
BBIIIAET MOTHBALMIO YYAILIUXCS B Y4e€OHOM Ipolecce BHE SI3bIKOBOW Cpebl
[4. C. 96; 7. C. 42]. OmHako OHHM OOECIIOKOCHBI BO3MOXKHBIM HEKeIIaTehb-
HBIM, C UX TOYKH 3PEHHUS, BIUIHUEM PYCCKOM KyJIBTYphl, O0yCIOBICHHBIM €€
NPUHLUNHAIBHBIMU OTJIMYUSAMH OT MCIAMCKUX KYJIbTYpP, M AKTUBHO MIIYT
rapMOHHYHBIE CIIOCOOBI IPENOAABAHNUS, KOTOPhIE IOMOTYT €ro U30eXarb.

Pesromupyst oTnenbHbIE BEICKAa3bIBAaHUS HAIIMX 3apyOESKHBIX KOJJIET U
HCJIAMCKOM OOIIECTBEHHOCTH, BCTPEYAIOLINECS B JIUTEPATYPE, BBIACIUM ABA
BO3MOXKHBIX ITYTH B PEILIEHUH 3TOH MPOOIEMBI.

[lepBBIii yTh HallENMBAET CTYJCHTOB HA TOJEPAHTHOE OTHOLICHUE K
PYCCKOH KyJbType M BOCIIUTaHHE B ce0e MYNbTUKYIbTYPHON JINYHOCTH B
Ipolecce U3y4eHHs S3bIKa. Y4Yaluecsl AOJDKHBI KOHTPOJIUPOBATh CBOM He-
MIPOU3BOJIbHBIE AECTPYKTUBHBIE 3MOLNH, CBSI3aHHBIE C PEAKLUEH Ha HElmpHU-
BbIUYHBIE MM TPOSBIECHUS PYCCKOM KyJIbTYphl, OBITH TEPIIUMBIMH K HEll U
MIPUHUMATH €€ Kak (aKT, TaKkoil, kakas oHa ecTh [6. C. 41].

CBOIO TOUKY 3peHUs NPEACTaBUTEIN 3TOH MO3ULNHU, B YACTHOCTHU, WII-
JIOCTPUPYIOT CIAEAYIOIMM IpuMepoM. Typenkasi cTyqeHTKa Iocie Mpodre-
Hus k1accuueckoro pomana JILH. ToncToro 3agaer npenoaaBaTeto BOMPOC:
«Anna Kapenuna — 3aMyXHsA JKEHILIMHA. Tak modeMy K€ OHa TaHLYET ¢
gyxuMm MmyxauHoi?» [30. C. 163]. KakoBa B MomoOHBIX CiIydasx IOJDKHA
ObITh peakmus memarora? IlpeacraBurenn cTamMOyIBCKOTO YHHBEPCHTETA
@arux W.II. KOnycoB m Mycrada O3TIOpK COBETYIOT Cleayrolee:
«...HEOOXOOUMO MJOBECTH 1O CTYACHTOB MBICIb, YTO B paMKaX Ka)KIOH
KyJbTYpbl CBOM HPABCTBEHHBIC MPHOPUTETHI, CBOE IMOHMMAaHUE TOrO, YTO
XOpOLLO U YTO IUIOXO... HEOOXOIUMO MPUHATH 3TO... KaK JAHHOCTb... U KaK
TO, YTO... HECKOJIBKO YCIIOXKHSET, HO OJJHOBPEMEHHO M yKpallaer, pa3Hoo0-
pasurt Hamry xu3Hb» [30. C. 163].

[Ipu TakoM moxxoze pycCKui s3bIK LEHUTCS KaK KIII0U K IOJIY4EHHIO
00BEKTUBHBIX HayYHBIX 3HAaHUH. JlyXOBHas K€ KyJIbTypa PyCCKOI0 Hapoaa —
HOCHUTENS A3bIKAa — OKa3bIBACTCS yJalluMcs HeHy>KHOH. OHU CO3HATENbHO
OTCTPAHSIOTCS OT HEe, CUNTAas HEAOCTOMHOM, U B KOHIIE KOHLIOB MOTYT IIpH-
MEHUTh 3HAHUE S3bIKA HE Ha OJIaro POCCUSIH WJIM K€ COBCEM OTKAa3aTbCs OT
ero MCIOJIb30BaHus, Aaxe Biuaaes uM. (Takoe OTHOLIEHHE K aHTJIMHCKOMY
S3bIKy B Hallell NpakTHKE IPerojaBaHUs IEMOHCTPHPOBAIM, HalpHMEp,
OT/IENbHbIE UPAKCKUE CTYCHTHI. )

Bropoii, Ha Hamr B3risAn, Oolee MPOAYKTUBHBIN MyTh CBS3aH C TIIA-
TENBbHBIM AHAJIM30M IPENoJaBaTeNeM-MyCYJIbMAaHUHOM HMMEIOIIUXCS YHHU-
BEPCAIbHBIX Y4eOHHUKOB PYCCKOTO SI3bIKa U M30UpaTEeIbHBIM UCIIOIb30BAHU-

160



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

eM ux Matepuainos. [Ipeamourenue cienyer oTaaBaTh TEM U3 HUX, KOTOpHIE
MOTYEPKUBAIOT CXOMICTBO PYCCKOM 1 mcimaMmckux Kynbtyp [14. C. 269]. Ma-
TepUaJIbl e, KOTOPhIE COAEPIKAT «HEA03BOICHHYIO» HMH(OpMAIHIO, Kacaro-
IIyI0CsS 0COOEHHOCTEH JIMYHBIX, CEMEHHBIX OTHOIIEHUH JFO/Iei, MX CBOOO-
HOT'O BPEMSIPENPOBOXKICHUS, PEIIUTUH, TOJTUTUKU, MO, JOIKHBI HCKITIO-
4aThCsa U3 Y4eOHOTO TpoIirecca.

[ToMUMO KpPUTHYHOIO OTHOLIEHUS K YHHUBEPCAJIbHBIM YueOHHKaM,
3TOT MyTh HPEAINoJaraer Takke pa3paboTKy HOBBIX HalHMOHAJIBHO-
OPHEHTHPOBAaHHBIX MAaTEPHAJIOB, KOTOPbIE MOMOTYT c(hopMHpOBaTH y yda-
LIMXCS «IIPaBUJIbHBIE» TYXOBHO-HPaBCTBEHHBIE LEHHOCTH. B mpomecce nx
CO3JaHMS CIEAYeT ONMUPAThCS HA PONHOM S3BIK, KYIbTYPY, PETUTHO3HOE MH-
POBO33pEHUE CTYIEHTOB M YUUTHIBATH SBHBIE KyJIbTYPHbIC HECOBIAICHUS
POCCHIICKOT0 U MCIaMCKOI'0 MUPOB M MEHEE O4YCBUHbIE, CB3aHHBIE C HALlH-
OHAJIBbHBIM XapaKTEPOM, MEHTAJIUTETOM, TPAIULHOHHBIM Y4€OHBIM OIBITOM
yaammxcs [6. C. 42].

B Temax u TekcTax peKOMEHAYETCsl OTpakaTh HE TOJIBKO POCCUHCKUE
peanuy, HO U peajuyd POAHOW CTPaHbl CTYIEHTOB, TPAaOULUH, NPHUBBIYKH,
HCKYCCTBO, JIUTEPATypy €€ KUTelel, MOCKOJIbKY MHOTHE YYaluecsl O4eHb
MaTPUOTHYHBI U JIIOOST pacckasbiBaTh 0 cBoeit crpane [31. C. 30-32]. Cose-
TYIOT TaKK€ MOAPOOHO M3JIaraTh MU BEIUKUX MYCYJIbMAHCKHX YYEHBIX U
MpoMara’IupoBaTh X BKJIA B pa3BuTHe MUpoBoi Hayku [32. C. 356].

Cepbes3Hylo OMopy B pemIeHn: Mpo0ieMbl HeKenaTenbHBIX 3B (HeKToB
U3Yy4YEHHS PYCCKOr'O SA3bIKA CTOPOHHUKH BTOPOTO IMYTH BUIAT B PEIUTHU.
OHM cYMTalOT, YTO XOpOIlee 3HaHWE HMCIAMCKOW HAEOJIOIMH U apabCcKoro
sI3bIKa, Ha KOTOpoM Hamucad KopaH, 3amuimaer yJammxcsi OT HeraTUBHOTO
BiausiHUA 3anaga. [lo3ToMy OHM COBETYIOT pacIIMpUTh HCIIOJIB30BaHHE B
y4eOHOM Ipolecce UCIaMCKHUX PETUTHO3HBIX TEKCTOB Ha U3Y4aeMOM SI3BIKE,
TaK KakK 3TO HE TOJbKO YKPENUT PEIUTHO3HOE MHUPOBO33PEHHE CTYAEHTOB,
HO U BIIOCJIEJICTBHH ITOMOKET UM HCIOIb30BaTh 3HAHNE HHOCTPAHHOT'O SA3bI-
Ka Ui TOTO, YTOOBI OOBSACHATH IPYTMM HapoIaM CYTh HMCIaMa U o0paiiath
WX B HOBYIO Bepy [14. C. 267-268].

Oman 2. Ilpeocmasnenue KyaomypHO-HPAGCHEEHHBIX UEHHOCHEIl
PYCCKO20 Hapoda Ha mamepuane CO8PEMEHHBIX YHUBEPCATbHBIX YUeOHU-
k06 PKH ¢ mycynrsmanckoil ayoumopuu c6emcKux pOCCUIICKUX 6)Y306.
B Poccun cTymeHTs! U3 TpaJULMOHHBIX MYCYJIbMAaHCKHUX CTPaH yallle BCEro
W3y4yaloT PYCCKUHM SI3bIK B CBETCKHX By3aX C ONOPOM Ha YHUBEpCAJIbHBINA
yaeoHuk PKU, koTopbIit Ha HavarbHOM 3Tare 00ydeHHs SIBISAETCS TIIABHBIM
CPEACTBOM OOYYEHHUS W B AOCTYNHOH (OpMe 3HAKOMHUT HMX C JKU3HBIO CBET-
CKOI'0 poccHuiicKoro ooriecTna.

OnHako MCIaMCKHE ydalluecs He BCE MaTepHalibl TaKoro ydeOHHKa
BOCIIPMHMMAIOT KOHCTPYKTUBHO. B mpoliecce ero npuMeHeHHs BO3HHKAIOT
npoOeMHble CHUTyallud Pa3HbIX THUIIOB, KOTOpBIE CIEAYEeT YpPEeryJlInpoBaTh
npenojasarento B yueOHoM mpouecce. [lpomumoctpupyem ux mompoOHee
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Ha MaTtepuaine ydeOHoro komruiekca C.M. Uepnusimoa, A.B. YepHbITIOBOi
«IToexamu!».

[IpoOnemHast cuTyalust NEpBOrO THIIA MOXKET BO3HUKHYTh H3-32
Hammuus B «lloexamm!» TeKCTOB W 3amaHWil Ha PENUTHO3HYIO TeMy. JTO,
HampuMep, TEKCT O CeMbE CTapoOBEpOB JIBIKOBBIX, KOTOpBIE MPENCTABIICHBI
KaK JKEPTBBl IPaBUTEIBCTBEHHBIX PENPECCHH M3-32 CBOMX PEIMTHO3HBIX
yoexaenuit [26. C. 108-109, 126]. Unu HamBHBIE, HO KPaMOIJIbHBIE, C HC-
JIAMCKOM TOYKH 3peHHMs, IICbMa, KOTOphle Hanucanu bory netu ot mectu 10
JecaTy Jer (Ha HUX CTyAeHTaM Tpeaaraercss orBetuth): 1. BooOrme, s He
Bepro B TeOsa. Bor ckaxwu, mouemy moau He Bumat 1eds? (FOpa, 2-it kiacc).
2. Tocriomn, a ThI Mamy ciyman B nercrBe? (HunHa, 2-i1 kmacc).
3. A dro, ecnu moau TeOs He Mr004T, a 6osrca? (Pycnan, 2-if kmace) u mp.
[23. C. 122-123]. Cp. Taxxe BOIPOCH], KOTOPBIE MPEATIATAIOTCS ISl 00CYXK-
neawsi: 1. Kak BbI mymaere, modemy bora oOBIMHO pHCYIOT ¢ GOpomoii?
2. Bor cuntaere cebs arenctom? 3. Kak BaM Ka)XeTcs, TOYEMY JIFOJJH YacTO He
MIPUHUMAIOT Apyrue penuruu? A Bel MoxkeTe ux npuasaTe? [23. C. 59, 64, 140].

IlomoOHBIE TEKCTBI M 3aJaHUSI MOTYT BBI3BATh KaTErOPUUYECKH HEraTHB-
HYI0 peakuuio MycyibMaH. Bo m3bexaHne MEeXKyIbTypHBIX KOH(IMKTOB Ha
ypoke PKU oT Takmx marepuajioB HY)KHO OTKa3biBaTbecs. CiemyeT TOMHHTh
COBET, NaHHBIN npenonaBaTeneM YanakkanuHckoro yHueepeutera B.K. T'romb-
riofieH: «/HOCTpaHHBIN TpenojaBarenb AODKEH HAydUThCs OBbITh TOJEpaHT-
HBIM K KyJIbTYypE CBOMX CTYAEHTOB M NPUHHMMATh €€ TaKOH, Kakas OHa €CThb.
Ecmu «B Texcrax umeercs nHGOpMaLs PENUTHO3HOTO COAEPIKAHMS, TO MOYKHO
naTh OE30IeHOYHBI KOMMEHTApH (UTO, T/Ie, KOTr/ia), HO He CliemyeT 3a1aBaTh
BOITPOCKI Takoro tuma: “Bepute ;1 Bor B bora?”’; “Kak gacto Bel xomure B Me-
4erp?”, “B Kakyro meders Bbl 00bI9HO X0muTE?”, HO MOXKHO TIPEIIOXKHUT. ..
o0Cy>K/IeHre BOITPOCOB OOIIIero xapakrepa: “3Haere mu BEI, CKONBKO MPOIIEH-
TOB MYCYJIbMaH U XpUCTHAH MPOXKUBaeT Ha Tepputopun Typrwm?”’; “Ber 3Hae-
Te, Kakue camble Oonpime Medetd B Typrmu?”» u 1.1 [31. C. 32].

[IpoOnemHast cutyauust BTOPOrO THIIA CBs3aHAa C IPEACTABICHHEM B
«[loexanu!» reHaepHBIX 00pa30B W OTHOIIEHUH (PYCCKUX JIOAEH I €BPO-
MEeHLEB), OTIAMYAIOIINXCS OT TeX, KOTOPbIE IPUHATHI B HCIIAMCKOM KYyJIbTYpE.
Taxk, Tekct «AHHa 1 PobepT» pacckasbiBaeT 0 BHEOpaYHOM COFO3€ MOIIOMIBIX
mozei, xxuBymux B Berne [25. C. 60, 143]. Takue coro3bl MpUBBIYHBI HA 3a-
maje, HO, KaK mpaBuJio, He omoopstorcs B Poccnn [33. C. 99] u Taxoke MoryT
BBI3BaTh KATETOPHUECKOE OCYXKIEHHE Y MYyCYIbMaH.

Becbma (ppuBONBHBI TakKe CIEAYIOIIME YTBEPKACHUS U3 TpaMMaTH-
yeckux 3agaHuii: 1. Korga s BcTpeyaro KpacHBYIO IEBYLIKY, s I€7al0 KOM-
IUTMMEHT, a IOTOM MBI BcTpedaemcs. 2. Panbiue moasm Hago ObUIO KEHUTh-
cs1, YTOOBI >KUTh BMecTe. Ceifuac BceM MOXHO JKUTh BMECTE M HE HY)KHO Ke-
HuTHCA [26. C. 7, 70].

JnckoMOpT y ydammxcs BBI3bIBAIOT TAKXKe MIUTFOCTPALUU Y4eOHUKa,
n300pakaroImye MmoyoOHaKEHHBIX JIIOJield Ha IUIshKe, B OacceliHe, y Mops
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[22. C. 67, 23. C. 37, 164, 175; 25. C. 36; 27. C. 154], 6anepus B TpaauLy-
OHHOM apTHcTHYecKkol onexnae m mozax [23. C. 5, 32; 24. C. 225; 27.
C. 43], xxeHmuH 0e3 XupKadoB, B oOJeraroliei ofaexae, MUHH-F00KaX, TIop-
Tax, oukunm [22. C. 56, 121, 124, 139, 148; 27. C. 30, 34, 35, 65, 72, 116,
140], mockonbKy OHM KBATH(DHUIUPYIOT UX KaK HeITW4HBIE. He HpaBaTcsa um
U H300paKeHHs MYXYMH C TaTYHPOBKAaMHM, >KEHONONOOHOH BHEIIHOCTHIO,
HETPaIULMOHHBIMH IIpUYeckaMu B (GopMe I'peOHSI M BBICTPHMIKEHHBIMH I10
6okam Bomocamu [23. C. 137, 144; 28. C. 71], Tak KaK TOJOOHBIA MY>KCKOH
UMUK HE IPUBETCTBYETCS] HCIAMOM.

WHaye 1o cpaBHEHUIO C HOCUTENSAMH PYCCKOI'O SI3bIKa MyCyJIbMaHe MO-
I'YT BOCIPHHUMATH >KEHCKHE M MY)KCKHE MEPCOHAKM B TEKCTaxX W JUAJIOTax
y4eOHHKa, 0XapaKTepH30BaHHbBIE B Iy TIMBOM, MPOHUYHON TOHaIBHOCTH. Cp.:
«[Ipuser! 5 Exarepuna Jlybosa, »xypHanucTka. Sl paboraio Ha TEIEBUICHUM,
JIeai0 PENOPTaXU O KHU3HU ropoaa. Mol MyX — KalluTaH, U 51 4aCTO JKHBY
onna. IlpaBna, oH peryssipHO 3BOHHT MHE. Y MEHS JOMa MHOTO KaKTYCOB — S
IyMaro, OHH OY€Hb KpacHuBble. Y MeHs MHTepecHas padoTa U O4eHb MaJIO CBO-
6omHOTO BpeMeHH. Sl He 000 TOTOBUTH W 00BIMHO oOenmato B Kade. 3Bu-
HUTE, 51 X094y KypHTb, HO 3a0bL1a KyrmuTh curapersd» [22. C. 13].

Exarepuna JlyboBa — 00pa3 SBHO IIap>KHPOBAaHHBIN, PaCCUATAHHBIN
Ha 3naTax. OCMBICIISAS €T0, HOCUTENN PYyCCKOM KYJbTYpBhI, OITUPAsCh HA CBOU
TeHACPHbIC CTEPEOTHIIbI, IPEKPACHO OCO3HAIOT aBTOPCKYI0 WPOHHIO U IIO-
HUMAIOT, YTO HEYMEHUE TOTOBUTH, JIIOOOBb K KaKTycaM M CHUraperaM Xapak-
TEpU3YIOT 3Ty JKYPHAIUCTKY KaK JajeKO HE HMICAJIbHYI0 PYCCKYIO JKEHY.
OnHako MpencTaBUTENN HCIAMCKHX KyJIbTYP MOTYT HE 3aMETHTb B 3TOM
MOHOJIOT€ aBTOPCKOM MPOHUM U 3aKJIIOYUTh, YTO NAHHBIN XKEHCKUU Iepco-
HaX SBJSIETCS THIMYHBIM U OZOOPSIEMBIM B PYCCKOM OOIIIECTBE.

Hexoropsle 3amanusi yueOHHKa MOTYT BBI3BaThb y CTYAEHTOB arpec-
CHBHYIO peakunto. Hamprumep, BONpoCckl: MOXKHO JIM B BallleM T'OpOJie LENOo-
Batbes Ha ynure [23. C. 79]; 4yTo nenmaTh, e€ciiu Ballla jK€Ha BCTPEYAeTcs C
IPYTUM MYXXYHHOHM (Baml My)X BCTpedaeTcs C APYrod >KeHIWHOoW)? [28.
C. 137]; uro OBl BHI chmenand, eciu Obl BbI ObUIM >KEHITMHOW (B Bamei
cTpane Obur Matpuapxar) [23. C. 88]; cormacHpl JH BBI, YTO C XOpOIIEH
KEHIUHON Jake My»XK9MHA MOXeT cTaTh denoBexoM [23. C. 76].

Tema cekca sBisiercs TabynpoBanHo# B pycckoit [33. C. 291] u ucnam-
CKOH KynbTypax, ogHako B «lloexamm!» 3arparmBaercs u oHa [22. C. 36-137,
141; 23. C. 100]. Berpewarorcst BecbMa OTKPOBEHHBIC 3aJaHUS M IIYyTKH, HE
BITMCHIBAIOIIMECS B PAMKH TTelarorndeckoi kommyHnukanuu [22. C. 57, 3ax. 1;
23. C. 10, 3an. 6; 24. C. 131; 27. C. 112]. Cp.: Yto menats? ...BbI BcTpeTim B
Oape CBOIO JIF0OOBb, HO aJIMHUHUCTPATOP TOCTHHHUIBI TOBOPUT, YTO Y Bac OlI-
HOMECTHBI HOMEp ¥ TOCTH He MOTyT crath Tam [28. C. 27, 3ax. 5].

AHanu3upyst IpoOJIEMHYIO CUTYallMI0 BTOPOTO THIIA, CIEAYET YUHUThI-
BaTh, YTO XOTS TPAAULMOHHBIE CeMEHbIE IIEHHOCTH €ANHBI VI MPEeICTaBU-
Telell PycCKOro M MCIaMCKHX HapoJOB, HEKOTOPbIE HPABCTBEHHBIE KOJUIU-
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3MH, CBSI3aHHBIE C T€H/IEPHBIMU OTHOIIEHUSIMH, MYCYJIbMaHe BOCIIPUHUMAIOT
WHaye, YeM PYCCKHE, C MEHbIIEH CHUCXOOUTEIBHOCTBIO K UYEIOBEYECKHM
cnaboctsaM. B ux KyneType, HanpruMmep, 3HAKOMCTBA MY>KYMH U XKEHIIUH 0e3
MOCPEIHUKOB, CBUAAHUS, (NPT, BHEOpAUHbIC OTHOLIEHHS HE Pa3peIlaoTCs
U TpecienyloTcss noiauuuedl HpasoB. [laxke BIOOJIEHHBIE, OCMETUBIINECS
JepKaThCsl 3a PYKH, B apaOCKMX CTpaHax BbI3BIBAIOT HEONOOpEHHE WIIN
ocyxaenwne rmpoxoxux [21. C. 136].

ITono6Hoe BocpusiTHE TEHAEPHBIX OTHOIIEHUI MycyJlbMaHaMu 00Y-
CIIOBJICHO WHBIM TOJIOKEHHEM XEHIIWHBI B MciaMckoM coruyme [18. C. 63—
71; 19. C. 175-176, 184-190; 21. C. 128-136] 1 OTIMYIHAMH HCIAMCKOH
PEIUruy OT XPUCTUAHCKON (IIOCNIENHs, KaK U3BECTHO, JIEKHUT B OCHOBE pyC-
CKOH KyJbTypbl). JKeHckas permyranus MyCyJIbMaHKH BIUSET Ha MONOKEHUE
oTIa, Opata WM MyXa B 00IIecTBe U JOJDKHA OBITh BHE TIO/I03peHui. Pemy-
Talys K€ MyCyJIbMaHHHA CBs3aHA C 0Jaromnoiay4neM U HPaBCTBEHHOH 4H-
CTOTOH 4IEHOB €ro ceMbH. HenocToilHoe MoBeNeHHE PONCTBEHHUIBI MOXKET
BBIHYJUTH €r0 CTaTh YOWHIIEH, 9TOOBI CITacTH CBOO 4ecTh. [loaToMy B «rha-
3ax MyCyJbMaH Hpeno0oaesHIe — TSDKKUH IpeX, CTOSIINN B OZHOM PALY C
MHOTOOOKHMEM U yOMICTBOM... B XpHUCTHAHCTBE BO3MOXHO IPOILEHHE IO-
noOHoro rpexa... B ucname ke 3To HeBozMoxkHO» [12. C. 91-92]. U ¢ atiMm
OOCTOSITENIECTBOM CIIEyeT CUUTAThCS TPH OTOOpe MaTepHana ydeOHMKa
PKMU unm ero nHTEpOperauny B HCIAMCKON ayTUTOPUU.

Ot (heMUHHCTCKHX, Yepecuyp OTKPOBEHHBIX, POBOKALIMOHHBIX MaTepu-
aJIOB Ha TEHIEPHYIO TEMY, KOTOpbIE MOTYT BBI3BaThb OCY)KAEHUE CTYACHTOB,
MPEoJaBaTeNi0 HY)KHO OTKA3bIBaThCS, 3aMEHSS MX TEKCTaMH (Iuanoramu) o
HACTOSALIMX PYCCKHUX CeMbsX, My>KUMHAX M XeHImHax. Mcnamckue ydammecs
JOJDKHBI TIOHSTh, YTO CEeMEWHbIC LIEHHOCTH PYCCKHX M MYCYJIbMaH B OCHOBE
CBOGH €IMHBI: HALIN HAapOAbl OCO3HAIOT OJIArOTBOPHOCTH MCKPEHHEH JII0OBH,
OOINBIIION W JAPYKHOIM CEMBH B XKH3HHU 4enoBeka. M Ha 3To Clle;yeT omupaTthes
NP MPEICTaBICHUN TEKCTOB PACCMATPUBAEMOr0 COAEPKaHUS B LIESIX TapMo-
HU3aLUK MEKKYJIBTYPHOU MENarornieckoi KoMMyHHKanuu Ha ypoke PKU.

[IpobnemHast cuTyarusi TPEThEro THIA CBS3aHA C M300paKEHHEM B
«IToexanu!» OTHOIIEHHN MEXKIY PYCCKUMH JIOAbMH, OTIIMYAIOIIUMHUCS MO
BO3PACTY U COLMAIBHOMY CTaTycy. JIOBOIBHO YacTO OHHM JUCTAPMOHHYHBL.

JletTn He CIyIIarOT POOMTENEH W 4acTo HE XOTAT XOAUThH B ILKOMY, TaK
Kak OT Hee OHM OYEHb YCTAlOT W MOTYT Jaxke 3a0oneTh. UeTBepTh NeTeil B
«ctpanax OpBiero CCCP meuratot xuth B CIIA wmu B 3amanHoit EBporte, HO
POAWTENH TIOUYEMY-TO He CIlelmaT ux Tyna Beise3ti» [23. C. 189; 24. C. 194].
Jletn KOH(QIMKTYIOT C POIUTEISIMH 110 MHOT'MM ITPUYMHAM: M3-32 HEOOBU K
HOBOMY POJCTBEHHUKY, XKEJIaHHUs PaJluKalibHO MOMEHSITh UMUK, CTpeMIIe-
HUSl K CAaMOCTOSATEJIBHON >KW3HHU, MPUCTPACTUS K AJKOTOJI0 U HAPKOTUKAM
[23. C. 114-115, 172-173, 189].

Pycckue pomurenu Takxe HE BCerza INOHHMMArOT CBOMX JETeH U He
3HAIOT, KaK MX BOCHHUTHIBaTh. HEKOTOphIE OTIBI CUMTAIOT, YTO HX HAETH
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«IOJKHBI OBITH O€3 aps B rofoBey. Jlpyrue Ha AOITHE TObl OTCTPAHSIOTCS
OT BOCIIMTaHUS, MONaras, 4To X JeTell BOCIUTHIBATH JOJDKHBI MaTepH [23.
C. 190]. 1 sta mo3unys MokeT OBITH HE BIIOJTHE MOHSATHA MyCYJIbMaHaM, TaK
KaK I10 UCJIAMCKOM TpaJuLMK OTEll, a HE MaTh SIBJISETCS TJIaBHBIM POANUTENIEM
1 OTBEYAeT 3a BOCIIUTAHUE U COIEPKAHHUE CBOET0 PeOCHKA.

VYuutensa B «Iloexanu!» Takxke He BCeraa AOCTUTAlOT OyXOBHOW rap-
MOHHUH C YYallUMHCS M MOTYT CKa3aTb B MX aJpec oOMAHble cioBa [23.
C. 172-173; 24. C. 236-239]. CoupanpHasi TUCTAHINS MESKIY YIUTEISAMH H
YUEHHKaMH COKpalleHa M pa3MbiTa (0COOEHHO IO CPaBHEHHUIO C MYCYJIbMaH-
CKMMH CTpaHaMH). Yuurens (MpernogaBaTessi) MOKHO TOMPOCHTH paccKasaTh
anexnor [22. C. 120], mpurmacuts Bedepom B Teatp (kuHO) [23. C. 8]. B Hero
MokHO BitoouThes [23. C. 173]. B nensx pacumpeHus sS36IK0BOM MPaKTHKH C
HUM MOKHO €3[UTh Ha MMKHUKH, XOIUTh B Kade 1 Iaxke B OaHIO, KaK 3TO Je-
JaloT B merepOyprekoit mione «kerpa-Kimacey [23. C. 128, 191-192].

C ocoboif nponueil u HaMUIBIPHOCTHIO, HE AOMYCTUMOW B oduIm-
aThbHOM MEXKYIBTYpHOM OOIIEeHWH, onuchiBaroTcs B «lloexamu!» poccwmii-
CKHE TIOJMTUKH, MPEACTaBUTENN HEKOTOPHIX NpodecCHMi M COLUANbHBIX
rpymm [22. C. 138-139]. Cp.: 1. «CTyneHTHI-UCTOPUKHN TOBOPAT, YTO €CTh
neproanYecKuil 3akoH nuaepoB Poccuum B XX Beke: Hukomait BTopoit ObLI €
Bonocamu, a JlennH — npickiid, CTamuH — ¢ BojmocaMu, XPYIIEB — IIBICHIH,
BpexxneB — ¢ Bomocamu, AHIPOOB — JBICHI, YepHEHKO — C BOIOCAMH,
I'opbaueB — nbickIit, EnpiinH — ¢ BomocaMm» (IIyTKa WILTIOCTpUPYETCs GoTo-
rpadusvu nomutukoB) [23. C. 50]. 2. «3apaBcrByiite! Mens 30ByT Braau-
mup BragnmupoBud. Most pamunust [lytus. S npesunent. Y meHs mpocras
pabota: s mpocto roBopro “Jla” wmm “Her”...» [22. C. 9]. (Tekct ocHOBaH,
kak ykaszpiBaeT C.M. UepHBIIOB, Ha HHTEPBBIO Mpe3uieHTa [34].)

[IpuBenem B 3TOM CBSI3M MHEHUE IpenoaaBareneil Poccuiickoro sxo-
Hommueckoro yauBepcutera JI.B. Tlanosoit u O.B. XapuToHOBO#: «...ecnn
co crpanul mocodust npesuaeHt PO Ilyrun B.B. npusnaercs, 4ro y Hero
“mpoctas pabora: roBoputs “Jla” wnu “Her”, To B manmpHeWmeM oT ydarie-
rocsi MOXKHO OKMAATh TaKOE K€ MPOHUYHOE OTHOLIEHHE KO BCEMY PYCCKO-
my» [35. C. 6]. 3amerum, uto B mocienHem m3nanuu 2021 . aBropsl «llo-
exayu!» NpUCITyLIANUCh K KPUTHKE: TEKCT O POCCHUHCKOM NPE3HAEHTE ObLI
3aMeHeH Ha TeKCT o Buaeobmorepe FOpun lys.

Oco6oe Bo3MyIIeHNE KOJUIeT BhI3BAJ CIENyIOMUN (pparMeHT M3 TeK-
CTa O 370pPOBOM 00Opa3e KU3HHU, COMPOBOXKIAEMBINH (QOTOrpadusIMu yIIOMs-
HYTBIX B HEM HM3BECTHBIX JIMYHOCTEW: «BererapumancTBo — 3TO HE HPOCTO
IMeTa, 3TO CTUJIb JKU3HU U uiocodckas cucreMa. MHOrue U3BECTHBIE JIIO-
i O6butn Bererapuaniiamu: bymma, Cokpat, [Inmaton, Jleonapno na Bunum,
Heroton, I'ére, Barnep, llwnep, baitpon, Jlunkonsn, Hunme, Toncroit u
naxe ['mroepy [22. C. 103-104, 161]. HccnemoBaTenu mpOKOMMEHTHPOBAIH
ero Tak: «B mexcumyeckoi Teme ydeOHmka “Iloexamm!” “Ema” cnmcok u3
13 mMmeH BererapuaHIleB 3aKaHUMBaeTCs MeHeM Anoibda ['utiepa. ABTo-
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pBI pa3mecTiun naxe ero ¢ororpaduto mexay k. bafipornom u JIL.H. Ton-
crbiM. IOk OT HPOYUTAHHOTO MOXKET BBI3BIBATH PA3NUYHBIC PEAKLHUH
BILTOTH JIO OTTOpKEHUs camoro ydeoHuka» [35. C. 6]. Jlymaercs, 9ro moiry-
JSIpU3alisl UMEHU M3BECTHOTO HALMCTCKOI'O JHEpa HE OTBEYaeT MEXIyHa-
poaHbIM uHTEpecaM Poccum, mosToMy HaHHOE MHEHHE HEOOXOIUMO Y4eCTh
B y4eOHOM TIpoIiecce.

[IpoOnemHas cuTyanusi 4eTBEPTOrO THIA CBsI3aHA C MpPE3EHTALUel B
«[Toexanu!» yenoBeuecKUX HEJOCTATKOB U MOPOKOB (IIPUIIUCHIBAEMBIX PYC-
CKHUM JIIOJSIM MM eBpornelinam). B Hem o0cykaaercst CKIIOHHOCTD Yell0BeKa
K arpeccuy, JDKH, a3apTHBIM HIpaM, KypeHHIO, YINOTPEeOJICHHIO aJKOrOJIsl.
[Ipryem nmoguepkuBaeTcst pacIpOCTPAaHEHHOCTh 3TUX SBJICHUN B deloBede-
CKOM OOIIECTBE M MX JABOMCTBEHHAs MpHupoia. B mensx opranusauuu auc-
KYCCHH B psJie MaTepralioB oHU ocyxaatorcs [22. C. 99, 111; 23. C. 62],a B
psine — OOBACHSIOTCA M Ja)ke ONpaBAbIBalOTCA. TakK, yTBEp)KOAeTcsi, 4TO
paHble arpeccusi Obula HOPMOH A1 MYKCKOH ICHXMKHM M YTO XOpOLIast
Ipaka MOXeET OBITh ToJe3HOW s 3mopoBhs [22. C. 117]; uTo «BCe moan
BPYT APYT APYTY» U UTO C TMPaBIOIO0IaMH HEBO3MOXKHO KUTh [23. C. 134].
Ob6parraercst BHUMaHHE Ha TO, YTO OONBITMHCTBO PYCCKUX YaCTO MPUHUMAET
AJIKOTOJIh M UTO OH ymyudrnaer HactpoeHue [23. C. 74-75; 26. C. 30]; Ha To,
YTO a3apTHBIE UIPHI [IOMOrAlOT YENOBEKY HCIBITaTh OCTPHIE OLIYLICHUS W
JAl0T eMy [IaHC U3MEHHUTH K JIydlleMy CBOE MaTepHajbHOE MOJIOKEHHE [22.
C.32;23.C. 171; 26. C. 49].

OTnnuuTenbHON 0COOEHHOCTBIO 3TOTO KOMILIEKCA SBIISIETCS HATMUNE
SMATAXHBIX, MPOBOKALMOHHBIX MAaTEPHAJIOB, KOTOPbIE, B COOTBETCTBUHU C
aBTOPCKUM 3aMbICIIOM, JOJDKHBI 033Ja4MBaTh YYallIUXCS, BBI3BIBATH Y HUX
SMOLMOHAJIBHYIO PEAKIUIO  IOTOMY 3amoMuHaThca uMu. Ho HekoTopeie u3
HUX IPU BOCHPOM3BEICHUN MHOCTPAHLAMH B OOILEHWH C HOCHUTEISIMH pycC-
CKOI'0 s3bIKa MOT'YT IpuBecTH K KoH(pnukram. Hampumep, 3amanue cocra-
BUTH Tele(QOHHBIN AUATIOT 110 MOJENIHN TPpeOyeT HCIOIb30BAHUS CIEAYIOIINX
coBocoueranmii: «Korma Oyzner (aexto. — H.B.)? Hukoraa <...> Yro mepe-
naTh? <...> g He Xxouy ero Oonbmie BuneTs» [22. C. 37].

CyMMupyst pe3ysbTaThl JAaHHOI'O 3Tara HCCIEIOBaHMS, MOJUEPKHEM,
4yT0 yueOHbIi komruieke «[loexammu!y ObT BRIOpaH HaMU Ui aHAIH3a, TaK
KaK OH SIBJISIETCS MOIMYJIIPHBIM, CAaMbIM HECTAHAAPTHBIM M3 M3BECTHBIX HAM
yHUBepcanbHbIX yueOHnKoB PKU, Brimtouaer B cebs MHOXECTBO pa3HOO0O-
pa3HBIX B TEMAaTUYECKOM M >KaHPOBOM OTHOILIECHHM MaTE€pPHUajoB U MOTOMY
perpe3eHTaTHBeH. MHOIrMe ero mMarepraibl IM03HaBaTeNbHbl, HHTEPECHBI U
IIEHHBI B aumakTudeckoMm otHomeHum [22. C. 14-15, 3ax. 9; C. 134-135,
mpwit. 2; C. 96, 3ax. 7; 23. C. 130, 3an. 6; 25. C. 49, tekct «Cubupby; 26.
C. 112, 128, Tekct «Kak Haiitu apyseii»; C. 116, 130, Tekct «CTtakaH MOI0-
Ka»]. Pa3HooOpa3Hble JOCTOMHCTBA KOMILJIEKCA IPU3HAIOT MHOTHE Mperona-
Baremu [29. C. 108-110; 36. C. 119-122; 37. C. 73-75]. OpurnHanbpHOCTb U
LIMPOTa aBTOPCKOro (IPEUMYIIECTBEHHO MY)KCKOT'0) B3IJIsiia Ha MHp, HOJIe-
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MHUYHOCTb, 3aHHUMATEIbHOCTb, IOMOPHUCTUYHOCTh H3JIOKEHHS, HaJIN4ne
ayIAMONIPHIIOKEHNS, 3aJaHUM, IOCTPOEHHBIX C YYETOM TEOPHUU B3aUMOCBS-
3aHHOTO OOYYEHHs BHIAM pPEueBON AEATEbHOCTH, KPacOYHbIE HMILIIOCTpa-
uy (IoclenHee n3JaHue KOMIUIEKCa BBITIOJHEHO Ha BBICOKOM MoiMrpadu-
YECKOM YPOBHE) SIBIIIIOTCS HECOMHEHHbIMHU Tumrocamu «Iloexanu!», koTopele
MOT'YT MPHHECTU MOJb3y YYaLIUMHUCS HAa [EPBOM-BTOPOM CEPTHU(HKALMOH-
HOM YypOBHSX oOyueHusa. OIHAKO B HEM TaKKe MMEIOTCS SKCIEPUMEHTalb-
HBIE, dMAaTaXHbIE MAaTEpUabl, HCIOIb30BAHUE KOTOPHIX B MYCYJIbMAaHCKOM
ayIUTOPHUH (M MHOCTPAHHOH B LIEIOM) B POCCHIICKOM BY3€ MOXET IIPUBECTH
K [eJarOrM4eCKH HEKOHTPOIUPYEMbIM CUTYaLHSIM.

K coxanenuto, nuccnenoBanus poccuiicknx ydensix [17. C. 223-224; 20.
C. 53-57; 35. C. 4-6] moka3bpIBafOT, YTO HEOAHO3HAYHBIE MaTepHallbl MOTYT
BCTPETUTHCS W B JIPYTHIX COBPEMEHHBIX YHHBEpCaIbHBIX ydeOHMKax PKU.
B nemnsix rapMOHMYHOIrO MCHONB30BAHUS UX B MYCYJIbMAHCKOH ayIUTOPHHU pyc-
CKHH NpernojaBatenb AODKEH yMETh NMPEABUACTh MX BO3IEHCTBUE Ha CTYICH-
TOB, aHAJIM3UPOBATh UX COIEP)KAHKE C TOUYKU 3PEHUS €ro COOTBETCTBHSA TpaIy-
LMOHHOM KYJIBTYpE PYCCKOrO Hapoaa M HCIaMCKOM KynbType. Clienyer mom-
HUTB COBET, TAHHBIN HpaHckuM Tpodeccopom Celienom Xacanom 3axpan: «Pa-
0oTa B MyJIbTUKYJIbTYPHOH ayIUTOPUH IIPEAnonaraeT OOJIbIIYIO NeIUMKATHOCTb,
AKKypaTHOCTb NPENONaBaTeNsl, HE JKENAIOLIEro MOCTaBUTh HUKOIO U3 CTYIEH-
TOB B HEJIOBKOE MONOXKeHHE <...> MycylbMaHe BUAAT 3TU TEMbI IO-UHOMY.
OTO TOHKHE, NENMKaTHBIE BONpPOCHD <...> “Cesdrh pazymHOe, m00poe, Bed-
HOE”, — BCer/a *uBas (opMysa BEIUKOro pyccKoro mosta HekpacoBa akryais-
Ha 1 B Hamm qam» [38. C. 95-96].

B ornenbHBIX ciydasx MOXKHO PelaKTHPOBATh CIIOPHBIC 3aJaHHs U
TEKCTBHI, AOTOJHATh UX KyJIBTYPOJIOTHYECKUMHU KOMMEHTApHsMHU WM K€ OT-
Ka3bIBaThCs OT HHUX C LENbI0 (POPMHUPOBAHUS YBAXKUTEIBHOIO OTHOILLICHMS
MycyiabMaH K Poccunm u ee HpaBCTBEHHBIM LieHHOCTsM. lcmonmb3oBaHue
yHuBepcanpHOro yueOHuka PKW B mycynpmaHCKoOW ayauTopuu (M WHO-
CTPaHHOM B LIEIOM) B POCCHICKOM By3€ JOJIKHO OBITH B3BELICHHBIM, C y4e-
TOM KOH()ECCHOHANBHBIX, HAMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH CTYIEHTOB U COLU-
AJIbHO LIEHHBIX Leneil 00yJeHus.

PesyabTaTthl

[losiBeHnE B COBPEMEHHBIX POCCUHCKUX YHHBEPCAJIbHBIX YUEOHHKAX
PKWM nucKycCHOHHBIX MaTEpUajioB O HPABCTBEHHBIX LICHHOCTSIX POCCHUSH,
BBI3BIBAIOIIMX HEOJHO3HAUHYIO PEAKLUIO CTYIEHTOB-MyCyJibMaH B Poccun u
3a pyOexoM, BEpOSITHO, 00YCJIOBIIEHO HECKOJIIBKUMH MPUYMHAMH.

1. B co3mannm 3THX y4eOHWKOB HE YY4aCTBYIOT PYCCKHE CIIeIHaIH-
CTBI-BOCTOKOBebI K mpenoaasaTtenu PKU apyrux crpan. OHu numrytcs
POCCHICKMMH IejaroraMM B pacyere Ha MaKCHMAaJIbHO MIMPOKYIO HaLMO-
HaJbHYI0, KOH()ECCHOHAIBHYIO M BO3PACTHYIO MHOCTPAHHYIO ayAUTOPHIO U
HE CTaBsT LEIU YYUTHIBaTh MEHTAJIBHOCTh M OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHI MY-
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CylbMaH. OTO TapaHTHPYeT BOCTPEOOBAaHHOCTh ATHX INPOU3BEACHHH Ha
KHIKHOM PBIHKE, UX PEHTa0eIbHOCTh M MHTEpEC K HUM u3aareneil. K romy
e, M0-BUINMOMY, OTIAEIbHBIE aBTOPBI CUMTAIOT, YTO YUEOHUKHU ISl B3pOC-
JBIX yJamuxcs (K KOTOpbIM oTHOCHTCS KoMIiuieke «Iloexanm!») B HeKoTOpOi
CTETIeH! MOTYT OBITh CBOOOAHBI OT TPAJUIIMOHHBIX HPABCTBEHHBIX Ta0y.

«YXe MHOTO JIET MOe Mmocobue — Hanboree MpoJaaBaeMblii yIeOHHUK
PYCCKOr'O sI3bIKa Il HHOCTpaHIEeB, — pacckasbiBaer C.M. YepHbIIOB 0 cBO-
em Tpyde rasere «M3Bectus». — Ero mcmomedyror B BemukoOputanum,
Opanuy, 'epmannun, Vcnanuu, Utamuu, bensruu, I'omnanguu, ['peunn,
Snonun, bpazunuu u llIBenuu, a Takke Npu TUMJIOMATHYECKUX MPEACTABU-
TenbcTBaX. MIHOCTpaHHBIE KOJUIETH BBICOKO OLIEHMJIM MOE II0COOMeE, U 5 CUH-
Taro, YTO 3TO Kak pa3 paboraer Ha MUK Poccumy (Tut. mo: [34]).

YHuBepcasbHble yueOHbIE KOMIUIEKCHI MOTYT OBITh HCIIOIb30BaHbI B
WHTEPHALMOHANBHBIX, PAa3JIMYHBIX HAIMOHAJIBHBIX, BO3PACTHBIX M Ipodec-
CHOHAJIbHBIX ayAUTOPHSAX, U 3TO MOBBIIIAET UX BOCTpeOOBaHHOCTh. OHAKO
OLIEHKA M IIOKYIKa KOHKPETHBIX H3JAaHUH ONPEAEISIOTCS JHMYHOCTHBIMU
MPEANOYTEHUAMH NTOTpeduTeneld. MOTHBBI M CLIOCOOBI UX HCIIONB30BAHUS B
WHOCTPAHHOH ayJUTOPUH TAaKXe MOI'YT OBITh pa3iIM4HbI, ONPEAENIAThCS WH-
TepecaMM KOHKPETHBIX IpernofaBaTenel u CTpaH.

2. AGcomoTHOE OONBIIMHCTBO MHOCTpaHIeB B kypce PKU xorsat
M3yYaTh S3BIK M JKW3HBb COBpeMeHHON Poccum. JKu3Hb ke Hamero oOre-
cTBa B KoHIe XX — Hayane XXI B. BecbMa IucrapMOHUYHA U HNPOTUBOpE-
yuBa. Kak oTMe4aroT couuosioru u Kyiabrypoisory, nocie pacnaga CCCP B
Poccun mon BnmsiHMeM 3amaga ¥ HeoOAyMaHHBIX BHYTPEHHUX pedopm
MPOM30IUIA ACTyMaHHU3alUsl W BECTEpPHU3aLMA BceX cep denmoBeueckoi
XKHU3HH, CHU3WINCH OOLIMI KyJbTYpHBIH YPOBEHb I'Da)KAaH M UX MOpPajb-
HbIE€ CTaHAPTHI.

B cBs3u ¢ u3menenusMu B Konctutyuuun P® B 1992 r. TpaHcmsuus
COLIMOKYJIbTYPHBIX INPEACTaBICHUM U LEHHOCTEH OT MOKOJEHHUS K IMOKOJIe-
HUIO HE OCYILIECTBJIUIACh B LIEIECHANPABICHHOM pexxume. Penurus, B otnu-
YK€ OT UCIAaMCKHX CTpaH, HE OKa3bIBaJla 3HAYMTEIBHOI'O BIUSHUS Ha MHUPO-
BO33pEHUE IpaxaaH M (HOPMHPOBAHHE OOLIECTBEHHOI'O MHEHHS, TaK Kak
Poccus sBnsiercst ceemckum cocyoapcmeom. OOpa3oBaHre TepecTano ObITh
WHCTUTYTOM, CO3JAOLMM X TPAHCIMPYIOIUMM 3HAHHSA, LEHHOCTHO-
MHUPOBO33PEHYECKHE YCTAHOBKH U 00pasiibl MOBEACHUS, YCTYIUB 3Ty (QyHK-
nuto CMU n unteprery [39. C. 117-118; 40. C. 90, 94-96].

B pesynpraTte mocnennue 30 ner y rpaxknadH Poccum (kK KOTOpBIM OT-
HocATcs ¥ aBTopbl yueObHnkoB PKI) He ¢popmupoBanack 1enocTHas KapTHHA
Mmupa. B poccuiickom oOmiecTBe He BbIpaOOTamach HOBas MOHOJMTHAS Iy-
XOBHO-LIGHHOCTHAsA MJEOJIOTHs, HO C(OPMUPOBAIOCH HECKOIBKO Pa3HOMO-
JIIOCHBIX CHCTEM LIEHHOCTEH M TUIIOB IyXOBHOIO MHMpOBO33peHus. M 3to
MHOroo0pasue U CTHUXMHHOCTh JYyXOBHO-HPaBCTBEHHBIX IporeccoB B Poc-
CHM TPEISATCTBYIOT COJIMKEHHIO HAIlled CTpaHbl ¢ MCIAMCKUMH CTpaHaMH
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[40. C. 95; 41. C. 176-177], oTpaxkaroTcs B COmEpKaHUN YHUBEPCATbHBIX
yae6HnKkoB PKU 1 BIUsIOT Ha BOCTIPUATHE UX CTYIEHTAMH-MYyCYIIbMaHaAMHU.

3. Ctpemsick pacckaszaTh WHOCTpaHIIaM O coBpeMeHHou Poccuu, ore-
YEeCTBEHHbIC aBTOPbl yHUBepcasbHbIX yueOHukoB PKW wame Bcero obpa-
marotcs Kk CMU, uHTEpHETY, )XypHaliaM, ra3eraM, BBOAAT B YUE€OHBIN MpoO-
1iecc paHee He BOCTpeOOBaHHBIE C TOUKU 3PEHUS] TEMAaTHKH, KaHpa WK cde-
PBI YHOTpeOIeHUs TEKCThI (CTaTbU M3 MYXCKHX >KypHaJIOB, TOPOCKOIIBI, pe-
KJIaMy, TICHXoJorudeckue TecTsl u Ap.). Cp., uro numryt C.W. YepHbIIOB 1
A.B. YepnbimoBa 00 mcrounnkax komruiekca «lloexamu!»: «...TeKCTHI B
OOJNBIINHCTBE CBOEM OCHOBaHBI HA MaTepHajax COBPEMEHHOW MPECCHl U MO-
CBSIILIEHBI TEMaM, KOTOPbIE YacTO SABJISIIOTCS MPEIMETOM OOCYXAEHHS B pe-
anpHOM *)m3Hm» [22. C. 5].

ITonoGHbIe UCTOUHUKU OOBIYHO aKTyaJlbHbI, HO MOTYT HEOJHO3HA4YHO
MPEACTABIIATL PEaIbHOCTh COBPEMEHHOI'0 pOcCHiicKkoro obuiectsa. OHM MO-
I'YyT HOCUTh TaKKe HEHay4yHbIH, HEIOCTOBEPHBIN XapakTep, OTpa)kaTh 4acT-
HbIE ITPOOJIEMbI ONPEesIEHHOH I'PYIIBI PyCCKUX JIIOAEH U HE UMETh IO3Ha-
BaTENbHON IIEHHOCTH C TOYKM 3pEHUS TPAAMLUOHHBIX 3agad NeJarormde-
CKOM KOMMYHHKAITMN ¥ MEeXAyHapomHoro oomeHa wHpopmanueil. Ha stom
00CTOSTENbCTBE, B YACTHOCTH, aKLIEHTUPOBAJIN BHUMAaHNUE OCHOBOIOJIOKHH-
ku nuHrBocTpanoBeneHuss E.M. Bepemarun u B.I'. Kocromapos: «...B me-
pHOIMKE YacTO 0OCYKIAIOTCS BOMPOCHI, OECIIOKOSIINE 00IIEeCTBO IMEHHO B
CHJIy CBOEHM HETHIIMYHOCTH, HO CPEICTBa MaccoBOM MH(OpMALUU MPH 3TOM
o0pamaroTcsi K YATATEeNsIM, KOTOPhIE XOPOIIO 3HAIOT “HOpMajibHOE” TOJI0-
xKeHue nen. VIHoCTpaHHBIN CTYIEeHT WK CiIyllaTelb, HAPOTHB, TAKUMH (o-
HOBBIMH 3HAHUSMH HE PacIiojlaraer, Mo3ToMy OH MOXET IPUHATH PEAKOE 3a
00bI4HOE, CiTydaiiHOe 3a pacnpocTpaHeHHoe. CrenoBaTeNnbHo. .. (MaTepraibl
yaeOHuKa. — H.B.), HECOMHEHHO, TOJDKHBI OBITh JOCTOBEPHBIMHU, HO, KPOME
TOr'0, OHM NMPHU3BaHbI OTPaXKaTh TUIIMYHBIE ¥ IPOIPECCUBHBIE YEPTHI HAILETO
obpasza xwu3Hn» [42. C. 117].

I'opazno pexxe B LemsiX MOAEPHHU3ALMHN COAEP)KAaHUS aBTOPHI y4eo-
HUKOB 00paIaroTcs K JUYHOMY OIBITY M BBICKA3bIBAIOT COOCTBEHHYIO TOU-
Ky 3peHus Ha Te wim uHble coosrtus [22. C. 38, 188, 3anm. 1; 23. C. 127-
129, 191-192, untepBpio]. OmHAKO aBTOPCKUH B3I MO MPUPOJE CBOEH
TaKxke CyObeKTHBEH M 3aBUCHUT OT HJIEAJIOB CPelbl, B KOTOPOil (opMupo-
BaJiCs JaHHBIM uyenoBeK. IloaToMy TpaIuIMOHHO B y4e€OHHK BKIIIOUAETCS
JUIIb UHGOpPMAIHS, KOTOpasi HE BBI3bIBACT BO3PAXKEHUH y CPEAHEr0 HOCH-
TeIs A3bIKA.

4. ABTOpBI COBPEMEHHBIX YUY€OHHKOB MOT'YT CO3HATENbHO OTCTYIATh
OT IPUHIMIIOB TPAIULMOHHOIO MPENoNaBaHus, SIKCIepUMEHTHPOBaTh. [Ipu
3TOM MHHOBAIlMOHHBIE METO/Bl U TBOPYECKHE aBTOPCKUE PELIeHUs Heo0Xo-
mumbl Meronuke PKU, xak u nmro00if Hayke, HO MX pe3yibTaThl HE BCET/a
ObIBAIOT MpPEACKAa3yeMbIMH W 4YacTO CTAHOBATCS SICHBI JIMIIb B IpoLecce
ampobanuy y4eOHOr 0 N3IaHus.
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5. Co3matenmn coBpemeHHbBIX yaeOHMKOB PKU Hepenko xoTat mpumats
00y4YEeHHIO 3aHUMATENBbHOCTh, 3MOLMOHAIBHYIO OKPAaILIEHHOCTh, Pa3Bieyb y4a-
LIMXCS ¥ AaKe MPOBOLMPYIOT Y HUX JKENAaHHUE BBICKA3aThCs HA MO3UTHUBHYIO WIIN
HEraTHBHYIO TeMy. VIMEHHO K 3TOMYy CTpEMHJIHCh, HallpuMeEp, aBTOPHI KOM-
wiekca «Iloexam»! Cp.: «Hamuuue 3amanuii, TEKCTOB, TPAMMATHYECKUX MPH-
MEpPOB, 3aTPAruBaOLIMX TEMbI, peasIbHO 00CYXKIaeMble B COBPEMEHHOM MHpPE U
HE OCTaBJLIIOLINE PABHOLYIIHBIMU YUYallUXCsl, 3HAUUTENBHO o0JieryaeT mpero-
JABATEIIO 3a/1a4y “‘pa3roBOPUTH CTYACHTOB M MOTHUBUPOBATH UX CIIOHTAHHYIO
Y CaMOCTOATENBHYIO peuby [22. C. 6].

IloBbImeHHAs 3KCIIPECCHMBHOCTh B IPEACTaBICHUM MaTepuaia, 0Oes-
YCIIOBHO, B PsiZie CIIy4aeB MOKET ObITh OLlEHEHA CTYICHTAaMH, BIAJCIOLINMU
SI3BIKOM B J1OCTaTOYHOU creneHru. OJHAKO UPOHUYHAS TOHAIBHOCTh B OCBE-
LIEHUU POCCUUCKON INEHCTBUTENBHOCTH, MPE3CHTALUUs OTPULIATEIBHBIX Ka-
4yecTB pycckux jroaei B yaeOHuke PKU Bpsm mu BRI3OBYT HOOpOXKETaTENh-
HOE OTHOLIEHHWE MYyCyJbMaH K Hamled ctpaHe. HampoTtus, mox BiusiHUEM
TaKUX aBTOPCKUX INPUEMOB OHM MOTYT YTPaTHTh MHTEpPEC K M3YUYECHHUIO pycC-
ckoit kymeTyphl. Cp., Kak Ha Bompoc aHkeThl «Kakue Tembr o Poccum Bac
HUHTEPECYIOT?» OTBETWJ CTYIEeHT YaHakKalnuHCKOro yHuBepcurera B Typ-
un: «MXx KynbTypa — 3TO BOAKA, HE XO4Yy HUYEro 3HaTh HU PO UX KYyJbTY-
py, HE mpo ux Harmioy» [2. C. 32-33]. Bo uzbexxanne Takux MOCIEICTBHI
MIECCUMHUCTUYHbIE, HETATUBHBIE MaTEPHAaIIbl O PYCCKUX HY)KHO HCKIIOUaTh U3
ydeOHOro mporiecca.

Ha mamr B3rmsa, yueObunku PKUY momxHBI TpencTaBisaTh JIydinme 00-
pas3ibl KyJIbTyphl PYyCCKOrO Hapoja C LElbi0 Pa3sBUTUS JyXOBHOTO MHpa
JIMYHOCTH CTYZEHTa JIF0OOro BO3pacTa U rapMOHM3ALMH OTHOLIEHUH MEXAY
PYCCKMMH U MycyinbMaHamMy. OTHAKO CTPEMHUTHCS K JOCTHKEHUIO 3TOH LENH
MOXET TOJNBKO TOT MpernojaBaTenb, KOTOPBIM pas3lenser TpaauLHuOHHBIE
HPaBCTBEHHBIE LIGHHOCTH PYCCKOI'0 HAapOJa, IOHUMAET UX BOCHHUTATEIbHBII
norentuan [43. C. 75, 77] u cauTaer nenecoodpa3HbIM HX OTCTaUBaTh.

Kak mokaspIBaioT MCCIEIOBaHUS COLMOJIOIOB ITOCIIENHETO NeCsATHIIe-
TS, TPAAULMOHHBIE PYCCKHE HPaBCTBEHHBIE LIEHHOCTH M HOPMBI MOBEACHMS
Ba)XHBI B HacTosIee BpeMst st OonmbImmHCTBA poccusH [44. C. 26, 40; 45].
[onasnsroniee G0MBLIIMHCTBO IpaskaaH Poccun, Kak AEMOHCTPHUPYIOT ONPOCHI,
BBICTYNAIOT 32 Pa3pabOTKy MEXaHW3MOB 3alIUTHl HPABCTBEHHOCTH U ICHXHU-
YECKOI'0 3JJ0pPOBbsI IOTPeOHTENEH BCEX BUIOB MOIUTPa(huIecKoil IpOIyKIHH,
CMMU u unTepHeTa [46], OCO3HAIOT POl yueOHOU INTEpaTyphl B (hOpMHUPOBa-
HUM MHUPOBO33peHHs OyAyLIero MmokojeHus. M 3To mo3BoisieT HalesaThCsl Ha
rapMOHUYHBIE TEPCIEKTUBBI Pa3BUTUSI MEXKYIbTYPHBIX OTHOLIEHHH Poccumn
C MCIaMCKMMH CTpPaHAMH, 3aMHTEPECOBAHHBIMH B MEXKKYJIbTYPHOH TpaHCIs-
UK U COXpaHeHnH odrieuenoBedeckux nennocreit [41. C. 177].

B namieli crpaHe u 3a ee mpeaenaMu pycCKHil penoaaBaTenb AOKEH
MIPENCTABIIATH CBOU SI3BIK M CBOIO CTpaHy 0e3 yiep0Oa ams ee pemyranuu. OH
JOJDKEH oTompaTh (co3maBath) yueOHuKH PKU u yueOHBIN MaTepnan B HUX
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TakuM 00pa3oM, YTOOBI MOMOTaTh YYalIMMCS BCEX BO3PAcCTOB IOCTHTATh
0011IeueIOBEUECKIE U TPAJAULIMOHHbBIE PYCCKHE LIEHHOCTH, (POpMUpOBATH Ha
CBOMX 3aHATHUSX IOJHUKYJIbTYPHOI'O YENOBEKa, KOTOPBIH OTiHYaicsi Obl BbI-
COKMMH MOpPaJIbHBIMHU KayeCcTBaMH U ObLT ObI CIOCOOEH MPOTUBOCTOATH I10-
pokam [47. C. 13].

Jlns 3TOro mpenomaBaTeNio CTYyAEHTOB-MYCYJIbMaH HYXXHO H3Yy4aTh
PEIUTHO3HYI0 ¥ HALMOHAJIBHYIO KYJIbTYPY CBOMX YYAaIMXCSI, COIOCTABIISAThH
ee ¢ COOCTBEHHOH, OBITh ICHXOIOTHYECKH TI'OTOBBIM IOHSTH HCIIAMCKHE
LIEHHOCTH M YMETh aHAJIM3UPOBATh MOCTYNAIOLIYI0 K HEMY MH()OpMAaIHIO B
Tporecce MeKKYIbTYPHON Teaarorndeckoi KoMMyHuKanud. HeoOxomumo
CTPEMHUTBHCSI K TOMY, YTOObl HPAaBCTBEHHOE BO3JEHCTBHE HCIIOIb3YEMBIX
yaeOHnKoB Ha ypoke PKU ObII0 MO3UTHBHBIM M TapMOHHU3HPOBAIIO TIPEI-
CTaBJICHUS O PYCCKOM Hapoje B CO3HaHWH MHOCTPAHLEB 1000 KoHpeccHo-
HaJIbHOHN, HALIMOHAJIFHOM NPUHAUISKHOCTH, TF000r0 BO3pacTa U MpH JHOBIX
yCIoBHSX U hopMax 00ydeHHsI.

3akaouenue

CoBpeMeHHBIH MUP NPOTHBOPEYMB M IUCTapMOHUYEH. Penurnosnsle
U KyJIbTYpHbIE KOH(QIMKTBI MOT'YT €r0 pa3pyliuThb. B Lemsix onTuMu3anun
Oynmymiero mniaHeTsl HE0OXOAMMO TOTOBUTH CHELIUATNCTOB, CIIOCOOHBIX IO-
HUMATh NpeAcTaBuTeIeld APYIUX HApoxoB (B TOM YHCIE NpUHAATISKAIMNX K
MPEACTABUTENAM KOHTPACTHBIX PEIUTHO3HBIX OOIIECTB), MPENCKA3bIBATh MX
BO3MOXKHYIO PEAKIHIO, YBAXKaTh HX MUPOBO33PEHHE U CUCTEMY LIEHHOCTEH U
ymeThb 3¢ ()EeKTHBHO B3aNMO/IEHCTBOBATH C HUMHU Ha ob1iee Omaro.

Pycckue HpaBCTBEHHBIE LIEHHOCTH, OCHOBaHHbBIE Ha OOIlIedesIoBede-
CKHX IIEHHOCTSX, IOJDKHBI IOCIYXHTb OHOpPOH B 3ToM mpouecce. OHH
JOJDKHBI OBITH BocTpeboBaHbl Ha ypoke PKU, ocMpicieHbl MHOCTpaHHBIMH
CTyZAE€HTaMH, OJOKUTEIFHO BOCIIPHHSTH M BBI3bIBATH Y HUX XKEJIaHHUE MPO-
JOJDKATh 3HAKOMHUTBCS C PYCCKON KyNbTypOH, INIy0)Ke MOCTUTaTh YenoBede-
CKkuii Mup M camux ceds. DP(HEeKTHBHOCTh 3TOTO MpoIecca B HACTOSIIEe
BpeMsi BO MHOTOM OHpeAessiercsl crnenr(rKoi HpaBCTBEHHBIX BO33PEHUM
IIPEnoaBaTeNs PyCcCKOro si3blKa, 3aBUCUT OT €ro IPa)KIaHCKOH OTBETCTBEH-
HOCTH M YMEHHUS HCIOJIb30BaTh (KOPPEKTUPOBATH, CO3JaBaTh) MaTepHaIbl
yaeoHmka PKU ¢ ygeToMm HpaBCTBEHHBIX TPAIWIIM PyCCKOrO Hapojaa U pe-
JIUTUO3HBIX, HAIIMOHAJBHBIX TPAIULMHA 1 MEHTAIbHOCTH WHOCTPAHHBIX y4a-
LIUXCAL.
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AHHoTanus. B coBpeMeHHOM Mupe 3HauMMasi pojib OTBOAUTCS YCHICHHUIO MEX-
KYJIBTYPHBIX M MEXITHHYECKHX KOHTAKTOB, HEOOXOOMMOCTb OpPraHU3allMd MHOIO-
SI3bIYHOrO0 OOYYEHHMS INOATBEPIKAACTCSA CTATUCTUKOM — INpuUMepHO 75% MHPOBOro
HaceJIeHHsI TOBOPST Ha IBYX U Ooliee si3bIKax, 4TO MOOYXIaeT CUCcTeMy 00pa3oBaHMUs
K aKTUBHOMY BHEJPCHUIO MHHOBALMH Ha PA3JIMYHBIX CTYNEHSAX OOYuYEeHUs VIS ajiarl-
TallMM K HOBBIM peajusiM OOIECTBEHHOH JXM3HHU. B HMCClieIOBaHUAX OTE€UECTBEHHBIX
Y4EHbIX BEKTOP Pa3BUTHS CHCTEMbl 00pa30BaHMS CMEIAETCS B CTOPOHY PErHMOHAJIH-
3aIMK KaK PUHIIMIA BBICIIEr0 00pa30BaHus, BIMAIOLIEI0 Ha HAYYHYIO eSITeIbHOCTD
By3a U COZIEpIKaTeIIbHBII KOMIIOHEHT IPOrpamMM o0y4eHHsI.

PackpbIT acrekT peruoHabHON 00pa30BaTENIbHON CPe/ibl, IPOAHATM3UPOBAHO CO-
CTOSIHUE U3Y4eHUs M (DYHKLIIMOHUPOBAHUS POIHOIO U HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B Poccuu
u Y306ekucraHe Ha npumepe Hukeropoackoro rocyapCTBeHHOTO JIMHIBUCTHYECKOIO
yuuBepcurera uM. H.A. JIoOponto6oBa u TarikeHTCKOro rocy1apCTBeHHOTO YHHBEP-
cuTeTa y30eKCKOro si3bika u aureparypsl uM. A. HaBou. OOydeHre HECKOIBKIM SI13bI-
KaM BeJeTcs Ha BceX (akynbTeTaX YHMBEPCHUTETOB BHE 3aBHCHMOCTH OT MPOGMIIL
MOJI'OTOBKH, YTO MO3BOJISIET 00ydaromuMes (OPMHUPOBATh M Pa3BUBATh MEXKYIbTYp-
HYIO KOMMYHUKaTUBHYIO KOMIIETEHLIHIO.

Co3manue B By3e cpelbl Uil Pa3sBUTHUS MONUKYAbTYPHOM W HOMHIMHIBAJIBLHOM
JIUYHOCTH, CIIOCOOHOM MPEACTABIISITH CBOIO KYJIbTYPY U 3)(HEKTHBHO B3aUMOCIHCTBO-
BaThb C IPEICTABUTENSMU MHBIX COOOIIECTB Ha HECKOJBKUX S3bIKaX, a TAKKe IS Y0~
BJIETBOPEHHUS OCHOBHBIX NOTPEOHOCTEH BCEX YUAaCTHUKOB 00pa30BaTEIbHOrO MpoLec-
Ca OCHOBBIBAETCS HA y4eTE PErHOHAJIbHBIX YCIOBHI PEAIU3ALMH SA3bIKOBOM TTOIMTHKU
rocyaapcrBa. 1o TEPMHHOM <«IIOJMJIMHIBAIBHAS JIMYHOCTB)» MBI IOJpa3syMeBaeM
JIMYHOCTb, BIIAJICIOIIYI0O HECKOIBKUMH S3bIKAMH, CIOCOOHYIO MBICIHTH B KOH-
TPAaCTUBHO-CPABHUTEIBHOM AaCMeKTe M O0JIa/Ialollyl0 HABBIKAMHU MEXKKYJIbTYPHOIO
OOILEHUSI C YI€TOM PErHOHAIBHBIX 0COOCHHOCTEH CTOpPOH. [IoNMIHHIBaIbHBII By3 —
y4pexIeHHe BBICIIEro oOpa3oBaHus, rae (GpopMHUpYeTcs JMYHOCTH PaHEee PaccMOT-
PEHHOr'O THIIA.

B mporuBonocrasieHue miodanM3alyMy ¢ e¢ yHU(QUIMPOBAHHBIM IOAXOAOM K
JIMHTBOKYJIBTYPaM, PErHOHANIM3AIMs 00pa30BaHus MO3BOJSIET B OJHOW Mepe y4ecThb
KYJIBTYPHOE pa3Ho00Opa3sue, 00ecneunTs JIyylliee B3auMOIIOHUMAaHUE MEXY y4aCTHH-
KaMH KOMMYHHKAIMH, OCO3HaBaTh LIEHHOCTh POJHBIX M MHOCTPAHHBIX A3bIKOB. Takoi
HOJIMJIOT KYJBTYP, I'/le IPMHUMAETCsl BO BHUMaHUE PEerHOHaIbHAsL COCTABIIAIOIIA, SIB-
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nsieT coboil CyIIeCTBEHHOE JOMONMHEHNE OOIIEIPUHITON MEXKYIbTYPHOU 00pa3oBa-
TEJbHOW NapaJurMbl.
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Abstract. In the modern world, a significant role is assigned to strengthening in-
tercultural and interethnic contacts, the need for multilingual education is confirmed
by statistics — about 75% of the world's population speak two or more languages,
which encourages the education system to introduce innovations actively at various
levels of education to adapt to the new realities of public life. In the research of Rus-
sian scientists, the vector of the education system’s development is shifting towards
regionalization as a principle of higher education that affects the scientific activity of
the university and the content component of training programs.

This article reveals the aspect of the regional educational environment, analyzes
the state of the study and functioning of native and foreign languages in Russia and
Uzbekistan, using the example of Nizhny Novgorod State Linguistic University
named after N.A. Dobrolyubov and Tashkent State University of Uzbek Language
and Literature named after A. Navo'i. Several languages are taught at all faculties of
universities, regardless of the training profile, which allows students to form a com-
municative competence.

The creation of an environment at the university for the development of a multi-
cultural and polylingual personality that can represent the native culture and interact
with representatives of other societies in several languages effectively, as well as meet
the basic needs of all participants in the educational process, is based on taking into
account the regional conditions for the implementation of the state's language policy.
The term "multilingual personality" defines a person that speaks several languages, is
able to think in a contrastive-comparative aspect, has the skills of intercultural com-
munication, taking into account the regional characteristics of the parties. A polylin-
gual university is an institution of higher education where a personality of the previ-
ously considered type is formed.

In contrast to globalization with its unified approach to linguistic cultures, the re-
gionalization of education makes it possible to take into account cultural diversity, en-
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sure better mutual understanding between communication participants, and realize the
value of native and foreign languages fully. Such a polylogue of cultures, where the
regional component is taken into consideration, is a significant addition to the general-
ly accepted intercultural educational paradigm.

Keywords: language policy, regionalization, foreign languages, languages of in-
struction, educational process, polylingual personality, multicultural personality

For citation: Glumova E.P., Mukhamedova S.Kh., Rashidova N.B. Regional
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BBeaenne

CoBpemennslii Mup, mup XXI B., IpeTepreBacT HEMBICIUMBIE paHEe
M3MEHEHHUS] — MacIITa0HbIE MPOIECCHl WHTErpalluil U ri100amu3annu Tpedy-
0T BKJIIOYCHHUS KaXKIOr0 B MHPOBYIO KYJIBTYpy M MHPOBYIO HCTOPHIO.
Heo6xoauMocTs BocopusTHs CBOEH KyJIbTYyphl M KyJIbTYpbl HHBIX HapOAOB,
a TaKKe POIHOTO U MHOCTPAHHBIX S3BIKOB NMPHU3BIBACT K YCHIICHUIO MTO3ULIUMA
rymaHuTapHoro obpasoBanwus [1-3]. UemoBek MOIKEH, C OMHOW CTOPOHHI,
OCO3HaTh CBOIO NPHHAUISKHOCTh K KYJIbTYype CBOEr0 HapoAa, K CBOEMY
SI3bIKY, CBOEM HCTOpWH, YTOOBI OLIYTHTHh COOCTBEHHYIO YHHKAJIBHOCTH, C
IpYrod CTOPOHBI, 3a/a4a KaXIOro COCTOMT M B MHTErpallii B MHOTOTPaH-
HBIi 1 MHOTOHAIIMOHAJBHBIM COBPEMEHHBIA MHp. 3HAaHHWE TOJBKO aHIJIHii-
CKOI'O SI3bIKa M KyJBbTYpPhl aHIJIOTOBOPSIIMX CTpaH Oosee He o0ecrneuuBaer
COBPEMEHHOMY U€JIOBEKY KOHKYpEHTOCIocoOHOo! no3unuu. [locTosiHHO Me-
HSIOIIMICS MHUP CTaHOBHUTCS 3aJI0rOM BOBJICUEHHS dYeNIOBEKa B Oosiee yeM
OIIHY HWHOSI3BIYHYIO KYJIBTYPY. YCIOKHEHHE COBPEMEHHOW I'€ONONUTHYe-
CKOH CHTyallMH OIpEAENseT HEeoOXOOUMOCTh IOCTOSHHOIO OOpaIieHHs
MPEACTaBUTENEH Pa3HBIX COLMYMOB K Bompocy 3()(ekTuBHON opraHu3aLun
B3aMMOOTHOIIECHUH C OKPYXaIOILUM MHUPOM.

Mup CcTpeMHUTENbHO MEHSETCS MOJ BO3IEHCTBHEM JIBYX B3aHMOOOY-
CJIOBJICHHBIX M B3aMMOCBS3aHHBIX NPOLIECCOB — II100aIM3aluy U peruoHalu-
3alliH, KOTOPbIE BIUAIOT, B CBOIO OY€peab, HA OPraHU3aLHMI0 M OCYIIECTBIIE-
HUE mpouecca auanora (Moawiora) KyjiabTyp € NPEICTaBUTEISIMH Pa3HBIX
ctpaH u pernoHoB. [Ipesunent PAH akanemuk A.M. CepreeB oTMeTHI Clie-
Jyloliee: MasTHUK INI00anu3aluy CTOJIb 3aMETHO KayHYJICS BBEPX, YTO JIIO-
¥ BO MHOTHMX CTpaHax 3aJyMbIBAIOTCSA O IOCIEACTBHUSIX 3TOr0 Ipolecca C
TOYKHA 3PEHUS COXpaHEHHs HAI[MOHAIBHOH caMOOBITHOCTH. B 3TOil cBs3m
BOINPOCH! SI3BIKOBOM IOMUTHKHM TOCyIapcTBa CTOAT Hambojee ocTpo, Mo-
CKOJIbKY UMEHHO COBOKYIHOCTb MJCOJIOTMYECKUX MPUHLUIIOB U MpPaKTHYe-
CKHX MEPONPHUATHH 0 PELICHHUIO SI3BIKOBBIX MIPO0OJIeM B rocyAapcTBe OTpa-
KAIOT MOJOKEHUE CTPAaH M PErMOHOB Ha MEXKIYHApOIHOW apeHe u obecrie-
YMBAIOT HALMOHAIBHYIO OE30IIaCHOCTb.

[InanupoBanne u peanus3anus S3bIKOBOW MOJIUTUKU TIOCYIapCTBa
HaNpsMYIO CBS3aHbI C IEITENbHOCTHIO BBICIINX YYEOHBIX 3aBEICHHUM B KOH-
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KPETHBIX pernoHax. [1o MHEHHIO y4eHBIX, BaskHasl 3aa4a BBICIINX y4eOHBIX
3aBEICHUII COCTOMT B COOTHECEHHHU MapaMeTpoB (YHKIHMOHHUPOBAHUS YHHU-
BEPCUTETCKON CpeAbl ¢ TEHACHIUSIMH Pa3BUTHUS INIaBHBIX c(ep OOIecTBeH-
Hoit xu3HU. Kak ormeuaer B.A. Mwuxaiinos, paccMaTpuBas MECTO U POJIb
MECTHBIX YHUBEPCUTETOB B COLHUOKYJIbTYPHOU KU3HU COBpeMeHHOM Poccuu,
«IIPYU TAKOM COOTHECEHHWU YHHUBEPCHUTET MOCIIEIOBATEIBHO BEICTYIIAET B pas-
JIMYHBIX CBOMX COLIMAJIBHBIX MPOSIBICHUSX U, TEM CaMbIM, PACKPBIBAET CBOH
CYILIHOCTHBIE YEePThl, TEHACHLIUN Pa3BUTHS U 3aKOHOMEPHOCTH (YHKLMOHH-
poBaums» [4. C. 4].

[To maernro A.M. HoBrKkoBa, pernoHanu3anus — 3T0 APUHYUN COBPE-
MEHHOTO BBICIIEr0 O00pa30BaHUA, PETYIUPYIOIIMI pa3HbIE aCHEKThl aes-
TENBHOCTH Y4eOHBIX 3aBeleHHi (comep)kaHue OoOpa3OBaHUsA, MHUCCHIO H
(YyHKIIMM B pernoHe, HaydHyloo pabory). OH yKas3bIBaeT, 4YTO, COTJIACHO
NPUHYUNY pecuoHanu3ayuy 06pa3oeanus, CymecTBEHHO PACLIUPSIETCs] COLU-
anbHAA U KyJIbTypooOpa3yromas GyHKIHs YIeOHbBIX 3aBeIeHHH [5].

OTO IMONOKEHHE HAILIO OTPaKeHHWE B HJEE CTAHOBJIEHHUS By3a Kak
Hay4YHO-00pa30BaTENbHOrO IIEHTPa B PErHOHE, KOTOpas 3BYYUT B HALHO-
HaJbHOM TIpoekTe «O0pa3oBanue» (2018 r.) u, 0coOEHHO, B HAIIMOHAIEHOM
npoekre «Hayka u yauBepcuters» (2020 r.), opueHTHPYIOIIEM Ha (HOPMHU-
pPOBaHHE YHUBEPCHUTETOB KaK OTPAClIEBBIX LEHTPOB MHPOBOTO YPOBHS,
HaIpaBJIECHHBIX HA PEIICHHE KaJPOBBIX M HAYYHBIX BOIPOCOB B PETHOHE.
B HacTosimee Bpemst CI10XXHII0CHh CIEAYIOLIee MPEeICTaBIeHNE: COBPEMEHHBIH
YHHMBEPCUTET, SBJISAACH LEHTPOM HAayKH M OOpa30BaHUs, UIPAeT TakkKe Tpe-
TBIO POJIb — areHTa Pa3BUTHUS CTPaHbl U OOIIECTBA 110 PA3IMYHBIM HaIlpaBie-
HUAM («TPEThsl MUCCHS» YHHUBEPCUTETA), 9TO BKIIIOYAET B ce0S B3aUMOJIEH-
CTBHE By3a C OOIIECTBOM, €0 COLMAIBbHYIO OTBETCTBEHHOCTh M BOBJICUECH-
HOCTH B JI€la PETMOHA M CTPAHBI B LIEJIOM, MPEAINONaraeT CyIecTBEHHO I10-
BBICUTh BKJIaJl YHHUBEPCHUTETOB B COLHMAIBHO-SKOHOMUYECKOE pa3BUTHE
CTpaHbl U PETHOHOB.

JIi TMHTBUCTHYECKOTO 00pa3oBaHUsI 0Cc000€ 3HAUEHHE MMEET IpH-
3HaHHE MHOTO3HAYHOH TPAKTOBKH HOHATHS PEeUOHANUIAYUU 00PA308AHUS.
B o0mem cmbiciie pernoHanu3anys MOHUMAETCS KaK OpUEHTALUsl CHCTEMBI
o0Opa3oBaHHsA Ha TOTPEOHOCTH PErMOHAa M €ro CYOBEKTOB, a TaKKe Ha ee
CIIOCOOHOCTB K COTPYIHHYECTBY C aHAJIOTMYHBIMH CUCTEMaMH JPYI'HX CTPaH
(E.B. bonmapesckas, A.T. I'maszynoB, C.M. HBanmmen, O.}O. 3aiimnesa,
B.U. Mapees, A.M. Hoeuxkos, W.I1. CmuproB, E.B. Tkauenko u ap.). B co-
BPEMEHHOM JIMHTBUCTHYECKOM O0Opa30BaHMM OOILENPU3HAHHOW SIBIISIETCS
MEKKYJIbTYpHas 0Opa3oBaTelbHasl MapagurMa, COIVIACHO KOTOPOH ocy-
LIECTBIISICTCS CO-U3YUCHHUE S3bIKOB M KYJIBTYp, (GOPMUPOBAHHE KOMMYHHUKA-
THBHOH M MHOA3BIYHON KOMMYHHKAaTHBHON KOMIIETEHIIUU IJIsl OCYLIECTBIIE-
HUSI KOMMYHHMKALMU C MPEACTaBUTENSIMU POJHON M MHOS3BIYHON KYNBTYP,
T.€. TOTOBHOCTH K MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHMKALMU. SIBJIEHHE peruoHann3a-
LUU OIpenensier MOTPEOHOCTb B HOMUKVALIMYPHOU A3bIKOBOU JUYHOCHU,
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BJIA/ICIOIIEH HECKOJIBKUMH SI3bIKAMH, CIIOCOOHON K MHOSI3BIYHON MEKKYIIb-
TYpHOH KOMMYHHMKAIlMU B pa3HbIX cepax NesTeNbHOCTH C YyU4eTOM MOTpeo-
HOCTEH M CTpaTeruid pa3BUTHSl KOHKPETHOIO peruoHa. BaxHoil muccuen
BBICIIMX Y4€OHBIX 3aBEICHUM CTAHOBUTCS CO3[JAHME YCIOBHH ISl peayn3a-
UM OCHOBHBIX CTPaTEruil sI3bIKOBON MOJMTHUKH IOCYAApCTBa C Y4ETOM pe-
THOHAJIBHBIX YCIOBUN Pa3BUTHA. Y HUBEPCUTETHI, SIBJISSICH HAYYHBIMH ILICH-
TpaMu, IOJDKHBI B3ATh Ha ce0si (yHKLUIO ONpPEIeseHNs OCHOBHBIX HAIlpaB-
JICHUH Pa3BUTHUSL PETMOHAIBHON SI3bIKOBOM MOJUTUKH HA OCHOBE H3y4YEHUS
BO3MOXHOCTEH M MOTPEOHOCTEN HACENeHUs, IKOJIOTHUYECKHX U HKOHOMHUYE-
CKHX OCOOEHHOCTEW KOHKPETHOH TepPUTOPHH.

MeToa0/10rusl HCCJIeN0OBAHMS

[IpoBeneHHbIN aHANN3 HAYYHOU JUTEPATYPhI MO3BOJIUI BBISIBUTh, UTO
B COBPEMEHHBIX 3apyOEKHBIX MCCIECAOBAaHHUIX MPOCMATPUBAETCS OTXOA OT
MOHOITOJIFHOI'O PACCMOTPEHUS PO IOCYAApCTBa B YNPABICHUH S3bIKOBBIM
O0ILECTBEHHBIM YCTPOMCTBOM M JI€NaeTCs aKLeHT Ha MOJIMLEHTPUYHON Kap-
THHE, a TaKkxe auBepcupukayu (opM MOIUTUKO-S3BIKOBOTO yUacTHs
(Blommaert, 2007; Blommaert et al., 2009; Zhao, Baldauf, 2012; Glasgow,
Bouchard, 2019).

[Ipobnembl oTedecTBEHHON SA3BIKOBOM TOTUTHUKH OTHOCSATCS K MEXKIHC-
LUIJIMHAPHOM 007acTH W PacCMaTPUBAIOTCA KaK MHOTOI'DaHHBINA ()EHOMEH B
Tpynax B.M. Anmarosa, A.H. bapanosa, H.b. Baxtuna, E.B. [lepexBanbckoi,
M.E. Kocrtrok, B.}O. Muxansuenko, A.H. Backakosa, K.B. baxusan, E.M. bo-
poBckux, B.I. T'ak, M.B. [lpsiukoBa, M.U. Hcaea, H.b. MeukoBckoii,
B.I1. Hepo3snak, JI.b. Hukonbsckoro, B.M. Comnrera, O.B. O3zaesoit, T.E XKa-
6enosoii, E.H. Kamuaunoi, JI.M. MyxapsmoBoit, E.b. I'putnaeBoit u mpyrux
YYEHbIX. BaXHbBIMH Ui ONpENeNieHUs HAIPaBJICHUI S3bIKOBOM MOJMTHKH
rocynapcTsa sBIsiFoTcs padotsl o stHOMoruu (M.H. I'y6ormo, M.U. Hcaes,
D.A. Mupckuit), coumonumarsuctiuke (B.M. AnmmaroB, T.b. Kproukosa),
topuctipyaenimn  (A.C. [uromkun, M.A. JbxadapkynueB), MOTUTOIOTHH
(M.B. HOpsukoB, B.A. Tumkos, A. Kymnaup, E.IL. Yensimres, A.A. JleoHTheB,
A.H. TI'apkaBelr), MeTouKe TMperiofaBaHus MHOCTPaHHBIX si3bIKOB (B.I. Ko-
cromapos, B.B. CadonoBa, M.H. Apamos, A.A. Mupomo00B) u 1p.

B.M. AnmatoB paccMaTpHBaeT «SI3BIKOBYIO CHUTYAIIUIO M SI3BIKOBYIO
MOJUTUKY B MHOTOHAIIMOHAJILHOM I'OCYAApCTBE KaK Pe3ynbTaT ABYX HPOTH-
BOCTOSIIIIX TIOTPEeOHOCTEH: TMOTPeOHOCTH HIECHTH(PUKAMK U MOTPEOHOCTH
B3aMMOIIOHUMAaHHA». ABTOP CUHUTAET, YTO «IepBasi MOTPEOHOCTh COCTOUT B
TOM, YTO Ka)<IbIil YEIOBEK >KEIaeT HCIONb30BATh CBOM PONHON SI3BIK BO
BCeX cUTyalMsx. Mcronb3oBaHuE Uy>KOro sI3bIKA MOXKET OBITh CBS3aHO C
OLIYIIEHHEM STHUYECKOI0, KyJIbTYPHOI'O U Ja)Ke€ MOIUTUYECKOrO0 HEpaBEH-
cTBa. Bropas moTpeOHOCTh — MOTPEeOHOCTh 00IIaThes C THOOBIM coOeceaH -
KoM Oe3 3atpynaenuii» [6. C. 114].
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B cBoux mayunwsix paborax M.E. Koctiok wuccnemyer cOmmkeHne
Mpo0JieM S3BIKOBOW TIONMMTHKH M OE30MacHOCTH POCCHICKOrO OOIIecTBa.
Ilo MHEHUIO Y4EeHOro, «pOJib SI3BIKOBOW MOJMTUKHU IJISl 3aIUTHl CO3HAHUS
OIpeessieTcsl TeM, YTO HE CYLIECTBYET MHOH CIIeNHaIn3UpOBaHHON, COMO-
CTaBMMOM TI0 MOLIHOCTH CO CPEICTBAMH MAaccOBOM MH(OpPMaLuN OpraHu3a-
LIMOHHO-TEXHOJIOIMUECKON PeabHOCTH, CIOCOOHOH co31aBaTh B MHAUBHIY-
AJIbHOM M OOILIECTBEHHOM CO3HAHUM TNTyOMHHBIE MEXaHHU3MBI CaMOOIpere-
TieHnst ¥ HH(GOPMAITMOHHO-KyIETypHOT0 HMMyHHUTEeTa» [7. C. 126].

B.IO. MuxanpueHko ynenser oco00e BHHUMaHHE H3yYEHHUIO BOMpOCca
SI3BIKOBOrO IUIAHWPOBAHUS B MOJIMATHUYECKUX CTpaHax: «MHOroHaluoHaIb-
HBI€ TOCYIapCTBa OOBIYHO NMPOBOJAT SI3BIKOBYIO IOJIMTHUKY B ABYX Harpa,ie-
HUSIX — COXpaHEHHE S3bIKOBOI0 MHOT000pasus U S3bIKOBOE €IMHEHNE CTPAHBI.
Taxas s13bIKOBas IMOJMTHKA NPEIIONATaeT €€ COOTBETCTBUE S3bIKOBOI CHTYya-
uuu. Hapyinenue sToro mpaBuiaa OOBIYHO BEAET K HALMOHAIBHO-S3bIKOBBIM
koHGumkTam (Monosa, YkpanHa, ctpansl bantun)» [8. C. 137].

H.B. BopucoBa mocpsiliaeT CBOM HCCIEAOBAHUSA TEME COOTHOLIECHUS
AKTOPHO-CTPYKTYPHBIX AacIleKTOB M areHTUBHOCTH B BONPOCaX S3bIKOBOM
MTOTUTUKHU TocyaapcTsa [9].

Kak u3BecTHO, A3bIK A61A€MCA OOHUM U3 KIIOUEBbIX KOMNOHEHMOS
Hayuonanvrou udenmuunocmu. Ilo muenuio A.B. ®@unaTtoBa, SI3BIK — 3TO
«opyaue M Marepuaj MBIIUICHUS, TJaBHOE CPENCTBO CaMOBBIPAXKEHUS,
UAEHTU(HUKALNU U Pa3BUTHS JUYHOCTH... Bech MHTEIEKTyalbHBIH U Iy-
XOBHBIH apceHasl 4YelioBeKa C(OPMHUPOBAH, 3aKPEIUIEH M MPEACTaBJIEH Ha
pomaoMm s3ike» [10. C. 6]. BocnuThiBasich B paMKax COIIMOKYJIBTYPHOU cpe-
Il C OMPENENIEHHBIM SI3IKOM, HHANBU, CTAHOBSICh HOCUTENIEM 3TOTO S3bIKa,
KaK IMPaBUJIO, BHICTPAMBACT U CBOI HALMOHAIBbHYIO WACHTHYHOCTH HA SI3bI-
KOBO OCHOBE.

[To muenuto O.B. O3aeBoil, «I3bIK — 0043aTETFHOE YCIOBHE BO3HUK-
HOBEHMSI 3THUYECKON OOIIHOCTH, CUMBOJI U 3allUTa IPYNIIOBOTO SIMHCTBA,
COXpaHEeHUs STHOKYIBTYPHOI camoObITHOCTHY [11. C. 4]. IMeHHO s13bIKOBast
OOIIHOCTE BO MHOT'OM (pOpMHpYyeT HAIMOHAIBHYIO, TIOCKOIBKY Onaromaps
SI3BIKY OCYILIECTBIISICTCS KOMMYHHMKALUs MEXAY WHIAMBHIAMH U TPpyHIamu
WHAUBUAOB. Takxke S3bIK SIBJISETCS NPEACTbHO CIOKHBIM OOBEKTOM IS
W3YYEHHS: OH HE TOJBKO (POPMHUPYETCs COLUAIBHON CHCTEMOW, HO M CaM B
3HAYNTENBHOU cTeneHn Gopmupyer ee. BoT kak mucan 06 stom DnBapa Ce-
up: «S3bIK — MOITHBINA (AKTOP COIUANM3AINN, MOXKET ObITh, CAMBIA MOIII-
HbI W3 cyulecTByoomux. Ilog 3TUM pasymeercs HE TOJIBKO OYEBHIHBIN
¢axT, uro 0e3 A3bIKa HEBO3MOXHO CEPHE3HOE COLMATBHOE B3aUMOJIECHCTBUE,
HO TaKke U TOT (akT, YTO OOBIYHAS PEYh BHICTYIIAET B KAYECTBE CBOEOOpa3-
HOI'0 MOTEHLUAIBHOIO CHMBOJIA COLMAIbHOH COMMAAPHOCTH BCEX T'OBOPS-
X Ha maHHOM s3eike» [12. C. 231].

Ha 3aceganusx CoseroB npu llpe3unenrte no MexHalMOHAIBHBIM OT-
HOIIEHUSAM U PyCCKOMY SI3bIKy mpesuneHT Poccun B.B. Ilytur o0cymmn c
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9KCIIEPTaMH TOCYIAPCTBEHHYIO MOJIUTHKY B S3BIKOBOH cdepe. B cBoeM BbI-
CTYIUIEHHH TJlaBa rocyJapcTBa MomdepkHyi, uyto B Poccum Koncturynms
rapaHTHpPYET MPaBO BCEX HApOIOB Ha COXPAHEHWE POIHOTO S3bIKa M CO3/a-
HHE YCJIOBHUI ISl €ro u3y4eHus u pa3BuTHs. [Ipe3suneHT 3asBui, 4TO Mepbl
TOIJICPKKH M COMMIKCHUSI HALMOHAJBHBIX S3BIKOB BaXKHBI JUIS YKPEIUICHHS
IpaKIAHCKOTO eIMHCTBA M cyBepeHurera Poccuu. «Pemast atu mpoGieMsl,
ormerun B.B. [lyTrH, BaykHO COOMIOCTH YETKHIA OaTaHC — C OTHOW CTOPOHHI,
COXPaHHUTH TPAJHUIOHHBIE IEHHOCTH, CAMOOBITHOCTD, C APYrOM — HE JIOIY-
CTUTH CAMOM3OJISIIUU OT MHPOBBIX KYJIbTYPHBIX ITPOLIECCOBY.

«MBI 3HaeM TIPHUMeEPHI, KOTAa B e CTPaH MPaBO 3HAYUTEINBHBIX AT-
HUYECKUX OOIIMH Ha WCIIOJB30BAHUE POIHOTO S3bIKAa WUTHOPUPYETCS HIIH
orpaHnumBaercs, — ckazan [lytmH. B OTHenmpHBIX cTpaHax IPOBOIUTCS
’KECTKas, arpecCUBHAsl MOJUTHKA S3BIKOBOM M KyJIbTYPHOW aCCHMUISINU.
Mp1 BUIMM, K KaKUM ITOCIEACTBHSAM 3TO MPHBOAUT: K pas3leleHuro oomie-
CTBA Ha TOJHOIEHHBIX U HEMOJHOLCHHBIX JIOJCH, Ha TPAXKIaH U HE TPax-
JIaH, & TO U K NPSMBIM TPATHYECKAM BHYTPEHHHM KOH(IHKTaM»'.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

Pezuonansnas oopazoeamensnas cpeda Ha npumepe
Huosice2opo0ckozo 20cy0apcmeennozo TUH26UCIMUYecK020 yHugepcumema
um. H.A. Jlobponrobdosa

CoBpeMeHHas cucTeMa si3bIKOBOro o0paszoBanust B Poccun OCHOBBIBa-
eTcsl Ha BEKOBBIX TPAAMLUAX M UMEET IIyOOKue ucTopudeckue KopHu. Poc-
CHICKOE €CTECTBEHHOE MHOT'OS3BIYME M IOJUKYJIbTYPHAs Cpela SIBIISIOTCS
(yHIaMEHTOM COXpPaHEHUS M Pa3BUTHS OTEUECTBEHHBIX TPAAULU B 00yde-
HUH SI3bIKAM MEXKHAIMOHAIBHOTO M MEXAYHAPOAHOro OOIIEHHUS B pa3HbIe
rucropuyeckue nepuonsl. B nopeBomonuonHoir Poccun sI3bIK BBICTYIAN B
Ka4yecTBE CPEICTBA BOCIUTAHMS M PA3BUTHSL JUYHOCTH, (HOPMHPOBAHUS
YBa)XEHMS K KyJIbType u 00pa3y >Ku3HU Apyrux Haponos. CeromHs oBiaze-
HUE S3bIKaMH IIPEATNOaraeT JOCTH)KEHHE NPAKTUUYECKNX, BOCIUTATEIbHBIX,
pa3BUBAIOILMX, 00II€00pa30BaTENbHBIX PE3YJIbTATOB U SBISIETCS OTHUM W3
BeAymXx (aKTOpOB, B 3HAYUTEIBHONW MEpE ONpPENeISIOINX yCIeX Mex-
KyJbTYPHBIX KOHTaKTOB B Pa3JIM4HBIX cpepax KOMMYHUKATHBHOW JesTElNb-
HOCTH 4esioBeka. Bo Bce BpeMeHa SI3bIK BBICTYIAET KaK CPEACTBO IO3HAHUS
KapTHHBl MHUPa, IPUOOLIEHUS K IYyXOBHBIM U MaTepUajbHBIM LIEHHOCTSIM,
CO3JaHHBIM JIPYTUMH HapoAaMu. BakHO MOAYEpPKHYTh, YTO OPYrOH SI3BIK
OJJHOBPEMEHHO SBJISIETCSI CPEACTBOM Ooiee IiyOOKOro NMPOHWKHOBEHHUS B
CHCTEMY POIHOIO SI3bIKa Ha OCHOBE CPaBHEHUS, COINOCTABJIICHUS, aHAJIM3a
KaK S3bIKOBBIX M PEYEBBIX, TaK M KYJIbTYPHBIX XapaKTEPUCTHK S3BIKOBBIX

"'URL: http://www.1tv.ru/news/social/284083 (nara obpamenns: 26.05.2015).

184



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

cucreM. OBNaicHHE HOBBIM SI3BIKOM CHOCOOCTBYET OTKPBITHIO YHHKaJIbHO-
CTH U CBOE0Opa3us MPEACTaBUTENEH APYIUX KYJIbTYD, a TAK)KE COOCTBEHHOM
HapOJHON caMOOBITHOCTH. Y CHIIEHHE TIPOIIECCOB MEKKYIBTYPHOH HHTErpa-
LMY Ha HAIlMOHAJBHOM M MEKIYHapOIHOM YPOBHSIX 0OYCIOBHIIO MOJEPHH-
3aLlMI0 COZlEpKAaHMA S3bIKOBOrO 00pa3zoBanus B Poccun.

KynprypocozumarensHasi, MEHTaJIbHOOOpa3ymomasi U  COLUAIBHO-
BOCIIUTATENbHAs (DYHKIMU S3bIKa 3aKPEIUIEHBl B TAKMX OCHOBHBIX JOKYMEH-
Tax MuHmcTepcTBa 006pa3zoBanus Poccnn, kak HarmonanpHas ToKTpruHa 00-
pazoBanus Poccuiickoit ®enepannu, PenepanpHbiii 3akoH «O0 obpazoBa-
Huu B Poccuiickoii ®enepaunmny, KoHuenuus MoaepHU3aluu CTPYKTYpPhI U
coziepkaHus 00Iero oopa3oBaHus  Jp.

ConepxaHre S3BIKOBOM 00pa3oBaTeNbHOW mMonuTUKH Poccuiickoit
denepauny B COBPEMEHHBIX COLMAIbHO-3KOHOMHYECKHX M IOJUTHYECKUX
YCIIOBUSX:

1. Ha ypoBHe 00pa3oBaTelIbHBIX MPOLECCOB IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
HE00XOUMO:

a) B YCIIOBHSIX MacCOBOTO OOYUEHISI HHOCTPAHHOMY S3BIKY 00Jiee YeTKO
muddepeHIpoBaTh e O0y4IeHUs! MPUMEHUTENBHO K MOTPEOHOCTSIM pas-
HBIX Kareropuii ydammxcs. [IparMaTtudeckuii acrekT oOy4eHus HHOCTPaHHO-
My SI3bIKY B HAacCTOsIIee BPEMsl CaMbIM TECHBIM 00pa3oM CBS3aH C HaJIMUMEM
peanbHOro BRIXOZIA HA MHYIO KYJIBTYpPY U €€ MPeACTaBUTENeH: He IPOCTO 3Ha-
HHeE 513bIKa, & YMEHHE HCII0Ib30BaTh €r0 B PEAIbHOW KOMMYHHKALMH;

0) KOHCTPYHpOBaTh MpOIecC 00YIEHHST MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Kak Ipo-
LiecC MO3HAHMS YUallMMHICS MHOM KyJbTYpBI U, CJIEI0BAaTENbHO, OCO3HAHHUS MU
CBOEH MPUHAIISKHOCTH K ONPEAEICHHOMY COLMOKYJIBTYPHOMY COOOIIECTBY.

2. Ha ypoBHE cHCTeMBI KakK COIMAIbHO-KYIbTYPHOH CeEephl nesTelNb-
HOCTH IO MPHUOOLICHUIO IpaKaaH OOIIecTBa K HHOCTPAHHOMY SI3bIKY BasKHa
MIOCTAHOBKA BOMNpOCa O MPUOOINEHMM KaXkKIOro WieHa Hamero oOILiecTsa,
JKEJTAIOIIEeTO TOOUTHCS B OOIIECTBE JIMYHBIX U MPO(ECCHOHATBHBIX YCIIEXOB,
110 MEHbLIEH Mepe, K IBYM HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

3. U3meneHus, npoucxonsine Kak Ha TeOnoJIMTHYECKOM YPOBHE, TaK
u BHyTpu Poccum, TpeOyroT HOBBIX NOAXOJOB K PEIICHHUIO SI3BIKOBBIX NPO-
0J1eM B TOCyIapCTBE:

— pa3BUTHE TOAIMHHOTO MHOT OSI3bIYHS;

— pa3BUTHE HALIMOHAIBHON KyJIbTYphI Ha 0a3e POAHOrO A3bIKA;

— CTUMYJIMPOBAaHNE U3yUCHUS HapsLy C PYCCKUM U POTHBIM SI3bIKAMH
WHOCTPAHHOTO S3bIKa KaK PEaibHOrO CPEACTBa OOIIEHMS U B3aMMOIIOHMMA-
HUS C IPEACTABUTEISAMH APYTUX KYJIBTYD.

4. CTuMynMpOBaHME MHOTOSI3bIYMS B HOBBIX TI'€ONOJUTHYECKUX U
BHYTPUIIOJIUTHYECKUX YCIOBUSAX B Poccum nuKTyeT HEOOXOAMMOCThH pa3BU-
BaTh MHOTOBAPHAHTHYIO CUCTEMY HHOCTPAHHBIX S3bIKOB!

— pacHUpsTh «HOMEHKJIATypy» HM3y4aeMbIX B IIKOJIE MHOCTPAaHHBIX
SI3BIKOB C Y4ETOM PErHOHAJIbHBIX YCIOBHIA;
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— HCIONb30BaTh BO3MOXKHOCTH BKJIFOUEHMs B yueOHBIE IUIaHbI IIKOJ
BTOPOI'0 MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA C pa3pabOTKON COOTBETCTBYIOLINX IPOrPaMm;

— UCKJIIOYUTH BO3MOXKHBIE TYITMKOBBIE BAPUAHTHI, KOTJa U3y4aeMblil B
LIKOJIE MHOCTPAHHBII S3bIK HE MPEACTaBICH B Y4eOHBIX IUIAHAX BBICLIMX
Y4eOHBIX 3aBeICHUI;

— pa3BepHYThb MPOCBETHTENHCKYID pabOTy C OOIIECTBEHHOCTHIO W
MPEXIE BCErO C POAUTENSIMH, Pa3bsCHsA 0011e00pa30BaTebHYIO LIEHHOCTD
T000r0 MHOCTPAHHOTO sA3bIKa [ 13].

VHHOBaIIMOHHOE pa3BUTHE CHCTEMbI 00yUEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B By3ax Poccum mpoucxomut B pyciie oOLIMX MHHOBALMOHHBIX TEHACHIN,
XapaKTepPHBIX AJIS1 COBPEMEHHOro oOpa3oBaHusl. [lo MHEHHUIO yueHbIX, OHOM
13 BaXKHEMIIMX MHHOBALMH HA Pa3HBIX YPOBHSAX CHCTEMBbI 00pa30BaHUS BbI-
CTyHaeT siBieHue pecuonanuzayuu oopasosanus (IL.P. Atyros, M.H. Bynae-
Ba, A.M. Hosukos, JI.M. CyxopykoBa u np.). 3akoH «O0 oOpa3oBaHUU B
Poccuiickoit @enepaiinm 3aKpeni MOJI0KEHHE 0 CBOO0/IE U TUTIOpaIi3Me B
00pa30BaHNU U MPABO €€ CyObEKTOB ONPEAENIATh U OCYLIECTBIATH OJIUTHKY
B 00JacTy pa3BUTUS 00pa30oBaHus, HE MPOTHBOpEYAlIyto noautuke Poccuii-
ckoit Penepanuu. B acTHOCTH, B X KOMITETEHIIUIO BKITIOYAaETCs pa3padboT-
Ka M peaJn3alusi PecryOJMKaHCKUX, PETMOHAJBHBIX NMPOrpaMM pPa3BUTHUS
00pa3oBaHus, B TOM YUCII€ MEXKIYHAPOAHBIX, C YIETOM HallMOHAJbHBIX, CO-
LUAJIbHO-9KOHOMHYECKHX, KyJIbTYPHBIX, AeMOrpad)U4ecKuX M MPOYUX OCO-
OeHHOCTel 1 TOTpeOHOCTEN pernoHa.

B obmem cmbiciie pernoHanu3anusl MOHUMAETCSl KaK OPUEHTALMsI CH-
CTeMbl 00pa30BaHUs HA MOTPEOHOCTH PETHOHA U €r0 CYyOBEKTOB, a TAK)KE Ha
ee CIIOCOOHOCTh K COTPYIHHYECTBY C AHAJOTMYHBIMH CHCTEMaMH IPYTuX
crpan (E.B. bornmapeBckas, A.T. I'mazyno, C.1. NBanumes, O.10. 3aiime-
Ba, B.1. MapeeB, A.M. Hosuxos, W.I1. Cmupnos, E.B. Txauenko u map.).
HcxonHoi#l mpenrochuikod TakoW TPAKTOBKU SIBISETCS OOBEKTHBHOE COUe-
TaHHE MPOLIECCOB KOHLEHTPALMK M LEHTPAIN3ALMM, C OXHOW CTOPOHBI, U
JEKOHIIGHTPALMH U ACLEHTPAIN3alul — ¢ APYroi, B pa3HbIX chepax couu-
aJbHOM, KYJIbTYpHOH, IOJUTUYECKOM W SKOHOMHYECKOM KHU3HH CTpaH
(M.M. byceiruna, A.Jl. Bockpecenckuii u ap.). B cBsi3u ¢ 3TUM mpoirecch
perHoHaANN3aNKY HCCIIEAYIOTCS B €IMHCTBE C IPOLECCAaMH III00AIN3alUH.
[IpumepoMm Takoro eauHCTBA SBIIsAETCS EBponeiickuii coro3 u BeIpaboTaHHAS
uM KoHuenuus «EBponsl pernoHoB». EBponeiickuil pernoHaan3M IpUBel K
HEKOTOPBIM YCTOHYMBBIM TEHIEHLHUSAM, XapaKTEPHBIM U AJISl MPOUYMX CTPaH
MHPa, & IMEHHO K MHOTOHAIIMOHAJILHOCTH €BPOIEHCKHUX IrOCYAapCTB, MYJIb-
TUKYJIbTYpaIU3My C OJHOBPEMEHHBIM YCHUJICHHEM BHHUMAHHS K MECTHBIM
SI3BIKAM U KYJIBTYpPaM.

MesickynomypHas KOMMYyHUKayus. OTpenensercs Kak CJI0XKHOE, KOM-
IUIEKCHOE SIBJICHHE, KOTOPOE BKJIIOYACT OOLIEHHE MEXIY OTAEIbHBIMU HH-
IUBHIIAMH, TPYNIIAMH, TOCYJapCTBaMH, OTHOCSAIIUMHUCS K Pa3IHMYHBIM KYJIb-
TypaMm. LleHTpanbHasi KaTeropus, XapaKTepU3YIOLlas JAaHHOE SBICHHUE, —
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MEJNHCKYIbMYPHOE pa3Hoobpasue denoBedeckoro oomectsa. Vaes yBakeHUs
MEKKYJIBTYPHOTO pa3HO00pa3ys HAXOAUT OTPaKEHUE B LEJIOM Psiie MEKIY-
HapoAHbIX NokyMeHTOB (BceoOmast nmekmaparnus mpaB demoBeka (OOH,
1948 1.); Jlexmapanus o TUKBUJAIAA BceX (hOPM HETEPITUMOCTH M JUCKPH-
MUHAIH Ha OcHOBe penurnn win yoexaeanit (OOH, 1981 r.); deknapanus
FKOHECKO o pace u pacoBeix npenpaccyakax (1978 r.); BeceoOmast nexmna-
pamus o KyneTypHOM paszHooOpazuu (FOHECKO, 2001 r.); Konennus o6
OXpaHe M MOOILPEHUHN pa3zHooOpasus (opM KyIbTypHOI'O CaMOBBIPA)KEHHS
(OOH, 2005 r.); benas xaura 6ynymero Esponsr (EBpokomuccus, 2017 r.)).
B ykaszaHHBIX DOKyMEHTax KyJbTYpPHOE pa3HOOOpas3ue YTBEp)KOAeTcs Kak
HeoTbeMJIEMasl OTJIMYMTENbHAs YepTa 4YeNOBEeYecTBA, MABMXKYILAS CHJIa
YCTOWYHMBOIO Pa3BUTHs AJsl COOOIIECTB, HAPOIOB M HALMH, HEOOXOIUMBIE
s obecrieyeHHss MUpa M 0€30MacHOCTH Ha MECTHOM, HAalMOHAIBHOM H
MEKAYHAPOJHOM YPOBHSX, (PUKCHPYIOIIME CYIIECTBOBAHHE YEIOBEUECKUX
coolmiecTB (KylbTyp) B MHPE HIIM B KOHKPETHBIX pernoHax. B pycne maH-
HBIX YTBEPXKIEHUH pa3paboTKa MOJI0KEHUH PErnoHaIbHOIO M0IX0Aa B 00y-
YEHUH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY MPENCTABIIAETCS aKTyallbHOHM, ITOCKOJBKY pe-
THOHANMM3anus B 0Opa3oBaHUH O0YCIOBIMBAET MEPEeHOC (YHKIMOHATBHBIX
aKIICHTOB Ha OCBOGHHE KYJIBTYPHOIO pa3HO0Opasus W, COOTBETCTBEHHO, HA
OBJIAJICHHE TOTOBHOCTBIO K MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH, CIOCOOHO-
CTBIO K MEXKKYJIbTYPHOMY B3aUMOAEHCTBHIO M B3aMMOIOHUMAHMIO, Pa3BU-
THE TEPIUMOCTU U YBOKEHHS K KyJIbTYpE HapTHEPOB 110 KOMMYHHUKALIH.

Takum 00pa3oM, C SBIIEHHEM pErHMOHAIM3ANNN CBA3aHA TOTPEOHOCTH
B NOMUKYILIMYPHOU A3bIKOGOU NUYHOCMU, BIAICIOIIENH HECKOJBKUMHU S3bIKa-
MH, CITOCOOHOW K MHOS3BIYHOW MEKKYIBTYPHOM KOMMYHHKAIIMA B Pa3HBIX
cdepax nesaTenbHOCTH, GOPMUPOBAHME KOTOPOH HMPOUCXOAUT B HEHNPEPHIB-
HOM BBICIIEM JIMHTBUCTHYECKOM 00pa30BaHMU.

Bce ckazanHOe MO3BONSET KOHCTaTUPOBATh, YTO SIBICHUE PEruOHAIH-
3alMd B 0Opa3OBaHMM 3aKOHOMEPHO NPUBJIEKAeT BHUMAaHHUE HCCIIEnoBaTe-
JIel, TIOCKOJIbKY caMO 00pa30BaHME KaK COLMAJIBHBIN MHCTUTYT HPU3BAHO
«IPEICTaBIATh BCE MHOI000pa3ue MUpa, KyJIbTYpP U KyJbTYPHBIX 00pa3LoB»
[14. C. 38], a B 0OyueHIN HHOCTPAHHOMY A3BIKY, B CBETE MEXKYIbTYPHOU
napagurMbl, 3Ta 3a7ada peraercs B IepBYIO O4epeab.

Hwuxeropoackuil rocygapCTBEHHbIA JTUHIBUCTHYECKUA YHUBEPCHUTET
M. H.A. Jlobpomo6osa (manee HI'JIY um. H.A. [JoGpomroboBa) — coBpe-
MEHHOE 00pa30BaTeNbHOE NMPOCTPAHCTBO, OOBEAMHSIOLIEE BEKOBBIE Tpalu-
LMY ¥ MHHOBALMM JMHI'BUCTHYECKOro oOpa3oBaHusi MupoBoro yposss. Ho-
Bas CTpaHMLA B HCTOPUHU YHUBEpPCHUTETa Havajack ¢ ¢popmupoBanus Ctpare-
run passutust HIJIY wm. H.A. Hlobpomo6oBa mo 2030 r., mpuHATONW Ha
KoH(pepeHun paboTHUKOB 24 nexadps 2019 r. B xadecTBe cTpaTernyeckoi
nenu obo3Haueno cranosierre HI'JIY um. H.A. JloOponroboBa kak MexTy-
HapOIHOIO LIEHTPA MOATOTOBKH BBICOKOKBAJIN(UIMPOBAHHBIX KaIpOB B CO-
LHUOTYMaHUTapHOU cdepe ¢ mpodecCHOoHANbHBIM 3HAHHEM HE MEHee Tpex
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WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, O0ECTIEYMBAIOIIETO MOTPEOHOCTH TOCYIapCcTBa, 00-
LIECTBA U JINYHOCTU B KOMMYHHUKATHUBHBIX CUCTEMaX M TEXHOJIOTHSX, T'yMa-
HUTAPHOH 3KCHEPTH3E M OMMPAIOILErocss Ha COOCTBEHHBIE U JIydIINe MUPO-
Bbl€ HAY4YHO-UCCIIE0BATEIbCKUE Pa3padOTKH.

C 2019 r. momy4aroT HHTEHCHBHOE Pa3BUTHE HOBBIE 00pa30BaTEIbHBIE
MPOrpaMMbl Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX, HAIIPaBICHHbIE HA MOArOTOBKY Oaka-
JIaBPOB, CIIELMAINCTOB, MarucTpOB M KaJgpOB BBICIICH KBaJIM(UKALMU C
MEKAYHAPOJHBIMU KOMIIETCHLUSMH, CIOCOOHBIX pellaTh 3aJadd ri1o0ab-
Horo iunepcrsa Pocecun.

Crpaterus mexayHaponaoi nestenbHoctd HIJIY mm. H.A. [loGpo-
mo00Ba HalpaBjieHa HA YCTAHOBIICHHE M Pa3BUTHE CBs3€H ¢ 3apyOeXHBIMU
00pa30BaTENbHBIMU YUPEKICHUAMH M OpraHM3aLUsIMH, BHEIPEHUE HOBBIX
($hopM MEXIYHApOIHOI'O aKaJeMHUYECKOro COTPYIHMUYECTBA HA OCHOBE MMe-
IOLINXCS PECYPCOB U NMEPEAOBBIX 00pPa30BaTENbHBIX TEXHOIOTHII.

I'eorpadus mexmynapomHoro corpyaamdectsa HI'JIY um. H.A. J[06-
ponmo00Ba MOCTOSHHO PACTET M pacIIMpseTcs. Y HUBEPCUTET YCIELIHO pas-
BHBAaeT COTPYAHUYECTBO C yHHUBepcuTeramu ABcTpuu, bensrum, benapycu,
I'epmannn, Utammn, Ucnanwm, HunepmanmoB, ®@pannun, Cepbun, Kazax-
crara, KHP, Pecnyonuku Kopes, Taunanna, Ykpaunsl, Y30ekucrana, Ye-
Xuu, XopBaTuu, SNOHUY U psa APYTUX CTPaH.

Oto moareepxknaerca npenogaBanuem B HI'JIY um. H.A. JloGpomro-
0oBa 17 MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB (BOCTOYHBIX M 3alagHbBIX, B TOM YHCIE PEl-
KHX), HATMYUeM 13 KyJbTypHO-00pa30BaTelbHBIX LEHTPOB Pa3HbIX CTpaH
MUDpa, IPOrpamMM akaJeMUYeCKO MOOMIBHOCTH IJISl CTYJSHTOB U Npenoa-
BaTesei, BO3MOXKHOCTBIO TITyOOKOT0 H3YUEHHsI HE MEHEee TPeX MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB Ha JIIOOOM HAmpaBiIeHWW TOATOTOBKH, ()OPMUPOBAHUEM THOKHX CO-
BPEMEHHBIX KOMIIETEHLIUH BBIITYCKHUKOB B YCIOBHUSX INIyOOKOH 00LIecTBeH-
HO TpaHc(hOopMaIH, 9TO JeTaeT UX BOCTpeOOBaHHBIMH B IIF000H chepe 1o
BCEMY MHPY.

B ycnopusx rmobanmzammu obpasoBanus HIJIY um. H.A. Jlo6pomo-
0oBa TpPaIULMOHHO SIBIIIETCS OJHMM U3 JHIEPOB MPOIBUIKECHUS PYCCKOrO
SI3bIKA 33 PyOEXKOM, OTKpBIBasi LEHTPBI U3YUEHHS PYCCKOIO s3bIKa B CTpaHax
Oro-Boctounoit A3un, obecriedrBasi MOATOTOBKY MHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB
B COOTBETCTBHHU CO cTparerueid Poccun B 00JIACTH AKCHOPTa POCCHIICKOTO
o0pazoBanus. COBMECTHbIC HAyYHBIE HMCCIIEIOBAHUS HUKETOPOACKUX M 3a-
PYOSXHBIX yUEHBIX MO MpobIeMaM PYCCKOH (HIIONOTHH W KYIbTYpHI, aB-
TOPCKHE YU€OHUKU U OCOOHS OTKPHIBAIOT HOBBIE BO3MOXKHOCTH VIS TIOTEH-
LUAJIbHBIX NTAPTHEPOB U CTYAEHTOB (hOPMHPOBATH MO3UTUBHBIN 00pa3 Poc-
cuM B MHpe, O0O0ecleunBalOT HHTEPHALMOHAIN3ALMIO Hay4YHO-IIeNaro-
THYECKOH JEATETbHOCTH.

MexayHapoaasie poekTsl U mporpammbl HI'JIY um. H.A. Jlo6po-
m000Ba peann3yoTCs IpU IMHUPOKOM AOCTYIIE IIpernogaBaTeneii U CTyIEHTOB
K MH(QOPMAIMOHHBIM pecypcaM, HCIIOIb30BaHHWE KOTOPBIX IOBBIIIAET (-
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(eKTHBHOCTh O00y4EHMs, DPE3yJbTaTUBHOCTb HAYYHBIX MCCICAOBAaHUH, a
TaKXe COBEPIICHCTBYET CTPYKTYPY YIPABJIECHUS BY30M B LIEJIOM.

Mexnaynaponaas aesrenpHocTh HIJIY M. H.A. Jlobpomro6oBa He
OrpaHMYMBACTCSl TOJBKO PaMKaMU COOCTBEHHO yHHMBepcuTera. Bo mMHOrmx
Clly4asiX BY3 NPHUHHMAET Y4acTHE B NPOBEACHUHM KYJIbTYPHBIX MPOrpamMm
TOPOJICKOr0 M PETHOHANBHOr0 Macmrada. MeXpernoHanbHOe U MEKKYJIb-
TypHOE 00pa3oBaTeNbHOE, HAYYHOE W KYyJIbTypHOE coTpynaamaectBo HIJIY
M. H.A. JloOpomo6oBa aKTUBHO CIIOCOOCTBYET AallbHEHIIIEMY Pa3BHTHIO
Hay4YHBIX LIKOJI U HaYYHBIX HAIPABJICHUM, HHTETPUPOBAHUIO YHUBEPCUTETA
B MHPOBO€ 00pa30BaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO, SIBJISETCS TBOPUECKOM OCHOBOM
CO3JaHMS COBPEMEHHBIX YUEOHO-METOAMYECKUX KOMILIEKCOB, CYIIECTBEHHO
MIOMOr'aeT Pa3BUBATh KYIbTYPHYIO )KH3Hb T'OPOJa U PETHOHA.

B oktsa6pe 2020 r. 6110 moanmucano CornanieHue o co3ganuu Permo-
HAJIBHOI'O KIaCTEPHOI'0 KOHCOPLMYMa IO JIMHI'BUCTUIECKOMY 00pa30BaHUIO,
B KoTOpHIii Bonumn 30 yapexaeHuil cpenaero oopaszoBanust Hikeropoackoit
obmactu Bo rimaBe ¢ HI'JIY um. H.A. Jlo6pomto6oBa u Himxeropoackum uH-
CTHTYTOM pa3BuTHs oOpaszoBanus. B 2022 r. 8 HI'JIY um. H.A. [loGpomto-
6oBa cozgan «VIHHOBaTOpHyM» IO METOJUKE PAaHHEro 00y4eHHUS! HHOCTpPaH-
HBIM $3bIKaM, OObEIMHHUBIINI ME€AAr0roB IOLIKOIBHOTO 00pa3oBaHUsL, Ipe-
MOJAIOIINX HMHOCTPAHHBIE SI3bIKM M HAyYHO-NIEAArOrMYECKUX PaOOTHUKOB
By3a. PykoBoaCTBysCh OOIIMMHU U CTOPOH HAIIMOHANBHBIMU LIETSIMH pa3-
Butus Poccuiickoit ®enepauuu u crpaterued passutus Huskeropoackoit
obmactu [15], a Taxke TONTOCPOYHBIMH LEISIMH COBEPIIEHCTBOBAHHUS Kade-
CTBa W o0ecliedeHrus TI00aTbHON KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH PE3YIhTaTOB
HAay4qHOM JEATeIbHOCTH M JIMHI'BHCTHYECKOrO 0Opa30BaHUS Ha Pa3HbIX
YPOBHSX, YY9aCTHUKH MpO(eCCHOHANBHBIX OOBEANHEHUH pa3padaThIBAIOT
YCIIOBUSL M CO3JAI0T BO3MOXKHOCTH Ul KOOPAMHALWH AEATENbHOCTH IO I10-
BBIILICHUIO KayecTBA JIMHI'BHCTHYECKOIO OOpa30BaHMS B PETHOHE, B TOM
qucie MoKaszarenell coadnm eOMHOTr0 roCyJapCTBEHHOrO 3K3aMeHa IO MHO-
CTpaHHBIM sI3bIKaM LIKOIbHUKaMU Hipkeropoackoil obmactu, obecnedeHus
YCKOPEHHOI'0 BHEIPEHHS HH(POBBIX TEXHOJIOTHH B MPAKTHKY HPENOJaBaHUs
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B 00pa30BaTeNbHBIX OpraHu3auusx Huxeropoackoii
obiactu, pa3paboTKy M pean3alii0 COBMECTHBIX 00pa30BaTEIbHBIX MPOEK-
TOB, IIyTeéM OOBbEOUHEHUS! MHTE/UIEKTYalbHbIX, (PMHAHCOBBIX, MATEPUAIBHO-
TEXHUYECKHX, HH()OPMALIMOHHBIX U MHBIX PECYPCOB.

CoBMecTHas NESATENbHOCTh YYaCTHUKOB KOHCOPLIMYMa OCYILECTBIIS-
ercsl 0 CIeNYIOUIMM OCHOBHBIM HalpaBICHHIM:

— CO3JaHKE ONaronpHATHBIX YCIOBHM AJs B3aUMOAEHCTBHSA HAyKH U
00pa3oBaHus B LIEISIX MOBBIMIEHUS KayecTBa JIMHIBHCTHYECKOIO 00pa3oBa-
HUS B Pa3HBIX THMAaX y4eOHBIX 3aBefeHni Hikeropoacko o0mactu;

— MOATOTOBKAa BBICOKOKBAJIM(HULNPOBAHHBIX yUHUTENEl W Ipenoaasa-
TeNell MHOCTPAHHOI'O S3bIKa AJIs1 00pa30BaTENbHBIX OpTraHU3aLuil OIMIKOJb-
HOTO 1 obrmiero odpa3oBanmst Huxeropoackoit obnactu;
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— pa3paboTKa M peayn3alisi MHHOBALlMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPO-
rpaMM st obecriedeHus: oOpazoBaTeNbHBIX opraHu3anuii Hmkeropoackoit
00J1acTH KagpaMH [0 MPENOAAaBaHNI0 BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SA3bIKA;

— OpraHM3alysl U NPOBEINCHHE COBMECTHBIX NPOPHUIBHBIX MaciuTad-
HBIX MEPONPUATHH AT PEIIEHHs BaXKHBIX PETMOHAJIBHBIX 3aJad MO MOMYyJIs-
pHU3aLMU M PAa3BUTUIO JIMHTBUCTHYECKOTO oOpa3oBaHus B Hipkeroponckoit
o0JacTu;

— IPOBEICHHWE COBMECTHBIX HPUKIAIHBIX HAyYHBIX W HAy4YHO-
MPAKTUYECKUX HCCIENOBAHUN M Pa3pabOTOK IO COIJIaCOBaHHBIM IIJIaHAM
YYaCTHUKOB KOHcoOpuuyma u «VMIHHOBaTOpHyMa», B TOM YHCJIE [0 N3Yy4EHHIO
nmoTpebHOCTEH 00pa30BaTENbHBIX OpraHU3aIil B OOJACTH TPEIOJaBaHUS
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB;

— pa3paboTKa U peayu3alys COBMECTHBIX OCHOBHBIX M JIOIOJHHUTENb-
HBIX 00pa30BaTebHBIX IPOrpaMM, IporpaMM npodeccuoHaabHO nepenos-
TOTOBKM W TIOBBIIIEHHS KBaNH(UKAIMKM pPa3IMYHOTO YPOBHS B MHTEpecax
YYaCTHHUKOB KOHcOpLuyMa U «/IHHOBaTopuyma;

— myOJiuKanusl pe3yJbTaToB COBMECTHBIX HCCIIEIOBAaHMH B POCCHI-
CKHUX U 3apyOeXHbBIX H3JaHUSX;

— OpraHu3alysl U COBMECTHOE y4acTHE B MEXIYHAPOAHBIX M POCCHI-
CKHX KOH(EepeHLUsX, CEeMUHapaX, MOJOAEKHBIX LIKOJIaX, TPEHUHIaX U Ipy-
IMX HayyHBIX W Hay4HO-00pa30BaTENbHBIX MEPONPHUATHAX B HHTEpecax
YYaCTHHUKOB KOHcOpLuyMa U «/IHHOBaTopuyma;

— pa3paboTka W peanu3auns KOMIUIEKCHBIX IPOIpaMM M IPOEKTOB,
CIIOCOOCTBYIOIIMX BBIIIOJIHEHUIO 3a/1a4 KOHcopiuyMa U «lHHOBaTopuymay.

DTO CBUIETENHCTBYET O CO3aHWW PErHOHAIFHOW IMHTBOOOpPa30Ba-
TENBHOM Cpepl, Mpearoararomieil B3anMOCBsI3b BCEX ypOBHEW 00pa3oBaHus
1 BBICTPaUBaHME TPACKTOPHH HENPEPHIBHOTO JMHIBUCTUYECKOr0 0Opa3oBa-
Hus B Hukeropoackom pervose.

Pezuonanvuan obpasoeamenvnas cpeoa na npumepe
TawkenmcKozo 20cy0apcmeeHH020 yHugepcumema y30eKcKkozo A3blKa
u aumepamypul um. Anuwepa Hagou

SI3pIKOBas MOJMTHKA IS Y30eKnucTaHa, KaK U JUIsl JI'0OOM MHOrOHAIH-
OHAJILHOM CTpaHbl, SBJIETCS MPUOPUTETOM U TOCYAApCTBa M BOIPOCOM,
YyBCTBUTENBHBIM I Bcero obmiecTBa. OHa MOMKHA OBITH BCECTOPOHHE TIPO-
IOyMaHHOM M cOaJaHCHPOBAHHOM, a TaKXKe OTBEYaTb aKTyaJbHBIM TEHICHIIM-
sIM, ¢ 0COOBIM BHUMAaHHEM pearrpoBaTh Ha UX W3MeHeHus. Bmecte ¢ Tem Bo-
MPOC MOAIEPKKU Y30EKCKOro f3bIKa KaK rOCYIApCTBEHHOIO SI3bIKa IOJDKEH
OBITH KJIFOUEBBIM B COBPEMEHHOW S3BIKOBOM MOJIMTUKE CTPaHbl. AKTyanbHas
3aja4ya TocyJapcTBa — 00ECIEUNTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh U MPUTATaTeNb-
HOCTh Y30EKCKOrO $3bIKa KaK Pa3BUBAIOILETOCs] CPeACcTBA OOLIEHUs JIroAei
MHOTOHAIIMOHANBHOI cTpaHbl. PaccMoTpeHHbIE TPOOIEMBbl U BBI30OBBI CTaBAT
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Tepes BIACThIO M 00mecTBOM 3afadn (popmupoBanus 3pQekTuBHON Moaenn
SI3BIKOBOM TIOJIUTUKH Ha OCHOBE I'TyOOKOI'O M BCECTOPOHHETO aHauu3a. JTa
3a/aga pemaercs B paMkax 3akoHa PecryOmmku Y30ekncran «O rocymap-
CTBEHHOM $I3bIKE», a Takxke npoekToB Konuenimu u ['ocynapcTBeHHOM mpo-
rpaMMBbI 110 Pa3BUTHIO Y30E€KCKOTO S3bIKA M COBEPIICHCTBOBAHUIO S3BIKOBOI
romatuky Ha 2020-2030 rT. [16].

V3bexckuii azvix 6 Y3b6exucmane uepaem 6016uiyio pois He moabKo 6
Gdopmuposanuu Hayuu U HAYUOHANLHO2O 20CYOAPCMBA, HO U 6 pa3eumuil
Opy2ux HAYUOHANLHBIX A3bIKOE. Y30eKCKUll A3bIK COCMABTIAEem OCHO8Y MediC-
HAYUOHANLHOU UHMeZPAYUU HACeNeHUs CIpaHul, opmupyem ooy uoeH-
MUYHOCMb.

OtHomenne k si3pikaM B PecnyOnmke Y30ekncraH, Bmroudas cdepy
00pa3oBaHUs, SBISETCA BAYKHOW COCTABJISIONIEH TOCYJapCTBEHHON TOTUTH-
ku. Pycckuif s13bIK, 0auH 13 10 KpynHEeHIKX A3bIKOB MUPa, BOCIIPUHUMAETCS
B Y30eKHCTaHE «KaK S3bIK-IIOCPEAHMK B MOJIMSTHUYECKOH cpene M Kak
SI3BIK — HOCUTENb HAyYHO-TEXHUYECKOH HMH(pOpMauuu», MO3TOMY B COBpE-
MEHHOHM OOIIECTBEHHO-TIOIUTHIECKON W KyIbTYPHOU JKU3HU CTPaHBI OH 3a-
HAMaeT oco0oe MecTo. OTHM OOBACHSETCH, TOYeMY «PYyCCKOS3BITHEIE)
IPYIIIBI/KIACcChl B AETCAAAX, LIKOJIAX U YHUBEPCUTETAX CTPaHBI MEPEHONHe-
HEL, a 6onee 90% BOCIIUTYEMBIX U 00YHArOIINXCSI B HUX — 3TO IPEACTaBUTE-
T TUTYJIBHOM Hamwy, T.e. y30ekn. OcoOyIo akTyallbHOCTh BOIPOC H3YIEHUS
SI3BIKOB TPHOOPETAET B CBS3M C aKTUBM3anueil paboTel Y30ekncraHa B paM-
Kax MeKIyHapoIHBIX opraHu3auuii, B Tom umncie Conpyxkecrsa HesaBucu-
MmbIix ['ocynapcers (CHI'). Cnenyer ormeTuts, uto B 2004 1. MexmapiaMeHT-
cKoif accamOuneeit TocynapetB — ydactaukoB CHIT Obu1 yTBepkieH Monenb-
HBIA 3aK0H «O fA3bIKax», KOTOPBIN ONpenensieT MPUHIMIIBI HCIOIb30BAHUS
SI3BIKOB B ounmanmbHBIX cepax B rocymapctBax — ydactHukax CHI' u
HampaBleH Ha 3alIUTy U MOJAEPKKY BCEX A3bIKOB, (YHKLUHMOHUPYIOLINX B
rocymapcrBax Compyxecrsa [17].

Hapsiny ¢ ponHbIM S36IKOM B CTpaHE€ aKTHBHO M3Y4alOTCs APYTHE MHO-
CTpaHHBIE s3bIKH. B creHax TamkeHTCKoro rocynapcTBEHHOIO YHMBEPCHTETA
y30€KCKOro s3bIKa U uTepatypbl uM. Anmmepa Hason (namee Taml Y'Y ST um.
Amnmiepa HaBow) moMHMO OCHOBHOTO OOYYEHHSI TOCYAApPCTBEHHOTO S3bIKa
MIPOXOAUT 00yYEHHE BOCTOYHBIM sI3bIKaM (apaOCKOro M MEPCHIICKOr0), a TakKe
pycckoro, ¢paHIly3cKOro ¥ Hemenkoro. Takoil MOAXOx K M3y4YEHHIO SI3bIKOB
JIaeT XOpOIIHEe BO3MOKHOCTH O3HAKOMJICHHsI C BEIMKUM HacienueM. s rimy-
OOKOTr0 3HaHMS U IOHUMAaHHS NTPON3BEICHUH BBIAAIOIMXCS MBICIUTENEH MHUpPa
HE0OXOAUMO X U3yYEHHE C OPUTMHATIOB TeKCTOB. CTyIEHTbI, OMUPAsCh Ha MO-
JIy4eHHbIE 3HAHMS 10 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, OyIyT MMETb HaBBIKM IO O3Ha-
KOMJIGHHUIO C ayTEHTUYHBIMU MaTepHaIaMH.

B Taml'VVAJ wum. Ammmepa HaBom oOydueHmE pycCKOMY SI3BIKY
HAlleJIeHO HAa MHTEHCHBHOE DPAa3BUTHE HABBIKOB BBIPA3UTEIBHOTO YTEHUS,
COBEpPLICHCTBOBAHWE YMEHHUI M HaBBIKOB YCTHOM M MUCbMEHHOW pedd, TaK-
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e TIPOBOIUTCS paboTa co CreruanbHoi tuTepatypoil. Ha dakynbrere Teo-
pUM M TPaKTHKH IIEPEBOJA OTKPBUIOCH HOBOE HampasieHue «Teopust u
MPaKTHKa NepeBoaa (PyCCKUi S3bIK)», OCHOBHOM HpPEeIMeT CIIeHaIbHOCTH —
«[IpakTiKyM yCTHOW ¥ TUCBMEHHOM pEdr», TJe MeNbIo SBIeTcs GopMupo-
BaHHUE, Pa3BUTHE U COBEPIIECHCTBOBAHME Y CTYACHTOB 0a30BBIX U CIICLHAJIb-
HBIX COCTABJIIOLIMX I1E€PEBOJYECKON KOMIIETCHLIMH; OH TaKKe COAEPKUT
CUCTEMY 3aJlaHHl, HAMPABIECHHBIX HA Pa3BUTHE 3HAHWUN, YMEHUN U HABBIKOB
MEPEeBOJUECKON AEATENHOCTH, IOATOTOBKY BCECTOPOHHE Pa3BUTHIX KOHKY-
PEHTOCTIOCOOHBIX BBITYCKHHUKOB 3TOTO MPOMHUIIS.

I'maBHOM 3amaueil u3ydyeHUsT PYCCKOro S3blKa KaK HHOCTPAHHOIO B
Taml'YVYSJI um. Amamepa HaBon siBisieTcs MOATOTOBKA BBICOKOKBATU(DH-
LIUPOBAHHBIX KaJPOB [0 BCEM HANpaBJICHUSM BYy3a, MOMYJIIPU3aLUs PYCCKO-
T0o sA3bIKa, O3HAKOMJICHHE C KynbTypod M Tpagunusmu Poccmu. bmaromaps
H3YYEHHIO PYCCKOI'O sI3bIKAa KaK MHOCTPAHHOI'O CTYACHTHI By3a CMOI'YT pas-
BHBAaThCS B MPOGECCHOHANBHOM IIJIaHE, NOy4aTh MH(OpMALKIO U3 pa3ind-
HBIX UCTOYHHKOB Ha PYCCKOM SI3bIKE, TEM CaMbIM IIOBBIIIAsl CBOI ypOBEHb
3HaHMH W oboramas ombIT. K mpumepy, mmsg Oyayliux CrHenuanncTOB-
nepeBoquuKoB (axynprera «Teopus U NpakTHKa MEPEBOAA» PYCCKUH SI3BIK
SIBIISIETCST 003aTENbHBIM KaK BTOPOH MHOCTPAHHBIN S3bIK, TAK KaK BCEM H3-
BECTHO, YTO TIIEPEBOAUMKY, JKENAoLIeMy pa3BuBaThcsa B Poccuu u corpyaHu-
yaTh co crpaHamMu CHI', HeoOXoauMoO 3HATH PYCCKUM S3BIK. A 9TO 3HAYMT,
YTO Iepe]] MPernojaBaTes MU CTOUT 3a7ada OOy4UTh CTYJEHTOB HEo0XO0nIu-
MBIM HaBBIKaM PEUYEBOH NEATENbHOCTH: TOBOPEHUS, MNCbMa, YTCHUS U ayIu-
POBaHUS, KOTOPHIE IO3BOJIIOT CBOOOIHO OOMIATHCA Ha PYCCKOM SI3BIKE B
MHOT000pa3HbIX XHU3HEHHBIX CHTyalusx. B paMkax By30BCKOro oOydeHHs
PYCCKOMY f3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY TaKoKe Ipenmnonaraercs popmupoBanue
HAy4YHOr0 ¥ T'yMaHUTapHOTO MHUPOBO33PEHUS, BEICOKOM TyXOBHOCTH U IEMO-
KpPaTU4YeCKOW KyJIbTYphl, TBOPUECKOI'0 MBIIUIECHUS, YOSKICHHOCTH U COLU-
AJIbHO-TIONINTHYECKON aKTMBHOCTU Ha OCHOBE HJEH HALIMOHAJIbHOW HE3aBU-
CHMOCTH M IEMOKPATHH, HALIMOHAIBHBIX U OOIIEYEN0BEYECKIX LEHHOCTEH Yy
CTYZEHTOB IIOCPEACTBOM PYCCKOTO S3bIKA.

OOyuatomyecss COBMECTHO € TPOQECCOPCKO-TIPENoaBaTENbCKUM CO-
craboM Taml'YVYAJI um. Anmmepa HaBom BemyT aKTHBHYH Hay4dHO-
HCCIIeI0BATENECKYIO AESTENBHOCTD B 00JIACTH JINTEpaTyphl HapoaoB Bocro-
Ka ¥ UX TyXOBHOTO Hacnenus. BocTounslie sS3b1kH (apaOCKUit U TEPCHICKIH)
MpenojaroTcsl Ha Bcex (hakyabTeTaX yHHUBEPCHTETa OOBEeMOM Harpys3ku 4—
6 4 B Hexemo. ApaOCKuil s3bIK SBJSIETCS 3aKOHYEHHBIM CaMOCTOSITEIbHBIM
KypCOM I10 COIEP)KaHUIO Ul BBIIOJIHEHUS ONpeneNleHHbIX (YHKIUH (4uTe-
HUEe apaOCKUX PYKOIHCEH, JIETOMHCEH, Ta3eT U KypHAJIOB; MOTydeHne HeoO-
XOAUMON MH(OPMALMK U3 OPUTHHAJIOB TEKCTa Ul AaJbHEHIIEro pa3BUTHUS
CTYIEHTOB M MX TOCIEIyIoIel MpruKIagHol aesTensHocTh). Llens xypca —
(hopMupOBaHHE PEUEBHIX HABBHIKOB B apaOCKOM S3bIKE (JIEKCHUECKHE, TPaM-
MaTH4YEeCKUe, IPOU3HOCUTENbHbIC, HABBIKK YTeHUs U nucbMma). [lepcunckuit
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TAKXe SIBJISIETCSI OCHOBHBIM SI3BIKOM JJIsl O3HAKOMJICHUS C IPOMU3BENCHUSMHI
Anmmepa HaBon n mpyrux meicnureneid Boctoka. B ¢ponne Akagemun Hayk
Pecnyonuku Y3b6ekncran nmenn AOy Paitxana bepyHwuii XpaHsTCs JIeTONH-
CH M PYKOIIMCH NPOU3BEACHUH, OCHOBHAS 4aCTh KOTOPBIX HANMCAaHA Ha Iep-
CHJIICKOM si3bIKe. CTyOEeHThl YHHUBEPCHTETA, OBJAJEBIINE MEPCHICKUM S3bI-
KOM Ha JOCTaTOYHOM YPOBHE, MMEIOT BO3MOXKHOCTh IOJNYYUTh OONbIIE HC-
TOPUUYECKH M KYJIBTYPHO 3HAYMMOWH WMH(OPMAIMM MOCPEACTBOM H3Y4EHUS
JAHHBIX IPOU3BEICHUMN.

[Ipu nzyuennn apabCKOro s3bIka, Kak JOO0T0 JPyroro MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, TICUXOJIOTMYECKUI KJIMMaT OKa3bIBAaeT HEMOCPEACTBEHHOE BIMSHUE HA
3(h(EeKTHBHOCTD OBNAJEHUS S3BIKOM, TJIe 3HAYMMBIM DIIEMEHTOM 00pa3oBa-
TEJIFHOTO IIpoLiecca NPeCTaBIIsercs MpernoaaBaTenb, 00J1alalolHi OIBITOM U
MacTepCTBOM. Y CIEX IefarorudeckKoi AESTENbHOCTH BO MHOTOM 3aBHCHT OT
SPYAUIHH TIearora, rIyOnHBI 3HAHWH y4eOHOTrOo Kypca, YpoBHS mpodeccro-
HaJIbHBIX KOMIIETEHIMH. Ba’kKHBIM MOMEHTOM IEeJarornyeckoro TBOPYECTBA
SIBJSIETCSI yMEHNE HAJIA)KUBATh KOHTAKT CO CTYACHTaMM, BHEIIHUN BH] Mena-
rora, ero »ecTbl, M03bl, MUMHKA. KOMMYyHHKaLUsI BBICTPAUBACTCs 10 IPUH-
LIUITY OIOPHBIX CJIOB, C KOTOPBIMHU CTYAEHTHI YK€ 03HAKOMJICHBI U MOTYT aK-
TUBHO YHOTPEONATh B CHUTYalMsIX OOLIEHHs C MpernojaBaTesieM U APYTUMHU
oOyuarommmucs. 3HauuMasi poiib B IIpomecce 0Oy4eHHs OTBOIWUTCS COLHO-
KyJbTYPHOMY KOMIIOHEHTY — OTPBIBKM W3 IOTOBOPOK, IIOCJIOBHUILI, XaJHCOB,
asTOB U HACTAaBJICHUM Ha apaOCKOM s3bIKE MOOY)KIAIOT YeNIOBEKa MPOSIBIIATH
YBa)KEHHUE, XOPOIIME MaHEPhI PH B3aUMOCHCTBUU C OKPYKAIOIIIMU.

[IpenongaBanne aHTMUHACKOTO SI3bIKA OCYIIECTBIIIETCS HA Bcex 00pas3o-
BaTENbHBIX HAIPaBICHUIX B KA4e€CTBE OCHOBHOI'O M BTOPOTO SI3bIKa, B BY3€
IpeAIaraercs psii COBpEeMEHHbIX, HHHOBALIMOHHBIX MeTonuK. Eciu B Henas-
HEM IPOLUIOM IPENOoAaBaHNe aHTIMHCKOrO sI3bIKa OBUIO COCPEIOTOYEHO Ha
rpaMMaTUKE W HCIOJb30BAHMM METOJa TPaMMaTHYECKOro IepeBoia
(Grammar-translation method), To ceromHs ucnonab3yeTcss METOA KOMMYHH-
KatuBHOTO oOyueHms s3pikaM (Communicative language teaching). 3mech
OCHOBHOW YIIOp [eNaeTcsd Ha NPUMEHEHWH E€CTECTBEHHOW pedr, KOTopas
ynotpe0isiercsl B MOBCEIHEBHON KU3HM: pPeKJamMa Ha TPAHCIOPTE, BOK3ale,
paauo M TeneBUIEHHUH, TeledOHHbIE Pa3roBOPhl — pa3HOOOpa3HbIE POJIEBbIE
UTPBI, MOJBMKHBIE UTPBl B 00YYEHNN MHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOBBIILIAIOT MO-
TUBALMIO K N3YYEHHMIO SA3bIKa Ha 3aHATUAX. JJaHHBIN METOI COCPEeaOTOYNBAET
BHUMAaH{E HE Ha 3HAaHUM I'PaMMAaTHYECKHX MpPaBHJ, a Ha CBOOOAHOM 00I1IIe-
HUU Ha MHOCTPaHHOM s3bIke. IIporecc o0ydeHus mepexoauT OT MoAxXona,
OpPHEHTHPOBAHHOTO Ha yumtens (teacher-centered), Ha MOIXOM, OPUEHTHPO-
BaHHBIA Ha obOydatomerocs (learner-centered), rae mpemogaBaTenb YHUBEp-
cutera aelicTByer kak momornHuK (facilitator). IIpu sToM Ha 3aHATHAX MIH-
POKO HCHONB3YIOTCS pa3HOOOpa3Hble 1e0aThl, NUCKYCCHM U TeMaTHUYeCKue
HCCIIEI0OBAHNS, PAa3BUBAIOLINE KOMMYHHKATHBHBIE CIIOCOOHOCTH CTYJCHTOB
1 TOBBIIIAIONINE NX KOTHUTUBHYIO aKTUBHOCTb.
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YHUBEpCUTET cTapaercs BHEIPHUTHh B 0Opa30BaTENbHBIN MPOIECC HO-
Bble TEXHOJIOTMU. B mpakTrke 00ydeHus: CTyIEeHTOB-IIEPBOKYPCHUKOB, CIIy-
maTenedl OHJAaHH-KypCOB MO aHTTIMHCKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY HMHOCTpAaH-
HOMY Hcronbdyercs ¢ dexktuBHass Monens SAMR, KoTopas COCTOUT U3 de-
THIPEX JTAIOB!

1. 3amemenne (MaTeprabl B mporecce 00ydeHus IpeoOpa3oBBIBAIOT-
Csl B TEXHOJIOTHIO O0YYeHUS).

2. Pacumupenue (MaTepuainsl B Tporiecce OOydeHHS IEpPEBOISATCS B
TEXHOJOruo 0e3 Kakux-1u00 M3MEHEHHMH, NHOI/Ia MOTYT U3MEHSTCS U J0-
TTOJTHSITCS ).

3. Moandukanus (ydampecss CO3Aa0T 3aaHUS 10 MOCIEIHUM TeX-
HOJIOTHSIM).

4. 'HHOBaIMOHHBIA TMOMX0A (ydalluecs CaMOCTOSTENFHO CO3JA0T
WHTEPAKTUBHBIE U AWHAMHYHBIC 3aJaHUS, UCIONb3YSl KOMIBIOTEPHbIE TEX-
HOJIOTHH).

B yHuBepcuTere 4acTo MPUMEHSIOTCS LU(POBBIE U UTPOBBIE TEXHO-
JIOTUHU 47151 00y4YeHHUs CTYAEHTOB:

— C LENbI0 3aKpeIyIeHNs JIEKCHYECKOro U IpaMMaTHYeCcKOro MaTepHa-
Jla CTy[eHTaMH, a TaKKe OPraHU3aluy KOHTPOJIS CTENEeHH YCBOEHHS 3HAHUN
MIpeTioIaBaTeN HCIONB3YIOT obOydaromue oHmaiH-uiatdhopmer  Kahoot,
Wordwall, Quiziz;

— Padlet u Netboard — mHTEpaKTHBHBIE TOCKH ¢ (QyHKIIHMEH oOMeHa
COOOIIEHUSIMU, YTO MOMOTaeT UM pa3BHBaTh HABBIKM MHChbMa Ha aHIVIMM-
CKOM SI3BIKE;

— Flipgrid — mHCTpyMEHT a71 0OMeHa BUAEO, TA€ CTYACHTHI BBITION-
HSIOT 3a/laHKE Ha OCHOBE MPEIJIOKEHHOT0 MaTepHaa, pe3yJlbTaToM KOTOpO-
IO CIYXHT 3alliCh COOCTBEHHOIO BHAEO, YTO PA3BHBAET UX Pa3rOBOPHBIE
HaBBIKU;

— Jeopardy (ananor B pycckoMm — «CBOS UTpay) MPOBOJUTCA Ha BCTY-
MATENFHOW YacTH 3aHATHS (pa3MHHKE) W TpeOyeT OT OO0yJaroIMXCs COB-
MECTHOHN pabOThI ISl OTBETHI HA BONPOCH! BUKTOPHUHBL.

@DpaHIy3CKHH S3bIK BBIIOIHSAET OCOOYIO PONIb B OCBEILIEHUH IIPOU3BE-
neHnit MpiciuTenel Boctoka. Bee 6ompmmit mHTEpeC K HAYIHOMY HACIIEINTO
MPOSBISiETCA U 32 pyOexoMm. CrenuanucT, BIagetomui GpaHIy3cKuM, Mo-
XKeT 03HAKOMHTBHCS ¢ pabOTaMy, HAMCAaHHBIMHM HA 3TOM SI3BIKE, IEPEBECTH
Ha (paHIly3CKHil A3bIK MaTEpPUaIbl PabOT C POTHOTO S3BIKA.

Hemernkmii s3bIK SIBISIETCS BOCTPEOOBAHHBIM SI3BIKOM JJIsI HAYYHOH W
MPAKTUYECKOH AedarenbHOocTH. Llenmplo M 3amadyell NpenofaBaHUs HEMELKOIrO
s3pika B Taml YV SJI um. Anmmepa HaBow cumtaercss moaroToBka KBamgu-
LUPOBAHHBIX HEMELKO-Y30€KCKUX M Y30EKCKO-HEMELKUX MUCbMEHHBIX U YCT-
HBIX IEPEBOIUMKOB ISl PA3JIMUHbIX OTpacieil 5JKOHOMUKH CTPAHbI.

Kaxaplii npenogasareib HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B By3€ AOJDKEH HE OT-
CTaBaTh OT TPeOOBAaHUI BpeMEHH, BHEIPSTh B 00pa3oBaTENbHBIN MpoLece
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WHTEPAKTUBHBIE TEXHOJIOTUU OOY4EHHS, CO3[aBaTh ICHUXOJIOIMYECKH KOM-
(dhopTHYIO cpeny, obecreunBaronIyr0 CBOOOIy ciymaTeneil B Beibope oopa-
30BaTENbHBIX (HOPM W METOA0B O0y4YeHHs. BrieykazaHHble (pakTOpbI OKa-
3bIBAIOT TMOJIOXKUTENBHBIA 3 (EKT MpH YCBOGHHWH Marephasia CTyIEHTaMHU.
Hanpumep, cinoBa mpuBeTcTBuUs, 00pallieHus, NPOCbObl, KOTOPBIE MPOU3HO-
CHT NpernojAaBaTeiib Ha apaObCKOM SI3bIKE, YETKO NOXOIAT IO CIyIIaTens u y
HEro MOSBIISETCS] MHTEPEC elle OOoibpIe y3HATh 00 3TOM S3bIKE. DTO CBSI3aHO
C BIMSHUEM HALMOHAIBHBIX TPAAWLMHA B CEMbE, KOTOPbIE CTaparoTCs IpH-
BUTH C I€TCTBA. Y30EKCKUI Hapo[ cTapaeTcs BOCIHUTHIBATH CBOE IOKOJIECHHE
B JyX€ BEJIUKUX MPEAKOB, KOTOPBIM COXpaHMJIA THICSYENETHAA ucTopus (ce-
MEITHO-OBITOBEIE, PENUTHO3HBIE OOPSIBI U MPA3THUKN). ABITOHHIA TOBOPHII:
«Bocnuranue 11 Hac — BOIPOC JKU3HU U CMEPTH, CIIACEHUs WM OenCTBUS,
CUACTbhs WJIM pa3BpaTa». DTU CIOBA UMEIOT OTPOMHOE 3HAUYEHHE AJISI KYJIbTY-
pBl Y30ekncraHa W HadepTaHbl B IIEHTpaIbHOM (oiie yHuBepcurera. Kax-
Jl0€ HOBOE IIpodTeHHe (pa3bl PaCKpPbIBAET BCE HOBBIE U HOBBIE OTTEHKH 3Ha-
YEHUS JaHHOT'O BBIPAXKECHUSL.

3akJaouenue

VYHuBepcuTeT, SIBISACH LEHTPOM OYXOBHOCTH, YAEISET 0c000€ BHHU-
MaHM€ BOCIIUTaHHIO, OOYUYEHHIO U Pa3BUTUIO BCECTOPOHHE Pa3BUTOIO MOKO-
JeHus. 371ech CO3[aHbl BCE YCIOBHUS ISl MOJMYYEHHUS MOJIHOLIEHHOIO, IO-
cToitHoro oOpa3oBaHus. BocimranHOe B qyXe MTyXOBHBIX IIEHHOCTEH MOJIO-
JI0€ TIOKOJIEHHEe CPOPMHUPYET MOPATbHBIN 00K HApO/a.

Pernonanusanusi IMHrBOOOpa30BaHUS ONpenesieT HEeo0XOIUMOCTb
(hopMupoBaHUS CHENUPHIECKOT0 PETMOHATBFHOTO JTHHTBUCTUYECKOTO 00pa-
30BaTENbHOrO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM OTPakaeTcs KOMIUIEKC COLMOKYJIb-
TYPHBIX OCOOEHHOCTEH KOHKPETHOI'O PErHOHA, YYUTBIBAIOTCS MOTPEOHOCTH
U BO3MOYKHOCTH HONHIMHTBAJIBHON JIMYHOCTH B CaMopeau3aliyd M caMo-
OIPEIETICHNN B PErMOHAJIBHBIX COLMAIbHO-3KOHOMHUECKUX YCIOBHSX, UTO
MOATBEPXKIAETCS MIOCPEACTBOM aHaJM3a 0O0pa30BaTEIbHBIX CPEA MOIMIMHT-
BallbHBIX YHHUBepcuTeToB Poccum n Y30ekucrana. Takum oOpazom, mop pe-
THOHATBHON JMHTBHCTUYECKOH 00pa3oBaTeNbHOW Ccpenoil (pernoHaibHAas
JIMHIBOOOpa30BaTeNbHAsA YKOCUCTEMA) MBI IOHMMAEM CHCTEMY CIIELHAIbHO
OpPraHM30BaHHBIX MEAATOIMYECKUX YCIOBHI Pa3BUTHS JIUYHOCTH OOydaro-
LIErocsl HaA OCHOBE OBJIAJCHUS SA3bIKAMU C YIETOM COLIMOKYJIBTYPHBIX KOM-
MOHEHTOB PErMOHAJIBHOIO COLMyMa M HalpaBIEHHBbIX Ha (opMupoBaHHE
pETHOHATFHOW MAEHTHYHOCTH JIMYHOCTH, CIIOCOOHOW K d(eKTHBHON mes-
TEJIbHOCTH B PETHOHE B COOTBETCTBUU C ITOTPEOHOCTSMH PEruoHa.

PernonanbHas aMHrBOOOpa3oBaTeNbHAsl Cpea MHOTOSI3BIYHOTO By3a
MpPEeAYCMaTPUBAET CIEAYIOLIEE:

1. Otka3 or yHH(pHUIMPOBAHHBIX y4eOHBIX IJIAHOB, MPOTPaMM, y4eo-
HukoB. Co3maBaeMble JOKYMEHTHl NPEAYyCMaTpUBAIOT HALMOHAJIBHO-
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peruoHalbHbIe KOMIIOHEHTHI COAep)KaHusl o0ydeHus si3bikaM. HeoOxomumo
pa3pabaThiBaTh ¥ BHEAPSTH AONONHUTENbHBIE Y1EOHO-METOOUYECKHE MaTe-
pHaibl, OTPaXaIOLIME PErHOHAJbHBIN COLMOKYIBTYPHBIH KOMIIOHEHT U
HalpaBJICHHbIE HAa Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH NPEACTAaBIATh POIHON PETHOH,
€ro COLMOKYJIBTYPHYIO CHEIM(UKY B MPOLECCE MEKKYIBTYPHOH KOMMYHH-
KalluM Ha HECKOJbKUX MHOCTPAHHBIX SI3bIKAaX C LEIbi0 ()OPMUPOBAHUS IO-
JIWIMHTBAIbHON KOMIIETEHIIMH CTYAECHTOB By3a, KOTOPBIE MOTYT 3aIIOJIHATH B
Ka4yeCcTBE OCHOBHOI'O Pe3y/bTaTa S3bIKOBOTO OOYYEHUS PErHOHANIbHBIN SI3bI-
KOBOH HOpT(ernb, Iae OTPaKEHb! ONBIT U JAOCTIDKEHHS 110 OBJIAJCHUIO POI-
HBIMH 1 UHOCTPAHHBIMH si3bIKaMu [18].

2. IToaroroBka KagpoB Ui peruoHa O3Ha4yaeT NOATOTOBKY CIElHaIH-
CTOB C BBICIIUM U CPEAHUM NPO¢eCCHOHATIBHBIM 00pa30BaHUEM B COOTBET-
CTBHUH C Ae(UIIUTAMH B BOCTPEOOBAHHOCTHIO B KOHKPETHOM pErroHe. Yued-
HBIE 3aBEACHUS JOJDKHBI aKTUBHO MIPOBOJUTH MOHUTOPHHT IPOQeECcCHOHab-
HBIX 3alIpOCOB B PErHMOHE M pa3paldaThiBaTh MPOrPaMMBbl JIMHIBUCTHYECKOM
MOATrOTOBKH HA YPOBHE OCHOBHOI'O M JONOJHUTEIBHOrO 00Opa30BaHUs B TeX
cdepax IesTensHOCTH, KOTOphle Hanbosee BOCTpEOOBaHEI.

3. Ycunenne KyapTypooOpasyomux GyHKIUNA y4eOHBIX 3aBEACHUN B
peruoHax 3a cyeT OCYLIECTBICHHS CaMbIX pa3HOOOpa3HbIX 00pa3oBaTelb-
HBIX [pPOrpaMM JUIsI MECTHOTrO HacesneHus. Llenp naHHOH nesaTenbHOCTH
HampaBieHa Ha (OpPMHUpPOBAHUE Y XKHUTENEH KOHKPETHOTO PErvoHaJIbHOTO
CoIuyMa CTIIOCOOHOCTH OBITh 3(P(HEKTUBHBIM YYaCTHHKOM IPOI[ECCOB MEXK-
KyJbTYPHOH KOMMYHMKALIMH, KOTOpasi OCHOBaHa Ha INIyOOKOM H3y4EHHH
SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX CXOZCTB, PA3IM4YUi, OCOOEHHOCTEH IpencTaBUTe-
JIel pa3HBIX KyJBTYp ¥ COLUMYMOB. {151 TOro 4YTOOBI MOATOTOBUTH YENOBEKa
K JKU3HHU B TOJIMKYJIbTYPHOM U MOJIMJIMHIBAIBHOM OOILECTBE, HEOOXOIMMO
copMUpOBaTh y HEr0 MEXKKYJIBTYPHOE MHPOBO33PEHHE, I03BOJISIOLICE
OCYLIECTBIIATh B3aUMOJCHCTBHUE C NIPEACTABUTEISIMH APYTUX KYJIbTYp B pas-
muaHbIX cepax. DpEeKTHBHOCTh MEXKYITYPHOH KOMMYHUKAIIMKA OyZeT
3aBHCETh OT TOr0, HACKOJBKO B MPOLIECCE B3aUMOACHCTBHS YUUTHIBAIOTCS B
JIBYCTOPOHHEM TOPSIKE MOTPEOHOCTH MAapTHEPOB MO OOIMIEHH0. DTO BO3-
MOXHO JOCTHYb, BEICTPanBas npolecc 00y4eHus A3bIKaM B PYyCiie MEKKYJIIb-
TypHOTrO Toaxoaa [19-23]. B ocHOBe MEXKYIBTYPHOTO Moaxoaa K olyde-
HUIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JISKHUT Hesl 00yUEeHHUS yJalUXCs TOCTHKEHHIO
B3aMMOIIOHMMAHHUS, YCTAHOBJIEHUIO COTPYAHHUYECTBA C MPEACTABUTEISIMU
IPYIuX KyJIbTyp, T.€. CIIOCOOHOCTH K OCYIIECTBJICHHIO MEKKYJIbTYPHOM
KOMMYHMKALlMM Ha Pa3HbIX YPOBHSAX KOMMYHHMKAallMM M B pasHbIX cepax
NeATeIbHOCTH 4YelOBeKa. BakHbIM B OpraHM3alMi AaHHOM AEATENbHOCTH
SIBJISIETCSL OIIOPa Ha PErvoHajIbHbIE BO3MOXXHOCTH B c(hepe MeXTyHapOAHBIX
U MEKKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB, HAlIpUMEp MPHUBJICUEHNE OpraHnu3aluil u Gu-
3UYECKUX JIMI — IPEACTaBUTENEH TOPOJOB-TIOOPATHMOB.

4. JlesTenbHOCTD Y4eOHBIX 3aBENEHUI JNODKHA CTaTh HEOThEMIIEMOM
4acThIO O0IIEel pernoHaIbHON CTpaTerud pa3BUTHA. Bce ypoBHU OCHOBHOTO
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U JONOIHHUTENBHOIO0 00pa30BaHMs JOIKHBI OBITH CBSI3aHBI, OPTaHUYECKH
coderaTbcs. BaykHO co3maBaTh W BHEAPSITH METOAMYECKYIO MOZEIb PErHo-
Hanu3anuu oOydYeHHMs HalMOHAJIBHBIM M MHOCTPAHHBIM S3bIKAaM B HEMpe-
PBIBHOM JIMHTBUCTUYECKOM 00Opa30BaHUM U HA €ro MOCIEeIUIUIOMHOM 3Tarle,
peanu3yIony0 KOMIUIEKC METOAOIOTHYECKUX, JUIAKTHUECKUX U METOI4e-
CKHX NPHUHLUIIOB, a TAKKE 3aKOHOMEPHOCTEH MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKA-
MW ¥ TO3TaIHOE (YpOBHEBOE) (hOPMHUPOBAHHE MEXKYIbTYPHO-PETHOHAIb-
HOH KOMMYHHKAaTUBHOI KOMIIETEHLIIMH KaK LEHTPaJbHOTO KOMIIOHEHTa B
CTPYKTYpE MOJUKYIBTYPHON U MOMMIMHIBAIbHON JTNIHOCTH.

5. Co3maHue JONTOCPOYHBIX PErHOHANBHBIX IPOrpaMM pa3BUTHS 00-
pa3oBaHUs HA OCHOBE y4eTa MEepCIeKTHB B3aUMOAEICTBUS yueOHBIX 3aBene-
HUI Pa3sHOro ypoBHSA. OTO OOOCHOBBIBAET PACCMOTPEHHME PErMOHAIM3ALUN
KaK YPOBHEBOI'O IPOLIeCcCa, IIOCTPOCHHOIO Ha OCHOBE METOIMYECKON MHTEp-
IpeTauuy KaTeropuu MEXKYJIbTYPHOTO pa3HOOOpa3us (JMHIBOKYJIbTYPHBIH
ACMeKT pEerHoHAIM3AINN) U IeJIeco00pa3HOi OpraHu3aIiy 00ydeHus (JINHT-
BOOOpAa30BaTENbHBIN aCIEKT PErHOHAIH3AINH), ONPEIeNIIonero nanodomnee
CYIIECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKH 0OyUeHHsI, OPHEHTHPOBAHHOIO HAa CTAHOB-
JICHUE TIOJNUKYIbTYPHOH M TOJIMJIMHIBAJIBHON JMYHOCTH Kak CTpaTeruye-
CKOM LeIM JINHTBUCTUYECKOI'0 00pa30BaHMUs.

Bompoc ka4yecTBEHHOM MOATOTOBKM IEAArOrMYECKUX KaApoB, CIO-
COOHBIX OpraHM30BaTh OOYyUYEHHE HECKOJBKUM SI3BIKaM, TAKXKe SBIAETCS
MIPUOPUTETHON 3aJa4eil — TMHIBUCTUUECKHUM, COLMOKYIBTYPHBIM, MTEAAroru-
YECKUH W TMCHXOJOTMYECKUH KOMIIOHEHTBI COCTaBIISIOT OCHOBY JHMYHOCTH
MHOTOSI3BIYHOTO YUHUTENS BHE 3aBUCHUMOCTH OT PETMOHA, HOCAT YHUBEPCAllb-
HBI XapakTep, OJHAKO TpeOoBaHHS K HaOOpy KOMITeTeHIH U (opmupye-
MBI{ SI3BIKOBOM pemepTyap MOTyT IpeTepIieBaTh U3MEHEHHS B CHIIy OCOOEH-
HOCTEl TeppuTOpHuH, rae GYHKIIMOHUPYET YUpeKIeHe 00pa3oBaHusI.

CnucoK HCTOYHUKOB

1. I'ypans C.K., Konesa E.B., Ilonakoe O.I. Muoroszpiurie 1 00y4eHHE WHOCTPAHHBIM
sI3bIKAM: COBPEMEHHBIH KOHTeKCT mpobiemsl // [lemaroruka. Bompocs! Teopun u npakTu-
ku. 2016. Ne 3. C. 9-12.

2. Amymoe ILP., Byoaeéa M.M. Merogonoruieckue mnpoOJieMbl HAIMOHAIBHO-
peruonansHoro oopaszosanus // [lemaroruka. 2001. Ne 2. C. 25-32.

3. I'mymosa E.Il. PernoHanbHbIil aclekT MEXKYyAbTYpHOU KomMyHuUKaiwu // TIpoGrembt
coBpemeHHoro oopaszoBanus. 2017. Ne 6. C. 92—104.

4. Muxaiinos B.A. Yuusepcuter KaK GpakTop COLUATBHO-KYIBTYPHOTO Pa3BUTHS PeruoHa //
Becrauk YaI'TVY. 2003. Ne 3—4. C. 4-7.

5. Hoeukoe A.M. Poccuiickoe oOpa3oBanue B HOBO# smoxe // [lapagokcel Hacnemus, BEKTO-
pHt pasButus. M. : Oraec, 2000. 272 c.

6. Annamoeé B.M. S3pikoBasi monmutuka u pomHod s3bik // CoumonuHreuctuka. 2020.
Ne 3 (3). C. 114-124.

7. Kocmiok M.E. OcoGeHHOCTH TOCYIapCTBEHHON SI3bIKOBOM TMOJMTHUKH KaK CTpaTerdye-
CKHMI1 acneKT HauMoHaIbHOH Ge3onacHoct Poceun // Cotmonorus Biactu. M. : Poceuid-
CKast aKkaJIeMHsl HAPOIHOTO XO3sCTBA U TOCyIapCTBeHHOM cityx0bl pu [Ipesunenre PO,
2009. C. 126-130.

197



I'nymosa E.IL., Myxameoosa C.X., Pamuooea H.b. Pezcuonanvnas oopaszosamenshnasn cpeoa

8. Muxanvuenxo B.FO. S13pikoBOe IIaHMPOBAHUE B MONMITHUYECKUX cTpaHax // BecTHHk
Kanmpinkoro uactutyra rymanutapHeix uccinegoBanuii PAH. 2016. T. 9, Ne 5. C. 137-
145.

9. bopucosa H.B. SI3p1k0Basi IOMUTHKA B PErHOHAX coBpeMeHHoi Poccuu: pecypcHble BO3-
MOXKHOCTH, OOIECTBEHHBIN 3ampoc U momuTudeckue orpanundeHus // COLHO- U MCHUXO-
nuHrBucTHYeckue uccnenopanus. 2020. Ne 8. C. 7-16.

10. @unamos A.B. Ewie pa3 o ponHoM si3bike // Pycckuil s3bIK, JauTepaTtypa, KylbTypa B
mkone u By3e. 2011. Ne 1. C. 6-12.

11. O3aesa O.B. drHOHALMOHANIBHOE U3MEPECHHUE S3bIKOBOI MPABOBOI MOJUTHKH : aBTOpEd.
JIMC. ... KaH/. opus. Hayk. Pocros H//1, 2008. 28 c.

12. Cenup 3. VI30panHbie TPY/bI 10 S3bIKO3HAHUIO U KybTyponoruu / on pen. A.E. Kubpu-
ka. M. : [Iporpecc; Yuusepcuret, 1993. 654 c.

13. I'mymosa E.II. S3pikoBas monutuka Poccuiickoit depepaimu B obnactu o0y4eHHs: HHO-
CTpPaAHHBIM sI3bIKaM // SI3bIKOBasl MOJMTHKA M JTMHIBUCTUYECKasi OE30MACHOCTD @ MaTepHa-
JIbl BTOPOrO MEXIyHap. Hayd.-00pa3oBart. Gpopyma, 25-26 cenrsiopst 2018 r. / oTB. 3a BbI-
nyck M.A. Bukynuna. H. Hosropon, 2018. C. 30-37.

14. Hnvun I'JI. O6pa3oBanue U KyJIbTypa: HOMCKH B3aUMHOro coorBercTBus. M. : Uccnen.
LEHTp MPOOJIeM KauecTBa MOArOTOBKHU crienuanicTos, 1992. 78 c.

15. Ilocmanoenenue TlpaButensctBa Hwmxeroponckoit obmactu or 21.12.2018 No 889
«O006 yrBepxxaeHnn CTpaTernu COLHMATbHO-)KOHOMHUYECKOro pa3BuThs Huxeropomckoit
obmactu  go 2035 roma». URL: https://admgor.nnov.ru/uploads/editor/1c/23/
Proyekt Strategii Nizhegorodskoy oblasti 2035.pdf (nata obpamenus: 07.05.2022).

16. Yka3 Tlpesunenta Pecy6onuku Y36ekucran ot 20.10.2020 Ne VII-6084 «O mepax mo
JlaJibHEHIIIeMY Pa3BUTHIO Y30EKCKOr'O s3bIKa U COBEPIICHCTBOBAHUIO S3bIKOBOM MOIUTHKU
B crpaHe». URL: https://lex.uz/docs/5058375 (nara obpamenust: 07.05.2022).

17. Ilocmanoenenue MexnapiaamenTckoil Accambien rocynapcets — ydacTHukoB Coapyxke-
crBa HesaBucumeix ['ocymapcts ot 04.12.2004 Ne 24-6 «O KynbTypHOM COTPYAHUYECTBE
rocynapcrB-yuactaukoB CHI'». URL: https://docs.cntd.ru/document/901937349 (narta
obpamgenust: 07.05.2022).

18. I'mymosa E.IL, Kopaboneea E.J]. PervioHanbHbli 53bIKOBOM MOPT(ENb Y4UTENsT HHO-
crpanHbIX s13bIKOB // [IpodeccnoHanbHasi MOATOTOBKA YYUTENsl MHOCTPAHHOrO SI3bIKA B
Poccun: peanuu u nepcnextussl : 11 Beepoc. nayd.-mpakr. koud. H. Hoeropoxn, 2021.
C. 65-68.

19. @ypmanosa B.II. MexkynbTypHas KOMMYHHUKALUS ¥ JTUHTBOKYJIBTYPOBEICHHE B MPAK-
THKe 00ydeHus] HHOCTpaHHBIM si3bikaM. Capanck : M3n-Bo Mopaos. yu-ta, 1993. 122 c.
20. Tapesa E.I'. MexynbTypHbIi MOAXO K MOATOTOBKE COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTOB // Mex-
KyJAbTYPHOE MHOTOSI3BIYHOE 00pa3oBaHHe Kak (DAKTOp COLHUATbHBIX TpaHCchOopMaluii:

CTaHOBJICHHE U pa3BUTHE HAy4YHOH IKoJbl. M., 2021. C. 34-44.

21. Conosvesa H.C. Tlegaroruyeckue ycnoBusi popMHUPOBaHHS MEKKYIbTYPHOU KOMIIETCH-
LUK CTApIICKIACCHUKOB @ HA Marepuaie celbckux Iukon Pecnybnuku Caxa (Skyrus) :
aBToped. auc. ... KaHA. nea. Hayk. Skyrck, 2007. 19 c.

22. Xananuna JLII. Metonuueckasi cucreMa (OPMHUPOBAHUS MOIUKYJIBTYPHOU SI3BIKOBOM
JIMYHOCTH TTOCPENCTBOM HTEpHET-KOMYHHMKAallMK B IpoLecce 00y4eHHS] MHOCTPAHHBIM
si3bIKaM : aBToped. muc. ... A-pa nea. Hayk. CII6., 2006. 49 c.

23. Enuzapoea I'.B. ®opMupoBaHue MEXKYITbTYPHOH KOMIIETEHIIMH CTYICHTOB B IIpoOIecce
00y4eHHUS MHOSI3BIYHOMY OOILeHHIO : aBToped. auc. ... a-pa nea. Hayk. CII6., 2001. 38 c.

References

1. Gural' SK., Koneva E.V., Polyakov O.G. (2016) Mnogoyazychiye i obucheniye in-
ostrannym yazykam: sovremennyy kontekst problemy [Multilingualism and teaching
foreign languages: the current context of the problem] // Pedagogika. Voprosy teorii i
praktiki. 3. pp. 9-12.

198



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Atutov P.R., Budayeva M.M. (2001) Metodologicheskiye problemy natsional'no-
regional'nogo obrazovaniya [Methodological problems of national-regional education] //
Pedagogika. 2. pp. 25-32.

Glumova E.P. (2017) Regional'nyy aspekt mezhkul'turnoy kommunikatsii [Regional
aspect of intercultural communication] // Problemy sovremennogo obrazovaniya. 6.
pp- 92-104.

Mikhaylov V.A. (2003) Universitet kak faktor sotsial'no-kul'turnogo razvitiya regiona
[University as a factor in the socio-cultural development of the region] // Vestnik
UIGTU. 3-4. pp. 4-7.

Novikov A.M. (2000) Rossiyskoye obrazovaniye v novoy epokhe [Russian education in
the new era] / Paradoksy naslediya, vektory razvitiya. M.: Egves. 272 p.

Alpatov V.M. (2020) Yazykovaya politika i rodnoy yazyk [Language policy and native
language] // Sotsiolingvistika. 3 (3). pp. 114-124.

Kostyuk ML.E. (2009) Osobennosti gosudarstvennoy yazykovoy politiki kak strate-
gicheskiy aspekt natsional'noy bezopasnosti Rossii [Features of the state language policy
as a strategic aspect of Russia's national security] // Sotsiologiya vlasti. M. : Rossiyskaya
akademiya narodnogo khozyaystva i gosudarstvennoy sluzhby pri Prezidente RF.
pp. 126-130.

Mikhal'chenko V.Yu. (2016) Yazykovoye planirovaniye v polietnicheskikh stranakh
[Language planning in multiethnic countries] / Vestnik Kalmytskogo instituta gumani-
tarnykh issledovaniy RAN. 9 (5). pp. 137-145.

Borisova N.V. (2020) Yazykovaya politika v regionakh sovremennoy Rossii: resursnyye
vozmozhnosti, obshchestvennyy zapros i politicheskiye ogranicheniya [Language policy
in the regions of modern Russia: resource opportunities, public demand and political re-
strictions] // Sotsio- i psikholingvisticheskiye issledovaniya. 8. pp. 7-16.

Filatov A.V. (2011) Yesche raz o rodnom yazyke [About the native language once again]
// Russkiy yazyk, literatura, kul'tura v shkole i vuze. 1. pp. 6-12.

Ozayeva O.V. (2008) Etnonatsional'noye izmereniye yazykovoy pravovoy politiki [Eth-
no-national dimension of language legal policy]. Abstract of Jurisprudence cand. diss.
Rostov n/D. 28 p.

Sapir E. (1993) Izbrannyye trudy po yazykoznaniyu i kul'turologii [Selected works on
linguistics and cultural studies] / pod red. A.E. Kibrika. M.: Progress; Universitet. 654 p.

Glumova E.P. (2018) Yazykovaya politika Rossiyskoy Federatsii v oblasti obucheniya
inostrannym yazykam [Language policy of the Russian Federation in teaching foreign
languages] / Yazykovaya politika i lingvisticheskaya bezopasnost' : materialy vtorogo
mezhdunarodnogo nauchno-obrazovatel'nogo foruma, 25-26 sentyabrya 2018 g. / otv. za
vypusk M.A. Vikulina. N. Novgorod. pp. 30-37.

Iliin G.L. (1992) Obrazovaniye i kul'tura: poiski vzaimnogo sootvetstviya [Education
and culture: the search for mutual correspondence]. M. : Issled. tsentr problem kach-va
podgot. spets-tov. 78 p.

Postanovleniye Pravitel'stva Nizhegorodskoy oblasti ot 21.12.2018 No. 889 “Ob utver-
zhdenii Strategii sotsial'no-ekonomicheskogo razvitiya Nizhegorodskoy oblasti do 2035
goda” [Decree of the Government of Nizhny Novgorod oblast as of December 21, 2018
No. 889 "On approval of the strategy for socio-economic development of Nizhny Nov-
gorod oblast up to 2035"]. URL: https://admgor.nnov.ru/uploads/editor/1¢c/23/
Proyekt Strategii Nizhegorodskoy oblasti 2035.pdf (Accessed: 07.05.2022).

Ukaz Prezidenta Respubliki Uzbekistan ot 20.10.2020 No. UP-6084 “O merakh po
dal'neyshemu razvitiyu uzbekskogo yazyka i sovershenstvovaniyu yazykovoy poliitiki v
strane” [Decree of the President of the Republic of Uzbekistan dated October 20, 2020
No. UP-6084 “On measures of further development of the Uzbek language and im-
provement of the language policy in the country”]. URL: https://lex.uz/docs/5058375
(Accessed: 07.05.2022).

199



I'nymosa E.IL., Myxameoosa C.X., Pamuooea H.b. Pezcuonanvnas oopaszosamenshnasn cpeoa

17. Postanovleniye Mezhparlamentskoy Assamblei gosudarstv-uchastnikov Sodruzhestva
Nezavisimykh Gosudarstv ot 04.12.2004 No. 24-6 “O kul'turnom sotrudnichestve gosu-
darstv-uchastnikov SNG” [Decree of the Inter-Parliamentary Assembly of States Mem-
bers of the Commonwealth of Independent States as of December 4, 2004 No. 24-6 “On
Cultural Cooperation of the CIS Member States”]. URL: https://docs.cntd.ru/docu-
ment/901937349 (Accessed: 07.05.2022).

18. Glumova E.P., Korableva E.D. (2021) Regional'nyy yazykovoy portfel' uchitelya in-
ostrannykh yazykov [Regional language portfolio of a foreign language teacher] // Pro-
fessional'naya podgotovka uchitelya inostrannogo yazyka v Rossii: realii i perspektivy:
II Vserossiyskaya nauchno-prakticheskaya konferentsiya. N. Novgorod. pp. 65-68.

19. Furmanova V.P. (1993) Mezhkul'turnaya kommunikatsiya i lingvokul'turovedeniye v
praktike obucheniya inostrannym yazykam [Intercultural communication and linguistic
and cultural studies in the practice of teaching foreign languages]. Saransk: Izd-vo Mor-
dovskogo un-ta. 122 p.

20. Tareva E.G. (2021) Mezhkul'turnyy podkhod k podgotovke sovremennykh lingvistov
[Intercultural approach to the training of modern linguists] / Mezhkul'turnoye mnog-
oyazychnoye obrazovaniye kak faktor sotsialnykh transformatsiy: stanovleniye i
razvitiye nauchnoy shkoly. M. pp. 34-44.

21. Solovieva L.S. (2007) Pedagogicheskiye usloviya formirovaniya mezhkul'turnoy kompe-
tentsii starsheklassnikov: na materiale sel'skikh shkol Respubliki Sakha (Yakutiya) [Ped-
agogical conditions of building of intercultural competence in high school students:
based on the material of rural schools of the Republic of Sakha (Yakutia)]. Abstract of
Pedagogics cand. diss. Yakutsk. 19 p.

22. Khalyapina L.P. (2006) Metodicheskaya sistema formirovaniya polikul'turnoy yazy-
kovoy lichnosti posredstvom Internet-komunikatsii v protsesse obucheniya inostrannym
yazykam [Methodological system of building of a multicultural linguistic personality
through the Internet communication in the process of teaching foreign languages]. Ab-
stract of Pedagogics doc. diss. SPb. 49 p.

23. Elizarova G.V. (2001) Formirovaniye mezhkul'turnoy kompetentsii studentov v
protsesse obucheniya inoyazychnomu obshcheniyu [Building of students’ intercultural
competence in the process of teaching foreign language communication]. Abstract of
Pedagogics doc. diss. SPb. 38 p.

Hugpopmauyusa 06 asmopax:

FaymoBa E.II. — kaHgugar mnefarorv4ecKux HAayK, JMAOLEHT, HA4YaJbHUK HAy4YHO-
HCCIIE/IOBATENIbCKON J1a00PaTOPUU HMHHOBAI[MOHHOW JIMHIBOAUIAKTHKH, Hikeropoackuit
roCyIapcTBEeHHbIN JIMHrBUCTHYeCKUi yHuBepcuTeT uM. H.A. JloopomtoboBa (Humxauit Hos-
ropoz, Poccust). E-mail: el.glumova2010@yandex.ru, glumova@lunn.ru

MyxamenoBa C.X. — 1okTop (QUIIONOTHYECKUX Hayk, mpodeccop, Aekan (akynpTeTa MpH-
KiaagHou (uionoruy, TalIKeHTCKUI TOCYIapCTBEHHBIH YHHUBEPCUTET Y30EKCKOrO s3bIKa U
nureparypbl uM. Anuinepa HaBou (Tamkent, Y36ekucran). E-mail: Prof.s.muhamedova@
mail.ru

PammpoBa H.B. — noxrop ¢unocoduu no ¢punonorunyeckum Haykam (Ph.D.), 3aBemyromast
ka(e1poil UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, TAIIKEHTCKHUI TOCYIapCTBEHHbBII YHUBEPCUTET Y30E€KCKOro
s3plka W Juteparypel  uM. Ammimepa Hasoum (Tamkenr, VY30ekucran). E-mail:
rnargiza78@mail.ru

Asmopul 3aa6na10m 06 omcymcmeuu KOHuuKkma unmepecos.

Information about the authors:

Glumova E.P., Ph.D. (Education), Associate Professor, Head of the Research Laboratory of
Innovative Linguodidactics, Nizhny Novgorod State Linguistic University named after
N.A. Dobrolyubov (Nizhny Novgorod, Russia). E-mail: el.glumova2010@yandex.ru, glumo-
va@lunn.ru

200



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

Mukhamedova S.Kh., D.Sc. (Philology), Professor, Dean of the Faculty of Applied
Philology, Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature named after
Alisher Navoi (Tashkent, Uzbekistan). E-mail: Prof.s.muhamedova@ mail.ru

Rashidova N.B., Ph.D. (Education), Associate Professor, Head of the Department of Foreign
Languages, Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature named after
Alisher Navoi (Tashkent, Uzbekistan). E-mail: rnargiza78@mail.ru

The authors declare no conflicts of interests.
Hocmynuna 6 pedakyuro 14.06.2022; npunama x nyoauxayuu 02.08.2022

Received 14.06.2022; accepted for publication 02.08.2022

201



H3zvix u kynomypa. 2022. Ne 59. C. 202-226 / Language and Culture. 2022;59: 202-226

Hayunas cratps
VAK 372.881.111.1:800.7
doi: 10.17223/19996195/59/11

TEXHOJIOTUA YCHEITHOTO ®OPMHUPOBAHMUS
HUHOSI3BIYHOM MPO®ECCHUOHAJBHOM
KOMMYHHUKATHUBHON KOMIETEHLIUN

B I'PYIIIIAX ACIIMPAHTOB

Bopuc Anapeesny JKuranes', Mapus BanepbeBna Beopykosa’,
Eaena Banentunosna laniomkuna’, Mapuna Buanoposua 3os0ToBa’

! Husice2opodckuii 20Cy0apcmeenbiti TUH2GUCTIUYECKUil yHUBEPCUmen!
um. H.A. Jlo6pomobosa, Huscnuti Hos2opood, Poccus
234 Huoicezopodckuii 20cydapcmeennbiii Hayuno-ucc1ed06amensekuti YHugepcumen

um. H.A. Jlobauesckozco, Husicnuii Hos2opoo, Poccus

! zhigalev@lunn.ru

2 smart.llc@mail ru

? elenaganyushkina@gmail.com
* mviazolotova@gmail.com

AnHoTanus. PaccMaTpuBaroTcs BONPOCh! OPMHUPOBAHUS MHOS3BIYHON TIpodec-
CHOHAJIbHOW KOMMYHHMKaTUBHOIM KOMIETECHIIMH B OJrOTOBKE acIMPAHTOB B IPYIIIaX,
IeTePOreHHBIX 0 CIENUATBHOCTSM U YPOBHIO BlIaJICHUs s3bIKOM. COBpEMEHHbIE TEH-
JIeHIK B c(epe BBICIIEro 00pa30BaHUs MMPEAbIBIIIOT HOBbIC TPEOOBAHMUS K YPOBHIO
MOJI'OTOBKH BBIITYCKHUKOB HESI3BIKOBBIX BY30B M ACIIMPAHTYPBI, IEPEBOIS AUCLMILIH-
Hy «MHOCTpaHHBIN SA3bIK» U3 BTOPOCTEHEHHBIX B COLMAIBHO HEOOXOAUMBIE, CMeLIas
(GOKyC ¢ yMEHHs EPEBOJMUTH TEKCTHI 110 CIELHAIBHOCTH HA YMEHHE YCICIIHO KOM-
MYHHUIMPOBATh YCTHO U NHCbMEHHO C 3apyOeKHBIMH KoJuleraMu. MIHOA3bIYHAs KOM-
MYHHKATHBHAsl KOMIIETCHIUS PACCMATPUBACTCS KAaK HEOThEMIICMbIH KOMIIOHEHT IPO-
(hecCHOHANBHOM TOArOTOBKH HAaY4YHBIX KaJPOB, CIIOCOOCTBYIOLIMII YCIIELIHOMY BBbI-
MOJTHEHUIO TIPO(ecCHOHANIBHBIX 3a1ad. OTMEYaeTcs, YTO acIUPaHThl IOJDKHBI OBITH
TOTOBBI K Y4aCTHIO B MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKaLUK B chepe NpodheccHOHANBHON 1
Hay4HOH NEATENbHOCTH, JUIS Yero MM HeOOXOIMMO OCBOUTBH IOPOTOBBIH IPOABUHY-
THIH ypoBeHb BiajzeHusi B2 u ypoBenb npodeccuonanbroro Biaagenus Cl mo EBpo-
MEeHCKOH MIKae.

ITpobnema ucciaenoBaHUS 3aKIIOYAETCA B ONPENEICHHH TOro, KakuM 00pa3oM
MOXKHO B CXKaTble CPOKH CHOPMHUPOBATH Y OOYYAIOMIMXCS B aCUPAHTYpE CHOCO0-
HOCTb K MHOSI3bIYHOH KOMMYHHMKAllMM Ha YPOBHE CAMOCTOSTEILHOIO HEMO/r OTOBJICH-
HOT'O ¥ MOArOTOBJIICHHOTO MOHOJIOra U uanora. Mccnenyrores Teopetuyeckas 6a3a u
0coOeHHOCTH (POPMHUPOBAHUSL MHOS3BIYHOW KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHLIMU B YCIIO-
BUSIX aCIIHPAHTYPBI IS HEA3BIKOBBIX ClieHaIbHOCTeH. OTMeuaercs, 4To MOoAroToBKa
CIeLMAIUCTOB-HEIMHIBUCTOB OTJIMYACTCSl OT 00y4eHHUs NEPeBOJYUKOB, MPENoAaBa-
TeJIed MHOCTPaHHOI'O SI3bIKa, (GUIIONOroB KakK LIEJISIMHU, TaK M CIOCOOaMH MX JAOCTHIKE-
Hus. 171 HENMHIBUCTA HET HEOOXOAMMOCTH IPUOIMKATECS K YPOBHIO HOCUTEIIS S3bI-
Ka, ero OCHOBHAs 33j1aua 3aKJIIOYAaeTCsl B IPAMOTHOM YYAaCTUH B MEXbS3BIKOBOH M
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALMH 171 yAOBJIECTBOPEHHS JIMYHBIX IOTPEOHOCTEH, TAKUX
Kak y4eOa 3a pyOe)XOM WM AEJIOBbIC OTHOLICHUS. [IpUBOIATCA ONMCAaHHBIE B METO-
JIMYECKOM JIUTEpaType IMOIMYIsApHbIe MOAXO0Abl K (POPMHUPOBAHUIO MHOA3BIYHON KOM-
MYHUKATHBHOH KOMIICTEHLIMH y OOYYAaIOIIMXCS 110 HEA3bIKOBBIM CIELHAJIbHOCTSIM,
KakK IPUHATHIC B 3apyOE)KHO JIMHIBOJUAAKTHKE, TaK U pa3pabOTaHHbIE POCCHICKUMU
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y4eHbIMH. [IpUHIMI B3aMMOCBSI3aHHOTO O0y4€HHUsSI BCEM BHIAM PEUeBOU JesATeIbHO-
ctu (WJI. bum, U.A. 3umnss, A.A. Jleontses, E.W. [1accoB u ap.) onpenensercs Kak
OCHOBHOM B IOJTOTOBKE aCIUPAHTOB. Jlenaercst akueHT Ha GpOPMHPOBAHUH y acCHH-
PaHTOB CIOCOOHOCTH K KOMMYHHMKALMM Ha OCHOBAHHH CaMOCTOSTEIbHO HOJTOTOB-
JICHHBIX ¥ HENOJrOTOBJICHHBIX MOHOJIOra W Juayiora. VHTErpaTHBHOCTh U CHUCTEM-
HOCTh B MOAXO0aX K O0YYCHHUIO aCOHPAHTOB HA3bIBAIOTCS YCIOBUSAME 3(PEKTUBHOIO
pa3BuTHs TpodeCcCHOHATHHON HHOSM3BIYHON KOMM YHHKATHBHOM KOMITICTEHIIUH.

TeopeTnueckue MONOKEHHs, IPE/ICTABICHHbIEC B CTaThe, JITJH B OCHOBY MOJLYJIb-
HOIM KOHIICTIIIMK HocTpoeHus: Kypca «VHOCTpaHHbII SI3bIK» B aCHUPAHTYpe U ObUIN
anpoOHpPOBaHbl HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX C aCIIMPAHTAMH Pa3HbIX CIELMaTIbHOCTEH.
Ipencrasnsercs uesiecooOpa3HbIM NPUMEHEHUE KOMMYHUKaTHBHOTO METO/A, TaK KaK
OH IpHOJIMIKAeT y4eOHbIH MPOLECC K CHTYAIMsIM PeabHOM MPOQecCOHATBHON KOM-
MyHuKaiui. Cpes 0COOEHHOCTEH MEeTO1a OTMEeYaeTcsl 3HaUMTebHAsl aKTUBALMS Je-
STENBHOCTH CTYACHTOB U NPENOJAaBATElIs 32 CUET CO3/IaHUs CUTYalUi peabHOro 00-
LIEHUS IyTeM 0T0Oopa NpobJieM, COOTBETCTBYIOIIMX MIPAKTUYECKHMM HHTEpecaM U I10-
TPEeOHOCTSIM aclUPaHTOB. MeTo/ cHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABHIKOB MYOJIUYHOrO BbI-
CTYyIUIEHUs Onaroapst MOArOTOBKE MPE3CHTAlMH, yYaCTHIO B IUCKYCCHAX, MO3BOJSET
o0ydaronmMcest IPOSIBUTh MHULIMATHBY, PEalN30BaTh TBOPYECKUE M MHTEIUIEKTYallb-
Hble criocoOHocTH. [Ipy peanu3ay NPUHLIMIA MHTEPAKTHBHOCTH POJIb MPENoAaBa-
TeJIs Kak acuiIuTaTopa 3aKIo4yaercs B MOAJIEP)KKE U MOMOLIH, a 00yJaroluecs sB-
Js0TCs cyObekTamMu oOydeHus. [IpUBOASTCS XapaKTEepPUCTUKH HMPUMEHSEMBIX aBTO-
pamu texuonoruii Elevator Pitch, TED Talk, koTopsie paccMaTpuBarOTCs Kak pa3Ho-
BUJIHOCTHU JIEJIOBOW WIpBI, NPeIHA3HAYCHHBIC I COBEPIICHCTBOBAHMS MHOSI3BIYHON
KOMMYHHMKATHBHON KoMneTeHI . OnuchBaeTcs IMHaMKUKa (POPMHUPOBAHHUS HaBbIKA
HETIO/IrOTOBJICHHOI'O BBICTYIUICHHS, YMEHUI OTBEYaTh Ha HEOXKUJIAHHbIE BOIPOCHI, B
TOM YHCIIE C UCIOIb30BAHUEM aKaJIEMHYECKOM JIEKCHKH U CIEeLU(pHUIECKON TEPMHUHO-
JIOTHH, TOBOPUTH O CIOXKHBIX MPOOJIEeMax MPOCTHIM U MOHATHBIM 00pa3oM. 3HAKOM-
CTBO acCIMpPAHTOB C IPUEMaMU OpPAaTOPCKOIO MAacTepPCTBa, NAIOIMMHU BO3MOXHOCTh
YBEJIMYUTD CUITY BO3JICHCTBHS BBICTYIUICHHS HA ayAUTOPHUIO, ¥ AaJIbHEHIIas IIPAKTHKA
BBICTYIJICHHI B KOHEYHOM HTOT€ IMOBBIIIAIOT UX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh KakK cIie-
aucToB. OGOCHOBBIBACTCS POJIb HA3BAHHBIX TEXHOJIOTHI KAaK YCIEIIHOrO TPEHUH-
ra JUis MPEoJoJIeHHs S3bIKOBOrO Oapbepa M CPEe/ICTBA MOBBILICHUS! MOTHBALUK 00Y-
yaroruxcst. [loquepkuBaercsi, uro urpossie ¢popmsr Elevator Pitch u TED Talk mo3-
BOJISIFOT O0YYAOLIMMCSI 1yBCTBOBATh ce0st Oosiee CBOOOAHO B PEYEBOM IOBEICHHHU IO
CPaBHEHUIO C TPAJUIMOHHBIMU (HOPMAaMH PEUYEBOH MPAKTUKU. [IPUBOIUTCS OIBIT aB-
TOpOB 10 pabore ¢ npoh)eCCHOHANBHON JIMTEPATypOil U MCHOJIB30BAHHUIO NEPEBOJA
KaK BPEMEHHOM Mepbl Ha IIYTH K [IOJIHOMY ¥ TOYHOMY IIOHUMaHHIO TeKCTOB. [lomMumo
NPaKTUKK HEPEeBO/ia, ayTeHTHYHbIE CHELHMaIbHbIE TEKCThI JJalI0T OCHOBY JUISl IIOIrO-
TOBKHM YCTHOI'O BBICKa3bIBaHHUS, NPE3CHTALMH C MOCIEIYIOIMM OOCYKISHHEM 000-
3HAYCHHOM MPOOIICMBI.

OTMeuaroTcsi 0COOCHHOCTH KCIONIBb30BaHMsI HH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOIOIHH B 00-
pa3oBateNbHO cpefie, B YaCTHOCTU JJIEKTPOHHBIX ydeOHbIx KypcoB (DVK), B memsix
MOBBIILIEHUS] MHTEHCHBHOCTHU MOATOTOBKM aCHMPAHTOB. BhIienstorcs nmpeumyniecrsa
U JIOKa3bIBaeTC HEOOXOMUMOCTh OOYYCHHMSI aKaJeMHYEeCKOMY MHUChMY B Qopmare
DVK B ycnoBusix HeOONBIIOr0 KOJMUYECTBA Y4eOHBIX 4acOB. ABTOPBI aKICHTHPYIOT
BHMMaHHE Ha 0COOOH Ba)KHOCTM YMEHHMH aKaJleMH4YeCKOro NMUChbMa s aClIMPAHTOB
[0 MPUYKMHE HEOOXOAMMOCTH MyOJIMKOBATh PE3YJbTaThl MCCIICAOBAHHN B 3apyOexk-
HBIX JKypHaJlax U COTPYAHMYATh C MHOCTPAHHBIMH KoJuleraMu. JlenaroTcst BBIBOJBI O
LIe7IeCO000Pa3HOCTH BKIIFOYEHHUS SJIEMEHTOB JIENIOBOM UIPbl, HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHO-
JIOTH, MOZLYJIBHOH CTPYKTYPbI B KypC HHOCTPAHHOIO A3bIKa B ACHIMPAHTYpE, CO00IIa-
€TCsL O TIOJIOKUTEILHOM PEIICHUH Psiia mpoOjeM B OpraHu3aluy 00ydeHUsl, OOLHX
IUTSL POCCHUCKHUX BY30B. [loJIydeHHBIH OMBIT MOXKET OBITh HCIOIb30BAH IMPHU HOIr0-
TOBKE aCIIMPAHTOB PA3JIMYHBIX CHELUAIBHOCTEH.
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Abstract. The article deals with the issues of forming L2 professional communi-
cative competency while teaching groups of postgraduates who major in different
fields and have different levels of language proficiency. The current trends in higher
education impose new requirements on the level of university graduates and postgrad-
uates’ proficiency, which makes the ability to speak a foreign language socially essen-
tial, not optional as before. The focus is transferred from the skill of merely translat-
ing specialized texts to the ability to effectively communicate with international col-
leagues, both orally and in writing. L2 communicative competency is viewed as an es-
sential component of scientific personnel training, which is supposed to forge success-
ful professional accomplishments. Postgraduates are reported to be ready for intercul-
tural communication in the areas of professional and research activities, for which
they are expected to master the advanced threshold level B2 and professional use level
C1 of Common European Framework. The problem under consideration is to deter-
mine possible ways of forming postgraduates’ ability to communicate in the foreign
language on the level of unprepared and prepared monologue and dialogue, taking in-
to account very limited duration of the postgraduate English course. The article re-
searches into the theoretical foundations and peculiarities of forming L2 communica-
tive competency in the postgraduate course environment with non-linguistic postgrad-
uate students. It is argued that training non-linguistic professionals must be distin-
guished from training interpreters, foreign language teachers and linguists proper, as
both the aims and the ways to achieve them are different. There is no need for a non-
linguistic postgraduate to obtain the level of English close to the one of a native
speaker. Their main task is to effectively take part in the interlinguistic and intercul-
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tural communication to satisfy their personal needs, which could be getting an educa-
tion abroad, scientific activity or business relationships. The article enlists a number
of approaches both widely applied in international linguodidactics and developed by
Russian scholars for graduate and postgraduate education in order to form L2 com-
municative competency with non-linguistic students. The principle of interrelated
teaching all the four types of communicative activity (LL. Bim, I.A. Zimnyaya,
A.A. Leontiev, E.I. Passov and others) is defined as the major one in postgraduates’
training Followin this principle, speaking, reading, listening and writing abilities of
postgraduate students should be developed in complex, this way complementing the
progress of one another. The authors lay emphasis on forming postgraduates’ ability
to communicate on the basis of independently prepared and unprepared monologs and
dialogs. Integrativity and systematicity as indispensable features of approaches em-
ployed to teach postgraduates are seen as conditions for effective development of L2
communicative competency. The theoretical positions presented in the article under-
lay the module-by-module concept of the Foreign Language course in the postgradu-
ate department of Nizhny Novgorod State University. They were verified in class with
postgraduate students of different specializations. Using the communicative approach
proves to be appropriate as it approximates the in-class situation to the ones of real
professional communication. Among the distinctive features of the method, a signifi-
cant increase in the activity of both students and teachers can be named, due to select-
ing problems closely related to postgraduates’ interests and practical needs.
The method forges development of public speaking skills due to preparing and mak-
ing presentations, taking part in group and class discussions, in the long run fostering
their professional competency. It encourages students to show initiative, realize crea-
tive and intellectual abilities. When interactivity principle is employed in class, the
teacher’s function shifts to facilitation, providing help and support, whereas students
turn to subjects of the educational process. The authors describe personal experience
of using Elevator pitch and TED Talk technologies in class, dwell on their features
and functions as professional role play which are commonly of great assistance in en-
hancing L2 communicative competency. Forming the skills of unprepared public talk,
answering unexpected questions using academic vocabulary and specific terminology,
speaking about serious issues in simple terms is described. The postgraduates get the
knowledge of public speaking skills which enable them to increase the effect of their
talk on the potential audience. This knowledge, combined with further intense prac-
tice, eventually will make the students more competitive on the professional labor
market. The presented technologies turn out to be effective to help overcome the
communication barrier and increase students’ motivation. It is highlighted that the
play-based activities Elevator Pitch and TED Talk make students feel more confident
and relaxed in their speech performance in comparison with more traditional in-class
practice activities. The authors share their experience in applying authentic profes-
sional texts in postgraduate training and using translation and interpreting as a scaf-
folding measure on the students’ way to accurate and complete comprehension. This
technique is to be abandoned later, when students’ comprehension skills advance far
enough to understand professional texts without translating into their native language.
Besides providing translation practice, authentic scientific texts serve as the basis for
preparing monologs, presentations, followed by group discussions of the problems
raised. Modern information technologies of distance learning seem to become a valu-
able asset to the university environment, especially in so called electronic educational
courses (EEC), which proved to be indispensable for postgraduates to intensify their
training. Advantages and benefits of EEC application are enlisted for teaching aca-
demic writing to postgraduates within the limit of very few academic hours per the
postgraduate course. Emphasis is laid on the fact that to be considered part of modern
scientific community, postgraduates face the need to publish academic papers in for-
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eign magazines, as well as establish collaboration with foreign academic institutions.
That is where academic writing skills come indispensable. Conclusions are drawn on
the need to integrate professional role play, information technologies and module
structure into the teaching process at the postgraduate level to meet the challenges of
present-day professional and academic environment. Positive effects of the above-
mentioned experience are reported and effective solutions to problems common to
Russian universities are offered. The research data can be used in teaching postgradu-
ates majoring in a wide range of non-linguistic fields.

Keywords: L2 communicative competency, communicative method, public
speaking, Elevator Pitch, TED Talk, communication barrier, electronic educational
course, motivation, distance learning
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BBeaenue

W3yueHrne WHOCTpAaHHOIO $3bIKa B CUCTEME BBICIIEro mnpodeccro-
HaJpHOTO OOpasoBaHus Poccuiickoit dexgepani B HES3BIKOBBIX By3aX CTa-
HOBHUTCS Bce Oonee BOCTpeOOBaHHBIM. JTO OOYCIOBIEHO COBPEMEHHBIMH
00pa30BaTENbHBIMU TEHACHIMSIMU: TOATOTOBKOM KOHKYPEHTOCHOCOOHBIX
POCCHICKUX CIIELMATIMCTOB, CIOCOOHBIX MPEACTABIIATh U 3alUIIATh PE3YIIb-
TaThl CBOCH MHHOBALIMOHHOW IEITENbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; ITOBbI-
IIEHHeM aKaJeMHYecKOW MOOWIBHOCTH, WHTEPHAIMOHAIM3AINE pOCCHii-
CKOT0 BBICIIIEr0 00pa3oBaHus B 1enoM [ 1-4].

IIpyanMaeTcss BO BHUMaHHME, YTO MMEHHO AHTIMHCKUI S3BIK CTall
rio0anpHBIM lingua franca Bo Bcex cdepax MexIyHAPOIHOW KOMMYHHUKAIIHH
¥ TIporeccax KyJIbTypHOU Tiofanum3anui B Mupe. KoMMyHUKaTHBHBIN TMO-
TEHLMaJ aHTJIMHCKOrO SI3bIKa, T.€. KOMMYHUKAaTHBHbBIC IPEUMYILECTBA OCBO-
€HHs S3bIKA KaK pe3yJbTaT HMHBECTUPOBAHMS BPEMEHHM U (DUHAHCOBBIX
CPEACTB B ero oOydeHue, dpe3BbluaiiHo BbicoK. IIpu ompenenennn KoMmy-
HUKAaTHUBHOTO NOTEHLMANA fA3bIKAa YYUTHIBAIOT HE TOJIBKO reorpaduuecKuii
apeas ero pacripocTpaHEeHHUs] U KOJMYECTBO HOCUTENEH s3bIka (native speak-
ers), H0O W ero oOBeAWHANIYI0 (QYHKIHIO, T.e. WHIWKATOP CHOCOOHOCTH
SI3bIKA OOBEAMHATH PA3HOSA3ZBIUHBIX JIIOAEH, TOBOPAIIMX HAa JAHHOM SI3bIKE
kak Ha BTopoM [4. C. 7]. XOTS aHTTUICKHUI S3BIK yCTYyIaeT KUTaliCKOMY TI0
KOJIMYECTBY HOCHTEINEH, OH IMPEBOCXOAUT €ro M JI0ObIe OPYrue S3bIKH I10
cBOeH oO0beauHsAIONIeH (PYHKLNH, SBISAACH YHUKAIBHBIM CPEACTBOM IIPEOIO0-
JICHUS A3BIKOBBIX W MEXKKYJIBTYPHBIX OaphepoB. AHITIMHCKUN SBJSETCS ca-
MBIM TOMYJISAPHBIM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, BBHIOMpaeMbIM JUIs OOY4EHHUS B
00pa30BaTEeNbHBIX CUCTEMAaX MHpPaA, TaK KaK MPEAOCTaBIsIET 00ydaromeMycs
MaKCHUMaJIbHOE IPEUMYILECTBO B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX.

B nmanHOli cTraThe 3aTparuBaloOTCs aKTyajbHbIE IMPOOJIEMBI O0Y4YEHUS
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B aCIIMPAHTYPE U MPEJIaratoTcsi BO3MOXKHbBIE IIyTH HX
peLIeHHUs.
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B Hacrosmee Bpems, COrfIacCHO CTaHapTaM BBICILETO 00pa3oBaHus, B
paMKax NOATOTOBKH KaApOB BBICIIEH KBaIM(HUKALINU K OyIyIIMM CHELHaIH-
CTaM-HCCIEA0BATESIM MPEIbBISIIOTCS BBICOKHE TpeOoBaHuUs B chepe MHO-
SI3BIYHON NIEATENIbHOCTH, BBIPAXKEHHBIE B JBYX OCHOBHBIX YHHBEPCAJIbHBIX
KOMITIETEHLIUSX

— TOTOBHOCTH Y4YacTBOBaTb B padOTe€ POCCHHCKUX WU MEXIYHAPOIHBIX
KOJUTEKTHBOB TI0 PEIIEHUIO HAYIHBIX M HAYYHO-00pa3oBaTenbHbIX 3a1a4 (YK-3);

— TOTOBHOCTh HCIIOJIb30BAaTh COBPEMEHHBIE METOABI M TEXHOJOIMU
HAayYHOM KOMMYHMKAaLIMM HAa TOCYIApCTBEHHOM W HHOCTPAHHOM SI3BIKAaX
(YK-4) [5].

O0e »TH KOMIIETEHIMHU SIBISIOTCS B3aHMMOJONOIHIIOMUME: paboTa B
MEKIYHApOIHBIX MCCIENOBATEIbCKIX KOMJIEKTHBAaX HEBO3MOXKHA 0e3 HaBbI-
KOB Hay4YHOH KOMMYHHKAIIMH HA MHOCTPAHHOM $3bIKE, PABHO KaK U UCIIOJb-
30BaHME COBPEMEHHBIX METOAOB M TEXHOJOTHIl HaydHOH KOMMYHHKALUH
BpsiI JM TIPENCTaBISIETCS] BO3MOXKHBIM BHE PAaMOK PELICHHS HAy4YHBIX H
Hay4HO-00pa30BaTeIbHbIX 3a7a4.

Takum 0Opa3zoM, MCXOIs W3 COBPEMEHHOW KOHIIENIIMU OOpa3oBaHMS,
WHOS3BIYHYI0O KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIIETEHIIMIO 11e1eco00pa3Ho paccMar-
pHUBATh KaK OAWH U3 0a30BBIX KOMIIOHEHTOB MPOQecCHOHATbHONW HOATOTOB-
KM HaYYHBIX M HAy4YHO-IIEJaroruiecKux Kaapos.

WHos3pIyHAs KOMMYHHKAaTHUBHasT KOMIIETEHLMSI HMEET CIOXKHYIO
CTPYKTYpPY U BKIIOYaeT Kak BepOanbHbIe, TAK U HeBepOaJbHBIE CPENCTBA
OOIIIeHNs, a TaKXkKe «IKCTpaBepOaTbHBIE KOMIIOHEHTHI KapTHHBI MHpa» [6].
OOydJaeMblii Kak CyOBEeKT y4eOHOW IesITeNbHOCTH JODKEH B pe3yibTare
OCBOGHHS Kypca paciojaraTh psioM YMEHHI 110 pacro3HaBaHUIO THIIM3HPO-
BaHHOT0 00pa3a S3bIKOBOM JIMYHOCTH HAa BCEX YPOBHSAX €€ MHOIOIUIAHOBOM
cTpykTypbl. [lon pacmo3sHaBaHMEM ITOHHMAeTCsl CIIOCOOHOCTH aJEKBATHO
JEKOUPOBATh MHOTO00Pa3HyI0 W Pa3HOYPOBHEBYIO MH(OPMALHIO, 00BEK-
THBHPOBAHHYIO B PEYEBOM NEATENFHOCTH sA3bIKOBOM JrraHOCTH [7. C. 10].

Uro kacaercs mpodeccnoHanbHOW KOMMYHHKATHBHON KOMITETEHIIHH,
OHa MOJpa3yMeBaeT He TONbKO CyMMY 3HAHHH O SI3bIKE, & COOTBETCTBYIOLIEE
peyeBoe MOBEACHNE B KOHKPETHBIX MPO(ECCHOHAIBHO 3HAYHMBIX CUTYaIH-
X, T.€. KyJIbTYpY BeAeHHs aAuanora B npodeccuoHaabHOM cpene. MHosA3bI4-
Has npodeccroHambHasi KOMMYHUKaTHBHAs KOMIIETEHLUSI MO3BOJISET Clie-
LUaTUCTaM:

1) B3aMOIENWCTBOBATh C HOCUTENSMHU JOPYroro SI3bIKa W KyJIbTYPbI B
JIOTMKE COBPEMEHHOI0 HayYHOIO MHPOBO33PEHHUSI C y4eToM HpodeccHo-
HaJIbHBIX OCOOEHHOCTEH, HAIlMOHAJBHBIX LIEHHOCTEH M HOPM IIOBEACHUS B
YCIIOBHUSX TJI00aJIN3AIUH;

2) co3maBaTh MO3UTHBHBIN HACTPOIl B MPOdecCHOHaTEHO OPUEHTHPO-
BaHHOM MHOSI3bIYHOM OOILECHHY;

3) ycmemHO BBHIOWPATH ageKBaTHBIE CHUTYaIUsM MPO¢eCcCHOHATBHO
OPHEHTHPOBAHHOTO OOIIEHUs CIIOCOOBI BepOaNbHON W HEBepOATbHOW KOM-
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myrukaryu [§]. Takum obpa3oM, WHOS3BIYHAS PO ECcCHOHATbHAS KOMMY-
HUKAaTHBHAs KOMIETEHIIMS MO3BOJIET pellaTh KOMMYHHMKATUBHbBIC 3aau B
cdepe mpodeccCHoHaTBbHON JeATeThHOCTH ¥, CIEAOBaTEeNbHO, dYPPEKTHBHO
BBITOJIHATH MPOQECCHOHATBHBIE 3a1aUH.

B Teuenne nonroro BpeMeHH OBJIaJCHNE HaBBIKAMH IIEPEBOAA TEKCTOB
[0 CIELUANbHOCTH U yCBOEHUE NMPO(ECCHOHATBHOIN JIKCUKH SBIISUIUCH Lie-
Jb10 00Y4YEeHUS! HHOCTPAHHBIM S3bIKaM B acrupaHType. CoBpeMeHHbIE BbI30-
BBl 00IIecTBa OOYCIOBIIIM HEOOXOAMMOCTb Pa3BUTHS W COBEPIICHCTBOBA-
HUS, B NIEPBYIO OYepelb, KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB M YMEHHUI MOJIOIBIX
YUEHBIX, KaK YCTHBIX, TaK M IHCbMEHHBIX. TONBKO CIIEHaTUCThI-
HCCIIeI0BATENN, UMEIOLINE BHICOKUI YPOBEHb BJIaJICHUS! HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM, CITOCOOHBI OCYIIECTBIIATH 3(h(peKTHBHOE HAydYHOE U PO ecCHOHAITBHOE
B3aMMOJICUCTBHE C 3apyOEKHBIMU KOJIIETaMH.

Takum 00pa3oM, MHOSI3bIYHAS IOATOTOBKA B aCIUPaHTYype IOJDKHA
HUMETh CBOMM PE€3yJIbTaTOM IOPOTOBbIM NPOABUHYTHIN YPOBEHB S3BIKOBOTO
BrnageHus B2 u yposenp mpodeccrmonampHoro BiameHus Cl mo Eporreii-
ckoi mxase. IIpu 3TOM IOCTHYBL TaKOro BBICOKOI'O YPOBHS BIIaJI€HHS S3bl-
KOM B PaMKax HE3HAYMTEIbHOI'O KOJIMYECTBA BBIICISIEMbIX HAa IPAKTUYECKHE
3aHATHA aKkaJeMHdeckux dacoB (72 4) kpaiiHe 3aTpymHHUTENbHO. Kpome To-
ro, JOCTaTOYHO HU3KMH YPOBEHb BJIAJICHHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM IIOCTY-
NAKOMIUX B aCUPaHTYpPy, TeTePOreHHOCTh IPYII aCIUPaHTOB (HEOIMHAKO-
BbIM MCXOOHBIN YpOBEHb BIIAJCHHUS SI3BIKOM, Pa3HbIE CIIELMAJIbHOCTH, pa3-
HBI OMBIT MpodeccHoHaTbHON AEATENBHOCTH, Pa3HBI BO3PACT W JIp.) 3a-
TPYZAHSIOT OpraHM3aLui0 00y4eHHs MHOCTPAHHOMY SI3BIKYy B acIMPaHTYpe.
K coxanenuto, nepeuncieHHble NpoOJieMbl 3HAUYUTENBHO OCIOKHSIOT Ipe-
rmoJlaBaTelsiM 3a/lady BBIBOJA acHUpaHTOB Ha ypoBeHb B2/C1 s3bIKOBOIA
KOMMYHHMKAaLIMM i1 TPO(ECCHOHAIbHO OPHEHTHPOBAHHOIO OOLIEHUS B
Hay4HOH cpefe.

MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

[locnenaue HECKONBKO AECATHICTHN IMOSBISIOTCS MHOTOYHCICHHBIE
METOANYECKHEe MyOIMKaluy, 3aTparvBaroiiye MpoOiaeMbl MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHMKALIMH, MHTEPKYJIbTYPHOro OBITHS, a TaKKe pacTylUi rocynap-
CTBEHHBIH MHTEpec K 0Oy4EHHIO HHOCTPAHHBIM S3bIKaM Ha YPOBHE BbICLIEH
mkosbel. IlpoGiiembl OOIIeHMS, CBSI3aHHBIE C BOCHPHUATHEM, TOHMMAaHHEM,
HMHTEpHOpeTalrel peu B YCIOBUAX MEXKbA3BIKOBOU U MEXKKYIbTYPHOU KOM-
MYHUKAIUH, AOJDKHBI SBJISTHCS OCHOBOM JUISL PELICHUS METOOUYECKHX 3a-
nad. B mnaHe KOHKpeTM3auMM IOUIAKTHUECKUX LeNed 3amadu o0ydeHHs
JOJDKHBI MCXOIUTh W3 HEOOXOMUMOCTH (POpPMHPOBAaHHS Yy OOydYaIOUTHXCS
YMEHHUIl pacno3HaBaTh COLHMAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHELHU(UKY Kak IIJIaHa CO-
Jep>KaHus, TaK U MJIaHA BBIPAXKEHHUS, B TOM YHCIIE JETaIH, PACXOIIIIUECS CO
crangapToM. HeoOxooumo 3aMeTHTh, YTO KaK SI3BIKOBOM CTAaHAAPT, TaK H
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pedeBasi HeCTaHAAPTHOCTH IIJIaHA BBIPAXKEHUS! ABJISIIOTCS HOCHTEISIMHU HallU-
OHAJIBbHO-KYJIbTYPHOH CrienU(UKH COLUyMa.

AHaNIM3Upys MyOIMKAIWH, CIIeNyeT pa3rpaHnINBaTh 00y9IeHIe HHOCTPAH-
HOMY SI3bIKYy NpO()eCCHOHATIOB-IMHIBUCTOB (IIEPEBOIYMKOB, MPENOAaBATENEH,
(HIII0I0TOB) M MpenoaBaHue MHOCTPAHHOTO SI3bIKA IMPOKOMY KPYT'y HEJTMHIBH-
croB. Ilocnennue He craBsT nepen coOOW 3aJauu OBJIAAETh HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM TIpO(hECCHOHAIILHO, a HY)KIAIOTCA B HEM IS YAOBIIETBOPEHUS KaKUX-JTHOO
YaCTHBIX, XOTS IOPOH M OYEHb BAKHBIX, TIOTPEOHOCTEH (1€710Basi KOMMYHHUKALIHS
C WHOCTPaHHBIMH TIapTHEpaMH, 0OydeHHe B 3apyOeKHOM BYy3e H T.1.). Meromu-
YeCKHH MOJX0/T K 00YUEHHUIO ATUX KaTEropHii Takoke pasmmdaercs [7].

[IpodeccuonanpHoe BiIafeHHE HHOCTPAHHBIM SI3IKOM ITOHHMAeTCs
Kak NpHOIMXEeHUE K TOMY YPOBHIO, KOTOPBII XapaKkTepeH uid 00pa3oBaHHO-
IO HOCHUTENS 3TOr0 S3bIKa, T.C. IJIS MPUPOXHOro «ruHO(poHa». JucuurmHa
«UHOCTPaHHBIN S3BIK» Ha 3Talle acCIHUPaHTYpbl HEIMHIBUCTHYECKOTO BY3a
HampasieHa Ha GpopMupoBaHue NpodhecCHOHAIbHON HHOSI3BIYHON KOMMYHH-
KAaTHBHON KOMIIETEHLINN.

Ha panHblii MOMEHT B METOAMYECKOW JIMTEpPAType BBIICISIOT HE-
CKOJIBKO MOMYJIAPHBIX TOAXOAOB K (HOPMHUPOBAHUIO HHOA3BIYHOW KOMMYHHU-
KaTUBHOI KOMIIETEHLIIMU Y CTYIECHTOB HESI3BIKOBBIX BY30B. «AHIIMHCKUI
i cienranbHeIX Henei» (English for Specific Purposes — ESP) — nampas-
nenne, chopmupoBapiieecs B 1960-¢ IT. B aHTTIOA3BIYHON THHTBOIN/IAKTHKE
U C TeX TOp aKTUBHO pa3BuBaroleecs. Llenapio 3Toro HarpasaeHUs SBISETCS
(¢opMupOBaHHE y O0YYarOUIMXCSl MHOSI3BIYHON KOMMYHUKAaTHBHOH KOMIIe-
TEHLXHU C yYETOM NMOTPEOHOCTH NMPUMEHATh aHITIMHCKUH SI3bIK B OIPE/IEICH-
HBIX YCIOBHUSAX TpodecCHOHaIbHOrO OOmmeHus. B 3apyOexHBIX By3ax C
Havana XXI B. HaOupaer nmonyasipHOCTh «IIPEIMETHO-S3bIKOBOE HHTETPUPO-
BanHOoe oOyueHue» (Content and Language Integrated Learning, CLIL).
JlaHHOe HampaBjeHUE MpPEAnoaaraeT, 4ro psd NPEIMETHBIX TUCLUIUINH
MPENoJaeTCs] Ha AHIJIMMCKOM $I3bIKE, KOTOPBIM paccMaTpUBaeTcsi HE Kak
Lenp 00y4eHHus, HO sIBISIeTCS CPEACTBOM (OPMHPOBAHUS OJHOBPEMEHHO
NPEIMETHON U MHOS3bIYHON KOMIIETEHLIUH.

B coBpemeHHOI poccUiCKON Meaaroruueckor MpakTUKe Mpenaaraer-
Csl pSA HANpaBJIECHHUM, NMEPEOCMBICIUBAIOIINX 3apYOeKHbIE HAIPABICHUS B
YCIIOBHUSX CYLIECTBYIOLIMX B CTpaHe 0Opa3oBaTeNbHBIX Tpaguuuid. Cinemyer
OTMETHTH HHTErpaTuBHBIA moaxon O.1'. KaBepuHoii, B KOTOpOM ryMaHHTap-
HbI€ U TEXHUYECKHE MUCLUIUIMHBI UHTETPUPYIOTCS, IIO3BOJISIS OIHOBPEMEH-
HO COBEpPILEHCTBOBATH CPa3y HECKOJIbKO KOMIIOHEHTOB IpodeccHoHaIbHOM
MOrOTOBKM oOydarormuxcs. B mpoaykruHO# nuHTBOMMAaKTHKE (A.B. Py0-
oBa, 10.B. Epemun, H.1. AnmmazoBa) menpio BUANTCS JIMYHOCTH, CIIOCOOHAS
K caMOOOpa30BaHMIO U CaMOOIPEACTIECHUIO B Ipouecce MpodeccuoHaNIbHO
OPMEHTHPOBAHHOIO OOYyYEHHs WHOCTPAaHHBIM s3bIKaM. VIHTerpaTHBHO-
KOHTEKCTHOe o0ydeHrne A.A. BepOHUIIKOTO CBS3BIBAET BOECAMHO MPOdeccro-
HaJIbHO-TIPEIMETHbIC, HHOSI3bIYHBIEC U COLMOKYJIbTYPHBIE YMEHHS, YTO CIO-
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COOCTBYET KOMIUIEKCHOH IMOATrOTOBKE Oyxaymiero crmeunuanucta. B ocHose
METOAUKU JIEKHT MOAEITHPOBAHUE THIIOBBIX MPOU3BOJACTBEHHBIX 3a1ad U
peleHre uX MOCPEeICTBOM HCIIOIb30BaHUS MHOCTPaHHOroO s3bika. [Ipodec-
CHOHAJIbHAsI JIMHIBOAMIAKTHKA — MOAPa3AeN JMHTBOJUIAKTHKH, BbIIEICH-
et A.K. Kpymdenko, pa3pabaTeiBaeT METOJOJIOTHH NPOQPECCHOHATHEHO
OPHEHTHPOBAHHOI'O OOY4YEHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, LIENbIO KOTOPOIrO SIB-
nsiercst GOPMUPOBAHUE WHOAZBIYHOM NPO(ecCCHOHATBHOH KOMMYHHKATHB-
HOM KOMIETEHIINN COBpeMeHHOoro criermanucra [9. C. 176].

Kpome Toro, mporecc moAroToBKM acCIMpPaHTOB HEOOXOAMMO CTPO-
UTh C YYETOM NPUHLUIA B3aUMOCBI3aHHOTO 00Y4YEeHHs BCEM BHAAM pede-
Bor nestensHOCTH (M.3. bubomeroBa, W.JI. bum, M.JI. BaiicOypn,
N.A. 3umnass, A.A. JleoaTtses, E.U. Tlaccos, B.B. Cadonosa u ap.). On
SIBJISIETCS. OCHOBOIIOJNATAIOIIUM [UISI OBJIAJCHHUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM,
HENb3s ONPENENUTh NPUOPUTET KaKOTro-TnbO OAHOIO BHIA PEUEBOH Aes-
TenbHOCTU. ['OBOpeHHe, YTeHue, ayAupoBaHHWE M NMHCbMO SIBJISIOTCS pe-
3yJIbTAaTOM OJHOTO AeHCTBUSA — GOpMHUPOBAHUA U (HOPMYJIHPOBAHUS MbIC-
neil. C moMOILBIO A3BIKA aKTYalU3UpyrOTCs MbIcad. HecMoTpst Ha TO 4TO
YTeHHE U ayIUPOBAHUE OTHOCSTCS K PELENTHUBHBIM BHAAM PEUEBOH Aes-
TEIbHOCTHU, @ TOBOPEHUE U MUCHBMO — K NIPOIYKTUBHBIM, OHH TECHO B3au-
MoOcCBs3aHbl. Hanpumep, mpu 4YTeHMM M ayAMpPOBaHUM YCBaWBAaIOTCS Kak
JIEKCUYECKUE, TaK U PEUeBbIE O0OPOTHI, KOTOPHIE BIOCIEACTBHU MOTYT
CTaTh aKTUBHBIM JeKkcndeckuM cioBapem [10]. Takum oOpa3om, smemeH-
Thl PELENTUBHBIX BUJOB JEATEIHHOCTH MOTYT CTaTh NPOLYKTHUBHBIMH, U,
CJIENOBATENIbHO, 00yUYEeHHE CTPOUTCA MO HPHUHLIMILY B3aMMOCBI3aHHOCTH
BCEX BHUJIOB PEUCBOM AEATENbHOCTH.

[TockonbKy yCBOGHHE TOW MM MHOM SI3bIKOBOW €AMHUIIBI B IJIAHE TO-
BOPEHMS WIM NHCbMa TpeOyeT 3aTpaTbl ropasfo OOJbIINX YCHINH, YeM
YCBOGHHE 3TOH K€ eIUHHLIBI B IUIaHE YTEHUS WM ayAUPOBaHUsL, IPENoaaBa-
TENU NPEANIOYUTAIOT CTPOUTH IIpoLecC 00yUeHUsI Ha N3yYeHUH TaKHUX MOAY-
nei, Kak oOydeHHWe JIeKCHKe, TpaMMmaTuKe, dTeHHuro [11]. ABTOpHI crathwy,
paboTas ¢ acmupaHTaMu, JIeNaloT OONBIINI aKIeHT Ha (pOpMUpPOBaHHE Y HUX
CIOCOOHOCTH K KOMMYHHUKAIIMM Ha YPOBHE CaMOCTOSTEIIBLHO MOATrOTOBJICH-
HOI'O0 M HEMOATOTOBJIEHHOTO MOHOJIOTMYECKOT'0 M IHAJIOTMYECKOr0 BBICKA-
3pIBaHUs. MHTerpaTHBHEIN ToAX0d K (DOPMHUPOBAHHUIO PEUCBHIX YMCHHUU SIB-
JeTcs OJHUM W3 ycnoBHH 3(ddekTruBHOrO paszBuths NpodecCHOHATBHON
MHOSI3BIYHOM KOMMYHHMKAaTUBHOM KOMIeETeHUMH. VIMEHHO MO3TOMY cozep-
XaHue Kypca «HOCTpaHHBIN S3bIK» B aCUPAHTYpE OPTaHM30BAHO HAMH 10
MOJYJIbHOMY NpUHLMITY. MHOrue ydeHble MOTYEPKHUBAIOT BaXXHOCTb CH-
CTEMHOT O TTOAX0/1a TP 00yYEHUH HHOCTPaHHOMY sI3bIKY [12].

Kypc Bxirouaer B ce0st MOAyNH, HalelIEHHbIE HA Pa3BUTHE U COBEP-
LICHCTBOBaHHE:

— HaBBIKOB IPO(eCCHOHATFHO OPUEHTUPOBAHHOTO YCTHOIO JIEI0BOTO
OOIIIEeHHUS;
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— HaBBIKOB NHCHBMEHHON AEIOBOW KOPPECIOHIACHLUHU M aKaleMude-
CKOI'0 IMChMa;

— HaBBIKOB palOThI ¢ NPO(ecCHOHATBEHO OPUEHTUPOBAHHBIMH TEKCTa-
MU M HAay4YHBIMHM CTaThSIMH, HAalpPaBICHHBIMH Ha TNIyOMHHOE IOHHMAaHUE
MPOYUTAHHOTIO.

Urtak, Ha 3Tane acnupanTypbl TpeOyeTcs MOArOTOBKA 00YJarOUXCsl K
YYacCTHIO B TIOJIHOLEHHOW MEXKKYJIbTYpHOH KOMMYHUKalUH B cdepe mpo-
(beccroHANBHON W HAYYIHOU AeATEeNbHOCTH. Ha ceromHsamHmil JeHb nMeeTcs
LIMPOKOE Pa3HOOOpa3ue METOAMK INPEroNaBaHUsl aHTIMHCKOrO S3bIKa, MPHU-
9YeM IOCTOSIHHO pPa3pabaThIBAalOTCS HOBBIE, YTO B 3HAYUTEIBHOM CTENEHH
co3JaeT ycJOBUSl CBOOOABI BBIOOpa MpenogaBaTeneM TOH WM HHOM METOIH-
K{, COOTBETCTBYIOLIEH yCIOBUSAM yueOHOr0 Imporecca.

B »ToM mnmane kommyHukatuBHEIA < Meron (A.A. JleoHThes,
O.I1. Uly6wn, I'.A. Kwuraiiropoackas, E.M. IlaccoB u ap.) mpencramisier
OIIpEeTICHHBI MHTEpeC Ul KCHONb30BaHHUS B IPYINax aclUpPaHTOB, Tak
KaKk 00BEKTOM ATOr0 Merona siBisercs pedb. Crenududeckoil ocobeHHO-
CTBbI0O KOMMYHHMKATHBHOI'O METOJa SBJSETCS MONBITKA NPUOIU3UTE HPOLIEcC
00y4YeHHs K CUTyalHsIM PeaTbHON PO ecCHOHAITBHON KOMMYHUKAITH. DTO
00CTOATENBCTBO O0YCIIOBINBAET KOMMYHUKAaTUBHO-MOTHBHPOBAHHOE ITOBE-
JIeHUe Tearora U CTyJeHTOB BO BpEMs 3aHATHS U TILATEIbHBIN 0TOOp Mpo-
OneM M cuTyaluii OOIIEeHUs], OTPAXKAIOLMIMX MPAKTUUYECKHE WHTEPECHl U IO-
TpeOHOCTH acnupaHTOB. [laHHAs MeToAuMKa B MEPBYIO OYepenb pa3BUBAET
HaBBIKH IMyOJIMYHOTO BRICKA3bIBAHMS U yMeHHe oomaThcs. [Ipu atom obmie-
HUE TIOHMMAeTCs KaK nepenada U coolmeHne nHpopManuy no3HaBaTebHO-
ro u adexTuBHOTO XapakTepa; 0OMeH 3HaHUAMH, HABBIKAMH U YMEHUSMU B
TIPOIIECCe PEeUEeBOro B3aUMOIEHCTBUA IBYX MK Oornee mroeit [13].

KoMMyHHKaTUBHBI METOX 3HAYUTEIBHO aKTHBH3HMPYET padoTy mpe-
noJaBartens U CTYACHTOB. 3ajada IEepBOro 3aKI04Yaercs B TOM, YTOOBI BO-
BJIeYb OOYYarOIMXCS B AMCKYCCHIO 110 TOW MJIM MHOM mpoOieme, npeacTas-
JsoIMil uHTepec Al aynuTopuu. CTyAEHTbI TOTOBAT YCTHBIE BBICTYILIE-
HUSI, HA OCHOBE KOTOPBIX U MPOUCXOOUT 0OCYKAEHNE NPENCTaBIECHHON MPo-
onemaTuku. [IpuHIHI MPOOIEMHOCTH UTPAET 3HAUUMYIO POJIb B (hOPMHPO-
BaHUM MHTEpeca K COAEP KaHNI0 00yUCHHUS U caMOM y4eOHOW AesITeNbHOCTH,
9TO, B CBOIO OYepe/b, MOBBIMIACT y4eOHYI0 MOTHBALUIO U JAaeT BO3MOXK-
HOCTb CTYAEHTaM IPOSBUTh YMCTBEHHYIO CAMOCTOATEIBHOCTh M WHHUIIHA-
THBHOCTb. B X0Z€ MOATOTOBKH K YCTHOM MOHOJIOTHYECKOW MpEe3eHTaluh
WIM TPYNIOBOH ANUCKYCCHHM OOydaromuecs MMEIOT BO3MOXKHOCTh peajn30-
BaTh JIMYHOCTHBIE HHTENJIEKTYyallbHbIE, TBOPYECKHE, KOMMYHHKATHUBHBIE
CIIOCOOHOCTH.

[IpyHIMI MHTEPAKTUBHOCTH TAKKE aKTyalIu3upyer (GpopMUpOBaHHE
mpodheCCHOHANBHON HHOSI3BIYHOM KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHIIMU B YCIIO-
BHSAX HEI3bIKOBOIO By3a [14, 15]. lHTepakTHBHOE 00yUEHHE, KAK PA3HOBU/I-
HOCTb aKTUBHOT'O O0Y4EHUsI, IIpeonaraeT akTHBHYIO BOBIEYEHHOCTb B 00-
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pa3oBaTeNbHBIN MPOLIECC KaK [IeAarora, Tak u cTyaeHToB. Ponb nenarora He
SIBJISIETCS] AJOMUHUPYIOIIEH, CTYyAEHTHI BHICTYIAIOT [TOJTHONPABHBIMU CYOBEK-
Tamu oOyueHHsA. ClegoBaTelbHO, MPU HWHTEPAKTUBHOM OOYYEHHUH €ro
YYaCTHUKM aKTUBHO B3aMMOJAEHCTBYIOT M HaXOIITCA B PEXHUME IHMAJIOra.
Jlnanor cTpouTCsl HE TOJIBKO MEXAY MeJaroroM M CTyIEHTaMH, a U MEeXIy
cTyneHTamMu (paboTa B mapax, TpyImax, Mpe3eHTarus paboTel B TPYIIAX H
1.4.). IIpn nHTEpakTHBHOM OOy4YeHHMH KIIIOYEBas 3ajada IeAarora 3aKiroda-
ercsi B MOJJIEPKKE M IOMOIIM, HAIMPAaBJICHUH IEATEIbHOCTH CTYAECHTOB Ha
JOCTH)KEHU e TTOCTaBIIeHHBIX 1ierei 3ausaTus (scaffolding). Obydenue peanu-
3yercsi B KOM(OPTHBIX YCIOBHUSIX COBMECTHOTO B3aMMOIEUCTBHS, IPU KOTO-
PBIX CTYIEHTHI YYBCTBYIOT CBOIO YCIIEIIHOCTh U MHTEIJICKTYaJIbHYIO COCTOS-
TENIBHOCTh, YTO CHOCOOCTBYET MOBBIIEHUIO YI€OHOH MOTHBALMU U HPOSIB-
JICHUIO MHUIMATUBHOCTHU B mporecce o0ydeHns. K nHTepakTUBHBIM Hegaro-
TMYECKUM TEXHOJOTHSIM O0Y4YEeHHUS! OTHOCST TEXHOJIOTMH y4eOHOH IHCKYyC-
CHHM, TIPOEKTHOH IESITENbHOCTH, IEIOBOM UIPHI U Ipyrue, KOTOpble MPU3Ba-
HBI HAYYUTh CTYJEHTOB YUUThHCS.

OnucaHHble NEAATOrMYECKUE MOAXO0AbI, METOIbI U TEXHOJIOTHH IOJIO-
XKHUTEJIBHO BIHMSIOT HAa NPOAYKTHBHOCTH 0OOpa30BaTENBHOIO IMpolecca Io
(hOpMHPOBAHUIO M PA3BUTHIO NPO(deccrOHaTbHON HHOSM3BIYHONM KOMMYHUKA-
TUBHOI KOMIIETEHIIUH.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

JlanHOE WCClieOBaHWE HAIPaBIIEHO HA BBISBIEHHE BO3MOXKHOCTEH
JUTA CO3JaHMsI CHTyallnii peajbHOro oOmeHus B cdepe mpodeccrnoHaTbHO
OpPUEHTUPOBAHHOW NEATENbHOCTH. BakHOW CTOPOHOHM KOMMYHHKATHUBHOI'O
MeTOJa SBJISIETCS BO3MOXXHOCTH HMCIIONB30BAHHS OTPOMHOTO Pa3HOOOpasus
YIpaXHEHUH W 33JaHUi — OT JENOBBIX POJIEBBIX UTP 0 CUMYJISIIIAH Peajlb-
HbIX cuTyanuit. C acmupaHTaM# MBI 4acTO IpruderaeM K TaKUM HHTEPAKTHB-
HbIM TexHoiorusaM, kak Elevator Pitch u TED Talk, xoropsie MOXXHO pac-
CMaTpUBaTh KaK Pa3HOBHIHOCTH POJIEBON UTPHI, HAIIPABJICHHEIE HA Pa3BUTHE
HWHOSA3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUH.

Elevator Pitch (or Elevator Speech, nin «mnpesentanuus B 1UpTE») —
9T0 hopMaT IMPE3CHTANMH I BBICTYIUICHHUS B YCIOBHUSX OTPAaHHYCHHOTO
BPEMEHH, OOBIYHO OAHON MHHYTHI (BpeMs IBUXKEHUS TU(PTa B BHEICOTHOM
sganun ). @opmar Elevator Pitch yacTo mcnons3yercs B OM3Hece IS mpe-
3eHTaluK Om3Hec-poekToB. OcobeHHocTh Elevator Pitch 3akmiouaercs B
TOM, 9TO B TE€UECHHE OJTHOM MUHYTHI TOBOPSIIHHA JOKEH JOXOMIYHBO OOBSIC-
HHUTH CYTh CBOETO IMPOEKTa, BEIACTUB 0CO00 OpUTHHAILHOCTh M MHHOBAITH-
OHHOCTB MJICH KaK U e¢ MPUBIIEKATEILHOCTD I HHBECTOpa. Y MEHHE YETKO
Y JTAKOHUYIHO M3JIaraTh CBOM MBICIIH MOXXET OBITh TOJE3HBIM W MOJIOIBIM
HCCIIEIOBATEIAM TIPH TIOTyYeHUH (DMHAHCHPOBAHMS CBOWX HAYUHBIX HCCIIE-
JOBaHWW B paMKax, HalpuMep, TPaHTOBOTO KOHKypca. JlaHHBIA BHI MyO-
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JTYHBIX BBICTYIUICHHH AEMOHCTPHPYET 3HAHHE MPOOJIEMBI, dPYIUIIHIO, CO-
OpaHHOCTh M HaxogUMBOCTH cnukepa. Elevator Pitch TpeOyer TiiarensHOM
MIpEIBApUTEILHON IOATOTOBKM M KpeaTUBHOro momxoma. CTpyKTYpHO
Elevator Pitch momkHa cOCTOATH M3 OTBETOB HA PsAJI MOCIEI0BATEIBHBIX BO-
npocoB: Kto? Uro? Komy? [Touemy? BaskHBIM 3TaroM sSBISCTCS TPEHHUPOB-
Ka pedd C IEIbI0 YCOBEpINEHCTBOBaHUs TekcTa. [Ipm paspaborke Elevator
Pitch ocoboe BHHMaHWEe HEOOXOIUMO YACIUTH (hOPMYIUPOBAHHUIO M 3aIl0-
MHHAHHIO KIIOYEBBIX MBICTIEH W BBEIBOAOB. Kpome Toro, BaskHO mopaboTaTh
HaJI OUKIOWEH W WHTOHAITMEH, TaK KaK TEMIT PEYH 3HAYUTEIIBHO YCKOPEH.
Kpatkas u emkas Elevator Pitch — 3To peub, oTpakaromias BHyTPEHHHH MHUD
CIHKepa, ero MHTESIUICKT U YMEHHE JepkaTh ce0s. B 1emom, kak u mobas
YCTHas, Tpe3eHTanus TPeOyeT OT TOBOPSAIIETO BCECTOPOHHETO Pa3BHUTHA,
MTHOBEHHOH PEaKITUH, YYBCTBA IOMOpPa W HAXOIIHBOCTH.

®dopmat Elevator Pitch MOXHO HCHOIB30BATh KaK OIS IMOATOTOBICH-
HOH, TaK W HENOATOTOBICHHOW peuH. Mcmomb3oBaHHe 00pa3oBaTebHOU
texnosorun Elevator Pitch Ha 3aHaTHsIX ¢ acnmupaHTaMHU I10KAa3aJI0 XOPOIIHE
pPe3yNbTAThl, HApUMeEp, TPH OTPAOOTKE IOBTOPSEMBIX TIpaMMaTHUYCCKHX
SIBJICHUM, WCITOJIb30BaHNE KOTOPBIX JODKHO OBITH TOBEACHO JO aBTOMATH3-
ma. Tak, a1g BbIpaOOTKM aBTOMaTHM3Ma MpH OoTpaboTKe TeMbl Degrees of
comparison of adjective MBI TIpeAjiaraeM aclUpaHTaM HIPY: BEITIHYTh Kap-
TOYKY €O C(HOPMYTUPOBAHHON TEeMOH M cpa3y 0e3 MOATOTOBKH IPOIEMOH-
CTPUPOBATh OMHOMHHYTHOE BBICKa3bIBAHHWE IO BBIMaBIIeH Teme. TeMmbl B
JaHHOM cJIyyae MOryT ObIThb cienyromumu: — When and where were you
happiest? — What’s the biggest surprise you’ve ever had? — What’s the most
violent action you’ve ever performed? —What was your most embarrassing
moment? — What was your worst ever date? — What is the strongest craving
you get? U t.11.

Takwe MUHH-CUTyaIl¥, WHTEPECHBIC I OOCYKIECHHS, MOXKHO HC-
TOJTB30BaTh KaK JJIsl OTPaOOTKH JIEKCHYECKOro MaTepHaia, Tak U JUII OTpa-
OOTKH JTIO00T0 rpaMMAaTHUYECKOTO sIBJICHUS. Tak, B IPUBEIECHHBIX BEIIIE CH-
TyanusiX aclupaHThl HE MOTYT HE HMCIIONb30BaTh Pa3MndyHble (POPMEI cTerme-
Hell cpaBHEHUS MpIIIaraTelbHbBIX.

Jna orpaborku nepdeKkTHBIX (OPM IJIarojaoB MBI IIpeIaraeM aciu-
paHTaM creaymoomue cutyanuu: — Have you ever been in a food fight?
— What’s one thing you’ve ever wanted to do, but never have? — What’s one
talent or skill you don’t have but have always wanted? — Have you ever been
stung by a bee? 1 1.1.

Ha pa3sroBopHoii JIGKCHKE MBI TPEHUPYEM CaM IIPHEM, KOTOPBIi 3aTeM
ITOCTEIICHHO TTEPEeHOCHM Ha TEMAaTHKY, CBSI3aHHYIO ¢ TEMOW HAyIHOT'O HC-
CIICMIOBAaHUS aCITUPAHTOB, TIIE y)Ke He0OXOIUMO HCITOIB30BAaTh aKaIeMHye-
CKYIO JIEKCHUKY ¥ CTIEIUATBHYIO TEPMHHOIOTHIO.

Ha srtarme moaroToBku mpe3eHTaIni 1Mo TeMe HayIHOTO HCCISIOBAHMS
MBI TIpeIaraeM aclupaHTaM BBICKa3bIBATHCA B TEUEHUE OJHOW MHHYTHI TI0
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CIEAYIOIMM TeMaM (BBICKAa3bIBAHUS HEIOATOTOBICHHBIC): — What 5 things
you would like to have achieved by the time you are coming to the end of
the PhD course? — What’s the skill you are most proud of as a PhD student?
— What’s the most memorable class you’ve ever taken during the PhD
course? U T.1.

MEI ncnoe3yeM DaHHBIN MPpHEeM y)Ke Ha TIepBOM 3aHATHH M HaOMroma-
€M, KaK ITOCTEIIEHHO aCIPaHThl HAaUWHAIOT CITPABIIITLCS C JAHHBIM 3aJaHueM
HICATbHO: Y HUX TOSBIISIETCS HE0OXOAMMas BBIPA3UTEIHLHOCTE, OCTIIOCTh pe-
9, TPaBHJIbHAS PAcCTAaHOBKA CMBICTIOBBIX aKIIEHTOB, MCUYE3aIOT HEHY)KHBIC
May3bl U CJI0BAa-COPHSIKHU, PeUb YETKO CTPYKTypupyercs. C MOMOIIBIO TaHHOH
00pa3oBaTeIbHON TEXHOIOTHH aCIUPAHTHl pabOTAIOT HE TOJILKO Haj Oerio-
cThio peun (fluency), HO 1 Haj ee MPaBMITBHOCTRIO (accuracy).

dakTHYECKN Y AacCIUPaHTOB (OPMUPYETCS YCTOMYMBBIM HAaBBIK
YCIICITHOM YCTHOM KOMMYHHKaIuu. HaBBIK MHTEPaKTUBHOCTH TaK)KE Pa3BH-
BaeTcs, TaK Kak Iocyie KakI0oro OMHOMHHYTHOTO BBICKAa3bIBAHMS Ha MPE3CH-
TaHTa OOPYIIMBAETCS IITKBAJI BOIIPOCOB CO CTOPOHBI OXHOTPYIIITHUKOB. Y Me-
HHE CXOIy OTBEUaTh Ha HEOKHIAHHBIE BOIPOCHI COBEPIIICHHO HEOOXOIUMO
KKIOMY, KTO XOYET yCITeITHO KOMMYHHUIITUPOBATE C IPYTHMH TIPEICTaBUTE-
JISIMH HayIHOTO coodiecTBa. MHos3pdHAs IpodheccrHoHaNbHas KOMMYHHKA-
THBHAsI KOMITETCHIIUS (hOPMHUPYETCS YCIICITHEE TTPH MCIIONB30BaHUN TaHHOM
TexHONOoruu. CTYAEHTHI TOCTETIEHHO PACKPENOIIaoTCs, Y HUX TpPOIMaaaeT
SI3BIKOBOM Oapnep.

Texuosoruss TED Talk — 310 opmaT HHTeIEKTyalbHOH KOH(De-
PEHIINH, MICCHS KOTOPOW COCTOWUT B PACIIPOCTPAHEHWH YHHKAIBHBIX HIEH
(ideas worth spreading). Yuactauku TED Talk npencraBnsror aymutopun
VHHOBAIIMOHHBIE HWJEW TI0 pPEIIeHUI0 pa3NU4HbIX mpoOiieM. Pasrosop-
paccka3 OOBIYHO CTPOUTCS Ha aHAIHM3e COOCTBEHHOI'O OIMBITA WIIH OIHCAHUS
TTONTyYeHHBIX Pe3yIbTaTOB, KOTOPBIN MPENCTABIAETCA B KpEaTHBHONW MaHEpe
C WCIIONb30BaHNWEM MeTa(OpUYECKHX aHAOTHH WIN aJUIETOpUN W3 TTOBCe-
JTHEBHOM XU3HU TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI TJIABHBIN MTOCKUT aBTOpa OBLT IMOHS-
TEH PSIOBOMY 3PHUTENI0, AalleKOMY OT podeccroHabHbIX chep. OOyuenne
myOmmaHOMY BhIckasbiBaHHUIO B (hopmate TED Talk crmocobcTByeT pa3BuTrio
pEeUeBOro TBOPUECTBA CTY/IEHTOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, COBEPIIIEHCTBOBA-
HUIO HAaBBIKOB U YMEHHHA KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIINH, HABBIKOB KPH-
TAYECKOTO M TBOPYECKOTO MBIIUICHHUS, KOHCOMHIAIINN HHTEIIEKTYaTbHBIX
PECYPCOB JTHYHOCTH.

Ha mpumepe TED Talk cryneHTbI 3HaKOMSTCS C OCHOBHBIMH TIpHEMa-
MH OpaTOPCKOrO MacTEepPCTBA, MO3BOJSIONIMMH 3HAYUTEIHHO YBETUYHUTH CH-
Iy BO3JEHCTBHA ITyOIMYHOTO BHEICTYIUIEHUS Ha ayauTopuio. OBianeHne Ta-
KHMH TIPHEMaMHi BBIBOAWT Ha HOBBIN YPOBEHb HABBIK ITyOIMYHOTO BHICTYII-
JISHUsI, JIefiasi COBPEMEHHOT O CIieluanncTa 6ojiee KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIM.

[Ipuem noBTOpa, BCTpeyarOMCA B XPECTOMATUNHBIX BBICTYIUICHHSIX
3HaMeHUTHIX opatopos (Maprtun Jlrorep Kunr «I have a dream...», Jlun Pun
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«We shall overcome» u np.), oueHb 3 pexTrBeH u BocTpebOoBaH y CIUKEPOB
TED: ‘Great creativity. In times of need we need great creativity... Great
creativity is needed to do what it does well...” [16]. IIpuem kKoHTpacTa mo3-
BOJISIET yJEpKMBAaTh BHUMaHHE CIIyILATeIeH COCPENOTOYEHHBIM Ha CIOBaX
opatopa: ‘Great creativity can make politicians electable, or parties une-
lectable. It can make war seem like tragedy or farce.’ [16], ‘You could take
care of your health or you could take care of your obligations’ [17].

Taxoke cnenyer oOpainaTe BHUMAaHUE CTYAEHTOB Ha JPYrHe Ba)KHBIE
MIpHEMBI, IPUBJIEKAIONINE BHUMaHIE ayTuTopun — tripling «yrpoerme» (cars
or the Internet or even that little mobile device we keep talking about), sip-
kue Metadopsl (sitting has become the smoking of our generation), mapan-
nenusMm (walk and talk, fresh air drives fresh thinking) u T.1. [17].

Cnenyer otMeTuTh ucnoib3oBanue opatropamu TED snemeHTOB pas-
TOBOPHOI'O CTWISI U OKKa3MOHAIM3MOB KaK OTAEIbHBIM BHI IMPUEMOB Kpac-
HOpEYHsl AJIsl TOro, YTOOBI pa3psiiuTh 0OCTAHOBKY IIPH BBICTYIICHHH Ha Ce-
pre3nyro temy. @pasbr ‘the technology you're using the most almost every
day is this, your tush; So I started this talk talking about the tush; get off
our duff’ B MOHOJIOre O HEAOCTATKE ABMXKEHUSI B KH3HH COBPEMEHHOIO pa-
OOTHHKA BBI3BIBAIOT YIBIOKY, a )KUBbIE OKKAa3WOHAIN3MEI ‘getting out of the
box that leads to out-of-the-box thinking’ akTuBM3HMpyroT mpomecc HecTaH-
JApTHOTO, 00Pa3HOTo MBITIIEHNS y ayauTopuu [17].

Urposas dopma mposenenus Elevator Pitch w TED Talk mo3Bomsier
CTyZeHTaM ObITh Oosiee CBOOOAHBIMH B MX PEUEBOM IMOBEACHUH, TIPEOIONIETh
SI3BIKOBOM Oaphep. Ha ceromusmiHu 1eHb MOHATHE «I3BIKOBOW Oapbep» He
HaXxOIUT 4YETKOro OINpEeAeNieHUs B METOAuYecKol nurtepaTtype. KpaTkuii
MICUXOJIOTMYECKUH CIIOBaph MPUBOAUT cienymomiee ero onpeaenenue: «lloxa
SI3BIKOBBIM 0apbepoOM MPHHATO NMOHMMAaTh OOBEKTHBHBIE M CYyObEKTHBHBIE
MPENSITCTBUS, MELIAIOINE YCBOSHUIO HHPOPMAIINH, a TAKXKE PEederopoxie-
HUIO M, KaK CIEACTBHE, BEAyLIHe K HapYLICHHIO OOIIEHUS HA HHOCTPAaHHOM
si3pike» [18. C. 62]. Ilomumo sI3pIKOBOTO Oaphepa CyIIEeCTBYET LENbIH Psif
npyrux. Tak, mpy U3y4eHUH MHOCTPAHHOIO SI3bIKA MPENONaBaTeIN CTaJIKU-
BAOTCSl C HAJIMYMEM y CTYACHTOB JIMHIBUCTHYECKOrO Oapbepa. JIuHrBucTH-
4ecKUui Oapbep Helb3s OTOXKIECTBIATH C SI3BIKOBBIM OapbepoM. JIMHrBUCTH-
4YecKui Oapbep xapakTepu3yeT TPYIHOCTH, KOTOpble BO3HMKAIOT IIPHU HC-
MOJIb30BAHUN MHOCTPAHHOTO $I3bIKA, KOTJa HE UMEETCsS HEOOXOOMMBIX 3Ha-
HUH JMHTBUCTHYECKOTO XapaKTepa, TAKUX KaK 3HaHUE ONpPEAEICHHON rpam-
MaTHKH, COOTBETCTBYIOLIEH JIEKCHKH, ITPOOIEMBI C BOCIPUATHEM HMHOSA3BIY-
HOI'O BBICKA3bIBAaHMSA Ha CIyX, CIOKHOCTH, CBSI3aHHBIE C BBIIEJICHHEM OT-
JEeTbHBIX CJIOB B MOTOKE peud u T.N. [Ipu M3ydyeHMHM MHOCTPAaHHOIO SI3bIKA
BBIZIEIISIIOT TaKue Oapbepbl, KaK JTMHIBUCTUYECKHUH, TCUXO(PU3NOIOTHIECKUH,
COLMOKYNbTYPHBIM, KOMMYHUKATHBHBIM, SMOLIMOHAJIBHBIN, JUYHOCTHBIH,
BOJIEBOM, IIEHHOCTHO-CMBICIIOBOM, MOTHBAIIMOHHBIM, a TaK)Ke KOrHUTHBHBIC
U LEebIA psif IpYTUX.
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OObvenuHsieT Bce ATH Oapbepbl OJHO: HX IMPEONOJIEHHWE CBSA3aHO C
yCTpaHEHHEM WM JIMHTBUCTUYIECKUX, MIIN IICUXOJIOTMYECKUX MPOOIIEM.

Kak mpaBuio, s361K0BOM Oapbep mpencTaBiser co0oi B OombImei cre-
MIEHU TICUXOJIOTHYECKYIO Mperpamy, KOTopasi He MO3BOJISIET CTYACHTY YCIeml-
HO OCYILECTBJIATh CBOM KOMMYHHMKAaTHBHblEe HamepeHus. [lcuxomormueckue
nperpansl ObIBaeT OYEHb CJIOXKHO MOOOPOTH, TAK KaK OYEHb YaCTO OHM CBSI3a-
HBI C HEONPABJaHHO HU3KOH caMOOIIeHKOW crynenTa. Tak, M. A. 3uMHss cBsI-
3bIBAa€T A3BIKOBOM Oapbep ¢ CaMOOLIEHKON MHAMBHIA, KOTOpask GOpMHUpYeTcs B
cpene oboyuennsa. OHa yka3bIBaeT Ha TO, YTO HU3Kasi CAMOOLIEHKA MPUBOIUT K
MIACCUBHOCTH BO BPEMsI 3aHATHS, HEKEIAHUIO BBIIOJIHATH 3aJaHus IIpernoa-
BaTells, TPeOYIOIIHe MCIIONb30BaHus pean [19].

B kauecTBe ICUXONOTNYECKUX MPErpag MOTYT BBICTYNIaTh OTHOLICHUS
CO CTYIEHTaMH TPYIIBI, C BEAyIIUM IpenoaasareneM. Bee 310 cBs3zaHO C
WHAVBUAYaIbHBIME OCOOEHHOCTAMH CTyIeHTOB. OHOMY M3 aBTOPOB JIOBE-
JIOCh NPUCYTCTBOBaTh B KA4ECTBE YYAaCTHHKA HA 3aHATHM I10 aHIJIMICKOMY
S3bIKYy B TpyHIe MaructpantoB B yHuBepcutere Horrunrem Tpent. Ono
ObUTO MOCBALICHO TEME «IIPEONOJCHUE KYJIbTYPHOrO IIOKA, CBSI3aHHOTO C
MpHUE3ZOM Ha yueOy B APYryio cTpaHy». [ pynna Obljia MHOTOHALIMOHAJIBHAS.
Bce crynmeHThl OCTATOUYHO AKTMBHO y4acTBOBalNM B 3aHATHH. KakoBo xe
ObLTO yIMBJIEHUE MPUCYTCTBOBABIIMX Ipenoaasareneil n3 Poccun, korna Ha
Bornpoc npodeccopa «CKOIbKO BpEMEHHU y Bac YIUIO HA MPEOIOJICHNE KYIIb-
TYPHOTO ILIOKA?» LENbIH psA CTYASHTOB OTBETHIIN, YTO OHU JIO CHX IIOp Ipe-
OBIBAIOT B 3TOM IIIOKOBOM COCTOSIHUH. Bce OHM K 3TOMy BpeMeHHM Haxonu-
JUCh B AHIUINU YK€ ILIECTh MECSLIEB.

Ha BBIXOI M3 COCTOSHUS KyIbTYpHOI'O IIOKa (OAMH U3 BHIOB ICHXO-
JIOTHYECKOTo Oaphepa) MOTYT BIHATh HHU3KUM YPOBEHb 3SMOLMOHAJIBHOM
YCTOWYMBOCTH, 3aHMKCHHAs CaMOOLIEHKA, pa3iIM4yHble CTpPaxu, CeMeiHoe
BOCIIUTaHUE, KYJIbTypHble OCOOCHHOCTH, OTJINYMS 00pa30BaTeIbHbBIX CHCTEM
1 nenbiit psan qpyrux ¢pakropo [20]. [IoHATHS ICUXOIOTHYECKOTO U S3BIKO-
BOro Oapbepa TECHO CBSA3aHBI.

Ham Onm3ko ompenenenue s36IKOBOTO Oapbepa, KOTOpOE MdaeT
N.B. ®upcoBa: «3p1koBoi Oapbep NpH M3yUSHUH HHOCTPAHHOTO S3bIKA —
3TO MHAUBUAYAJIbHAS, CYyObEKTHBHASI HEBO3MO)KHOCTh UCIIOJIB30BaTh T€ 3HAa-
HUS, KOTOpbIE YK€ €CTh, B IPOLIECCe IOBOPEHHs. DTO CBOEro poja Oapbep
MICUXOJOTMYECKUH, KOIZIa YENOBEKY 10 KAKMM-TO IPUYMHAM CJIOKHO BBICKa-
3aTh TO, YTO OH XOYET Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE IPU HAJUYUH COOTBETCTBY-
tonx 3HaHWI» [21. C. 90]. ABTOp OTMEYaeT HEOOXOOMMOCTh H3YUEHHS
SI3BIKOBOTO  Oapbepa M (DakTOpoB, BEmyLIIMX K €ro BO3HUKHOBEHHIO Ha
HavaJbHBIX dTanax o0ydeHusl.

A.C. Bockorckas u T.A. KaprioBa yka3pIBaloT Ha TO, YTO IICHXOJIOTH-
YeCKUH ANCKOM(OPT, HCHBITBIBAEMBIN CTYIEHTOM, HE IO3BOJIET MOAIEp-
KHUBATh JKUBOE OOLIEHHE U OOCYKIAaTh aKTyaJbHbIC [UI CTYIEHTOB TEMBI.
CTynmeHT MOXET MMETh JOCTaTOYHBIA CIIOBAPHBIM 3amac, pa3OMpaThCcs B
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IrpaMMaTH4YECKOM CTPOE 53bIKa, HO HE MOXKET CBOOOIHO BBIPaXKaTh CBOH
MBIC/IM Ha WHOCTPAHHOM $I3bIKE 10 MPUYHMHE ONPENEIeHHOI0 IICUX0Ioruye-
CKOr'0 IMCKOM(pOpTa, UCIBITHIBASI CTECHEHHE, CTPax, HEYBEPEHHOCTh B CBOUX
cmitax u cnocobHocTsx [22. C. 57]. YcnemHoe npuMeHeHNe TeOpEeTHIECKIX
3HaHUI B KOMMYHUKAaTHUBHOH MPaKTHKE BO3MOXHO B YCIIOBHAX OJaromnpusT-
HOM TICMXOIIOTHYECKON aTMOoc(ephl Ha 3aHSATHH, HAMPSMYIO 3aBHCAIIEH OT
XapakTepa B3aMMOOTHOLICHUH, CIOKMBIIMXCSI MEKIY MNpPENoAaBaTelieM H
CTYAEHTOM. ABTOpPHI OTBOIAT IPENONABATENI0 POJIb IO CO3AAHUIO TAKOM
aTMoc(epbl, pacKpenoIeHno 00yJaromerocss 1 B KOHEYHOM UTOre yCTpa-
HEHHIO NICUXO0JI0THYECKOro Oaprepa.

C.K. I'ypanb 1 coaBT. 0OTMEUAIOT BaKHOCTh y4€Ta MHAUBHIYAIbHBIX Xa-
PaKTEPUCTUK W MOTPEOHOCTEH O0ydJarommxcs mpu (OpMUPOBAaHUHA HMH KOM-
MYHUKaTUBHOW KommeTeHuuH. IIponecc o0yueHus: HHOCTpaHHOMY S3BIKY CTa-
HOBHTCA Oojiee MEpCOHANN3UPOBAHHBIM M HANpaBICHHBIM Ha HEOOXOOMMbIE
oOyuaroremycs cepsl JeITeIbHOCTH IPH YCIOBUM IPUMEHEHHS «HMHIUBULY-
AJIBHBIX 00pa30BaTENbHBIX TPAEKTOPUI» IS CTYIAECHTOB HEIMHITBHUCTHYECKHX
crienuanbHOCTel. B Hes3pikoBOM 00pa3zoBaHny 0Oy4arOIIMecss HE MOT'YT Bblze-
JSITh JOCTATOYHO BPEMEHM HA COBEPILIECHCTBOBAHUE SI3BIKOBBIX HABBHIKOB. By-
OyIMH CIELUAINCT JOJDKEH HE JeaTh aKLEHT Ha MPEOAOJICHHH S3bIKOBBIX
TpyIOHOCTEH, a o0nazaTe JOCTaTOYHO TMOKUM MBIIIIEHHEM ISl IPUHATUS pe-
IIIEHWI, aHAITN3a CUTYaIlNH, BHIITOTHEHNs TPyIHbBIX 3a1a4 [23. C. 181; 24].

B »10it cBs3u Elevator Pitch m TED Talk moxHO paccmaTpuBaTth Kak
YCIIENTHBIA TPEHHUHT IS IPEO0I0IEHHS SI3BIKOBOTO Oapbepa v 3P PEKTHBHYIO
TEXHOJIOTHIO TIOBBIIICHUS! MOTHBALMHM K OBJIAJCHUI0 KOMMYHHKATHBHON
KOMIIeTeHInel. be3 BRICOKOW MOTHBAIM HEBO3MOXKHA YCIIelTHasi ydeOHas
JeATeIbHOCTh CTYEHTa 110 OCBOGHHIO HHOCTPAHHOI'O S3bIKA.

[Tpumenenne Texnonoruit Elevator Pitch w TED Talk B xauecTBe mH-
TEpaKTUBHBIX METONOB OOy4YEHHUS NpeoyCMaTpUBAeT MOAEIUPOBAHHE IIPO-
(eccHOHATIbHO OPUEHTUPOBAHHOW CHUTYallMH, B KOTOPOW CTyIEHTaM MPHXO-
IUTCS MUMHUTUPOBATh IPOQECCHOHAIBPHOE OOIIEHHE, BBICTpanBas COOTBET-
CTBYIOILLYIO MOJZENIb CBOETO PEYEBOr0 IMOBENCHUSA. TakuM 00pa3oM IPOUCXO-
IUT GopMHUpOBaHKE MPOPecCHOHATBHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIICTEHIIUH.

MBI yKe YIIOMHHAIM CUTYalllH, KOTOPbIE MpenIaranTcs aciupaHTaM
IUI1 OTHOMUHYTHBIX CIIOHTaHHBIX BbICKa3bIBaHUU. Taxoke, MPUMEHSSI TEXHO-
moruto Elevator Pitch, mMpl mpemnaraem acrupaHTaMm BBICKAa3aThCsl COBeEp-
LIEHHO ONpENeNeHHO MO TEME CBOEro Hay4HOIr'O MCCIEIOBaHMS, Ipemniaras
crenytonme cutyanun: — What is the most important practical application of
your research? — What is the novelty of your research? — What is the object
of your investigation? — What is the main scientific method you use in your
research? U 1.x.

KitoueBast uaess KOMMYHUKaTUBHONH METOOUKH — OBJIAJICHUE SI3BIKOM
KaK CpPeACTBOM IPO(ECCHOHANBHOrO OOIIEHHsI — KaK HUKOIla aKkTyaJlbHa B
MIPAKTHKE NPenoaBaHus HHOCTPAHHOTO S3bIKa B ACIIMPAHTYPE.
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Hapsiny ¢ pa3BuTHeM pedeBbIX KOMMYHHUKAaTHBHBIX HaBBIKOB M yMe-
HUH B TpoIecCe NPEIoiaBaHnsl HHOCTPAHHOTO S3bIKa B aCMHPAHTYypE MBI
yaemsieM JIOCTAaTOYHYIO YacTh y4eOHOrO BPEMEHH YTEHHUIO MpodeccroHallb-
HO HampaBJIeHHOH JuTepaTypbl. OOBIYHO JIETKHE TEKCTH YUTAIOTCS U XOPO-
10 TOHUMAIOTCA 0e3 mepeBosa. bomee TpymHbIE TEKCTHI MOT'YT COIPOBOX-
JaThCsS BHYTPEHHHUM IIEPEBOJIOM, KOT/Ia TOHUMAHHUE TEKCTa MPOUCXOIUT de-
pe3 BHYTPEHHIOIO pedb, KaK crnoco0 MOHWMaHMs M MbIIuTeHns. Eciu mepe-
BOJ] CJIO)KHBIX TEKCTOB OCTA€TCsl Ha YpOBHE BHYTPEHHEW pedH, OH HE MOXET
CTaThb OCHOBOH IUISl QHAJUTHYECKOTO OCMBICICHHS HHOS3BIYHBIX TEKCTOB.
Tonpko mepeBo B BUI€ YCTHOTO MJIM NMUCHMEHHOTO TEKCTa MOXKET BBICTY-
maTh B Ka4eCTBE TAKOW OMOpHL. B HEA3bIKOBOM By3e 00ydarommMcs Ipole
MPOAHATM3HPOBATh CMBICTIOBBIE €IMHHIBI TEKCTa B IMHUCBMEHHOH Qopme,
uMest J1eN0 ¢ 3a()UKCHPOBAaHHBIMH SI3BIKOBBIMU SIBICHUSIMU M (DPaKTaMH.

Kaxk m3BecTHO, epeBo HE paccCMaTpPHUBAETCS B HES3BIKOBOM BY3€ Kak
1eb 00y4YeHMs, OTHAKO TIEPEBOJI OCTAeTCs B y4eOHOM IIpoIecce Kak CPeiCTBO
OBJIAJICHUS SI3BIKOBBIM MAaTEPHATIOM, KaK CIIOCOO KOHTPOJIS OHUMAHHS TEK-
CTa, TOCKOJBKY CHEHAINCTY HEOOXOOUMO C MAaKCHMAIBHOW TOYHOCTBHIO
ONPENETNUTh 3aKOJUPOBAHHYIO B TEKCTE WH(POPMAIINIO, TPOHUKHYTH B TOYHOE
OIMCaHWEe Pe3yJIbTaTOB MCCIENOBAaHUS, OmMMcaHue Tadmui u rpadukos [10].
[TepeBox MOKeT paccMaTPUBATHCS KaK BpEMEHHAS Mepa Ha ITyTH K IIOJTHOMY H
TOYHOMY ITOHMMaHHIO TeKcTa. KoHewHo#l menbio oOydaromerocs SBiISercs
OecriepeBoIHOE TOHMMAaHUE MHOS3BIYHOTO TEKCTa, IMPU 3TOM MBICIH aBTOpa
BOCIIPHHIMAETCS Ha TOM SI3bIKE, HA KOTOPOM OHa Obuta c(hOpMyIMpOBaHa.
Ha 3akmounTensHOM dTare 00ydeHHs IpoIece MepeBoa CTAHOBUTCS HEHYXK-
HBIM, CIIOBECHO O()OPMIICHHBIN MPOIIECC TOHNMAHUS IPOYUTAHHOTO OCTACTCS
B [IPOIIUIOM, TIOHUMAHUE CTAHOBUTCS HEITOCPEICTBEHHBIM.

Ecnu B 00y4eHNH HHOCTPAHHOMY SI3bIKy OCHOBHBIM METOJIOM SIBJISET-
CsI KOMMYHHUKATHBHBIH, TO ONOpa HAa POJHON SA3BIK OOYUYAIOIIMXCS SBIISCTCS
OJJHUM W3 BEHYIIMX JIMHTBOJUIAKTUYECKUX NPHHIMIOB. lcnomp3oBanue
IperoiaBaTelieM Ha 3aHATHU POJHOTO S3bIKa U y4eOHOTO TIepeBOoa METO M-
gecku ompapmaHo [25. C. 147]. YueOHBIA mepeBOA MOXKET HEe SBISATHCA
aJIeKBaTHBIM C TOYKU 3PEHHSI HOPM POJHOTO SI3bIKa, CHHTAKCHC TPETONKe-
HUH MOXKET TOBTOPSATH UYXIBIH CHHTAKCHC HHOS3BIYHOTO IPEITI0KEHHS.
B ornmuame oT nuTepaTypHOro rnepeBoja, OH He SBISETCS MOJHBIM CHHTE30M
(GOpMBI U comepKaHus, HO 3TO U HE HY)KHO Ha ONpEeNIeHHOM dTamne odyde-
HUs. YacTo yueOHBII IepeBo/] BHICTYIIAeT CPEICTBOM MPOBEPKU MTOHUMAHHS
YCIBIIIAHHOTO WIIH TIPOYTEHHOTO M MMPUMEHSETCsl Ha cTaauu (popMHPOBaHUS
YMEHHH M3ydJaromiero 4reHns. [1ox HIMU TOHUMAIOTCSl yMEHHS YUTaTh MeI-
JIeHHO, 0e3 OrpaHMYEHHH 1O BPEMEHH, C TOJHBIM MOHUMAaHHEM KaK OCHOB-
HOT'O COZIEPKAHUS TEKCTa, TaK ¥ BTOPOCTEIIEHHBIX JIeTajIei.

Taxoke mepeBol MOXKET OBITh IOJE3EH Ul CEMAaHTH3ALUH JEKCHYe-
CKHX €IMHHI[ TTACCUBHOTO (PEleNnTHBHOr0) CIIOBApHOTrO 3amaca. Takoe pe-
IIEHHE MPEACTABISETCS Pa3yMHBIM B CIIydae, eclH OOydJaroIuecss HempocTa-
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TOYHO XOPOIIO BJIAJICIOT HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, TIPH HEOCTaTOYHOM KOJIH-
YeCTBE BPEMEHHU Ha 3aHSATHH, IPU HEOOXOIMMOCTH MPEACTaBHTH aOCTPaKT-
Hoe moHsATHe. [pyrumMu criocobamMy MpUMEHEHHs MepeBosia Ha 3aHITHH SB-
JSIFOTCSI COTMIOCTABJICHHE TPAMMATHYECKHX CTPYKTYp POAHOTO M M3y4aeMOro
A3bIKa, 00BEMOB 3HAUCHUS CIIOB, aHAIHM3 Pa3IN4Uil B CIOCO0AaX BBIPAKECHHS
MEICH [25].

Crenyer moHHMAaTh, 9TO paboTa CO CIeNUAIFHBIMUA TEKCTAMHU B aCIIH-
paHType He JOJDKHA OrPaHWYMBATHCS ITEPEBOAOM. TeKCT MOXKET CTaTh OCHO-
BOW JUIS TIOATOTOBKH YCTHOTO BBICKA3bIBAHUS, MPE3EHTAIN C ITOCIEIYyI0-
M 00CYKIeHreM 0003HAaYeHHOW MTPOOIIEMBI.

B nportecce n3ydeHnss HHOCTPAHHOTO S3bIKA ACITUPAHTHI TAKXKE JOIDK-
HBl OBIIAJICTh 3HAHHMSIMHU M YMEHHSMH aKaJIeMHYECKOTO IHChMa, T.€. 3HATh
0COOEHHOCTH (PYHKIMOHUPOBAHHUS HAYYHOTO IHCKYypCa W TIOPOXKICHUS
MUCEMEHHBIX HAaYYHBIX TEKCTOB. JlOCTaTOYHO pa3BUTas MHCHMEHHAs MHO-
S3bIYHAs HAay4YHAs Pedb 3HAUHUTEIHHO IOBBIMIACT MyOJMKAIMOHHYIO aKTHB-
HOCTh Ha WHOCTPAHHOM $3bIKE MOJIOIOr0 ydeHoro. Haydnas myOnmkartus,
MPEICTABISIONAs POMEKYTOUHBI WM KOHEYHBIH Pe3yibTaT MCCIEIOoBa-
HUS, SIBIISIETCS HEOTHEMIJIEMOH COCTABISIONIEH HAYYHOTO SKCIIEPUMEHTA.
VYMeHHe TPeNCTaBIATh Pe3yJbTaThl CBOMX HCCIEIO0BAHUIT MUPOBOMY Hayd-
HOMY COOOIIECTBY B aBTOPHTETHBIX 3apyOEKHBIX )KypHaJlax OTKPBIBACT IS
MOJIOZIOTO YYEHOT'0-HCCIIeIOBATENS IUPOKHE MEPCIIEKTHBEI KapbePHOTO Po-
CcTa, MOJHOIEHHOH Koiutaboparuu ¢ 3apyOeKHBIMH KoJuleramu. B cBszu ¢
HEJJOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM ayJHTOPHBIX YacOB ACIHPAHTHI B OCHOBHOM
CaMOCTOSITEIIFHO paboTalOT HaJ Pa3BUTHEM M COBEPLICHCTBOBAHMEM HABBI-
KOB aKa/IeMUYECKOT0 MMUChMA.

Bocnuranne aBTOHOMHOTO CTYZIEHTa, TOTOBOT'O YYHTBHCS «B TEUCHUE
Beeit xxu3am» (lifelong learning), TOCTOSHHO COBEPIIEHCTBYS CBOU TIpodec-
CHOHAJIbHO-JTMYHOCTHBIE KOMITETSHIINH, SBIISIETCS OJHOW M3 3a/1a4 BBICIIETO
npodheccroHaIbHOrO 00pa3oBaHUs TPEThero ThicsueneTs. HeoOxoanmocTs
MIOCTOSIHHOTO CaMO0Oy4deHus1 00yCIIOBJIeHA BBICOKOW KOHKYpEHIMEH cpean
CIIENMAIMCTOB Ha MHPOBOM HHTEIJIEKTYyaIbHOM DBIHKE TpyZa, BBICOKOM
CKOPOCTBIO pacrpoCTpaHEH!UsI HAyYHO-TEXHUIECKOH MH(OPMAIIMH U TEMIIOB
NPAaKTHYECKOr0 BHEAPEHUS HAYYHO-TEXHUYECKHX JOCTIbKeHuil. CiemoBa-
TENBHO, 0c000e 3HAauUeHHE B CBS3W C OTUM MpuodOperaeT (GopMHpOBaHUE
HaBBIKOB aBTOHOMHOTO OOYYEHHUS Y CTYIEHTOB. YMEHHE CaMOCTOSTEIHHO
OpraHN30BaTh CHCTEMATHYECKYIO TTO3HABATEIBHYIO JESTENBHOCTD SBISETCS
KITFOYEBBIM JUTS JIMYHOCTHOTO M MPO(ECCHOHAIBHOTO POCTa U Pa3BHUTHS, Ca-
MoOpeanu3aliy YeloBeKa B JKM3HH. AMEPHKAHCKHH memaror Mamkonm
Hoym3 onpenenser HaBBIK aBTOHOMHOTO 00OydeHust kKak «basic human com-
petence — the ability to learn on one’s own» u «a process in which individu-
als take the initiative without the help of others in diagnosing their learning
needs, formulating goals, identifying human and material resources, and
evaluating learning outcomes» [26. P. 17-18]. Utak, ymeHue y4uTtbes, a

219



Kuzanes b.A., benopykosa M.B., I'aniowxuna E.B., 3onomosa M.B. Texnonozuu gpopmuposanusn

3HAYUT OpaTh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTH 32 COOCTBEHHOE O0yUYeHHE U Pa3BH-
THe, sABJsieTcs 0a30BOM KommereHnuell mroboro demoBeka. CamooOydeHme
3aKJII0YaeTcss B yYMEHHM OLICHHMBAaTh HMEIOLIMECS 3HAHUS, ONPEHesITh U
HaXOIUTh HEAOCTAIOIIME 3HAHMA U OCBAaMBATh HEJOCTAIOIIME YMEHHS IS
peLIeHHUs ONPEAETICHHBIX 3a/1a4.

JucraHmoOHHBIE 00pa3oBaTeNbHBIE PECYPCHI MPEACTaBISIOT 3 dek-
TUBHBI HHCTPYMEHT 0 ()OPMUPOBAHHIO HABBIKOB caMoo0ydeHus. Mcmomns-
30BaHME AOCTYNHBIX 00pPa30BATENbHBIX PECYPCOB IOBBIMIAECT y CTYACHTOB
MOTHBALMIO K CAMOCTOSTENbHOMY OOYYEHHUIO, IOCKOJIbKY OHH HUMEIOT BO3-
MOXHOCTb KOHTPOJIMPOBaTh COOCTBEHHBII mporecc no3Hanus. Pasnoobpas-
Hble o0Opa3oBaTeNnbHbIC TUIAT(OPMBI, OOYyYarOIIHE TPOTPaMMBI, OTKPBITHIE
OHJIaH-KYPChl MUPOBBIX YHUBEPCUTETOB, UTPOBBIE CAITHI YCUINBAIOT TBOP-
YECKYI0 COCTABIIAIOLIYI0 U B LIEJIOM IOBBIIAIOT PE3yIbTaTUBHOCTH 0Oyue-
Hus. bonee Toro, kak mokasana mpakTHKa, OOydyeHHE C NPUMEHEHUEM [H-
CTaHLMOHHBIX TEXHOJIOTHH MOXKET OBITh Pean30BaHO NpHU (HOPC-MaKOPHBIX
00CTOSATENbCTBAX, TAKUX KaK KAPAHTUH WX MUPOBOH JIOKIAYH.

B nomoiup acnupanTaM ¥ MarucTpaHTaMm aBTOPaMM CTaTbH M MX KOJI-
neraMu ObLT pa3zpabotaH yueOHBII Kypc «Academic writingy», pa3MeIeHHbIH
B HACTOsILLIEEe BpEMs Ha JIEKTPOHHOH 00pa30BaTeNbHOM IUIaThopMe yHUBEp-
CHUTETa, B KOTOPOM PabOoTar0T aBTOPHI CTAaThH. DJIEKTPOHHBIN yueOHBIA Kypc
(OYK) «Academic writing» paccunuTad Ha 72 akaJeMH4YeCcKHX daca U COCTO-
ut u3 10 Mogyneit, uToroM paboTHI 10 KypCy SBISETCS HAMMCAHUE HAYIHOTO
otuera. TeopeTuyeckuid mMaTepuall, MPEACTABICHHBIN MPENoJaBaTeIsIMU B
BUJCONEKIMSIX, CTYAEHTbl OTpalaThIBAIOT, BBINONHSS NPAaKTUYECKHE 3ala-
HUS Kypca. ACOHPAHThI 3HAKOMSATCS C KAHPOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH M BUAA-
MU aKaJIeMHUYECKOT0 IIMChMa, Y4aTCsl apryMEHTHPOBATh CBOIKO TOUKY 3PEHUS,
00001aTh ¥ KPUTHYECKH OIEHUBATH MONydeHHYIO0 WH(HOPMAIHIO, TIOCIE0-
BaTENIbHO MPEACTABIIATH HHPOPMALMIO B COOCTBEHHOM HAayYHOM TEKCTE Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE. DIIEKTPOHHBIM y4eOHBIH Kypc «Academic writing»
OXBaTbIBaeT BCE KJIIOYEBBHIE MOMEHTHI M 3Tallbl CO3JAaHUS aKaIEeMUYECKOTO
TEKCTa — OT ONPEAENIECHHs KaHpa U CTPYKTYpPhl 10 (UHAIBHOM cTaguu pe-
JAKTHPOBAHMs HAMCAHHOTO. B pe3ynbraTe paboThl Hax KypcoM Yy CTYACH-
TOB (POPMUPYIOTCS OCHOBHBIC HABBIKM M YMEHHS aKaAEMHUYECKOI'0 MUCHhMA.
OnekTpoHHBIH y4ueOHBbIN Kypc «Academic writing» yHHBepcalleH U Oyaer
MIOJIE36H BCEM JKENAIOIIMM IOpaboTaTh Haj HaBBIKAMH M YMEHHMSIMU akKaie-
MHYECKOro MMChMa Ha WHOCTPAHHOM s3bike. Pa3paboTaHHBIN y4eOHBII Kypc
MTOMOYET NOATOTOBUTH KAYECTBEHHYIO HAYYHYIO ITyOJIMKALHIO.

DJNeKTpOoHHBIE y4eOHbIE KypChI MOBBIMIAIOT HHTEHCHBHOCTD 00pa3oBa-
TEJIBHOI'O IIPOLecca, MOCKOJIBKY y aclUPaHTOB MOSBIAETCS BO3MOXKHOCTh
JoCcTyna K y4eOHbIM MaTepuajaMm B Jito0oe Bpems. bonee Toro, npumenenue
TMICTAaHIIMOHHBIX TeXHONOrui 3¢ (deKkTuBHO Tpu paboTe C acmupaHTaMmw,
MMEIOLMMY pa3Hbld YPOBEHb SI3bIKOBOM MONTOTOBKH, TaK Kak MpPU TAKOU
opraHu3anuu o0pa3oBaTENbHOrO MpoLecca TEMI PabOThl IPYIIbI HE CKa3bl-
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BAETCSl HA OT/ACNBHBIX OOYYAIOMIUXCS M €CTh BO3MOXKHOCTH BBICTPOUTH MH-
IMBUAYaJbHYI0 00pa30BaTENbHYIO TPaeKTOpHIo. BmecTe ¢ TeM acnmpaHTHI
MOT'YT OCYIIECTBIISITH CAMOKOHTPOJIb HE B KOHIIE Kypca, a [0 Mepe YCBOCHHUS
y4eOHOro MaTepraia M MOdy9UTh HHANBUIYaTbHYIO KOHCYIBTAIHIO MTPEIo-
JaBaTels B ciydae 3aTPyJHEHHH IO Pa3INYHBIM BOIPOCAM SI3BIKOBOTO U
pedeBoro marepuaia. Takum 00pa3oM, acIUpaHTHl 3aHUMAIOT AKTUBHYIO
TTO3UITNIO B COOCTBEHHOM OOYUEHUH.

HudopmannoHHbIe TEXHOIOTUH, BKIIOYEHHBIE B TPAIUIMOHHYIO 00-
pazoBaTenbHYIO cpeny (TeXHOoIorus cMemanHoro obydenus — blended learn-
ing), B 3HAYMUTENFHOW Mepe MOBBIMIAIOT KAYeCTBO SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUA,
(hopmMupys y OyIyImIux CIENUaINCTOB HEOOXOIUMBIE SI3BIKOBBIE H KOMMYHH-
KaTHBHBIE KOMIIETEHIIMH, W TOTOBSAT MX K MEKKYIbTYpHOMY Ipodeccro-
HAJILHOMY B3aUMOJICHCTBHIO.

3akJaouenue

B xoHTekcTe HOBBIX TpeOOBaHMI K 00pa30BaHUIO B aCUPAHTYPE BO3-
HUKaeT HEOOXOAMMOCTh MEPEOCMBICIIEHUSI HOBBIX ()OPM M METOAOB 00yde-
HUSl HHOCTPAHHOMY SI3bIKY AJISI YCIIELIHOW MHOS3bIYHOM MOITOTOBKH COBpE-
MEHHBIX YyYeHBIX-HUCClIenoBaTeneil. ABTOPBl OTMEYAIOT IONOKUTEIbHBIN
OIBIT OPTaHU3ALMH HU3YYEHHS WHOCTPAHHOIO s3bIKa B acnupaHType Hioke-
TOPOICKOI0  TOCYAAapPCTBEHHOTO  JIMHTBHCTHYECKOI'O  YHHBEPCHTETA
M. H.A. JIobaueBCcKOro u perieHre o0mmx 11 MHOTMX POCCUMCKUX BY30B
po0ieM, TaKUX KaKk HEJOCTATOK 4acoB sl OOY4YEHHUS aHTIIMHCKOMY SI3BIKY,
Pa3IMYHbIA YyPOBEHb BIAJCHUS MHOCTPAHHBIM S3bIKOM Yy aCIHMPaHTOB M OT-
CYTCTBHE MOTHMBALIUU Yy CTYAEHTOB C HEAOCTATOYHBIM YPOBHEM SI3BIKOBOMN
MOArOTOBKH. TakuMm 00pa3oM, akTyalu3alus U MOAEPHU3ALMS METOAUK U
MPUHLUIIOB TPENOJaBaHNs MHOCTPAHHOI'O S3bIKa B HEA3BIKOBBIX BY3aX B
M0JIb3Y BHEIPEHUS MHHOBALMOHHBIX TEXHOJOTHMH, yJOBJIETBOPSIOIIUX MH-
POBBIM TpeOOBaHMAM, CIIOCOOCTBYIOT HOBBIIICHNIO KaK MOTHBAIUU CTYICH-
TOB, TaK U Ka4eCcTBa JEMOHCTPUPYEMBIX UMHU PE3yNbTaToB 00ydeHus [27].

OmnbIT MOKa3bIBACT, YTO PALIMOHAIBHOE COUETaHUE TPAJULIMOHHBIX Me-
TOOUK 00y4eHHsS MHOCTPAHHOMY SI3bIKY (KOMMYHHKATHBHBIH METOH, HAIPH-
Mep) ¥ COBPEMEHHBIX WH(OPMAIMOHHBIX TexHoNmorui (B dactHocTH DYK)
CIIOCOOCTBYET IMOBBILICHUIO KadyecTBa NpO(ecCHOHaNbHON IOATOTOBKH B
aCIMpPaHType U Pa3BUTHIO HABBIKOB CAMOOOYUIEHUSI.

Henosas urpa (¢opmat Elevator Pitch u TED Talk, Harmpumep) momoraer
aKTUBHU3UPOBaTh, 3aKPEIHUTh U CKOPPEKTUPOBATh 3HAHMS, HABBIKA M YMEHUS
CTYIEHTOB Ha ONpPEAEICHHOM 3Tare 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, a TaKoKe
MOBBICUTh MOTHBALIMIO U OTBETCTBEHHOCTH 3a oOyueHue. CemoBaTenbHO, UH-
TEpaKTHBHBIE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTHMH PACCMATPUBAIOTCS KaK BayKHEH-
mmii 00pa3oBaTENbHBIN Pecypc, MO3BOIIONINI HHTEHCU(PHUIINPOBATH MPOIIECC
00yueHHs ¥ 3HAYUTENBHO MOBBICUTH €0 Pa3BUBAIOLINI MOTEHIINA.
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Takum 00pa3oMm, NpUMEHEHHE TEXHOJIOTUI MHTEPAKTUBHOIO 00yde-
HUS TO3BOJISIET TaK OPTaHM30BaTh yUEOHYIO IEATENIbHOCTb, YTO B LIEHTpE
BHUMAaHHS OKa3bIBa€TCs CTYIEHT C €ro NoTpeOHOCTAMHU, HHTEpECaMH, OTHO-
LIEHUEM K COIEP’KaHHIO BBICKAa3bIBAEMON MBICIH, YTO IPEBpPALIAET €ro U3
MIACCHBHOI'0 00BEKTa B aKTUBHOI'O, TBOPUECKOI0, LIENIEYCTPEMIIEHHOTO CyOb-
€KTa pe4yeBON NEATENbHOCTH. B pe3ynbTare 3Tod NpOAYKTHBHOM 3aMHTEpE-
COBaHHOH JeATelIbHOCTH (POPMHUPYETCs] KOMIIETEHTHBIH CIIEUAINCT, Blaje-
oI MeToaMu MPOo(ecCHOHaTBHON NEeATENbHOCTH, UMEIOIINN TIyOOoKHe
npodeccuoHanbHble 3HAHUS M HaLENEHHbIM Ha IOCTOSHHOE mpodeccuo-
HAJIBbHOE U JMYHOCTHOE CAaMOCOBEPILICH CTBOBAHHE.
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HNCTOPUS PA3BBUTHUSA HPEI[ME"IHOFI METO/JUKHN OBYYEHUS
B NIOJATI'OTOBKE YYUTEJIEM HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB

Ouibra Hukonaesna Urua® %, Hatanus BaagumupoBHa l“ym,3

! Hayuonanwuwiii uccnedosamensckuii Tomckuii 20cydapcmeentbiil yHusepcumen,
Tomck, Poccus
2 Tomeruii 2ocyoapcmeennbill neoazo2udeckutl ynusepcumem, Tomck, Poccus
3 Canxm-Tlemep6ypeckuii 20cy0apcmeentbiti IKOHOMUUECK I yHUGEpCUmEN,
Canxm-Ilemepbype, Poccus
12 onigna@tspu.edu.ru
? qulnawl@mail.ru

AnHoTauus. B poccuiickoii cucreme npodeccnoHaIbHOro neaarornieckoro 0o-
pa3oBaHus 0c000€ MECTO TPAJAULMOHHO OTBOMMTCS MeToAM4ecKkoi noaroroBke. Co-
JIep)KaHue TAaHHOM MOATOTOBKH YYHTENEil HHOCTPAaHHBIX S3bIKOB U ¢ ydeOHoro odec-
MEYEHHsI 3aKOHOMEPHO MEHSETCs, KOPPEKTUPYETCsl NOJ BIUSHUEM Pa3IMuHbIX TEH-
JEHLMIA U peaiii HHOS3BIYHOr0 00pa30BaHusl, IPHOPUTETOB FOCYIAPCTBEHHOMN SI3bI-
KOBOI MOJMTHKH, TEXHUYECKOTO MPOrpecca, JOCTHKEHUH COOTBETCTBYIOIIMX Hayd-
HBIX McclieIoBaHUM. [Ipn 3TOM psii TEMAaTHYECKUX Pa3/ielioB, BKIIOYAEMbIX B COAEP-
JKaHHE OTCUECTBEHHBIX Y4eOHBIX HMPOrpaMM M MOCOOMIt 0 METOAMKE O0YUCHUS] HHO-
CTPAaHHBIM fA3bIKaM IPOLICAIIEr0 M TEKYILEero CTOJNCTUH, OcTaeTcsi CTaOMIBHO Mpak-
THUYECKHM HEeU3MEHHBIM (TI0 KpaiiHel mMepe, pOpMyIHPOBKH WX HA3BAHUI1) BHE 3aBUCH-
MOCTH OT BPEMEHHU U3JaHHs. DTO B 3HAYUTEJILHOM CTEIICHU KacaeTcsi TaKUX TeMaTH-
YeCKUX pa3JieiioB, KaK «METOIbl 00Y4EHHs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM», «HCTOPHS METO-
JIMKH 00Y4EHHS] HHOCTPAHHBIM S3BIKAM.

C onHOW CTOPOHBI, B IIOCIEIHEE BPEMsl B OTEUYECTBEHHBIX Hay4HbIX HCCIIE0Ba-
HUAX HaOJNIOAAETCS OYEBMIHOE BO3pACTaHHUE MHTEPeca K MCTOPUYECKUM aCHeKTaM
CTAQHOBJICHHS M Pa3BUTHS METOIMKU OOY4EHHUSI MHOCTPaHHbBIM s3bIKaM (YBEJIMYMBAET-
Csl KOJMYECTBO HAY4YHBIX TPYIOB, Pa3HOOOPA3HBIX Y4EOHBIX M3IAHMI IaHHOM
HAaIPaBJIEHHOCTH). 3HAYMMOCTb BKJIIOYEHHUS TAKUX ACIIEKTOB B COJEPIKAHME METONH-
YeCKUX AUCLMIUIMH BY30BCKMX 0Opa3oBaTENbHBIX IPOrpaMM He IOJBEpraercs co-
MHEHHIO CO CTOPOHBI M TEOPETHKOB, U mpemnofasareneil Meroauku. C npyroit cropo-
HbI, pealbHOe MPAKTHYECKOE BOIUIOLICHHE HA3BAaHHOHM 3a/ayM MoKa OOHAapY)KUBAacT
psn mporuBopeunii U npobieM. Tak, mpu HEOOXOAMMOCTH H3Y4EHHs JJOCTATOYHO
GOJIBIIOro KOJMYECTBA METOIOB 00Y4YEHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, CYIIECTBOBABIINX
B Pa3JIMYHbIE BPEMEHHbIC IEPUO/IbI, 00BEM YHEOHBIX YACOB, OTBOAMMBIX Ha U3Y4EHHE
JIAHHBIX TEMaTHYECKUX Pa3/elioB, KaK IPaBHiIo, MUHUMaleH. Hepenko 3HaHus y cTy-
JICHTOB HCTOPUM METOIOB M METOJMKH OOYYEeHHsS MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM IIOBEPX-
HOCTHBI ¥ OECCHCTEMHBI, a TPAAULMOHHO MPUMEHIEMbIE OCHOBBI M CIIOCOOBI 00yde-
HUS «ICTOPHYECKUM» TeMaM (M3y4eHHE JIKLIMOHHOTO MaTepHalla U COAEPIKaHuUs 110~
coOuii, MOArOTOBKA TOKIAOB /Il CEMUHAPCKUX 3aHSTHIT) CYIIECTBEHHO HE MEHSIOT-
Csl M HE JIAIOT XKEJIaeMOro pe3ynbpTaTa.

OO003HaueHHbIE NPOTUBOPEYMS CBUACTENILCTBYIOT 00 aKTyalbHOCTH HCCIE0Ba-
Hust HauOosee mpruemiaeMbiX U 3(Q(GEKTUBHBIX OCHOB, CIIOCOOOB 00YYEHHSI HCTOpHYC-
CKHMM acHeKTaM METOIMKH O00y4eHHs] MHOCTPAHHBIM s3bIKaM KaK HayKu U oOpa3oBa-
TEJILHOM NPAKTHKH B IIPOLIECCE MOArOTOBKM YYUTEIeH JaHHOTO IPeAMeTa.

© O.H. Urna, H.B. I'ynp, 2022
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[poananu3upoBaHo yueOHOE OOeclieueHHEe METOANYECKON OATOTOBKH YIUTENIeH
MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB OTHOCHTEIBHO COAEPIKAHUS B HEM «UCTOPHYECKON» TEMaTHKH;
BBISIBJICHbI OCHOBHbIC NPOOJIEMBI, OLIMOKM U JIOXKHBIE INPE/ICTABICHUS y CTYACHTOB
IIPY U3YYEHHS TEM, KaCaIOIMXCsl UCTOPMYECKUX aCIEeKTOB Pa3BUTHS METOAUKHU TIpe-
METHOTrO OOYYCHHUS; MPEUIOKEHBI ONTHMAIIbHBIE OCHOBBI U CIIOCOOBI O0YYCHUSI TaH-
HBIM acleKTaM B IPOLECCe BY30BCKOM IOATOTOBKH.

KiroueBble cii0Ba: MHOCTpAaHHBIE SI3bIKH, YYUTENI] MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, IPO-
(beccronanbHOe 00pa30BaHUE yUHUTENeH WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, METOIMKA O0YYCHUS.
HMHOCTPAHHBIM f3bIKaM, HCTOPUSI METOMKH 00Y4EHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
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Kd OOy4eHHs B MOJArOTOBKE YYHMTENICHl WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB // SI3bIK M KyJbTypa.
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HISTORY OF THE DEVELOPMENT OF THE SUBJECT METHODS
OF TEACHING IN THE TRAINING
OF FOREIGN LANGUAGE TEACHERS
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Abstract. In the Russian system of professional pedagogical education, a special
place is traditionally given to methodological training. The content of this training of
teachers of foreign languages and its educational support naturally changes, it is
adjusted under the influence of various trends and realities of foreign language
education, priorities of state language policy, technical progress, and the achievements
of relevant scientific research. At the same time, a number of thematic sections
included in the content of domestic educational programs and manuals on the methods
of teaching foreign languages of the past and current centuries remain stably almost
unchanged (at least the wording of their titles), regardless of the time of publication.
This largely applies to such thematic sections as "methods of teaching foreign
languages", "history of methods of teaching foreign languages as a science".

On the one hand, in recent years in domestic scientific research there has been an
obvious increase in interest in the historical aspects of the formation and development
of teaching foreign languages (the number of scientific papers and various educational
publications in this direction is increasing). The importance of including these aspects
in the content of the methodological disciplines of university educational programs is
not questioned by both methodologists-theoreticians and teachers of these disciplines.
On the other hand, the real practical implementation of this task still reveals a number
of contradictions and problems. So, if it is necessary to study a sufficiently large
number of methods of teaching foreign languages that existed in different time
periods, the volume of teaching hours allocated for the study of these thematic
sections is, as a rule, minimal. Often, students' knowledge of the history of methods of
teaching foreign languagesis superficial and unsystematic, and the traditionally used
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basics and methods of teaching within these thematic sections (studying lecture
material and manuals, preparing reports, etc.) do not change significantly and do not
give the desired result.

The indicated contradictions indicate the relevance of the study of the most
acceptable and effective basics, ways of teaching the historical aspects of the methods
of teaching foreign languages as a science and educational practice in the process of
methodological training of teachers of this subject.

The study considers the provision of methodological training for teachers of
foreign languages on the subject of the content of "historical" sections in them. The
main problems, mistakes and misconceptions among students when studying themes
related to the historical aspects of the development teaching methods of the subject
are revealed; the optimal basics and methods of teaching the history of the
development of methods of teaching foreign languages are proposed.

Keywords: foreign languages, teachers of foreign languages, professional educa-
tion of teachers of foreign languages, methods of teaching foreign languages, history
of methods of teaching foreign languages

For citation: Igna O.N., Gul N.V. History of the development of the subject methods
of teaching in the training of foreign language teachers. Language and Culture, 2022,
59, pp. 227-241. doi: 10.17223/19996195/59/12

BBeaenne

HeOe3p13BeCcTHO, YTO OTEUeCTBEHHAs] METOAUKA O0Y4YEeHUsI MHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM Hayajia CBOE CTaHOBJIEHHE BO BTOpoi nosioBuHe XIX B., Korma
WHOCTpPaHHbIE SI3bIKM BBILUIM 32 PAMKH MOBCEIHEBHOM KOMMYHHMKALUU IIPU-
BHJIETHPOBAHHBIX CJIOEB OOIECTBA M CTalW y4eOHBIM mpeamerom [1]. [a-
nee, B XX B., €€ CTaTyC KaKk HayKd 3BOJIOLMOHHPOBAI: OT IMPHIIOKECHUS
CPaBHHTEIBHOTO s13bIKO3HAHUS (B 30-X IT.), MPUKITATHON OTPACIH S3BIKOBO-
ro s3piko3HaHuA (B 40-X IT.), MpUKIAIHOHN ricuxonoruu (B 50-X IT.) U nena-
roruku (B 60-x TT.) 10 camocToaTenbHON Haykd (¢ 70-X TT.) «0 3aKOHOMeEp-
HOCTSIX SI3BIKOBOTO OOpa3oBaHUs W OOyYEHHS MWHOCTPAHHBIM SI3bIKamM» [2.
C. 32]. Takum 0Opa3oM, Kak aOCONIOTHO CaMOCTOSITeNIbHAs HAayKa POCCHIA-
CKasi METOJMKa O00y4eHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CYILIECTBYET Ooliee Moiry-
BeKa U 00OCHOBAaHHO 3aCy’KMBaeT HE TOJBbKO AaJbHEHIIEro Hay4dHOIr'o HcC-
CIIEIOBaHMS B HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, HO M U3y4YCHHMS, OCMbICIEHUS Oy-
IOyIIMMHU PAKTUKaMH B 00J1aCTH MHOSA3BIYHOTO 00pa30BaHUs B IPOLIECCE UX
npodecCHOHANbHON HOATOTOBKH.

Ilockoneky «Meronuka oOydeHHs MHOCTPAHHBIM S3bIKAM KaK Hayka
camMa ABNSET COOOW OmpeeNeHHBId pe3yNbTaT Ipolecca HaydHO-
MeToandeckoro mo3Hauus» [3. C. 19], 3HaHUA 0 ee JOCTIIKEHUSIX U IBOIIO-
WY, UCTOPUIECKHUX (BPEMEHHbIX) dTalax ee pa3BUTHA, OE3YCIOBHO, JOMK-
Hbl BXOIUTHh B COJEP)KaHUE METONUYECKOW MOATOTOBKHM Y4MTENEH HHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB, TaK KaK JaHHbIC 3HAHWS IO3BOJIIOT JIy4dlle MOHUMATh
1 MHTEpIPETHPOBATh BOMNPOCH, PACCMaTPHUBAEMble B IMKIIE METOAWYECKUX
JUCLUIUIMH, IPOrHO3UPOBATh PAa3BUTHE METOAMYECKOH HAyKH, KPUTHYECKH
OLIGHMBATh IJI00AJIbHBIC U JIOKAIbHBIC TEHACHLMH Pa3BUTHUS HMHOS3BIYHOTO
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00pa30BaHus, YTO 3aKOHOMEPHO CIOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO KayecTBa Mpo-
(heccrOHANBHOI TTOATOTOBKY yUUTENEH.

Hcropuueckn MeHSIMCh METOnbl OOy4eHHMS WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM
(kaKk B Haydaje CBOETO CTaHOBJEHMS, TaK U B JalbHEUIIEM Pa3BUTHH OTede-
CTBEHHas] METOIMKAa IMPEUMYLIECTBEHHO aJalTHPOBaja 3araJHble METOIbI
o0y4eHwsi, YTo0 OOYCIIOBIEHO CHENU(PUKON MIKOIHHOTO MpPEAMETa U BY30B-
CKOM muCIUTUTHHBI «IHOCTpaHHBIN S3BIK»), YBETHYUBAIOCh U MPOJOKAET
YBEITMYUBATHCS UX KoauuecTBO. COBpEMEHHBIE MPOrPEeCCUPYIOIINE TEHACH-
MY TEXHOJOTH3alnH, UpoBrU3any obpa3oBaTenbHON chepbl 00ycIoBH-
T TOsIBJIEHHE LU(PPOBOH JUHIBOIUAAKTUKH C KOMIUIEKCOM TEXHOJIOTHI
00y4eHHUs] HHOCTPAHHBIM S3bIKaM, TaKKe TPEOYIOIINX H3yYeHUS U OCMBIC-
JIeHUsT HE TOJBKO B MPHUKIAJAHOM, METOIMYECKOM, HO W B Hay4yHO-
HUCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.

OnHako Ipy 3HAYUTEIHHOM BO3PACTAaHUU B TEKYILEM CTOJIETUH KOJU-
YeCcTBa HAyYHBIX MCCIEAOBAaHUN 110 UCTOPUH Pa3BUTUSL METOAUKU OOY4YEHHS
WHOCTPAaHHBIM  f3bIKAM  COACP)KAHHE  METOIMYECKOW  IOATOTOBKH
10 U3YyYEHHIO JaHHOM MCTOPHUH CYIIECTBEHHO HE MEHSETCS, YTO MPOCIIEKH-
BaeTCs B COOTBETCTBYIOIIEM BY30BCKOM MPOTPaMMHOM M ydeOHOM olectie-
yeHuHu. Ha m3yuenue manHoro paszena B MporpaMMax METOAMYECKHUX AWC-
LUIUIMH, B JIy4IlleM clydYae, Bblaensercs He Oosiee Tpex TeM, CBS3aHHBIX C
XapaKTePUCTUKON KOMIUIEKCA HCTOPUYECKHUX, COBPEMEHHBIX 1 HHTEHCUBHBIX
MeTo0B. OIHOBPEMEHHO CIIEKTP HMCTOPHYECKHM M METOIMYECKH IIeHHBIX
TaHHBIX, (PaKTOB, KOTOpHIE CIIEI0Ball0 OBl M3yd4aTh CTyAeHTaM (OyayIum
YUUTEISIM  HWHOCTPAHHBIX  S3BIKOB), pAaCIIMPSIETCSI M IOMOJIHSETCS
B COBPEMEHHBIX HAyYHBIX M3BICKAHHSIX, OHAKO MX peajbHbIil 00BEM y BbI-
IIyCKHUKOB BY30B HEIOCTATOYEH M OrpaHU4YEeH. B 3ToM miaHe Meroanka Kak
BY30BCKasl IUCLMIUIMHA CYLIECTBEHHO YCTYIAeT IEeNaroruke, TakkKe IMpo-
(eccnoHaNnbHO 3HAYMMON AMCUMIIIMHE A OyAyIIMX yduTeneH, rae ucTo-
PHH Pa3BUTH HEeJaroruueckoro 3HaHus (paxraM, TEHASHUIUSAM, IEPCOHATIH-
SIM) YZAENSAETCS caMOe NMPUCTaNbHOE BHUMAaHHUE.

Kak pesynpraT, B mpouecce METOAWYECKOM IMOATOTOBKU CTYAEHTHI
YCIIEBAIOT XOPOIIO YCBOUThH CYTh OUY€Hb OIPaHMYEHHOIO KOJIUYECTBAa METO-
JI0B, y OOJNBIIMHCTBA U3 HUX OTCYTCTBYET YETKOE MPEICTABICHUE O BPEMEH-
HOM MEpPHOJE€ HX BO3HUKHOBEHHS, U SOUHMIBI CIIOCOOHBI HAa3BaTh OCHOBA-
Tenell MeronoB oOyuenusa. Hepenko nckaxaercss cyTh TOIO WJIM MHOTO Me-
TOJA, «IPHUIKMCHIBAIOTCS HECBOWCTBEHHBIE €My XapaKTepHCTHKH. Jlajaeko
HE BCEra CTYIEHTbl OCO3HAIOT BA)KHOCTH IOIPYKEHHs B HCTOPUYECKHUIT
KOHTEKCT Pa3BUTHS METOAMKU OOYy4YeHHUs MIpenMeTy HMMEHHO B Ipolecce
W3y4YEHHS METOIMYECKUX NUCUUIUIMH. J[aHHOEe oco3HaHME MOSBISETCS IM03-
XKe, B IEPHOA MeJaroruieckoll NpakTHKH, CaMOCTOSTENbHOM mpodeccuo-
HAJIbHON NEATEIbHOCTH, KOI/la BO3MOKHOCTH BOCIHOJHHUTBH CYLIECTBYIOLIHE
neuuuThl 0003HaYEHHBIX HCTOPUYECKUX ACIIEKTOB METOANYECKOrO 3HAHUS
OrpaHHYEHBI.
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HasBanHble po0IeMbl U IPOTUBOPEUHNS CBHIETEIBCTBYIOT O HEO0XO-
JIMMOCTH TIEPECMOTpPa CYIIECTBYIOIINX OCHOB, CIIOCOOOB TperoaBaHus Oy-
TYIIUM YYUTEISIM HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB MCTOPUH PAa3BUTHS METOIUKH 00Y-
gyeHus npeaMery. COOTBETCTBEHHO, IIENb JAHHOTO MCCIEIO0BAHUS COCTOUT B
TOM, YTOOBI, BBISIBUB COBPEMEHHOE COCTOSIHHE W 0000IINB KITIOYeBBIE TIPO-
OnemMbl 00y4YeHHs OYAYIIUX yIUTENell HHOCTPAHHBIX S3BIKOB MCTOPHUYECKAM
acIieKTaM CTaHOBJICHUS M Pa3BUTUS METOIMKH OOydYeHUWS TNpeaMeTy Kak
HayKH U 00pa30BaTebHOM MPAaKTHKH B Tporecce mpodeccnoHalIbHOR Moa-
TOTOBKH, ONpEAETNTh Hambonee mpuemiieMbie U 3(()EKTHBHBIE OCHOBBI,
CHOCOOBI JAHHOTO O0yYEeHWSI.

MeToa0/10rus M METOABI HCCIECT0BAHUS

MeTononorunueckoil OCHOBOM HCCIIE€AOBAHUS BHICTYIIAET KOMIIApaTUB-
HBI (CpaBHUTENBHBINA) IOAXOJ, TO3BOJSIONIMA COMOCTaBUTh, MPOAHATN3H-
pOBaTh, OXapaKTEPU30BaTh M OLEHUTh HCTOPUYECKHE AaCIEKThl DPa3BUTHUS
METOAUKN 00yYEeHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM KaK HayKH B COIEPKaHUM TOJI-
TOTOBKH YYHTEIEed COOTBETCTBYIOIIEH MTPeIMETHON 00IacTH.

Teopernueckyro 0a3y HCCIeNOBAaHUS COCTABJSIIOT HAay4dHbIE TPY.IHI,
cofiepkaliye HCTOpHorpadUuecKuii aHalnu3 MPeNnojaBaHUs HHOCTPAHHBIX
S3bIKOB B Poccuu; packpbIBaroIiye 3BOIOLNUI0 HAyYHO-METOJUYECKOro Io-
3HaHUS, HCTOPUYECKYIO MEPUOAN3ALINI0, KOIMUECTBO U BPEMEHHbIE I'PaHHIIbI
JTAaloOB CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHUS POCCHHCKOW METOAWMKU OOyYeHHsS HHO-
CTpaHHBIM sI3BIKaM, WX CyTh W HampaBieHHocTh — J[.B. bypumckas [4],
H.J. T'aneckoBa [2, 3, 5], H.W. HopoxoBa [6], O.IO. JleBuenko [7],
A.A. Muponro6os [1], JL.}O. Hukmmkosa [8] u mp.

B psiny ucnionb30BaHHBIX METOAOB HCCIEIOBAHUS:

— TEOPETUYECKUI aHalN3 HAy4YHO-TENArOrnYecKOd JINTepaTyphl II0
mpobIieMe HCCIeIOBaHMS;

— aHaM3 OTEYECTBEHHOT'0 Y4YEOHOro OOeCIedeHrs] METOANYECKON
MOATOTOBKH yYHUTENeH HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB PA3JIMYHBIX BPEMEHHBIX IEpH-
onoB m3manud (¢ 1930-x IT. mo HacrosIee Bpems);

— HaOnroeHne 3a y4eOHOU IEeATEeNhbHOCTHIO CTYAEHTOB — OYIYIIHX
yuuTenel, mpernonaBaTened B 00JacTH MHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHMS B IPO-
1ecce X METOIMYECKON TOATOTOBKH;

— pelIeHre aBTOPCKUX METOANYECKUX 3aaad Al 00ydeHHs TePMUHO-
JIOTMM M HCTOPUYECKUM acCHeKTaM pa3BUTHSI METOAMKH OOYYEHHUS! WHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

OO6parienue K HaydIHO-TIEAArOTHIECKON JTNTEpaType M0 HCTOPUH pas-
BUTHS METOANKA OOY4YSHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKaAM MO3BOJSIET KOHCTATHPO-
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BaTh, YTO JAHHOE HANpaBJICHHE HCCIENOBAHWN B TEKYIIEM BEKE 3aMETHO
nporpeccupyer. B 0OCHOBHOM B Hay4HBIX IyOJMKaLMAX PaccMaTpUBAIOTCS
9Tanbl Pa3sBUTHS OTEUYECTBEHHONM METOIUKH OOYy4EHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM U IPUOPHUTETHBIE B TOM WJIM MHOM BPEMEHHOM IEPHOZE METObI 00yue-
Hus. IlpusHaBas, 4TO KakObli W3 3TANOB OOO3HAYMIICSA CYLIECTBEHHBIM
BKJIQZIOM B pPa3BUTHE HAa3BAHHOW HAyKH, OTpa)kas HM3MEHEHHUs B rocynap-
CTBEHHOH SI3bIKOBOW MOJMTUKE M SBOJIOLHUIO CTaTyca MHOCTPAHHOIO SI3bIKA
KaK IIKOJIBHOTO Y4eOHOro mpenmera, BY30BCKOW Y4eOHOW IUCLHUIUIMHBL,
HeNb3s HE 3aMETUTh Pa3HOYTEHHUS B BBIACICHUH 3TAllOB CTAHOBJICHUS M pa3-
BUTHS AaHHOHN Hayku. Tak, ecnu JI.B. BypruMckas BbIAEISET UL TPU dTara
(poccuiickuid, COBETCKHI, coBpeMeHHBIN) [4], To ¥y A.A. Mupomo6osa [1]
ux mectu (mepBorid — 1860-1917 1r.; Bropoit — 1917-1930 1r.; Tpernii —
1930-1941 rr.; yerBepThiil — 1940-1950-€ rr.; nsareni — 1960-¢ rr.; mecToi —
1970-1980-e rr.). ABTOpHI TOCOOMsA «McTOpHS METONWKHA OOYYEHHUS HHO-
crpanHbM si3bikam» C.C. Kyknnna u ML.H. TatapuHoBa HarT ClenyrOIIyrO
apryMEHTALMIO TaKUX PA3HOYTCHHM: «...HCTOPHUS Pa3BUTHS OTEUECTBEHHOM
MeToauky nocne 1917 r. ewie He JonucaHa, O3TOMY HET €AMHON TOYKH 3pe-
HUS Ha KOJIMYECTBO €€ 3TArlOB M TOJKOBaHMe X cogepskanus» [9. C. 41].

OueHka ¥ MHTEpIpETalHs CaMUM{ YYEHBIMU COIEP)KaHUS Te€X WIH
WHBIX HM3JaHUH 10 METOAMKE OOY4YEeHHs HCTOPUYECKOW HAalpaBlICHHOCTH
WHOTZIa HEOAHO3HAUYHBI, YTO BBI3BIBAET BOIPOC O BO3MOXKHOCTH MX OOBEK-
TUBHOI'O BOCHIPHUSTHSA CTYAEHTaMH — OyIyIIMMH YYUTEISIMH WHOCTPAHHBIX
s3pikoB. K mpumepy, monorpadus A.A. MupomroboBa «Mcropusi oreue-
CTBEHHOH METOAMKH 00y4YeHHsI MHOCTPaHHBIM si3bikam» (2002) oreHmBaeTcs
OMHMMH WCCIIeIOBaTeIIMA Kak sBiieHne 3HakoBoe (H.JI. I'ambckoBa,
E.C. Ilomar), a npyrumu noasepraercs kputuke (I'.E. Benens) [10]. B cBoeit
cratee O.H. ['opomko B pe3ynbraTe M3y4eHHs BBILIEHA3BAaHHOTO W3JaHUS
INPUXOAUT K JIOBOJIBHO IOBEPXHOCTHOMY M AMCKYCCHOHHOMY, Ha Hall
B30, BhIBOAY: «llogBoas MTOr 00 MCTOPHM OTEYECTBEHHOW METOAMKHU B
nepuon ¢ 1860—-2000 rona, MOKHO CKa3aTh, YTO CYIIECTBEHHO HUYErO HE U3-
MEHUJIOCH B YPOBHE BJIAaJCHHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HALIUMH YYEHUKAMU»
[11. C. 111]. Ilpu3HaBas HEOCTIOPUMYIO 3HAYUMOCTh JAHHOW MOHOTpaduu, K
ee eIMHCTBEHHOMY OTHOCHTEIBHOMY HEIOCTAaTKy OTHECEM JIMIIb TO, YTO Xa-
PAKTEPHUCTUKA UCTOPUUECKUX TANIOB 3aKaHYMBAeTCs 31ech 1980-Mu IT., U 3T0
OrpaHMYUBACT WCIONb30BaHUE M3JaHUSI B METOJUYECKON MOATrOTOBKE y4H-
Telel Ha COBPEMEHHOM 3Tarle.

B nocnennee BpeMmsi akTHBHO Pa3BUBAETCS OTHACIBHOE HalpaBlieHHE
HCCIIeIOBAaHNH, HM3ydarollee BKJIaJ BBIJAIOLIMXCS POCCHUICKMX Y4YEHBIX B
pa3BUTHE METOIUKU 00Y4YECHHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM KaK HayKH, HAIIpUMEp
WL buwm [12], U.A. I'py3unckoit [13], P.II. Munspyna [14], E.N. ITaccoa
[15, 16], W.B.PaxmanoBa [17], I.B.Porosoii [18], P.K. Munbsip-
Benopyuesa [19], C.®. Hlatunosa [20], JL.B. ep6sr [21]. CtouT Tarxe
MTOJIOXKUTENFHO OIEHUTh IMYONWKAIi{, OCBEIIAIONINe W 0000IIaroIre pas-
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BUTHUE U JOCTHKEHUS HAYYHO-METOINYECKUX LIKOJI B 00JACTH MHOSI3BIYHOTO
obpaszoBaHus [22-24]. Takum o6pa3oM, aKTyadbHOCTh HAYYHOTO WM3YUEHUS
OTZENbHBIX ACIIEKTOB MCTOPHUYECKOI'0 Pa3BUTUS METOIUKH OOy4eHHS HHO-
CTPaHHBIM S3bIKAM HEOCIIOPHMA, U Pe3yJIbTaThl JAHHOI'O U3YyUYEHHUS JODKHBI
YUUTBIBATHCA U OTOMPATHCS MPU MPOSKTUPOBAHUU COIEPKAHUS METOIUYE-
CKHX IUCLHUIUIMH Ha OCHOBE TAKUX MPHUHIUIIOB, KaK JOCTOBEPHOCTh, HEMPO-
TUBOPEYUBOCTD U aKTYaJIbHOCTh HH(OPMALIUH.

Ecnu roBoputh 0 By30BCKOM 0O€CHEYEHHH METOAMYECKOH MOArOTOB-
KM yYUTENeld HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, TO B Psilie IOCOOMH yaemnsuioch U yaens-
eTcsi BHUMAaHHE HCTOPUU Pa3BUTHS MeTOAMYECKOW Hayku. [IpoBeneHHbIN
aBTOpaMu IyOJNMKAIMKM aHaIW3 Y4eOHOW JTUTepaTyphl YKa3aHHOM Hampas-
JICHHOCTH CBHJETENbCTBYET O TOM, YTO MPHMEPHO B TPETHU COOTBETCTBYIO-
LIMX U3JAaHUH Pa3HBIX BPEMEHHBIX IIEPUOI0B, HAUMHAS C TOSIBICHUS IIEPBBIX
OTEUECTBEHHBIX IOCOOMH MO0 METOAMKE OOYy4eHHs] MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM,
cofiepkaTcsl OTAENbHble Haparpadpl, IJlaBbl MCTOPUYECKOH HalpaBIeHHO-
cru. [IpumedarensHO, YTO TaKue MOCOOMS ePHOAa CTAaHOBICHUS METOAUKH
coiepkainy OoJbllIe MCTOPHUECKUX HaparpadoB, yeM COBpPEMEHHBIE MOCO-
ous. K mpumepy, kaura U.A. ['pysuHckoit «MeToanka IperonaBanis aH-
TJIMACKOTO s3bIKa B cpenmHeil mkome» (m3maHue 1947 r.) BKmtoyaer Oonee
10 maparpacdoB, comepKamux cCBeIeHUsI 00 UCTOPUHA METOJANYECKIX YISHHH
B IPENOAABaHUN MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. COOTBETCTBYIOLIME MOCOOHS pas-
JIMYHBIX BPEMEHHBIX NIEPUOJOB COAEPKAT MPEUMYILECTBEHHO OTPaHUYEHHOE
KOJIMYECTBO  pas3feNioB ucTopuueckod Ttematukn (1-3  maparpada)
1 OTPaHWYMBAIOTCS (parMEHTapHbIM ONHCAHWEM METOIOB OOY4YeHHUs] HHO-
CTpaHHBIM $3bIKaM (I[eJTb METO/Ia, aBTOPBI/OCHOBATENH, 00Ias criennuguka, 10-
CTOMHCTBA U HeZoCTaTKH). B Hacrosiee Bpems paccMaTpuBaeMble B TOCOOMSX
METO/BI 00YUYEHHS Yallle BCero MOAPA3AENsoT MO0 Ha NCTOPUYECKUE, MHTEH-
CHBHBIC (aJIbTEPHATUBHBIE) U COBPEMEHHBIE, TM00 Ha TPaIUIIMOHHEIE U HEeTpa-
JWLVIOHHBIE, OTEYECTBEHHBIE U 3aPyOEKHBIE.

CymiecTBYIOT MaJIOYHCIEHHBIE TOCOOMS, MOJHOCTBIO IOCBEILECHHbIE
WCTOPHH METOAUKH 00y4YeHHsI MHOCTPAaHHBIM s3bIKaM [9, 25], coBpeMeHHBIM
MeToJaM O00y4IeHHU NHOCTPAHHOMY (aHTJIMHACKOMY) SI3BIKY [26].

Pazpaboranku mocobuil A7 TOATOTOBKH YUYWTENeH WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB B IIOCJIEIHEE BpeMs MPEANPUHUMAIOT HEOE3bIHTEPECHBIE MOMBITKI
«MOJATh» UCTOPUYECKHUE aCIIEKThl PA3BUTHUS METOANKH KaK HayKd B CXeMa-
TAYHOM, «cxaTom» (hopmarte. Hampumep, B 2021 r. 6buto m3mano yueOHOe
oco0ue 1Mo UCTOPUH METOJ0B 00YyUEHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B CXeMax M
tabmunax [27]. Ero mpeumyimecTBO COCTOMT B TOM, YTO Hapsmy
C mpeAcTaBieHHEM HHpOpPManuM B CXeMax M Ta0nuumax aBTOPHI
(C.JI bykockmit 1 A.H. llykuH) mpemraratoT kpaTkue Ouorpaduieckue
OYEpPKH BBIJAIOIIUXCS YUYCHBIX-METOIUCTOB, IPEACTABUTENCH HAaydHBIX
LIKOJI, pa3pabOTYNKOB HAYYHBIX METOAMYECKUX KoHIenuuid. OTHOBPEMEHHO
B 2021 1. ObLT OIyONMMKOBaH OHOTpadIeCcKHil FJHIIUKIIONEANIECKHH CIIOBaph
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«CrenyaianucTsl B 00YYEeHUH UHOCTPAHHEBIM SI3bIKamy» [28], copepskaliuii HH-
dbopmarmio  (Omorpadus, IOCTHIKEHHS/BKIAZ, KIIOYEBBIE TPYIBI) O
200 u3BECTHEHIIMX MCCIEHIOBATEIIX (OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeXKHBIX), KO-
TOpBIE BHECIIM CYIIECTBEHHBIA BKIIA]] B Pa3BUTHE METOAUKH OOYUEHUS] HHO-
CTPaHHBIM SI3BIKAM. DTO CTOWUT OIEHUTH KaK TOJOXKHUTEIbHYIO TEHACHIINIO,
MTOCKOJIBKY aHAJOTOB IMOAOOHBIX OTEYECTBEHHBIX HM3/aHWUN HE CYIIECTBYET.
[Ipu »TOM Bech HayYHBIN U AUJAKTUYECKUH MMOTEHIIHal OOHOBIIEHUS COMEp-
YKaHWS TaHHOW TOJATOTOBKH HUCTOPHUYECKUMH aCTIEKTaMH Pa3BUTHS METOINKH
00y4YeHVsI HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM JIaJIeKo He HCYepIaH.

MHorosnerHee HaOmIOnEeHHE 3a y4eOHOH IeSTENbHOCTBHIO OYIyIIHX
y4auTeneH, MmperoaaBaTeneil HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, PE3yIbTaThl UX TECTHPO-
BaHMA B paMKax MPOMEXYTOYHOW aTTECTAIMH 10 METOIAMYECKHUM JTHCITH-
mHaM (B HarmmonanpHOM HccienoBaTenbcKoM TOMCKOM TOCYTapCTBEHHOM
yHuBepcutere — ¢ 2016 r., B TOMCKOM Trocy1apCTBEHHOM NEAAroruuyeckoM
yauBepcutere — ¢ 2004 1.), COOCTBEHHBIA TIPOIOIKUTENHHBIN OIBIT peali-
3aIH METOMUIECKUX TUCITUILINH MTO3BOJIMIN 0000INUTh Te Hanbojee 4acTo
BCTpeYaromuecs: mpo0iIeMbl, OINOKN U JIOKHBIE TPEICTaBICHUS, KOTOPBIE
O00HApPYKUBAIOTCA Y CTYIEHTOB B MPOIIECCE U3YUECHHS TEM, PACKPHIBAFOIINX
HCTOPUYECKHE aCTIeKThl PA3BUTHS METOAWKH TPEAMETHOTO O0ydeHus:

— OTOXJIECTBJIEHHE WHTEHCHBHBIX (allbTEPHATUBHBIX) METOJOB 00Y-
YeHUS C COBPEMEHHBIMH METOJIaMHU O0YJEHUS;

— HEJJOCTATOYHO TOYHOE TMOHMMAaHHE CYTH TeX WM WHBIX METOOB,
HampuMmep yOeXIEHHOCTh B TOM, YTO HCIIONF30BaHUE BUAEOMATEPHAIIOB B
00y4YeHHNH — ATO BCErlia ayAHnOBU3YyalbHBIN METOJ, a yIop B Iporecce 00y-
YeHUs Ha TPAMMAaTHKY — BCErJa TpaMMaTHKO-TIEPEBOTHON METOM U T.JI.;

— MpencTaBiIeHne, 4To Bce 0e3 MCKITIOYEHNsI COBPEMEHHbBIE YIEOHUKH
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTPOSATCS TONBKO HA KOMMYHHUKATHUBHOM METOJIE;

— OTCYTCTBHE 3HAHWW WM OYEHb CKYIHBIE 3HAHWSA O BKJIAJe OTede-
CTBEHHBIX HCCJIEOBATENeH B Pa3BUTHE METOINKU OOyUYEHHS MWHOCTPaHHBIM
SI3BIKaM KaK HayKH B TOCYAapCTBEHHOM M MHPOBOM MacIiTae;

— IMyTaHWIIa BO BPEMEHHBIX TEePHOAaX MOABIECHUS T€X MM WHBIX Me-
TOIIOB OOYYEHHUS,

— OoNmpIIMIA MHTEpPEC K METOJaM C HHTEPECHBIMH, «TOBOPSIIIMIN)
Ha3BaHHUSAMH, HAPIMEP METOIY TYBEPHAHTKH, ApMEHCKOMY METOIY;

— HeXelaHWe 3HaTh, 3aTIOMHHATh aBTOPOB METOJOB OOYYEHHUS, BEIy-
IIUX YYEHBIX B 00JaCTH METOIVKH.

Haspannbie mpo01emMpl BOSHUKAIOT TI0 PAAYy MPUYHH. Tak, HEKOTOpbhIe
MIPETIoIaBaTeN METOANKN CaMU CUHUTAIOT BOMPOCH HCTOPHH Pa3BUTHS JTaH-
HOW HAayK{, METOJIOB OOYUYEHHS «IIPOXOTHBIMIUY», TEOPETU3UPOBAHHBIMH, TT0-
ATOMY OCBEMIAIOT WX MOBEPXHOCTHO WU IPEIaraloT CTyIeHTaM JJIs caMo-
CTOSITENIbHOTO M3ydeHus. [IpenonaBanre MeTOAMYECKUX AUCIUTIINH HE BCe-
T/1a OCYIIIECTBISIETCSA 10 aBTOPUTETHBIM TTOCOOHAM, COAEPIKAIUM JOCTOBEP-
HBI, OOBEKTUBHBIA MaTepra UCTOPUIECKOTro Xapakrepa. Jlaxke crennanb-

234



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

HO pa3paboTaHHBIE MOCOOMS TIO WCTOPHUH METOAWKH OOYYeHUS HHOCTpaH-
HBIM $I3bIKaM COJEP)KaT HPEHMYILECTBEHHO TEOPETHYECKHE aCHEeKThl TeX
WIM UHBIX METOAOB (aBTOPBI, CYThb METOAA, NEPHUOA U MPUUYMHBI BO3HUKHO-
BEHMs U peaju3alyy, IPEMMYILEecTBAa U HEJOCTaTKN), HO OY€Hb OrpaHUYCH-
HO TIPE/CTABIICHbI WIM COBCEM HE IPEACTAaBJIEHBI NMPAKTHUUYECKUE MPUMEPHI
peanu3ani JaHHBIX METONOB B ¢opMe (pparMeHTOB y4eOHMKOB, MTOCOOHH,
y4eOHBIX MaTepHalioB. JTO CO3/IaeT Y CTYAECHTOB MO0 HEAOCTATOYHO TOYHOE
MpeNCTaBIeHUE O METOax, MO0 BOCIPUATHE NX KaK MU(OIOrHIECKUX, Hepea-
JIMCTUYHBIX U, COOTBETCTBEHHO, HE 3aCIIyKHUBAIOIINX BHUMAHUS U TPeOyIOIUX
3a0BEHUS] HA COBPEMEHHOM 3Talle, 4TO, B CBOIO OYepelb, IPUBOIUT K Ompese-
JICHHOW HEJOOLIEHKE MX 3HAYMMOCTH. CTyIEeHTaM TakKe CIOKHO B YCIIOBHSX
OrpaHMUYEHHOTO KOJIMYECTBA YYEOHBIX 4AaCOB YCBOMTH aOCOFOTHO BCE HEKOIa
CYLLECTBOBABIIME M IIPUMEHSEMbIE ceifuac METOnbl 00y4eHHsS MHOCTPAHHBIM
s3pIkaM (Harpumep, B mocodun C.JI. Bykosckoro, A.H. lllykuHa [27] ux 6o-
nee 20). He MeHee ClTOXXHO UM TIPEACTABUTH PEATHU3AINI0 TOTO WM MHOTO HC-
TOPUYECKOT0 METO/Ia B 00pa30BaTEIbHOM MPAKTHKE, TIOCKOIBKY HEPEAKO HENO-
CTYIHbI Y4eOHUKH, pa3pabOTaHHbIE HA UX OCHOBE, U CTYIEHTHI JOJDKHBI MPHU-
HUMATh BCIO HH(OPMAIIHIO Ha Bepy 0e3 JOIDKHON pedIieKch.

BosmoxxHOCTH U1 OOOTaleHNs COAEP aHUsI METOOMYECKONW MOAro-
TOBKH YYUTENEH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IIOCPEICTBOM BKJIFOUEHHS 3HAUYMMBIX
HCTOPUYECKUX ACHEKTOB Pa3BUTHS METOAMYECKOTO 3HAHUS B 00JACTHU HHO-
SI3BIYHOTO 00pa30BaHMsI CTOMT PAacCMATPHBATh HA YPOBHAX y4eOHOro obec-
TIEYEHHUS U OCHOB, CITOCOOOB OO0yUESHHSI.

VYyebHoe obecrieueHHE METOANYECKUX IOUCLUIUIMH TOJDKHO IOIOJI-
HATBCA TaKUM BHIOM H3JaHMA, KaK XPECTOMATHs, BKIIOYAIOIIAsi HAaydIHbIE
TpyZbl HauOonee H3BECTHBIX YUEHBIX-METOIUCTOB, OTpPa)Karolue ocodo
3HAa4YMMBbIE€ JTOCTHIKEHHSI METOIMYECKOW Hayku M mhpakThuku. HeoOxomumo
Mepen3IaHue TydInX Mocoonii u MOHOTrpaduil COOTBETCTBYIONIEH HaIlpaB-
JICHHOCTH ¥ TE€MAaTUKU PA3JIMYHBIX UCTOPHYECKHUX Iepuonos. Mcrtopus me-
TOOMYECKON HAyKHW MOXKET M3Yy4aThCsl U B paMKax yueOHOM (uccienoBaTensb-
cKoif) mpaktuku. Ha cerogusmHuii 1eHs Ha pocTopax cetu MHTEepHET 10-
CTYIIHbl HMHTEPECHBbIE H3[AaHMS BBIAIOIIMXCA YUYEHBIX IPOLUIOrO BeKa
(mampumep, U.A. I'pysunckoit, JI.B. IllepOsl); BHICONEKINH IO HCTOPUHU
METOJNKH; TOKYMEHTaIbHbIe (PUITBMBI O pa3paboTunKax Y4eOHUKOB IO WHO-
CTpaHHBIM s3bIKaM (Hampumep, ¢wibM o H.A. BoHK), BHUICOMHTEPBBIO
(x mpumepy, ¢ I'.A. Kurtaiiroponckoit), BUICOTEKITUN BBIIAIOMINXCS YICHbBIX-
meroauctoB (E.W. ITaccora, P.I1. Munspyna, I'.A. Kurairopoackoit u ap.).

CrouT pacmUpsATh COOTBETCTBYIOUIYIO TEMAaTHKY CTYACHYECKUX
HAy4YHO-UCCIIEI0BATENbCKUX (KyPCOBBIX U BBITYCKHBIX KBaTH(UKAIMOHHBIX)
pabor. JlaHHas OeATeNbHOCTh LIMPOKO BHEAPsiETCS Ha (aKylbTeTe HHO-
CTpPaHHBIX S3BIKOB (ceifiuac — HCTUTYT MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M MEXKIyHa-
POAHOrO COTpynHUYECTBa) TOMCKOro rocyAapCTBEHHOI'O IEAArorndeckoro
YHHMBEPCUTETA. 34€Ch YCIICIIHO 3alIMIIAI0TCS BHITYCKHBIE KBATU(UKAIIMOH-
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HbIE Pa0OTHI KaK [0 COBPEMEHHBIM ITPHEMaM, METOIaM U TEXHOJIOTHSIM 00Y-
YeHUs], TaK U 110 SBOJIOLUM y4eOHOro oOecrnedeHns: MeTOAUYECKOM Mmoaro-
TOBKH yYMTENEH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TEPMUHOJIOTMYECKUX CIIOBAapel 1o
METO/NKE, TEXHUYECKUX CPEICTB OOy4eHHsS MHOCTPAHHBIM S3bIKaM. Takas
TEeMaTHKa BeCbMa IPHUBJIEKATENbHA IJIS1 CTYCHTOB.

Eme onHoil u3 anpoOMpOBaHHBIX M BOCTPEOOBAHHBIX CTYIEHTAMHU
¢opm paboThI, MO3BONAOLIEH ONTUMU3UPOBATh M3yYEHHUE UCTOPUU Pa3BU-
TUSL METOOUKH OOY4EHHS] HHOCTPAHHBIM f3bIKaM, SBJLIETCS peLleHHE METO-
mmaeckux 3amad [29]. HaspanHble 3a7auu, K IpuMepy, IpeayCMaTpPUBAIOT:
olpezielieHne BPEMEHHBIX MEPUOJOB M3JaHHUS METOAMYECKHX IMOCOOMH IO
HEOONBIINM IIUTaTaM W3 HUX; aHaln3 (pparMeHTOB MmocoOwii Hayama — ce-
peauHbel XX B. HA OPEeAMET HCIONb3YEMOH B HUX METOAMYECKOU TEPMHUHO-
JIOTHX U COOTHECEHHE €€ C COBPEMEHHBIMH aHaJIOraMu; OTOOp 3aJaHuil B
y49eOHMKaX 110 HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM (OT€YECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX), OT-
paKaroIIUX ONpEnETeHHbIH MeToa 00ydeHus. B mpouecce ux pemeHus cry-
JIEHTHI He 0e3 yIUBIeHUs 0OHAPYKUBAIOT, YTO METOANYECKIE TIOCOOUS paH-
HEro COBETCKOro Iepuona He Oojee HAEOJIOrM3MPOBAHBL, YeM MOCOOUS
MO3IHETO COBETCKOI'0 IEPHOAa, a METOANYECKHE PEKOMEHAALNHN B IIOCOOUSIX
«IaBHO MUHYBIIMX JHEI» HEPEeIKO 3HAYMMBI U cerofHs. MIHTepec y HUX BbI-
3bIBAIOT aKTyaJIbHBIE [UIS TOTO WJIM MHOTO IIepuoja CpeAcTBa oOydeHus, Te-
MaTHKa IIKOJBHBIX KPYXKKOB AJIsl M3Y4EHHUsSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, HCIIOJb-
3yeMasi TEpMHHOJIOTHSL.

BesycnoBHO, Ha3BaHHBIN TIepeYeHb OCHOB, CITIOCOOOB OOYYEHHS HCTO-
PHUYECKHM aclieKTaM Pa3BUTHA NPEIMETHOW METOOUKH B Iporecce mpodec-
CHOHAJIbHOM MOATOTOBKU YYHMTENEH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MOXET OBITH
pacimpeH.

3akaouenue

AOCOTIOTHO OYEBHIHO, YTO MCTOPHIO Pa3BUTHS METOIUKHA OOYydeHUs
WHOCTPAHHBIM f3bIKaM W B JajbHEHIIeM OyIyT «IOMHCHIBATH», YTOUYHSTH,
nepeocMbIcnuBaTh. HayuHble U3bICKaHMs B HA3BAaHHOM HaIPaBJIEHUH HCCIIe-
JIOBaHMsl JOJDKHBI HAWTH TOJHOLICHHOE OTPa)KEHHE B COIEPXKAaHMU U y4eO-
HOM o0O0ecre4eHnd MEeTOAMYECKON TOATOTOBKH yduTeneil 0003HadueHHOH
npeaMeTHoil oOmactu. «VICTOpUYECKyr0» TEMAaTHKy CTOMT pPaccMaTpHUBaTh
Kak 00513aTENbHYIO B PAAY TEMaTHYECKUX Pa3ZesioB COAEPKaHUS Ha3BaHHOM
MOATOTOBKH, OJHAKO TEOPETHUECKOE M3JIOKEHHE Crelu(UKH METOA0B 00y-
YeHUs] HeoOXOAMMO MOJHOLICHHO IOMOJHATH KOHKPETHBIMU HarjsiAHBIMH
IpUMEpaMH UX peann3aluy B yueOHMKaX 1 00pa30BaTeIbHON MIPAKTUKE.

Habmomaemoe B mociegnee BpeMsi YBEIWUSHHE KOTNIECTBA Pa3H000-
pa3HON Hay4YHO-IIENAarOorn4ecKOr JTUTEpaTyphl cyry0o MO HCTOPUH Pa3BUTUS
METOAUKN OOY4EHHUS] MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM II0Ka HE BOCIIOJIHSET T€ MpO-
O11eMBbI, KOTOpBIE OOHAPYKUBAIOTCS B BY30BCKOHM MTOATOTOBKE yduTenen (0T-
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CYTCTBHE MHTEpeca K JaHHOW TeMaTHKe, TOBEPXHOCTHBIE 3HAHHUS METOJI0B 1
Tp.), MOCKOJBKY Takas JIUTEPaTypa, BO-IIEPBBIX, MAJIO HCHOIB3YETCS B MOJ-
TOTOBKE yuHTened (B CHIy ee Y3KOmpo(hWIHHON HAmpaBIeHHOCTH), BO-
BTOpPBIX, OHAa OOJbIIEe M3BECTHA W WHTEPECHA TEOPETHKAM METOANYECKOi
HayKH, YeM BY30BCKHM mperonaBarensM. OQHAKO JaHHAs JUTEpaTypa Mo-
KeT ¥ JI0JbKHA 0oJIee MIMPOKO UCIIONB30BAThCS PU BBHIITOJTHEHWHU CTYCHTA-
MH Hay4YHO-HMCCIIEIOBATEIBCKAX PadOT, CITy)KHUTh OCHOBOH JUTSI BKIIFOUCHHUS B
coziep)KaHUE XPECTOMATHH MO METOJMKE 0OyUYeHUs, JUI pa3paboTKH Mpero-
JaBaTeIsIMU Pa3sHOOOPa3HBIX y4eOHBIX 3aJaHUil, TAKHX, HAIIPUMEp, KaK Me-
TOAWYECKHE 3aa4H.

Hapsny ¢ MmeTogn4eckuMy 3aadaMyl ONITUMAIbHBIMH OCHOBAMH, CITO-
cobamMy O00y4YeHHs MCTOPHH PA3BUTHS MPEAMETHON METOIMKH BBICTYIAIOT:
IPOCMOTP M O0CYXK/I€HHE BUICOIEKINH, JOKYMEHTAIBHBIX (DHIBMOB COOT-
BETCTBYIOIIEH TEMAaTHUKH, BEOWHAPOB W3BECTHBIX YYEHBIX-METOIUCTOB,
NPEICTABISIONNX T€ WJIM HHBIE METOAbl OOYydYeHHS, aBTOPOB MIKOJIBHBIX
y4eOHHMKOB; TaK)Ke MCTOPUYECKHE acIeKThI TOJDKHBI OBITh HIMpE IpeCcTaB-
JIeHBl B TEMAaTHKE KYPCOBBIX U BBIITYCKHBIX KBAJIM(HUKAIIMOHHBIX PaboT 110
METOJUKE O0yUCHHSI.

[ToBbIIeHHe MHTEpeca OyAyNIMX y4YHTeNed MHOCTPAHHBIX S3BIKOB K
MCTOPHYECKUM aCIIeKTaM METOIMYECKOH HAyKH W MPAKTHKH HHOS3BIYHOTO
00pa3oBaHMs IO3BOJISIET MOTHBUPOBATh MX K MEJATOTMYECKOH W HAyYHO-
UCCIIE0BATENILCKOM JIESATENFHOCTH, H30€KaTh HMCKaKEHHOI'O MOHMMAHHS
CYTH METOHOB OOyYeHHs, KyJIbTHBHPOBATH IIEHHOCTHOE M BHUMATEIHHOE
OTHOIICHUE K WCTOPHU Pa3BUTHUS NPEIMETHOW METOAWKH, CHOpMHPOBATH
OCO3HAaHHOE KPUTHYECKOE OTHOLIEHHE KaK K CYHNIECTBYIOIIMM, TaK M KO
BHOBb TIOSIBIISTFOIIIMMCS] METOJaM OOY4YeHHSI.
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POJIb HHOOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX
TEXHOJIOT'MHM B OBYYEHUHU YCTHOMY JIBYCTOPOHHEMY
SKOHOMUYECKOMY IIEPEBOAY CTYAEHTOB-KUTAUCTOB
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AHHOTaUMsA. AHaJIM3UPYETCs COBPEMEHHAs TCHACHLMS K MH(pOpMaTH3aLUu 00-
pa3oBaHus, PACIPOCTPAHEHUS HMH(POPMALMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH
(UKT) kak omHOro u3 cpencts obydeHus. PaccmarpuBaercs mporece o0ydeHus ycT-
HOMY JIBYyCTOPOHHEMY IIE€PEBOJLY CTYICHTOB-KMTAUCTOB, a TAKKE METOMKA 00y4eHUS
YCTHOMY IIEpEBOAY B LIEJIOM, KOMIIETCHIIMM IPEroaBaTes, He0OXOIUMbIEe TPU HC-
nons3oBanud KT B o0Opa3oBarenbHOM fAesTenbHOCTH. M3ydaroTcs 0coOEHHOCTH
00y4eHHs CTYJeHTOB-KUTAUCTOB SKOHOMUYECKOMY JHCcKypey. Mccnenyercs u odoc-
HoBbIBaeTcst BakHast poib VKT npu 00y4eHnn yCTHOMY BYCTOPOHHEMY SKOHOMHYE-
CKOMY IIEpEBOJY CTYACHTOB-JIMHIBUCTOB KMTAWCKOrO OTIEJCHHS B S3BIKOBOM BY3e.
OnuceIBaeTCs NPOLECC IKCIEPUMEHTAIBHOIO 00y4YEHHS CTYIEHTOB-KUTANCTOB YCT-
HOMY JIBYCTOPOHHEMY HEPEBOJYy TEKCTOB SKOHOMHYECKOIO AUCKYpPCa C KMTalCKOro
SI3bIKA Ha PYCCKUH, IPUBOAATCS PE3yJIbTAThl SKCIEPUMEHTa, a TAKKE BBIBOIbI U IIep-
CMEKTHUBbI JaTbHEHIETO U3ydEeHHs JaHHON TEMBI.

Llenblo mccnenoBaHus SBISETCS pa3pabOTKa METOAMYECKMX PEKOMEHIALMH 110
00y4EHHIO YCTHOMY I1OCIIE/IOBATEIBHOMY JBYCTOPOHHEMY SKOHOMHYECKOMY IIEpeBO-
Iy CTYAEHTOB-JIMHI'BUCTOB, U3Y4AIOIMX KUTAHCKUH SA3BIK, IIOCPEICTBOM MHTETPaLlUK
UKT B 00pa3oBarelnbHblii mporecc. B ciily OTCYTCTBUSI YETKOH U SIHMHON METOINKU
NPEroiaBaHusl SKOHOMUYECKOTO NePeBOJa HEMOCPEICTBEHHO B A3BIKOBOI Mape Ku-
TalCKUil — PYCCKUii, HOBU3HA HCCJICOBAHUS HAM BUIUTCS B 0000IICHHH HHpOpMa-
1y o npumeneHnu UKT npu oOyyeHHH yCTHOMY NEpeBOAY CTYIEHTOB-TMHIBUCTOB
KUTAICKOTO OTNEJNCHHs], MPEeJICTABICHUH TEXHOJIOTMM OOY4EHHS 3KOHOMUYECKOMY
nepeBofy ¢ kuraickoro s3bika nocpeactsoM MKT. Teopernueckas 3HaYMMOCTH HC-
CIIEJOBAHMS 3aKJIFOYACTCs B BBISABJICHUH OCOOCHHOCTEI OOy4eHUs SKOHOMHYECKOMY
[IEPEBOAY CTYACHTOB-JIMHIBUCTOB KUTAHCKOrO OTJEJIEHMS, KOTOPbIE TECHO CBS3aHbI
co cretu(UKOil KUTAMCKOro A3bIKa M YYUTHIBAIOT BCECTOPOHHUE PA3JIUYMS MEXKIY
KHATAWCKUM UM PYCCKHM SI3bIKOM; B 000CHOBaHKMHU HeoOxomumocTu npumenenust KT B
00pa3oBaTebHON AEATENILHOCTH U B Pa3pabOTKe METOJMYECKUX PEKOMEHIALMH 10
00Y4EHHIO YCTHOMY 3KOHOMHUYECKOMY HEPEBOAY ¢ KUTAHCKOro s3bIKa ¢ NPUMEHEHH-
em UKT, xoropbiii moMoxeT B (pOpMUPOBaHHU HEOOXOMUMBIX MPOGECCHOHAIBHBIX
HaBBIKOB y o0yyatouuxcs. [IpakTuueckas 3HaYMMOCTb UCCIIEIOBAHUS 3aKII0UAETCS B
BO3MOJKHOCTH PEAIM30BaTh IPEAJIOKEHHbIE B PAMKAX JAHHOTO HUCCIIEIOBAHUS METO-
JIMYECKUE PEKOMEHJIAIMK B MPAKTUYECKOH JIeITeIbHOCTH MPeroaBaTesieid mpu o0y-
YEHHMH NEPeBOJy C KUTAKMCKOro s3blka Ha PYCCKHMil, a TaKKe MHBIX JUCLMIUIMH, HE
CBSI3aHHBIX C [IEPEBOJIOM, HO UMEIOLINX OTHOLICHHE K O0Y4YEHUIO MHOS3BIYHOW KOM-
MYHHUKALHH.

KiroueBbie cinoa: UKT, kurtaiickuil s3bIK, SKOHOMHUYECKUI NEPEBOJ, YCTHBII
JIBYCTOPOHHHUH NEPEBOJI, 3KOHOMUIECKUI TUCKYpPC
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Abstract. The article deals with the current trend towards informatization of edu-
cation, the spread of information and communication technologies as one of the
means of education. The process of teaching two-way interpretation to Chinese stu-
dents is considered, as well as the methodology of teaching interpretation in general,
the competence of the teacher necessary when using ICT in educational activities. The
features of teaching Chinese students economic discourse are studied. The important
role of ICT in teaching oral two-way economic translation to students-linguists of the
Chinese department at a language university is investigated and substantiated. The
process of experimental teaching of Chinese students to the oral two-way translation
of economic discourse texts from Chinese into Russian is described, the results of the
experiment are presented, as well as conclusions and prospects for further study of
this topic. The aim of the study is to develop methodological recommendations for
teaching consecutive two-way economic interpretation to linguists studying Chinese
through the integration of ICT into the educational process. Due to the lack of a clear
and unified methodology for teaching economic translation directly in the Chinese-
Russian language pair, we see the novelty of the study in generalizing information
about the use of ICT in teaching interpretation to students of the linguists of the Chi-
nese department, presenting the technology of teaching economic translation from
Chinese through ICT. The theoretical significance of the study is to identify the features of
teaching economic translation to students of the Chinese Department of linguistics, which
are closely related to the specifics of the Chinese language and take into account the com-
prehensive differences between Chinese and Russian; substantiating the need for the use of
ICT in educational activities and developing methodological recommendations for teach-
ing economic interpretation from Chinese using ICT, which will help in formation of the
necessary professional skills of students. The practical significance of the study lies in the
possibility of implementing the methodological recommendations proposed in the frame-
work of this study in the practical activities of teachers when teaching translation from
Chinese into Russian, as well as other disciplines not related to translation, but related to
teaching foreign language communication.

Keywords: ICT, Chinese, economic translation, two-way interpretation, econom-
ic discourse
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BBeaenue

B coBpemenHoM Mupe TeHIeHUHs K WH(pOpMaTHU3aluu 00pa30BaHUs
CTaHOBHTCSI Bce 0ojee aKTyaJbHOW, MOSBIISIETCS MHOXKECTBO HOBBIX BO3-
MOXHOCTEl MCIO0JIb30BaTh MH(OPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOIO-
run (MKT) B obpazoBaTtenpHOM mporecce. B mocnennee Bpemsi HaOUparOT
MOMYIIAPHOCTE MccienoBanus B obmactu npuMeHeHns KT npu oOydennn
WHOCTPaHHBIM f3bIKaM U mepeBony. VcciaenoBaHus B TaHHOH o0macTH cBA-
3aHpl ¢ Takumu ¢amunusamu, kak 11.B. CsicoeB, A.E. MananxaHoBa,
E.C. llonmat, M.H. EBcturaeeB u np. UccrenoBarenu pa3pabaTbIBalOT aKTy-
aJlbHBIE M JACHCTBEHHBIE METONMKHU IPENOJaBaHNUs MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M
nepeBona ¢ npumenenrneM WMKT, a Taxke ommMCHIBAIOT MEXaHWU3MEI (HOPMHU-
poBanusa UKT xoMmnereHuuu npenogaBartes.

B XXI B. uH(pOpMaIMOHHBIE TEXHOJIOTHH CTAIH HEOTHEMJIEMON da-
CTBIO XM3HH 0o01ecTBa. OOpa3oBaTenbHAsL AEATEIBHOCT TAKKE HE SIBIISETCS
uckmoyenreM. CornacHo HHGOPMALUK C Pa3IMYHbIX CAaliTOB BaKaHCHUH, OII-
HOH M3 KIIIOYEBBIX KOMIIETEHIIMH COBPEMEHHOIO CIIELHAINCTA SIBISIETCS
ymenne ucnonb3oBath UKT ams moucka uadopmarmm, padots! u T.1. Kpo-
Mme storo, npuMeHenrne KT B oOpa3oBaTenbHON JeITETHHOCTH BBI3BIBAET
HUHTEpEC Yy CTYICHTOB, MOTHBHPYET UX O0Yy4aThCsl U SBISETCS BechbMa (-
(heKTUBHBIM CITOCOOOM TIOYYEHHS U Tepeaadn 3HaHNH.

B cBere cnoxuBIueiics B HeaBHEe BpeMs B MUPE CUTyallUu — HaH[e-
muss COVID-19, rmobanpHasi caMOU30MSAIHAS U MIEPEX0]] Ha TUCTAHIMOHHOE
oOpaszoBaHre — HaOIrOMaeTcs HeObIBANBIN POCT aKTHBHOCTH B MCIOIH30BA-
HUW Pa3IMYHBIX 00yJaromux miatdopM u mpuiioxenuii. OcoOeHHO OT4er-
nmuBo Temibl pocta U pasButus UKT-chepsr Bumasr Ha npumepe Kutas (co-
IJIACHO JaHHBIM HOBOCTHOTO opTasa «Marazeray).

KommuectBo monb3oBatenell oOpa3oBaTENbHBIX MOPTANOB pacTeT, U
BCE OHHU, KOHEYHO, HYXJAIOTCS B Kauy€CTBEHHOM KOHTEHTE, OTBEYAIOILEM
ux 3ampocam (IO JaHHBIM oOpa3oBaTenbHBIX mopTanoB Coursera,
OpenEducation u gap.). [log kadecTBEeHHBIM KOHTEHTOM IOHHMAaETCs HeE
TOJIBKO COZEp’KaHHE Kypca, HO U (popMaT mojayn marepuana, BU3yalbHOE
oopmienmne. W 31ech 3amayeil mpemogaBaTens Mpu OOyYEeHWH HHOCTPaH-
HOMY SI3BbIKY, OCOOCHHOTaKOMY CJIO)KHOMY, KaK KUTalCKUH, SBISETCS Mpo-
OyxaeHue y o0y4aroImuxcsi HHTepeca K IPOLECcCY IMOCPENCTBOM HCIOIb30-
BaHus pa3nuuHbix UKT.

OnHako ciiexyeT OTMETHUTh, YTO HE BCSIKOE NMPUIOKEHHUE MU IPYroi
nHcTpyMeHT KT MokeT MONMHOCTBIO YOBIETBOPUTH IMMOTPEOHOCTH 00yda-
IOLIErocsi B NONYYEHHMH Ka4deCTBEHHOro 3HaHus. llpemonmaBatento cpeu
MHOXECTBA BAPHAHTOB HYXXHO BBIOpaTh MMEHHO TOT, KOTOPBIA OynmeTr mo-
MOIIHUKOM B JOCTHKEHHH LI 00pa30BaTeNbHOro Mporecca, a TakkKe rpa-
MOTHO BHEIIPUTh JAHHBII HHCTPYMEHT B KypC.
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B cuny oTcyTCcTBUS YETKOW M €IMHON METOIMKH MPENOAaBaHUs KO-
HOMHYECKOT0 NMEPEBOAA HEMOCPEACTBEHHO B SI3BIKOBOM Mape KUTAMCKUN —
PYCCKHMI HOBH3HA MPOBEACHHOTO MCCIIEA0BaHMSI HAM BUANTCS B 0000IIEHUN
nHpopmarun o nmpumenenuun KT mpu o0ydeHHH yCTHOMY T€pEeBOIY CTY-
JICHTOB-JINHIBUCTOB KHMTAICKOTO OTHENEHHs, NMPEICTABICHUN TEXHOJIOTUH
00y4eHHUs] PKOHOMUYECKOMY IEPEBOAY C KUTAHCKOI'O SI3bIKA MOCPEACTBOM
HUKT.

MeToa0/10rusl MCCJIeN0OBAHMS

CoBpeMeHHBIH 3Tal pa3BUTHA 00ILECTBA XaPAKTEPU3YETCs IPOLECCOM
ero WHTEHCUBHOM HH(opMaTu3auuu. [locTenmeHHO Bo3pacTaeT poOib HH-
(OpMaLIMOHHBIX IPOLIECCOB BO BCeX cepax ueIoBEUECKOM AEATENbHOCTH,
MIOBBIIIIAETCS TOTPEOHOCTH JIFO/IeH B MHPOPMAIMKA U B CPEACTBaxX ee obpa-
00TKH, XpaHEeHUs U Hucronb3oBanusa. MHpopMaTuzaius obmecTsa He MOriia
HE 3aTPOHYTh CUCTEMYy 00pa30BaHHUs, KOTOpas, IO ONPEACIECHHUIO, NOKHA
OIIEPAaTHBHO PEarnpoBaTh Ha COLMAIBHBIA 3aKa3 B IOATOTOBKE CIIeLUa-
muctoB. [1.B. CeicoeB [1] Ha3pIBaeT ciemyromue NpeanocbuIku nHpopMa-
TH3aHA 00pa30BaHUS:

— ¢ pa3BuTHEM c(hep AEATETLHOCTH YEIOBeKa HEM30EKHO IMOSIBIIsETCS
NOTPEOHOCTh B IOMYYCHWH HOBBIX 3HAHUH, pAa3BUTHM HOBBIX YMEHHUH B
yCIOBUSX «3aBTpamHero» nHs. COOTBETCTBEHHO, Habitomaercs HeoOXonu-
MOCTb B IEPEXOAC OT «0OyUEHMs Ha BCIO KU3HBY» K «OOYyUEHMIO Ha HpOTH-
JKEHUH BCEH JKU3HN»;

— [IPH TIEpEXoAe K «O0O0YYEHUIO Ha MPOTSHDKEHUM BCEW >KU3HU» Oyaer
HEO0OXOANMO pa3BUBATh YMEHHS CaMOOOpa30BaHUS;

— MOTPEOHOCTh B Pa3BUTHH MO3HABATEIbHON EATENbHOCTH, YMEHHM
mony4aTh (M3BJIEKaTh U CHHTE3UPOBATh) HEOOXOANMBIE 3HAHUS U Pa3BUBATH
YMEHUS X MPAKTHYECKOTO UCIIONIb30BaHHUSL.

[TockonbKy s3bIKOBOE 00pa30BaHUE SBISETCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO
moboro ypoBHs1 obpazoBanus B Poccun, oHO Takke moasepraercst HHOp-
MaTtu3auud. OIHAKO S3bIK KaK ydeOHas OUCLUIUIMHA UMEET CBOIO crenudu-
Ky, U IJI1 COXpPaHEHHsI METOAWYECKUX Lenell nHdopmaTHzamusi B JaHHOM
cllydae HyXJaeTcs B 0COOEHHOM BHUMAaHMHU.

3meck cinemyer 0003HAYMTH, YTO TOApPa3syMeBaer Mo coboit mH)Op-
MaTH3aLus S3bIKOBOrO 0Opa30BaHMs B METOAUKE O0YYEHHS] HHOCTPAHHOMY
s3pIKy ¥ mepeBofy. I1.B. CeicoeB mox nHbopMaTH3aImen s36IKOBOr0 00pa-
30BaHMS MOHUMAET «KOMIUIEKC Mep 10 0OECHEeueHHIO0 BCero Ipoiecca ooy-
YEeHUs ¥ OBJIAICHHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U KYJIBTYPOH CTPaHBI H3y4aeMo-
IO 53bIKa, METONOJIOTHEH, TEXHOJNOTMSIMHU pPa3pabOTKH HOBBIX Y4EOHBIX H
y4eOHO-METOANYECKUX MAaTepUanoB, METOOUKAMH HCIOJIb30BAHUS HOBBIX
NH(GOPMALMOHHBIX 1 KOMMYHHMKALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B 00y4EeHUH, TOATO-
TOBKOH W IOBBIILICHHEM KBaNU(UKALMKM NEeJaroruiyeckux KaapoB, CIIOCO0-
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HBIX LIMPOKO MCIIOJIB30BaTh IOTEHIMAI WH(GOPMALIMOHHBIX TEXHOIOIMH Ha
MpakTHKe B 370poBhecOeperatommx ycmopusx» [1. C. 11]. B kaugectBe oc-
HOBHBIX HalpaBJiIeHUH MH(POpMATH3aLUK S3bIKOBOIO 00pa30BaHuUs OH BbIE-
JsieT pa3paboTKy HOBBIX HMHHOBALMOHHBIX METOAUK HCIIOJIb30BAHUS HMH-
(OPMALIMOHHBIX M KOMMYHHKAIMOHHBIX TEXHOJIOTMH B OOy4YEeHUH HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY U KYyJbTYpE M pa3padOTKy y4eOHBIX MaTepHaloB HOBOTO
TTOKOJIeH s, MHTerpupytonmx pasnnuabie Buasl KT B mporecce o0ydeHns
1 OBJIaJIeHNs UHOCTPAHHBIM S3bIKOM.

Pa3Butue nH(pOPMALMOHHBIX TEXHOIOTUH U CPEACTB TEIEKOMMYHHU-
Kaluil co3AaeT OCHOBY Ul OCYIIECTBJICHHMS HAayYHBIX M 0Opa30BaTENbHBIX
IPOrpaMM HaKadeCTBEHHO HOBOM ypoBHe. Co31aHHE CKOPOCTHBIX TEIEKOM-
MYHUKAIUi U pa3paboTKa TEXHOJIOTUH PEaTbHOrO0 BPEMEHH AT BO3MOXK-
HOCThH pean3allii MOJIENIel pacIipeeeHHO 00pa3oBaTENbHOW CPeb, MMOo-
CTPOEHHOM Ha TEXHOJIOTHSIX yOaJleHHOro JOCTyHa K MH()OPMAlMOHHBIM pe-
cypcaMm B KOMIBIOTEPHBIX CpEeICTBaX o0mIeHus [2].

BaxxubiM kauectBoM coBpeMeHHbIX KT siBisiercss uX yHUBEpCaIbHOCTb,
OHHM MOT'YT OBITh OCHOBOW B OpraHH3alWH JFO00I NeSTEeFHOCTH, CBSI3AHHOH C
MHPOPMAITMOHHBIM 00MEHOM, OCHOBOW B CO3JJAHWH 00IIEero MH(PpOPMAITMOHHOTO
npoctpancTBa [3]. MHGMDOpMAIFIOHHBIE TEXHOIOTHH BO3HUKAIOT KaK CPEICTBO
paspereHusl MPOTUBOPEUXSI MEXKAY HAKAaIUIMBAIOLIMMKUCA BO BCE BO3pacTaro-
mmX 00beMax 3HAHUSMU, C OIHOM CTOPOHBI, M BO3MOXKHOCTSMH M MaclITabaMu
MX COLMAIIBHOTO HCTIONIL30BaHMs — ¢ Apyroi. Otctofa u mBoskast porms UKT: ¢
OJTHOW CTOPOHBI, ATO CPEICTBO MPEeoOpa3OBaHMs 3HAHWN B WH(POPMAITMOHHBIH
pecypc oO1ecTBa, a ¢ APYroi — CpencTBO peann3aluyl COLUAIBHBIX TEXHOMIO-
I'Mi ¥ IpeoOpa3oBaHusl UX B COUMAIbHO-MH()OPMALMOHHBIE TEXHOIOIUH, KOTO-
pble YK€ MOTYT HEOCPEACTBEHHO HCIOBb30BATHCS B CUCTEMAX T'OCYHAPCTBEH-
HOTO yIpaBJieHHs1 ¥ OOIIECTBEHHOTO CAMOYTIPABJICHHSI.

Beinensior cnenyromye OCHOBHBIE JUIAKTHUECKHE TpeOOBaHUS,
HpeabsABIsieMble K MHQOPMAMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIM TEXHOJOTUSAM B
00pa3oBaHWU C LENBIO MOBBIMIEHHS YPPEKTHBHOCTH UX MPUMEHEHUS B 00-
pa3oBaTeNLHOM MpoLEcCe:

— MOTHBALMS K HCIIOJIb30BAHUIO PA3JIMYHBIX JUIAKTHUYECKHX MATEPH-
aJIoB;

— YEeTKOEe OIpeJesieHHEe PO, MECTa, Ha3HaYCHUSI U BPEMEHHU HCIOJb-
30BaHMS 3JICKTPOHHBIX OOpa30BATENBHBIX PECYPCOB M KOMIIBIOTEPHBIX
CpeICTB OOYy4EHUS;

— BeAyILIasi poJib MPENofaBaTessl B IPOBEACHUH 3aHATHI;

— BBEJICHUE B TEXHOJIOTMIO TOJIBKO TAKUX KOMIIOHEHTOB, KOTOpBIE Tra-
PaHTHPYIOT KauyecTBO OOYUIECHHS,

— COOTBETCTBHE METOAMKHN KOMITBIOTEPHOTO 00y4UeHHsI 0OIIel cTpaTe-
MM IPOBEACHUS Y4€OHOr O 3aHATHUS;

— y4eT TOro, YTO BBEIEHHE B KOMIIJIEKT y4EOHBIX CPEICTB SJIEKTPOH-
HBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB, KOMIBIOTEPHBIX O0YYaIOUIMX HPOrpaMMm
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TpeOyeT mepecMoTpa BCeX KOMIIOHEHTOB CHCTEMbI M M3MEHEHUs oOuiel Me-
TOIUKA O0ydEHHUS;

— obecrieueHue BHICOKOW CTENEeHN WHANBUIYaIN3alMH 00ydeHHUS;

— obecreueHre yCTOMIMBON 00paTHOM CBSI3M B OOYYEHUH U JIp.

UKT pacumpstor BO3SMOXKHOCTH 00pa30BaTENFHON Cpebl Kak pa3Ho-
00pa3HBIMU IPOTPaMMHBIMH CPEACTBaMHM, TaK M METOJAMHU Pa3BUTHUS Kpea-
TUBHOCTH OOy4aromuxcsi. KoMMyHUKaIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH TO3BOJISIIOT MO-
HOBOMY pE€ajJHM30BbIBATh METOJbl, AKTUBU3HPYIOLIHE TBOPYECKYIO AaKTHUB-
HOCTh. OOyuaemble MOTYT BKIIOUUTHCS B AUCKYCCHH, KOTOPBIE MPOBOISATCS
HE TOJIbKO B ayIUTOPUH HJIU KJacce, HO ¥ BUPTyaJIbHO, HAIIpUMeEp Ha calTax
MEPUOJUUYECKUX U3IaHUN, YIEOHBIX LIEHTPOB. B BBINOIHEHNH COBMECTHBIX
TBOPYECKUX MPOEKTOB MOTYT Y4acTBOBAaTh YYaIIHMECs Pa3IMUHBIX Y4eOHBIX
3aBEICHU.

[Tpumenenne UKT B cucteme 00pa3oBaHUS aKTyalTM3UPyeT UX KOMMY-
HUKATUBHYIO COCTABIISIOLIYIO. [IpOHNKHOBEHNE KOMIBIOTEPHBIX TEIEKOMMY-
HUKaImid B chepy o0Opa3oBaHUS MHUIMUPOBAJIO pa3BUTHE HOBBIX 0Opa3oBa-
TEeNBHBIX TEXHOIOTHH, KOTAa TEXHUYECKasi COCTABIISIOIAs 00pa30BaTeIbHOIO
mpolecca MPUBOIUT K CYIIHOCTHOMY HM3MEHEHHIO oOpa3oBaHMs. PazButue
KOMITBIOTEPHBIX TEJIEKOMMYHHUKauil B 00pa30BaHUM MHULMHUPOBAJIO MOSBIIE-
HUE HOBBIX 00pa30BaTENbHBIX MPAKTHK, YTO CIIOCOOCTBOBAIIO TPAHC(HOPMAIIH
00pa3zoBaTeIbHON CHCTEMBI B IIENOM. | paHuIBl 00pa3oBaTeTbHON Chepsl, Jo-
KaJIM30BaHHbIE HHCTUTYLIMOHATIbHBIMU, BPEMEHHBIMHU U MPOCTPAHCTBEHHBIMHU
paMKamu, ObUIM 3HAYUTENIBHO PACIIMPEHBI 32 CUET BHEIPEHUS TEIEKOMMYHH-
KallMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa30BaTENbHBIN mporiecc [4].

Ha coBpemeHHOM 3Tame HcCIeIOBaTENsIMH BBIIENSETCS MHOXKECTBO
BunoB KT, ucrons3yemMpIx B 00ydeHHH HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM U TIEPEBO-
ny. Hampumep, I1.B. CsicoeB mumer o cunemyrormmx Bumgax HMKT: Wiki-
TEXHOJIOTHs, OJIOT, TOAKACTHI [5—7].

W3 npaBunpHOro npuMeHeHust Takoro pecypca, kak KT, mMoxHO u3-
Biedb Oonpmme mnpenmyinectBa. C momommpio MUKT MOXXHO BBHITONHSTH
YIpaKHEHUsI KaK aHaTUTHYECKOr0, TaK U MEPEBOAYECKOro xapakrepa. Kpome
TOTrO, C Mcnoib3oBanueM coBpeMeHHbIX KT Bo3MOXHO 00yUeHHEe B pexXuMe
OHJIAIiH, BHE 3aBUCHMOCTH OT MECTa PACIIONIOKEHHsI 00yJaromerocst ¥ Mmpemno-
JlaBaTessl, 4TO JaeT BO3MOXKHOCTh COBMEIATh OYHOE M AWCTAaHLMOHHOE 00Yy-
yenre. OOy4deHne B TPyNIax v y9acTHe B Pa3HBIX BUAAX YIeOHOU NesITenbHO-
CTH, a TaKKe CaMOCTOSTENbHOE OOy4deHHE M OLEHHMBAHUE, KOTOPbIE MOTYT
OBITh IPOM3BENCHBI 33 MpEenelaMH ayJUTOPHUH, CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO Y
00y4aromuxcsi He3aBUCUMOCTH M CAMOCTOSITEIIbHOCTH B O0yUECHUH.

[Ipu noaroroBke OyAyIInMX MEPEBOJUYUKOB KMTANHCKOTO SI3bIKA HY)KHO
YUUTBIBATh, YTO 00pa30BaTENbHBIN MPOLECC MOXKHO YJIYUIIUTh 32 CUeT HC-
MOJIb30BAaHUSI MH()OPMALIMOHHBIX TEXHOJOIMH, KOTOpBIE NPH KOPPEKTHOM
BBEICHUH IPENOoAaBaTelieM B Ipouecc 00ydeHUs MOTYT CYIIECTBEHHO IO-
BBICUTh YPOBEHb MOTHBALMH CTYIEHTOB K O0Y4YEHHIO, UX OTBETCTBEHHOCTH
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U TBOPYECKOH peanu3anyy, NpodeccroHambHONl KOMIETEHLNH BBITYyCKHH-
KOB, a Taike cHOpMHpPOBATH KOMMYHUKATHBHbIE HaBBIKU. [Ipu momorm
UKT y crynenToB OyayT pa3BHBAThCS HABBIKH PaOOTHI M COTPYIHUYECTBA
BHYTpPH TPYIIIBL, a Takke 00ydeHus apyr y apyra. MHpopManoHHble Tex-
HOJIOTMHU MOMOTAIOT alalTHPOBAThCA K HOBBIM METOJaM M criocodaM Hpemno-
JaBaHUsl YCTHOT'O JBYCTOPOHHErO IEpeBOMa, MPUOIN3UTH CTYIEHTOB K pa-
00Te ¢ peaJIbHBIMHU TEKCTaMH, MOTYYNUTh 3HAHHUSA W HABBIKM ISl IPAKTHKH B
COBPEMEHHOM MHUPE C HOBBIMH TPEOOBaHHUSMH.

Takum 00pa3zoM, coBpeMeHHbIE HH(OPMALXOHHBIE U KOMMYHHUKAIIH-
OHHBIE TEXHOJIOTUH KaK HOBBIM METOJ 0Oy4eHHs] YCTHOMY ABYCTOPOHHEMY
MEPEeBOJy C MHOCTPAHHOI'O f3bIKa HAa PYCCKHUI SI3bIK MOTYT CTaTh MOLIHBIM
00pa3oBaTeNbHBIM HHCTPYMEHTOM, NPH MOMOILM KOTOPOr0 MOXKHO YIyd-
LOINTh OPraHU3alMI0 Ipolecca MOArOTOBKH OyAyIIMX JIMHIBHUCTOB-
MEPEeBOJYMKOB /i1 pabOThl Ha COBPEMEHHOM pbIHKE MPO(eCcCHOHAIBHBIX
ycnyr niepeBoaa [8].

Koneuno, roBops o mpenogaBanuu nepeoga nocpeactsoM MKT,
HeNb3s HEe OOpaTWTh BHMMAaHMS Ha TaKylO MEPBOCTENEHHYIO 3aJady, Kak
¢dhopmupoBanne MKT-koMmeTeHTHOCTH TIpenoaBaTes.

[Nog MKT-koMIeTeHTHOCTBIO TIPerogaBaTeisi TOHAMAETCSI CIIOCOOHOCTh
WCIIONB30BaTh y4eOHbIe MHTEPHET-PECYPCHI, ColMallbHbIe cepBUCh Beb 2.0 u
npyrue MHGQOpPMalMOHHbIE 1 KOMMYHHUKALMOHHBIE TEXHOJIOTHH C LENbio Gop-
MHPOBaHUS S3bIKOBBIX HABBIKOB M PAa3BUTHUS PEUEBBIX YMEHUI CTYIEHTOB IPH
00y4eHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY M KYIIBTYpPE CTPaHbI H3y4aeMoro s3bIka [9].

ITo muenuto M.H. EBcTurueeBa, B CTPYKTYPHOM IUJIAHE KOMIIETEHT-
HOCTb IPENOAABATENsl HHOCTPAHHOI'O SI3bIKa B 00JIACTU HMCIONB30BAaHUS HH-
(OpMaLIMOHHBIX ¥ KOMMYHHMKALIMOHHBIX TEXHOJOTUH BKIJIIOYAET IATH KOM-
[IOHEHTOB: LIEHHOCTHO-MOTUBALIMOHHBIM, KOTHUTUBHBIM, ONEpaLlOHHBIH,
KOMMYHUKATHBHBIN 1 peduiekcuBHEI [10].

KauectBennoe paszsurue HMKT-koMIIeTeHTHOCTH NpenojaBaTelsi HHO-
CTPAHHOT'O SI3bIKa U I1EPEeBOJA SBJSETCA HEOOXOAMMBIM YCIOBHEM I YCIIELl-
HOT'O ITONb30BaHUs BceM munakTrnaeckuM noreHiuanom KT u, kak crnencreue,
JUTSL YCTIETITHOTO OCYIIECTBIIeHuUs 0OpazoBaTenbHON nestenpHocTH [11, 12].

HccaenoBanue u ero pe3yJjibTaThbl

B xome mpoBeneHust MccieqoBaHUS M B KauyeCTBE IOATBEPKACHUS
a¢dexruBHOCTH TpMenHeHust UKT B oOpazoBaTenbHOM mporiecce Hamu ObI-
JIO TIPOBEACHO OIBITHO-3KCIIEpUMEHTaIbHOE 00yueHne Ha 6a3e Hanmonamns-
HOI'0 MCCIIEN0BaTeNbCKOro TOMCKOro rocyaapCTBEHHOIO YHHUBEPCHUTETA CO
CTyAE€HTaMu 3-TO Kypca, HalpaBJICHHE MOATOTOBKH «CIELUATUTET», KO
cnennanbHOCTH 45.05.01.

B xone npoBeneHns SKCIEpUMEHTAIBHOTO 00y4YeHus ObIJIO IBE TPyI-
bl UCIBITYEMBIX, CTyIeHTHl Tpynmbel A (3-it kypc, 2018/19 yueOHBIH TOA,
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20 genoBek) u crymeHThl Tpymmbl b (3-it xypc, 2019/20 ydueGubIit TOM,
20 gemoBek). [Ipu oOy4eHWH CTYINEHTOB TPYIIBI A HE OBUIH MPUMEHEHBI
pa3paboTaHHbIE METOANYECKHE DPEKOMEHIALMM, 3aHSITHUS TNPOXOIWIN IO
cragmaptHoii cxeme, 0e3 mHTerpanmu MKT B obpazoBaTenbHBIA mpoIiecc.
Obyuenue rpynnsl b mpoBommnocs yxke ¢ uHTerpanueii UKT B oOpa3oa-
TeNbHBIN Mporecc. Pe3ynabpraTel 00yueHHs, MOMyYCHHBIE B XOJ€ TEKYILEro,
MPOMEXYTOYHOTO U MTOTOBOTO KOHTPOJNSA, ObUTM CpPaBHEHBI MEXIY COOOIl.
Taxxe 3¢ hekTHBHOCT, 00yUYEHHS OIIEHHBAJIACH 110 BOBJICUYEHHOCTH CTY/CH-
TOB B MPOIIECC OOyUESHHS.

[onoxurensHoe Bnusaue npuMenenns KT B o0yuenun Hanwio ceoe
OTpakeHHE B TMOCEIIaeMocT! CTyAeHToB. B rpymme A 12 u3 20 cTymeHTOoB
XOIWMIIN Ha 3aHATHS peryisipHo, B rpynne b — 18 u3 20 crynentoB. Cormnac-
HO OT3bIBaM CTYACHTOB Ipynmbl b, coOpaHHBIX HAMU 10 3aBEPLIEHNUU Kypca,
CTUMYJIOM JUIS PErYJSIPHOTO MOCELICHUsS 3aHATHUI cTaja MMEHHO BO3MOXK-
HOCTb IPOSIBUTH CBOKO KPEaTHBHOCTH, a Takke padoTa ¢ pasnWYHbIMU HMH-
(hOpMaLIMOHHBIMU U KOMMYHHKAIIMOHHBIMU CPEACTBAMH, YTO MO3BOJIUIO UM
HE TOJBKO pPa3BUBATh B ceOe MpodeCcCHOHAIbHBIE HABBIKH, HO U PEATN30BbI-
BaTh CBOM TBOPYECKHUM MOTEHIMA.

Pe3ynbTaThl HTOrOBOrO0 KOHTPOJS TPyHIbl A OBUIM CIEOYIOLIMMU:
«OTJIMYHO» — 8 YENIOBEK, «XOpPOIIO» — 6, «yIOBIETBOPUTEIBHO)» — 3 YelloBe-
Ka, HE CMOTJIM ITPOMTH UTOTOBBIM KOHTPOJIb 3 YenoBeKa.

Pe3ynpTaThl HTOrOBOro KOHTpOJA rpymmsl b: «oTinnyHo» — 8 yenosex,
«XOpOIIO» — 9, «yIOBIETBOPUTEIBHO» — 2 YEJIOBEKA, HE CMOT IIPOUTU UTO-
COBBI KOHTPOJIb | YeloBeK.

Ucxonst u3 pe3ynbpTaToB 00ydeHHs, MOXKHO CAENAaTh BEIBOA 00 3 dek-
trBHOCTH Hcnonb3oBanua MKT B mpomecce oOydeHus: ycTHOMY TTOCTIeI0Ba-
TEIbHOMY JABYCTOPOHHEMY IIE€PEBOJY CTYAECHTOB KUTAHCKOTO OTAEICHUSI.

B pesynbTare uccnenoBanus Oblin pa3paOoTaHbl METOOUYECKHE pe-
KOMeHJaluu no o0yuyeHuro. [1rocel pa3paboTaHHBIX METOOMYECKHX PEKO-
MEHaLAN:

— (hopMHpOBaHUE Y CTYIEHTOB KOMMYHHKAaTHBHBIX HaBBIKOB, CBS3aH-
HBIX C IPUEMOM U mepenayeil nadopmanuu;

— (popMupoBaHHE HABBHIKOB TMOHWCKA W 00pabOTKM HWH(pOpMAIUU TIpH
nomomu UKT;

— pa3sBUTHE KPEaTUBHOCTH, PeaIN3alHsl TBOPUECKOTO ITIOTEHIHAIA;

— MONTydeHNe TIPENCTaBICHUs O CHenu(uke cBoei mpodeccuoHab-
HOW JeATENbHOCTH.

BHe comHeHus1, ecTh U cBou MUHYCHI. HaBbIKM XOTS 1 popMupyrorcs,
HO BEecbMa IIOBEPXHOCTHO. JTO CBS3aHO C HENOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM
9acoB, 3aJI0KEHHBIX B y4eOHOM IIaHE Ha AUCLMIUVIMHY «OKOHOMHYECKHM
HEpeBoIY.

[To pe3ynmpTaTam ampodaruu METOAUMYECKON pa3paboTKu ObLITH cliena-
HBI CJICAYIOIIE BHIBOBI:
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1. UaTerpanmss UKT B oOpa3oBaTenbHBII MpoIlecC OKa3bIBAeT MOJIO-
KHUTEIBHOE BIMSHUE HAa Pe3ybTaT 00yUJeHHs.

2. Ucnionp30BaHue TEXHOJIOTMM ChEMKH BUACOPOIMKOB AJISl aHAIN3a
COOCTBEHHBIX OIIMOOK CTYAEHTOB M HMX TMOBEIEHHUS B CUTyallMd OOIIEHUS
sBriseTcst 3¢ (HEKTUBHBIM METOJIOM 3aITOMHUHAHUSI.

3. Bo3sMOXXHOCTE NPOSBUTH ce€0sl TBOPUECKU CTUMYIHPYET CTYICHTOB
MOCelaTh 3aHATUS M IEUCTBOBAThH 110 NMPUHLUUIY «OBICTpEE, BBILIE, CHIIb-
Heey.

3akJaouenue

B xopme mpoBeneHHOro HMcciaeqOBaHUsA, B TEOPETUUECKOM €ro 4acrti,
ObUTO YTOUYHEHO MOHSTHE «IKOHOMHUYECKHH INEPEBOI», PACCMOTPEHBI OCO-
OCHHOCTH 3KOHOMHYECKHX TEKCTOB Ha KHUTAWCKOM S3bIKE, a TAaKKE CIELH-
¢uka ux nepesona. IlpuBeneH nepeyeHbr KOMIETEHIMM, KOTOPBIMH JOJKEH
005aaTh NMEPeBOJUUK, B YACTHOCTH B c(epe YCTHOrO MOCIIEA0BATEIbHOrO
nepeBoa (A3bIKOBasi, TEKCTOOOpa3yromasi, KOMMYHHUKAaTHBHASL, TEXHUYECKAsI
KOMITETCHLIMH, a TAaKXKe JINYHOCTHBIE XapaKTEepHCTUKU INepeBonurka). Pac-
CMOTPEH YCTHBIH NEpPeBOA U €ro BHIBL, CHOPMYIHUPOBAHBI OCOOEHHOCTH
YCTHOI'O TIOCJIEA0BATEIBHOrO ABYCTOPOHHET O IEPEBOAA B KUTAMCKO-PYCCKOI
s36IK0BOI mape. IlpuBeneHsl ymeHus, HeOOXOAUMBIE AJISI OCYLIECTBICHUS
YCTHOI'O TIOCJIEIOBATEILHOIO JBYCTOPOHHEr'O IE€PEBO/AA B SI3BIKOBOW Mape
KUTANCKUN — pyCCKUIA.

[Ipu noaroroBke OyAyIIuX MEPEBOJUYUKOB KMTANHCKOTO SI3bIKA HY)KHO
YUUTBIBATh, YTO 00pa30BaTENbHBIN MPOLECC MOXKHO YIYUIIUTh 32 CUET HC-
MOJIb30BAaHUSI MH()OPMALIMOHHBIX TEXHOJOIMH, KOTOpBIE NMPH KOPPEKTHOM
BBEICHUH IIPENOAaBaTEIeM B IpoLecc 00y4eHUs MOTYT CYIIECTBEHHO IO-
BBICUTh YPOBEHb MOTHBALMU CTYIEHTOB K OOYUEHHIO, UX OTBETCTBEHHOCTH
U TBOPYECKOH peanu3anuu, NpodeccroHambHON KOMIETEHLUH BBITYyCKHU-
KOB, a Taikke c()OpMHpPOBATH KOMMYHUKATHBHbIE HaBBIKU. [Ipu momorim
UKT y crynenToB OyayT pa3BUBaThCS HABBIKA PA0OTHI M COTPYIHUYECTBA
BHYTpPH TPYIIIBL, a TaKke 00ydeHus apyr y apyra. MHpopMaoHHble Tex-
HOJIOTMHU MOMOTAIOT alalTHPOBAThCA K HOBBIM METOJaM M criocodam Hpemno-
JaBaHUsl YCTHOI'O JBYCTOPOHHErO IepeBona, MPUOIU3UTh CTYyIEHTOB K pa-
0oTe ¢ peanbHBIMU TEKCTaMHM, HOJIYyYUTh 3HAHUS U HABBIKU ATl IPAKTUKHU B
COBPEMEHHOM MHpE C HOBBIMH TpeOoBaHMsMU. OnpeneneHo, 4To Uis
ycremmHor wHTerpanun KT B 00pa3oBaTenbHBINA MPOIlECC MPernoiaBaTenb
Tarke nommkeH obmanate MKT-KoMITeTeHTHOCTBIO, KOTOpasi BKIIFOYAET IISITh
KOMITOHEHTOB (LIEHHOCTHO-MOTHBALIMOHHBIA, KOTHUTWBHBIN, OINEpaIlliOH-
HBI, KOMMYHUKaTHBHBIN, pehIeKCHBHBIN).

Ucxonst u3 pe3ynpraToB 00y4eHUsI, MO)KHO TOBOPUTH 00 3 (eKTuB-
HOCTH OOYy4YeHHUsI YCTHOMY IIOCJIEIOBATEIbHOMY IBYCTOPOHHEMY 3KOHOMH-
geckoMy miepeBoay mocpenctBom uHTerpannn WKT B oOpasoBaTenbHBIHM
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npouecc. BblBog OCHOBBIBaeTcs Ha pe3yibTaTax TEKYIIEr0 M HTOTOBOTO
KOHTPOJIS CTYACHTOB, Ha IMOKa3aTesIX BOBJICYECHHOCTH CTYAEHTOB B IIPOLIECC
00y4eHus], a TAKKE€ Ha OT3bIBaX CTYAEHTOB, KOTOpPbIE ObUIM OCTaBJIEHBI IO-
clie MPOXOXKICHUS Kypca.

[lepcriekTrBOI mampHEHIIIEr0 NCCIIEOBaHMS BUANTCS pa3paboTka me-
TOIUKH ITPENOJaBaHMs YCTHOTO CIIELHAIBbHOIO MEepeBoAa MOCPEACTBOM HH-
terpanuu KT B obpazoBaTenpHbIiH Tpoiiecc.
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BUPTYAJIBHBIE COBECEJJHUKHA
TP ®OPMHUPOBAHUHU KOMMYHHKATHUBHOI'O HABBIKA
JUAJIOTHYECKOU PEYU HA UTHOCTPAHHOM S3bIKE
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Annorauus. [{udpoBusamms crana TpeHaoM B 00pa3oBaHHH, CIIOCOOCTBYs pas-
paboTKe HOBBIX METOIMK OOY4EHHSI MHOCTPAHHOMY A3BIKY, KOTOPBIE OCYIIECTBIISIOT-
CsL B TOM YHMCJIE JMCTAHIMOHHO B OHJIAWH-(pOpMaTe ¢ MCIONB30BaHUEM Pa3HOro poja
(POBBIX CEPBHCOB M NPOrPaMMHBIX MPoAyKToB. OOydeHHe HaBbIKaM KOMMYHHKa-
LMY Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, & IMEHHO BEJCHHIO AMAJIOra, SBISETCS OIHUM M3 BaX-
HEHIIMX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHUKATHBHOTO YMEHHUS B COCTABE MHOS3BIYHOH KOMMY-
HUKaTHBHOM KOMIICTEHIIMH.

Ipennaraercs MeToauueckas pa3padoTka MO NPUMEHEHHIO OHJIAHH-TPEHAXKEPOB,
pa3paboTaHHBIX I CaMOCTOSTEIBHOIO COBEPIICHCTBOBAHUS KOMMYHHUKATHBHOI'O
HaBbIKa B JIMAJIOIMYECKUX BBICKAa3bIBAaHMAX B OHNaiiH-(opmare. [laercs mosTanHoe
OIMCAaHKE METOIUKHU PUMEHEHHUS TPEHAKEPOB C JACTAIN3UPOBAHHBIM IPEICTABICHH-
€M XapakTepHUCTHUKU TpeHaxkepa «/uanoru» Ha oOpa3oBatenbHOM miardhopme «AH-
rimiickuii [larmeHTy, 00CyKIal0TCsl HABBIKK U YMEHHS, pa3BHUBacMbIe B IIPOLIECCE Pa-
0OTBI C TpEHaXEpaMH, M MX BKIa] B (pOPMHUPOBaHHE KOMMYHMKATUBHOTO HABBIKA.
Ipennaraemeiii GpeiiM METOIUKH YISl PA3BUTHSI KOMMYHHKATHBHOIO HAaBBIKA TUAJIO-
IMYECKOM pey Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE C BUPTYaJbHBIMU COOCCEIHUKAMH BKIIOYAET
TPHU 3Tama: 3HAaKOMCTBO C JIMAJIOrOM, MMHMTALMS U 3aKpEIUIeHHe U BOCIPOM3BEIICHHE
JIMAJIOra C BUPTYAJIBHBIM cobeceqHUKOM. [IofpoOHO MNpeACTaBIeHO ConepKaHue
Ka)K/IOr0 3Tara, BKIIOYAs XapaKTEPHCTUKY JMHIBHCTUYECKOTO HAIOJIHCHUS PEILIHK,
KOTOPBIE XapaKTePU3YIOTCS ayTeHTHYHOCTBIO, MOTYT MMETh WM HE UMETh BbIPa)KeH-
HYIO CTHJIMCTHUYECKYIO OKPAILCHHOCTh, Ha KOTOPYIO CTYAEHTY PEKOMEHAyeTcst 00pa-
IIATh BHUMaHKE /Ul OTPabOTKM HaBbIKa MEPEKIIOYCHUS PETHCTPA PEUd B 3aBUCHMO-
CTU OT CUTYAllUH U Y4aCTHHUKOB OOlIeHHUs. [laHbl peKOMEHAALUH 110 paboTe ¢ TpeHa-
KEepaMH JUIs ONTUMH3ALMH [IPOLIECCa aBTOMATH3AIMK 3aIIOMUHAHUS KIIMIIMPOBAHHBIX
(pa3 1 CUTyaTHBHBIX BHICKA3bIBAHHUI HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE B JUATIOTMYECKOH pedn U
[peJyIaraloTcst JUCKYCCHOHHbIE BOIPOCHI JUIS JaJIbHEHIEro Pa3BUTHS METOMK, COB-
MELIAONIMX IPEUMYIIECTBA XKHUBOTO U BUPTYAJIbHOTO OOIICHHUS B €CTECTBEHHON U HC-
KYCCTBEHHO CO3/IaHHOM SI3BIKOBOM Cpefie.

KiroueBble ciioBa: nuanor, KOMMYHUKATHBHBIH HaBBIK, JHAlOrdyecKas peds,
TpEeHaXKep, OHJIAH-00yueHHe
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CONVERSATIONAL SIMULATORS IN THE FORMATION
OF COMMUNICATION SKILL OF DIALOGIC SPEECH
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Abstract. Digitalization has become a trend in education, contributing to the
development of new methods of teaching a foreign language, which are also carried
out remotely in an online environment using various digital services and software
products. Teaching communication skills in a foreign language, namely the
dialoguing, is one of the most important components of the communicative sub-skill
as a part of a foreign language communicative competence. The authors request for
discussion a study manual for the use of online simulators designed for self-
improvement of communication skills in dialogic statements in an online mode. This
article provides a step-by-step description of the method for using simulators with a
detailed description of the "Dialogues" simulator on the English Patient educational
platform, discusses the sub-skills and skills developed while working with simulators
and their contribution to the communication skill development. The proposed method
for developing the communicative skill of dialogic speech in a foreign language with
a conversational Al comprises 3 stages: acquaintance with the dialogue, imitation and
consolidation and reproduction of the dialogue with a conversational Al. Each stage is
extensively presented content-wise, including the characteristics of the linguistic
content of the lines, which are characterized by authenticity, may or may not have a
pronounced stylistic coloring, which a student is to pay attention to in order to
practice the skill of switching the speech register depending on the situation and the
interlocutors. The article gives recommendations on working with simulators to
optimize the memorization of clichéd phrases and situational speech patterns in
dialogic speech and suggests debatable questions for the further development of
methods that combine the advantages of live and virtual communication in a natural
and artificially maintained language environment.

Keywords: dialogue, communication skills, dialogic speech, simulator, online
learning

For citation: Nagel O.V., Lee B.V. Conversational simulators in the formation of
communication skill of dialogic speech. Language and Culture, 2022, 59, pp. 254-
270. doi: 10.17223/19996195/59/14

BBenenue

Hudposas tpanchopmarms Beiciiero oopazoBanust [1] u BbIcimero
npodeccronampHoro oopaszosanus (BIIO) onmpenenser nepecMoTp HE TONb-
KO MHCTPYMEHTapHsi 0Opa30BaTENbHBIX YUPEKACHHH, HO M KPUTHYECKYIO
OIICHKY METOAWYECKHX MOAXOIOB, CIIOCOOHBIX BECTH K JOCTIIKEHHIO IT0-
CTaBJICHHBIX IIeJICH B HOBBIX YCIIOBUSX ydeOHOro mpomecca. OqHOi u3 1e-
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JIelt BBICILIEro 00pa30BaHMS SIBJISETCS MOATOTOBKA BBITYCKHUKOB K MHTETpa-
U B IPOG)eCCHOHANBHYIO JKU3Hb, YTO OTPAXXEHO B (efepabHbIX rocyaap-
CTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAHAAPTAX BBICILETO 00pa30BaHUsI, B KOTOPBIX
aKIeHT 00pa30BaTENBHOIO IpoIecca CMECTHICA B CTOPOHY IPAKTHUKO-
OPHEHTH-POBAaHHOTO MOJIX0/A, K pe3yibTaTaM oOy4eHHs yepe3 KOMIIETeHT-
HOCTHBIN MOAXOS,.

Baxxno ormeruts, uTo mpodeccuoHanbHas chepa MPaKTUIECKHA BCEX
obnacrelt 3HaHUsI (PYHKIMOHUPYET HA PABHBIX B IBYX B3aHMOJIOIOIHSIOMINX
cpenax: odrmaifH W OHJAIH, TAE OHJIAWH-CpeNa XapaKTepu3yeTcs He TOIBKO
HaJIM4YMEM Pa3BETBICHHOTO LH(POBOIO MHCTPYMEHTapus, CIIOCOOHOIoO pac-
LIMPUTH BO3MOXKHOCTH IpodeccuoHana, HO U MPUMEHEHHEM HOBBIX IOIXO-
JIOB K peaqu3aliy BCEX aclleKTOB NpodeccOHaIbHON AesTENbHOCTH.

[on «mdpoBoit TparchopMaleil oTpaciny) TOHUMAaETCS KOMILTEKC-
HOE Ipeo0pa3oBaHKe ACATEIbHOCTH YYaCTHUKOB OTPACIH M OPraHOB HCIION-
HUTENbHOU BiacTtu Poccuiickoit denepanuu, CBA3aHHOE C MEPEXOAOM K HO-
BbIM OHM3HEC-MOAENSIM, KaHajlaM KOMMYHMKAaLMH, a Takxe IpoleccaM M
KyJIBTYpE, KOTOpble 0a3upyroTcs Ha HOBBIX IOAXOAAX K YIPABJICHUIO AaH-
HBIMH C UCIIOJIb30BaHUEM IH(PPOBBIX TeXHOIOTHH [1].

Kapnuransasie n3menenus B cucreme BIIO oOycioBuim cMmeHy ma-
paaurM M CUCTEM IpenoJaBaHHus MHOCTPaHHBIX s3bIKOB (M), uyTo mpuBeno
K U3MEHEHMIO COZEepKaHusl 00pa30BaHMs M CMEHE MPUHIMIIOB 0TOOpa U Hc-
MTOJTE30BAHUS METOIOB U (hopM 00ydeHUsI, BCTpauBaHUS MH(POPMAIIMOHHBIX
TEeXHONOTUH B yueOHbIN nporecc. CoBpeMeHHasi MaTpuIa MOAX0/I0B BKITIO-
YaeT Takhe, KaK JIMYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHBIH, KOMIIETCHTHOCTHBIH, KOM-
MYHUKAaTHBHO-ACATEIbHOCTHBIA M COUUOKYJIbTYPHBIH. CTaHOBUTCS SICHO,
YTO aKLEHT JeNAaeTCs HAa aKTUBHOM Y4acTHH CyObeKTa He TOJIBKO B yUeOHOM
Ipolecce, HO M €ro aKTMBHOM BKJIIOUEHUH B MPOLECCH CUMYJISIIMU Oydy-
el mpodeCCHOHANBHON NIEATENbHOCTH, KOTopasi TpeOyeT HaJudusl pas3BU-
TBIX «MATKAX HaBBIKOB» (soft skills), mogpasymeBaronmx MEXIMIHOCTHOE
B3aMMOJICHUCTBHE Yepe3 KOMMYHHKAIIMIO HA HHOCTPAHHOM S3bIKE.

BaxxHOCTH BOCBMH KJIFOUEBBIX KOMIETEHIMH Ul IpaXJaHKWHA, CTpe-
MsIIerocs ObITh 9acThI0 MEHSIOMIErocs MUpa, o0Ccyxkmaercs B mpodeccro-
HaJbHBIX coobmecTBax ¢ 2006 T., C OHONM CTOPOHBI, ¢ (OKYCOM Ha CTPEM-
JIHWE K TapMOHMYHO Pa3BUTON JMYHOCTH, B KOTOPOM BOIJIOLIEHBI BCE BO-
CeMb KOMITETeHIH: 1) KOMMyHHUKaIus Ha poaHoM si3bike (Communication
in the mother tongue); 2) KOMMyHHKanusi Ha HMHOCTPAHHBIX S3BIKaX
(Communication in foreign languages); 3) maremMaTudeckast KOMIIETEHIUS U
0a30BBIE KOMITETEHIINH B Hayke W TexHomorusx (Mathematical competence
and basic competences in science and technology); 4) mudpoBas KoMmnereH-
nus (Digital competence); 5) ymenne yuntbes (Learning to learn); 6) coru-
anpHAasg W Tpakganckas kommereHIus (Social and civic competences);
7) WHHIMATUBHOCTH W TPENNpPUHUMATENbCKHNA moTeHnman (Sense of
initiative and entrepreneurship); 8) moHMMaHKEe KyJIbTYp B CBOOOJA CAMOBBI-
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paxenus (Cultural awareness and expression) [2]; ¢ ApyTroif — ¢ aKIIEHTOM Ha
HauOoJee 3HaYNMbIe B KOHKPETHON 00JIaCTH 3HAHMSL.

W3 mpenymoxeHHbIX KOMIETSHIINH KaK MHHUMYM TPH SBIISIFOTCS II€H-
TPaJbHBIMH B MPOLIECCE PA3BUTUS MHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOH KOMITE-
TEHIIMH — KOMMYHUKAIWs Ha MHOCTPAHHBIX S3BIKAX, IH(pOBas KOMIIETEH-
IS ¥ IOHUMaHKE KYJIBTYP ¥ CBO0OO/Ia CAMOBBIPAYKEHUSL.

MeToa0/10T s MCCTIeNOBAHMS

KoMMyHHKaTHBHBIN OAXOA B 00IAaCTH NMPENoJaBaHUsI HHOCTPAHHOMY
S3bIKY yke Oomnee 20 JeT sABJseTCS HEeHTPaIbHBIM, IIOCKOIBKY HMEET LENbIO
MIOMECTUTH 00YYaroLIerocsi B MPOLIECC, II€ OH MPOSBIISIET TBOPUECTBO U B3a-
UMOZENCTBYET C APYIHMMHU CyObeKTaMH, a Iearor JMIIb CIOCOOCTBYET pea-
JIU3alMy  TIOTeHIMana oOy4aroIlMXcsi, cO3laBasi YCJIOBHS M KOCBEHHO
HanpaBisisl KOMMYHMKAaTUBHBIA NPOLIECC B paMKax 00pa30BaTeIbHOTO KOH-
tekcra (cM. paborel K.O. besykmagaukoBa, C.K. I'ypans, b.A. XKuranega,
P.II. Munspyna, A.A. Mupomroboa, O.I. O6epemko, E.H. ConoBoBoii,
B.B. Cadonogoii, I1.B. CricoeBa, C.I'. Tep-Munacosoii, M. A. LlaTtypoBoii).
Hannerit momxon B 2000-x rr. mpuoOperaeT HaWOONBIIYI0 Ba)XXKHOCTH B
YUPEXKAECHUSX BBICIIEro Mpog)eCCHOHANTBHOIO 00pa30BaHMs, KOIZa KOMMY-
HUKAaTHUBHOCTh U KOMMYHHMKATUBHBIN MOIXO0M TPaHC(HOPMUPYIOTCA U TOAHU-
MAalOTCS Ha HOBBIM ypOBEHb B paMKaX KOHLENLIHMH HMHOS3BIYHOIO 0Opa3oBa-
HUS TS pa3BUTHS WHANBHIyaTbHOCTH B muanore KynasTyp [3. C. 92].

B TpaguunoHHOM MOHMMaHWN KOMMYHUKAaTHUBHBIM IMOIXOX — 3TO MOJ-
XOJl, «HampaBJICHHbIM Ha ()OPMUPOBAHME Y YYAIIUXCS CMBICIOBOI'O BOCIIPH-
ATUS 1 TIOHMMAaHUSI HHOCTPAHHOH pedH, a TaKXKe OBJIaJIeHHE SI3BIKOBBIM Ma-
TepHUaJoM JUIA TTIOCTPOEHHUST PEUEBBIX BbICKasbiBaHUi» [4. C. 64], «momenu-
pyromuii o0IIeHNe, HalpaBIeHHOE HA CO3JaHNE IICUXO0JI0TNYECKOH U S3BIKO-
BOI FOTOBHOCTH K OOILIEHHIO, Ha CO3HATEIBHOE OCMBICICHHE MaTepuaia 1
CHoco0O0B JEHCTBUS C HUM, a TAK)Ke Ha OCO3HaHHE TpeOoBaHUU K d(hPeKTrB-
HOCTH BBICKa3biBaHus» [5. C. 3].

VY4uuTeIBasg CUTYaLMIO C OOBEKTUBHBIMHU CIIOKHOCTAMU MOZETHPOBa-
HUS/UMHUTALUN PEAIbHOM KOMMYHUKALMU B ayIOUTOPHHU, KIIOUYEBHIM BO-
MIPOCOM JUIS IIpernojaBareiaeldl HHOCTPAHHOTO S3bIKa CTAHOBUTCS BOIIPOC O
KaHajJax BHUIEO0-KOH(epeHI-CBSI3H, CIIOCOOHBIX CTaTh MHCTPYMEHTOM BOC-
CO3J1aHMsI KOMMYHHKaTUBHOI'O KOHTEKCTa JI0 ONpeneseHHOro ypoBHs. OT-
JUYUS OHJIAHH-KOMMYHUKALUM U PeaTbHOM KOMMYHHUKAIMM BOOOIIE M HA
WHOCTPAHHOM $3bIKE€ B YaCTHOCTH B paMKax oOydeHus U5 B nacrosmee
BpeMst 00CyKIaeTcss MHOIMMHU HCCIIEA0BAaTENAMU KOMMYHUKATUBHBIX IIPO-
meccos [6, 7].

Ecmu roBoputh B menmoM o mu@poBBIX OOYYAIOIINX pecypcax s
00y4eHHUs] MHOCTPAHHBIM S3bIKaM HJIM CaMOCTOSITEIBHOIO M3YYEHHs, TO
OOJNBIIMHCTBO U3 HUX OPUEHTUPOBAHBI HA CTAHOBJICHHE KOMMYHHUKAaTHBHOTO
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HaBbIKa OIOCPENO0BAHHO, Y€pe3 PAa3BUTHE COMYTCTBYIOLUIMX €MY HaBBIKOB.
Tak, ycBOeHHE JEKCUKH MHOCTPAHHOIO S3bIKa €CTh 00pa30BaHHE MPOYHBIX
CBSI3€H MEXAY CJIOBAaMHM HHOCTPAHHOI'O M POJHOIO SI3BIKOB B PE3yJIbTaTe
MHOTOKpATHBIX TIOBTOpeHmH 3TnX cBszeit [8. C. 56]. B pesynbraTe mpakTtu-
YECKOr0 HCIONb30BAHUS A3bIKa B PEUM y YeIOBEKa BhIPabaTHIBAIOTCSA COOT-
BETCTBYIOLIE PEUEBbI€ HABBIKU M YMEHHUS U1l OCYLECTBIICHUS aIeKBATHOTO
HWHOSI3BIYHOT0 00IIeHus [9].

PaccmoTrpum HEKOTOpBIE U3 OHIAH-CEPBUCOB, MPETEHAYIOIIUX Ha TO,
YTO C MX ITOMOILbIO IPOMCXOJUT CTAHOBJIEHNE KOMMYHHKATUBHOIO HABBIKA.
Tak, JIunrsaJleo — oHnailH-cepBUC ISl U3YYEHUS AHTJUNUCKOrO M APYTHX
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB C HCIOJIb30BAHUEM IOMYJSIPHBIX BUAEO, TEKCTOB H
MOJIKACTOB M3 MHTEPHETA, OCHOBAaHHBIX Ha TreMU(UKaK (UTPOBU3AIUH) H
nonaepxke moruBanuu [10]. B ocHOBe METOMMKH JEKUT OHUMAaHHE TETH
00y4eHUsi, yOOBOJILCTBHUE OT PEryJISPHBIX 3aHATHIL, paboTa C >KUBBIM S3bI-
KOM, MOJpa’KaHUe HOCUTEIISIM SI3bIKa M JOBEACHHE YMEHHM 10 aBTOMaTH3Ma
3a CYeT UCTOIh30BAHMS 3PUTENFHON, CITYXOBOH U MOTOpHOU mamsiTH [11].

SAzsikoBwie mkonbl Skyeng, Puzzle English, English Dom, Lingoda
MPENOCTABISIOT BO3MOXKHOCTh MOJAKPEIUISITH CTAaHOBJIEHHE KOMMYHMKa-
TUBHOI'0 HaBBIKA IOCPEICTBOM CEpBHCAa OHJANHH-CBA3M (COOCTBEHHOIO
UM CTOPOHHEr0) B OOLIEHWHU C peajbHBIM IpPEroaaBaTelieM HHAWBUAY-
aJbHO WJIM B TPYIIIE.

Skyeng — onmaifH-Iatopma, KOTOpas CTPOHTCS Ha OCHOBE
Vimbox — MHTEpaKTHBHOIO OHJIAWH-y4eOHWKa, TOe o0ydaromeMycs Jaercs
YCTaHOBKA CO3BOHUTHCS C IPENOAABATENEM, BHIIIOIHUTh HA3HAYEHHOE 3a/a-
HUE B Ka4eCcTBE JOMAILHETO 3aJaHus, IONb3YsCh BCEMH 00pa30BaTENbHBIMU
pecypcamMu HIKOJIBL. Y y4uTeNed W yICHUKOB €CTh BO3MOXHOCTH OOIIATHCS
[0 BHJIEOCBSI3M, KOTOpasi BCTpOEHA B MIaT(GopMy, OTIPABIATh U HOIy4aTh
yIpaXKHEHUs], BBIIIONHATh UX B pEKUMeE OHIalH. Taxke cucrema aBTOMaTH-
YEeCKU MPOBEPSAET JOMAIlHEee 3alaHue, a YUYEHUK Cpa3y BUAUT CBOU OLIMOKH
[12]. CTouT OTOBOPHUTHCSA, YTO aBTOMATHYECKasl IMPOBEPKa OCYIIECTBISETCS
TOJIKO B CJIy4ae CTaHAAPTHBIX TECTOBBIX BUJOB 3aJaHUH — MHOKECTBEHHBIN
BBIOOp, COMOCTaBJIEHUE, 3aIIOJHEHNE IPOITYCKOB, YIOPSA0YMBaHUE, OPHEH-
TUPOBAHHBIX HA IIPOBEPKY SI3BIKOBBIX, & HE KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB.

Puzzle English [13], English Dom [14], Lingoda [15] momp3ytorcs
CTOPOHHUMH CEpPBHCAMHU BUAEOCBS3U Ul OOILICHUS WHAMBHIYAIbHO WIIH C
rpynmnoii. Jupakruieckue MaTepuabl OIPEAIaraloTcs B BUAE 3arpyKaeMbIX
JOKYMEHTOB/TUIAHOB 3aHATHSL.

[lepexon or oOmIEHHS C pealmbHBIM IpErnoAaBaTeleM K B3aUMOJEH-
CTBHIO C MAIIMHOM WMJIM UCKYCCTBEHHBIM HHTEIIJIEKTOM B HACTOSILEE BPEMs
TaKXe BO3MOXKEH 4epe3 TaK Has3bIBaeMble 4aT-O0OThI, CIIOCOOHBIC BBIAABATH
3arporpaMMHUPOBAHHBIE OTBETHI B 3aBUCUMOCTH OT pEaKkLHUH yenoBeka. JlaH-
HBIA BHUJ OOILEHMS TaKKe CTPOUTCS Ha YMEHHMH BecTH auanor. [logoOHble
BHUPTYaJbHBIE MMOMOIIHUKH IMUPOKO WCHONb3yioTcs B OmsHece (PizzaHut,
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Aviasales, «Tunabkodd bank», «Coep»), rie HEOOXOAUMO OTBEYATH HA TH-
MOBbIE BONPOCHl M pelarb pyTWHHbIe 3azaun. Hampumep, «TuHbkKO(QD
Bank» pazpaboran romocoBoro momoriauka Oinera. Oner obmamaer UCKycC-
CTBEHHBIM MHTEIIJIEKTOM:

— pacIio3HaeT ¥ HHTEPIPETUPYET 3aIPOCHI;

— COBEpLIAaeT JeHEXHbIe mepeBoapl Ha cuera B «Tunbkopd bank» n
«Coep»;

— OpOHUPYET CTOIMKU B PECTOPAHAX;

— 3aIIUCHIBAET B CAJIOHBI KPACOTHI;

— MOKYTIaeT OUJIETHl B KUHO;

— KOHCYJIBTHPYET 110 OaHKOBCKHM BOIPOCAM U aKLIUSIM;

— a TaKXKe MOXKET TPOCTO MOOOIIATHCS C Mob3oBareneM [16].

MOXXHO IPEAIIONOXKUTh, YTO MOTEHIIMAJ UCIIOJIB30BaHUS TAKOTO poJa
KOMMYHHMKAaTHBHOT'O IIOMOIIHHMKA €Ie HEe PeaJin30BaH B OOJIACTH Mperona-
BaHUSl MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HO OTMEYArOTCSl SBHbIE TEHAEHLHMH B 3TOM
HanpaBineHud. Hapsgy ¢ ynmomsiHyTbIMH 9aT-00TaMu CO3IaHbI SI3BIKOBBIE
4gaT-00THI (Duolinguo [17], Memrise [18], Mondly [19]) Ha ocHOBe mpen3a-
JAHHBIX BOIIPOCHO-OTBETHBIX Map. Bce 00Tk, HMUTHpYIOIIKE OUAaIor, Ipel-
JIaraloT IepedeHb BO3MOXKHBIX OTBETOB, KOTOPBIE MOXHO BBOJIUTH C KIIaBUa-
Typel (Duolinguo, Memrise, Busuu) wimm romocom — Mondly (pacmo3naBa-
HUEe BemeTcs ¢ momolnbio TexHomoruit Google ASR (automatic speech
recognition)). IIpu MOMBITKE OTOWTH OT MPEUIOKEHHBIX BapHAHTOB OOT 3a-
IUKIUBAETCA U TMTPOCUT MO0 OTBETUTH CHOBA, JIMOO COOOIIAET O TOM, UTO HE
paccubiman orset (Mondly).

Oco0Oplif WHTEpEC MPENCTaBISAIOT TaK Ha3blBaeMbie OOTHI, B OCHOBY
KOTOPBIX JIETTIU aJIrOPUTMBI HCKYCCTBEHHOI'O MHTE/UIEKTa. B paMkax maHHO-
TO WCCIENOBAaHM MBI paccMoTpenu cienyromme peanmnzanun — Cleverbot
(Ponmo Kapnentep, BenukoOpuranus) [20], P-bot (Poccust) [21], Wotabot
(Uamms) [22].

ITogoGuble mporpamMMbl OOBEAWHUM IOA HA3BaHHEM «BHUPTYaJIbHBIN
cobecemHuk» (conversational artificial intelligence). OcoGeHHOCTHIO JAHHBIX
COOECEeTHUKOB SIBIIAETCS MX 00y4aeMOCTh Ha 0a3e TEKCTOB Pa3rOBOPHBIX
IMCKYpPCOB C IMPUMEHEHHEM alrOpUTMOB OOpaOOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKA
(NLP), mammHHOTO OOYyYeHHS W TPENbIAYIINX OTBETOB COOECETHUKOB
(P-bot, Cleverbot, Wotabot). /lanHbIe O0TBI B OCHOBHOM IIOCTPOEHBI Ha Tpa-
JUIIMOHHON CTaTUCTHYECKOW Mogenu. [lo3ke NX TOMOITHUIN MOAEIBIO Mpe-
0o0pa3oBaHHs  MHOTOCIOBHBIX  IIOCIeNOBaTeIbHOCTEH  (sequence-to-
sequence), npemioxennoil Mneeit Cyrckesep (Toponrto, Kanama) B 2014 .
JlaHHas MoJenb MOoJIe3Ha IPU KapTUPOBAHUHU MOCIEI0BATEIBHOCTH BOIIPOCA
B ITOCIIEIOBATENFHOCTE CIIOB, COOTBETCTBYIOIINX OTBETY [23].

Bonee mnponBuHyTHIE BHUPTyanbHbIE MOMOLIHMKH CIIOCOOHBI OCY-
LIECTBJISATH CJIOXHBIC OIEpalli Ha OCHOBE OTBETOB Moib3oBaTess. Hampu-
mep, Siri (Speech Interpretation and Recognition Interface) — oGmaunsbrii
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MEPCOHAIBHBIN MTOMOIIHUK M BOIMPOCHO-OTBETHAs CHCTEMa, MPOrPaMMHBIH
KIMEHT KOTOPOH BXOJHWT B COCTaB INPOAYKTOB Kommanuu Apple. [lannoe
MPUIIOXKEHNE CIOCOOHO OTBEYATh Ha BOMPOCHI, 1aBaTh PEKOMEHIAINH, OC-
HOBBIBAsICh Ha MPEAIOYTEHUAX TOib30BaTens [24]. OTo mpumep HUCHOIB30-
BaHMs HMCKYyCCTBEHHOTO WHTEUIEKTA Ul BEJCHUS IHAajora C YeIOBEKOM,
OCYIIECTBJICHHS TOMCKA MIPH 3a1IPOCe MMOJIb30BATENS, BHIIOIHEHUS ONeparii
OT JIMIIA TTOJIb30BATEIIsl Ha OCHOBE TOJIOCOBBIX KOMaH]I.

TaxuMm 00pa3oM, eCTECTBEHHOCTh KOMMYHHUKAIIMHU B HACTOSIIEE BPEMS
TpeTeprieBaeT N3MEHEHN B CTOPOHY ee mudpoBoro ¢Gopmara, 9to Tpedyer
pa3paboTKN KaK METOIOJIOTMYECKUX, TAK M TEXHOJIOTHYECKUX paMOK 00yde-
HUSI TAKOTO POJja KOMMYHHUKAIIHH.

HccaenoBanue u ero pe3yJjibTarbl

B nanHoli cratee MBI (hoKycupyeMcst Ha BOSMOKHOCTH HCIIOIb30BaTh
TeXHHYECKHe pemeHuss 1iaTthopmMbl «AHTIuiCcKkui manueHT» (All)
(https://www.omega.tsu.ru/) ams ¢GOpMHpPOBaHHS yMEHUH THATOTHYECKON
peun [25].

[Inatdopma «Anrmuiickuii [lammenT» npeacrasuser coboit pa3padot-
Ky OTEUECTBEHHOI'O IPOM3BOAUTENS, BKIIOYAIOIIYI0 3PTOHOMHUYHBII CEpBHC
IUISL CO3AAaHUS AMIAKTHUECKOTO0 MaTepHaia, B TOM YUCIIe TPEHAXEPhl, U JI0-
MOJHUTENFHYIO COBOKYITHOCTh HHCTPYMEHTOB JUISl ITPENO/aBaTels, ¢ IIOMO-
IIBI0 KOTOPBIX MOXKHO:

— MPOBOJUTH T'PYIIOBBIE U MHAWBUIyaJIbHBIC 3aHATHS O€3 TpHBIIeUe-
HUS BHEIIHUX KaHAJOB cBs3M (Zoom, Skype u T.71.);

— IMIPOBOJUTH 3aHSTHS B «CMEIIAHHOM» BapHaHTe, KOrJa IperoaaBa-
TEJb HAXOJUTCS B OJJHOW ayIMTOPHH CO CTYJCHTAMHU;

— cO37aBaTh KOHTEHT B 3aBHCHMOCTH U OTPEOHOCTEH I1e/IeBOM TPYIIIIBL;

— OpPraHM30BaTh CaMOCTOATENBHYIO Pa0OTy CTYIEHTOB C MHHHMAllb-
HBIM IIPUBJICYEHNEM TPY/a MperogaBaTenei;

— BBINIOJHATH 3aaHUsSI C TOMOIIBI0 MOOMIIBHOTO TIPHIIOKEHHS;

— muHTErpupoBaTh pecypc ¢ LMS Moodle;

— MHTErpUpOBATh TECTHI, CIOBaph W BHIEOTEKY, COAEPIKAIIYI0 pas-
JMYHBIE BUIEO(PpPArMeHThl, B ()parMeHT ypoka W Ha3Ha4aeMoe JOMallHee
3aj1aHHe;

— poCcMaTpuBaTh, CKOJIFKO BPEMEHHU M KOTJa OBUIO 3aTPAavyeHO YIeHH-
KOM Ha paboTy Ha miaTdopme;

— peann30BaTh (HYHKIIHIO 0OPaTHOM CBS3U JUTS KaJKIOTO YIPaKHEHUSL.

Takum obpazom, ucmonbp3yemMasi B MCCIeNOBaHNH aTdopma obiaaa-
eT IIMPOKUM (PYHKIMOHAIIOM JUIS TOCIEJOBATEIFHOIO pa3MeIleHus ydeo-
HBIX MaTepHalioB M PA3IMYHBIX TPEHa)XEPOB KaK JUII CAMOCTOSTENBHON pa-
0O0THI, TaK W I pabOTHI B Kiacce. 3aJaHus BBIIOIHSIIOTCS CTyIEHTaMH JIH-
HeifHo. DT0 MOryT OBITh (JOTO- W BHAEOMATEPHUAIBI, TEKCT, B TOM YHCIE
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CCBUIKM Ha BHEIIHHE MCTOYHMKH, a TAK)KE€ CAMH TPEHaKepbl, BCTPOCHHbBIE B
KOHTEKCT 3aHsaTHhA. Cpeou TpeHaXXepoB MOXKHO OTMeTuTh «KapTtoukm»,
«OnpocHukn», «nanorm» u apyrue, HaleleHHbIe, IPEeXKIE BCEro, Ha OTpa-
0OTKy pa3INYHbIX IPAMMATHYECKUX U JIEKCHYECKUX KOHCTPYKLHH, KOTOphIE
HEOOXOMMO IOBECTH A0 aBTOMATHU3Ma, C JAJIbHEHIINM UX HCIOIb30BAHUEM
B CHUTYalUsX PeajbHOro OOLIEHNS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

B nenom miatdopma ocHOBaHa HAa KOHLENLUH ayAHWOIMHIBAIBHOTO
MOJXO0/a: AKLEHT JeNaeTcs Ha Paclo3HABaHWUH, IOBTOPEHUU U MOPOXKIACHUI
Momu(pUKaui KOHCTPYKIIMA BO BPEMS YCTHOM MPAKTUKU («IPUIUIAHTEY).
310 peanusyercss C MOMOIIBIO COTeH MH()OPMALMOHHBIX MOAYJIEH W MOA-
KPEIUIAIOIUX UX TpeHaxepoB [26—29]. CormacHO KOHIENIUHU MIaT(hopMEl,
TpPEHaXXep — 3TO YNPaXKHEHHE, BHIIOJIHAEMOE CTYACHTAMH KaK Ha OYHOM 3a-
HATHH, TaK ¥ B PSKUME CAMOCTOSTENFHON paboTel. OO0ydeHne mporu3BOIHUT-
Csl BCEM BUJAaM PEUEBOH JESATENbHOCTH C aKLIEHTOM Ha FOBOPEHUE U ayAUpPO-
BaHHUE C ONOPOH Ha ayTEeHTUYHBIE MaTEpHAIBL.

M= uccnenyeM TpeHaxep «Jlnanorm», HampaBIeHHBIH Ha (OPMHPO-
BaHHE YMEHUH PEUEeBOM AEITENBLHOCTU HA PENPOAYKTHUBHO-IIPOLYKTHBHOM H
MPOLYKTHBHOM YPOBHE.

Huanor — 310 mpormecc oOImeHuss AByX Wi Oojee coOeceTHUKOB-
MapTHEPOB, T KK U3 yYACTHUKOB ITOOYEPETHO BHICTYIIAET B KAUeCTBE
CITyLIAIOLIETO U TOBOPSLIETO.

C OomHOH CTOpPOHBI, E€CTECTBEHHYIO IUAJOTHYECKYI0 pPEdYb HENb3s
CIJIAHUPOBATh, «3aIPOrPaMMHUPOBATEY, TaK KaK PEUEBOEC [TOBEIECHUE OIHOI'O
napTHepa 3aBHCUT OT PEYEBOrO MOBENEHMS APYrOro mapTrHepa U OT BCEro
CUTYyaTUBHOI'O KOHTEKCTA.

C apyroil CTOpOHBI, B AMAJIOTMYECKOH pPEUM MpPOSBIISIETCS BBICOKAs
CTeNeHb M30MOp(H3Ma MOCTPOCHUS JUATOTMYECKOro €IWHCTBA (M BOIPOC-
HO-OTBETHOT'0 00pa30BaHUs B €0 COCTABE) U AUAJOTNYECKON PEUH B LIETIOM.
OrtoT n3oMopdu3M BHUIECH B TOM, YTO, BO-TIEPBBIX, BBIIEISIOTCS THIBI BO-
MPOCUTENBHBIX MPEIOKEHUH CO CXOTHBIM CEMAaHTHUECKUM COJIEPKAHUEM;
BO-BTOPBIX, BOIPOCHUTENIbHBIEC NMPELIOKEHUSI 001aJaloT CXOIHBIM Ha0OpOM
HNPSIMBIX M KOCBEHHBIX (DYHKUMH; B-TPETHUX, BOIPOCHTENbHBIE MPEIIONKeE-
HUSl 00pa3yioT BOIPOCHO-OTBETHBIE 00pa30BaHUS IO CXOAHBIM MOJAEISAM H
cxemaMm [30]. Kpome atoro, Takne XapaKTEpUCTHKH JAAJIOTHYECKOW PEUb,
KaK ee CUTyaTHUBHasi 00yCIOBIEHHOCTb, OONbIIAsl SMOLMOHAIBHOCTh U JKC-
MIPECCHBHOCTh, KOTOpAsi MPOSBISIETCS,, B YACTHOCTH, B HCIIOIb30BAHUU HeE-
BepOaIbHBIX CPENCTB: MUMHUKH, kecToB U T.1. [31. C. 141], roBopAar o ee
BO3MOXKHOM IPENCcKa3yeMOCTH, KIMIIMPOBAHHOCTH, YTO, COOTBETCTBEHHO,
obecrieunBaer yCIOBHs [UIA €€ LeJCHANpaBICHHOH OTpabOTKHM B HCKYC-
CTBEHHO CO3JJaHHOW CPEeAbl HHOS3BIYHOTO OOILECHHUS.

JIto6oit auanmor TpedyeT Hamu4Hs psiaa YMEHUH — CTHMYJTHPOBaHUE Ha
BBICKa3bIBaHHE, PEarupoBaHHE Ha PEUEBOW CTUMYNI M pa3BepThIBaHUE pe-
IUTMKK-0TBeTa [31], a Taxoke HaaW4YMe TAKUX BayKHBIX COCTABIISIOIINX, KakK:
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1) BBIOOp W peanu3alys poiu;

2) oOMeH perTnKaMu;

3) pemreHre KOMMYHHKATHBHOM 3a71a9u (4acto Ooee OaHOM).

Kaxxmpiit iuanor moMUMO COepKaTeNbHON CTOPOHBI 00JaaeT ompe-
JEICHHON CTPYKTYpPOH, B KOTOPOH AIEMEHTHI JUajora HaxoIsATCs BO B3au-
MOCBSI3U, 00pa3ys IUAJOrHYECKOe EIWHCTBO, I0J KOTOPHIM IHOHUMAETCS
HabOp penaux napmuepos no 0OUleHUro, CEA3aHHbIX Medcoy coboli no co-
Odeporcanuro. B kascoom ouanosuyeckom eOuHcmee MOZym No-pasHoMy CO-
uemamscs Munbl BbICKA3BLIBAHUL (coo0WeHUe, 8onpoc, nobyxcoeHue, 60c-
Kauyauue).

Ha »TOM 0CHOBaHMM BBIIENSIOTCA 15 THIIOB AMAIOrMYECKUX €AUHCTB:

1) coobmeHne — COOOIIEHHUE;

2) coobmienme — BOIPOC;

3) cooOreHre — moOyKIeHHE;

4) cooOreHre — BOCKIHIIAHUE;

5) Bompoc — COOOIIEHNE;

6) BOIIPOC — BOMIPOC;

7) Botpoc — OOy KIeHHUE;

8) BOIIPOC — BOCKIJIMIIAHNE;

9) noOyxeHue — cooOIIeHHE;

10) mobyxaerre — moOyXIeHHE;

11) mobyxaerre — BOCKIUIIAHHE;

12) BockiHIIaHUE — COOOIICHHUE;

13) BockIIHMIIaHKME — BOIIPOC;

14) Bockimanue — moOyKAeHHE;

15) BocknuIanue — Bockiauianue [32].

B copepxatenbHOM IutaHe npemiaraeMas niaatdopma COAEp>KUT OKO-
10 50 nuanoroB M3 XyoOXKECTBEHHBIX (PMIIBMOB M HOMYISIPHBIX CEPHUAJIOB.
HcnonpzoBanue GpuiIbMOB U cepHUajoB B KaUueCTBE AUIAKTHUECKUX MaTepua-
JIOB 00YCIIOBJIEHO PSAAOM NPUYUH:

1) BO3MOXXKHOCTh HCKYCCTBEHHO ITOTPY3UTHCS B S3BIKOBYIO CPEAY;

2) 3a1eliCTBOBaHUE ayAMOBU3YAIbHOIO BOCHIPHATHS IUIS HOBBILICHUS
3¢ (HEeKTHBHOCTH BOCTIPUATHS HHOS3BIYHOW PEeUH;

3) NOBBIIIEHNE MOTHUBALIUM 3a CYET MaTEpHalioB, PEIEBAHTHBIX UHTE-
pecaM oOydJaronmxcs;

4) cobmrofeHre TPUHIINATIA HATIISITHOCTH PH O0Y4IEeHUH;

5) ayTeHTH4HAsT pedb, oOoraiieHrne 3HaHWi oOydarommxcsi o0 oco-
OCHHOCTSIX M3y4aeMoro s3bIKa M KyJabTypsI [33].

[IpencraBum Gonee moaPOOHYIO XapaKTEpPUCTHKY TpeHaxepa «Jlnamo-
I'M», PACCMOTPUM BO3MOXKHOCTU €r0 HCIIOJIb30BaHMsI B y41€OHOM IpoLecce U
0003Ha4MM (POKYChI METOAUYECKOTO CONPOBOXKACHUS €0 IPUMEHEHHUS.

Tpenaxep «/umamornm» mpencraBiasier co0OH  PENMPOMLYKTHBHO-
npoayktuBHEI [31. C. 166] THn TpeHakepa C 3IIEMEHTAMH HWMHUTAINH H
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TpaHc(OpMaLMU U HAIlPaBIeH Ha COBEPLICHCTBOBAaHHE HABBIKOB BOCIIPHS-
THS Ha CIyX W TFOBOPEHHS B paMKax M3y4aeMOro MaTepuasa, Ha pa3BUTHE
YMEHHUI TOJHOCTBIO M aJIeKBAaTHO pearupoBaTh Ha PEMIMKH COOECEIHHKA C
YUETOM SI3BIKOBBIX CEMaHTHYECKHX, MpParMaTHyecKux, OHETUIECKUX OCo-
OeHHOCTEH.

Brinonnenue TpeHaxepa «/luamorm» cOCTOUT U3 TPEX ITAIOB:

Oran 1. 3HakOMCTBO ¢ BHIe0(hparMeHTOM JAHAIOra.

Ha nanHOM 3Tame BHUMaHHUE YIEISeTCs COIEpKaHHIO M (opMe BBI-
CKa3bIBaHUM, a TaloKe MHTOHALIUH, IPOCOANH, TEMITY PEINIUK 000MX KOMMY-
HUKAHTOB.

Ortam 2. [IporoBaprBaHne peIUIHK BRIOPAHHOTO TIEPCOHAXKA.

Obyugaromemycs mpenaraercst BBIOpaTh poib OTHOTO M3 MEPCOHAXKEH
W CIIeNOBaTh XOAY AMAJOra, MPOroBapuBas PEIUIMKH JIUIIb BHIOPAHHOTO
KOMMYHHKAHTA.

Oram 3. OTpaboTKa perumk BeIOpaHHOTO epcoHaxa. (PexomeHayer-
csl BBIOMPATh POJIb BTOPOr0 KOMMYHUKAHTA, HE MHULIMATOpA TUAJIOra. )

PaccmorpuM BuU3yanbHOE IpENCTABICHUE AAHHOIO TpEHa)kepa Ha
npumepe auanora (https://omega.entsu.ru/#/share/dialogs/t12uXCWebL) u3
TeneBu3NOHHOTO 10y Family Ties, smu3on Diary of a Young Girl (1984).
B mmamore mpencraBmen pasroBop marepu (Elyse Keaton) ¢ mouepbro
(Jennifer Keaton). /[xeraudep skamyercs Ha TO, YTO € MPUXOIAUTCS JIENNATh
MHOT'0 paboThI 10 JOMY, IIOTOMY YTO €€ MaTh MIOCTOSIHHO Ha padore.

Oran 1.

[Ipemmaraercs mpocnymaTh TUANOT, CIenys pernkaM. BeiOopaHHBIi
IUaJor  YAOBJIETBOPSIET  CJICOYIOLIMM  KpUTEpHsM INpud  BeIOOpe
IUaIKTHYECKUX MaTepHalloB:

1. TIOHATHBINA KOHTEKCT.

2. AyTeHTHYHAs pedb.

3. Hanmnune AMCKYpPCHBHBIX €AWHHUIL] — «BONPOC — COOOILEHHE»,
«BOTIPOC — BOIIPOCH.

4. ConepxaHue, aIeKBaTHOE SI3bIKOBBIM U KYJIbTYPHBIM HOPMAaM.

TekcT muanora:

Elyse Keaton: Looks like somebody forgot to do the breakfast
dishes.Whose turn was it?

Jennifer Keaton: Mine.

Elyse Keaton: Oh. Why didn't you do them?

Jennifer Keaton: Guess, I forgot.

Elyse Keaton: [t's your responsibility to remember.

Jennifer Keaton: What's the difference? You're gone all day.Who's
gonna notice?

Elyse Keaton: Well, just because I'm working doesn't mean you can
shirk your responsibilities here at home.

Jennifer Keaton: Why not? You do.
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[Ipocyma 2—3 pa3a, MOXHO BBIOpATh POJIb HAXKATHEM Ha COOTBET-
CTBYIOIIYIO MKOHKY (aBaTtap) (puc. 1).

Bbibepute ponb

Elyse Keaton Jennifer Keaton

Puc. 1. Ckpuninor ¢hparmenra Tpenaxepa «Juanor» uHa [Tnarpopme Al [34]

Jlns mepBoii MPaKTHKH, KaK y)ke ObLIIO OTMEUEHO, pEKOMEH/TYETCSI BbI-
OupaTh poIk BTOPOTO TOBOPSIIETO B TaHHOM TipuMepe — Jennifer Keaton.

[Tocne BrIOOpa pernmku ciemyer oTpaboTka peruink. HaunHaer amua-
mor epcoHaxk MaTh Elyse Keaton ¢pazoii: Looks like somebody forgot to do
the breakfast dishes.Whose turn was it? 3amada o0y4aromierocsi COCTOUT B
TOM, 4YTOOBI TIO TAMSTH BOCIPOHM3BECTH peIUinKy Jennifer B KadecTBe
npen3ajaHHoro orsera Ha peruuky Elyse. Ecin Bo3HuKaer 3atpynHeHue, To
MO>KHO OTKPBITh TEKCT PEIUIMKH W BOCCTAHOBHTH €€ conepkaHue. Kaxmyio
PEIUTNKY PEKOMEHIyeTcsl 0OTpaboTaTh HECKOIBKO pa3 mepen 3anuchio. [locie
9Yero MOXKHO 3aITCaTh OTBET C MOMOIIBIO TUKTOGOHA (puC. 2).

BoibpanHan pons
Jennifer Keaton
|-

Elyse Keaton

1 0:02/0002 eo—— i)

e

N]

Looks like somebody forgot to do the breakfast dishes. Whose turn was it

Jennifer Keaton: "

Puc. 2. Ckpunior ¢hparmenra Tpenaxepa «Juanor» Ha [Tnarpopme Al [34]

AHaNMM3UPYys TEKCT JAHHOTO IHAJTIO0ra, MOXXHO BBIJICIUTH PSJ JTUHTBH-
CTHYECKUX OCOOEHHOCTEH, KOTOpBIE Ha TPAIWUIIMOHHBIX 3aHSATHUAX MOTYT
OCTaThCSl He3aMEUYEHHBIMH M HEBBIJIENIEHHBIM BBUY CBOSH MapKHpPOBaHHO-
CTH, 2 IMCHHO:
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1. Cokpamennss u smmrncuc — “(It) Looks like”, “It’s”, “Mine”,
“What's”, “Who's gonna”.

2. PeueBbie xmmme — “Who's gonna”, “You're gone all day”, “shirk
your responsibilities”.

BaxxHo oTMeTHTh, YTO IWMHTBHCTHYECKHE OCOOEHHOCTH, OTpabda-
ThIBa€MBbIE B IpOLIECCE TPEHUPOBKU Ha 0ase TpeHaxepa «Jluanaor», MOryT u
JOJDKHBI CTaTh IPEAMETOM JallbHEHIIero oocyxaeaus a1udo B Kiacce, 00
B paMKax MH(GOPMALIOHHOTO MOAYJIS, HAPABJIEHHOTO Ha 0OCYXIEHHS CTH-
JUCTUYECKUX W CHTYaTHBHO OOYCIIOBJICHHBIX BBICKAa3bIBAHWH B Pa3HbBIX
JMHTBOKYJIBTYPax, a TaKXKe C HCIIOJIb30BaHUEM (YHKLHMOHANA TPEHAXKEPOB
«Kaproukm» n «Tpenmun» Ha mmaTdopme.

3akJaouenue

Takum o00pa3oM, paccMaTpuBaeMbli TpeHaxep «Jlmamor» Moxer
OBITH UCIIONB30BaH ISl PAa3BUTHUSl YMEHHH IOCTPOCHHS KOMMYHHKAaTHUBHO-
aJIeKBaTHBIX BBICKa3bIBaHUIl. B cBOIO ouepens, 3T0 OyzmeT crnocoOCTBOBAThH
Pa3BUTHIO CHOHTAHHOI'O AMANOra B YCIOBHSAX €CTECTBEHHOH WIIM HCKYC-
CTBEHHO CO3JaHHOM cpezbl OOIIeHUs] Ha HHOCTPaHHOM si3bIke. [lox komMmy-
HUKAaTHUBHOW a/IeKBaTHOCTHIO B JAHHOM HCCJIEIOBAaHMM MBI IOHHMAeM, B 3a-
BHCHUMOCTH OT 3aJa4 OOLIEHUS, YMEHHE YCTAaHaBIMBaThb M IOAIEPKUBATH
KOHTAaKT C coOecemHHKOM(-aMH), COOOIIaTh, 3ampalmBaTh HHGOPMAIHIO,
aJIeKBaTHO pearupoBaTh Ha BBICKA3bIBAHUS MapTHEpa MO OOLICHHIO (Haxe
MIPY HAMMYNH HE3HAKOMBIX SI3BIKOBBIX cpencts) [32. C. 69]. Cnenyer Taxke
JOMNOJHNTE, YTO B PaMKax MPEACTaBICHHOTO HCCIEA0BAHHMA KOMMYHHKa-
THUBHO-a/ICKBaTHOE BBICKA3bIBAHUE TAKXKE XapaKTEPU3yeTCsl OTCYTCTBHUEM
KOMMYHHMKAaTUBHOH HEyAauH, T.€. c60s1 @ oOujeHul, npu KOmopom onpeoe-
JleHHble peuesble NPOU3BEOCHUSl He BbINONHAIOM C80€20 NPEeOHA3HAYEHUS.
Tak, H.K. KbpHeBa pazianyaeTr MCTOUHUKHM KOMMYHUKATHUBHBIX HEynad, CBS-
3aHHBIE C MHCTPYMEHTOM OOILeHHs (PacxoXIEHHs B CIOBapHOM 3arace,
pasnuuns B OaHKaX 3HAHUI O MUpeE W JIp.) U TIporieccoM o0IIeHus (Heymaad-
Has BepOanu3anus 1 ToOHUMaHne KoMMyHuKaHToB) [35. C. 27].

B ocHoBe paboTsl ¢ TpeHaxkepoM «Jluanor» 1exuT MHOIOKpaTHOE IO-
BTOpPEHUE PEILINK COOECEIHIKOB quanora (moouepenHsrii BIoop poiw). [Ipu
aToM s oOydatonmuxcs ¢ ypoBHeM Hmke Bl (mo CEFR) pexomenmyercs
TOYHOE CJIeJOBAaHUE TEKCTY PEIUIMKH, KOTOPYIO OH(a) M3BJIEKAaeT U3 MaMsTU
WIH, B CIIy4ae HEBO3MOXKHOCTH CIeaTh 3TO, C BU3yaJIbHOIM OMOPOil Ha TEKCT
permukn  (maTdopMa MO3BONSET PACKPBITh TIONHBIA TEKCT PEIUTHKH).
W3 ompenenenuns muanora clieayeT, 9TO 00ydarouiics morepeMeHHo ooMe-
HUBAETCsl PEIJIMKaMH C IIPOrpaMMON-TPEHAXKEPOM U HECKOJBKO pa3 3amu-
CBIBA€T CBOM OTBETHI, TEM CaMbIM IOBBIMIAs KauecTBO (poHeTHUecKas cTo-
pOHa pedr) U CKOPOCTh MPOM3HECEHUs peruTuky (0ersiocts). MHOTOKpaTHOE
MOBTOPEHUE MO3BOJIUT 3aKPENHUTh B MAaMATH pEUYeBbIE MAaTTEPHBI, COOTBET-

265



Haczenv O.B., J/Iu b.B. Bupmyansusle cobeceonuxku npu gpopmuposanuu

CTBYIOIIIE OMPENEICHHOMY KOHTEKCTY W SIBJISIFOIIMECS ayTCHTHYHBIMU H
HanboJIee YaCTOTHBIMHU.

Tpenaxep «/luanor» MNo3BOJSET BOCHOJIHUTH T[JIABHBIM SJEMEHT B

OOIIeHNH, KOTOPBIH OTCYTCTBYET IPH CaMOCTOSTENbHON paboTe, a HMEHHO
coOeceHnKa, MPETOCTaBIsIsI BO3MOXKHOCTh aBTOMATH3AINH IPEA3aTaHHbIX
9acTO yIOTpeOIsIeMBbIX CUTYaTHBHO CBSI3aHHBIX KIIHIIE, YTO BBHICBOOOXKIAET
BpeMsl M KOTHUTHBHBIC CHJIBI JUIS pealn3allii TBOPYECKOTO MOTEHIMAala
o0yuaromerocs pu HeoOXOJMMOCTH OPOXKICHNST HECTaHAapTHOTO BOIIpoca
wim otBera. [Ipu 3TOM OcTaercss cBoOOIa PEriIaMeHTHPOBATH BHITOJHEHHE
3aaHusl — OJIM3KO K TEKCTY OpUTHHAIA, 00 MPOSBIEHNE TBOPUYECTBA 00Y-
YaloIIerocsi, B 1Mox0ope aleKBaTHBIX CPENCTB W (HOPM BBIPAKEHUS CBOCH
MO3UIIMH B PaMKaxX TPEHUPYEMOT'O AHUAJIOTa.
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OBYYEHUE CTYJIEHTOB WHOS3BIYHOM .
IINCBMEHHOU PEYU HA OCHOBE IEJAI'OT'HYECKOU
TEXHOJIOI'MM OBYYEHUA B COTPYJHUYECTBE

ITaBes BukropoBuy CblcoeBl, Huxura UBanosu4 XMapeHKo2
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AnHoraumnsi. MHdopMaruzaiys s3bIKOBOro 00pa3oBaHUs, a TaKkKe IaHIEMUSI
COVID-19 ciocobcTBoBau pa3paboTke HOBBIX HHHOBALIMOHHBIX METOUK 00yUSHHUS
MHOCTPAHHOMY $5I3bIKY Ha OCHOBE MOJEJIH CMEIIAHHOI0 00y4YeHHMs, KOrla HeKOTOpbIe
9TaIbl Pa3BUTHS PEUYEBbIX YMEHUH WM (POPMHUPOBAHUS ACIIEKTOB MHOCTPAHHOT'O SI3bI-
Ka OCYLIECTBJISFOTCS MHAMBH/YaJIbHO WM B TPYNNAX B ayIUTOPHH, a HEKOTOpbIE —
JIUCTAQHLMOHHO HAa OCHOBE COBPEMEHHBIX MH(OPMALMOHHBIX U KOMMYHHMKAIIHOHHBIX
texHonorui. [Ipu 3ToM npu pa3paboTKe U BHEAPEHHWH MPOSKTHOW METOMUKH 3Haue-
HHUE MIMEeT peald3alys IeJarornyeckoil TEXHOIOIHH OOYYEeHUsS B COTPYIHUYECTBE,
KOTOpas CO3[aeT JAUJAKTHYECKUE YCIOBHUS i Oojiee YCIEIIHOro OBJaieHus: 00y4a-
IOIMMKCS Y4eOHBIM MaTepuanoM. BMecte ¢ TeM OmbIT BHEIPEHUS 3TOM Mejaroruye-
CKOM TEXHOJIOTMH B OOY4EHMH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CBHJCTENIBCTBYET O HAIMYMU
OIPE/ICIICHHBIX MPOOJIEMHBIX 30H, KOTOPBIE CHIDKAIOT 3()(PEKTUBHOCTD Ipoliecca 00y-
YEHMSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B CMeIIaHHOM (opmare. Llenbto paboThl sBiIsieTCs Onu-
CaHHe METOIMKH OOY4EHHMS CTYICHTOB MHOS3BIYHOW MHCHMEHHOH pedd Ha OCHOBE
[eJarOrM4YECKOM TEXHOJIOrUH 00y4eHHUs B COTPYAHMYECTBE IIPU PEATM3aLMU MOIEIN
CMEILIAHHOr0 O0Y4YEHHsI, COUETAIOLIEH HHINBUIYAIbHYIO U TPYIIIOBYIO ayIUTOPHYIO
U BHEAYJUTOPHYIO pabOTy CTY/ICHTOB Ha OCHOBE UHTEPHET-CEPBUCOB.

Pabora HauuHaeTCs ¢ ONpEAeNeHUs NepeyHs NPOOJIEMHBIX 30H IearorH4ecKoil
TEXHOJIOTMU 00Y4EeHHs B COTPYJHUYECTBE, K KOTOPbIM OTHOCATCS: @) TPYAHOCTH B Op-
raHu3alnu o0ydJarommMucs pabodero y4eOHOro MpPOCTPAHCTBA; 0) HEXelaHue 00y-
YaIOIMXCs OBITh pa3/ieJIeHHBIMHU IIperojiaBaTesieM Ha yueOHbIEe MOATrPYIIIBL; B) Jie-
CTPYKTHBHOE MOBECHHE OO0YYarOIIMXCsl BHYTPH TPYIIIIBL, T) HECIOCOOHOCTh 00yd4a-
IOIIUXCSL K PELICHHI0 KOHQIMKTHBIX CHTYallWii; 1) HECIOCOOHOCTh OOYYaroLIHXCs
aJICKBAaTHO OLICHUTb CBOE yyacTHe B 00y4EHHH B COTpYIHUYECTBE. JlaHHBIN NepeueHb
MpOOJIEeMHBIX 30H HEOOXOAUMO YUHUTHIBATh MPU Pa3pabOTKe aIrOpUTMOB O0YUCHHUS U
peanu3aiyy METOAUK CMEIIAaHHOrO 00yueHus s13bIKy. OOOOIIEHO U YTOUHEHO CoAep-
XaHue 00y4eHHs] MHOS3bIYHON MUCbMEHHOH PEYr CTYJEHTOB S3bIKOBOIO BY3a B 3aBH-
CHMOCTH OT 3Tarna o0y4eHus (OaKkanaBpHaT—MarucTparypa—aclupaHTypa).

MertoaMka CMELIaHHOTO 00y4eHHUs MMCbMEHHOH pe4n CTYJIEHTOB Ha OCHOBE pea-
JIM3alMK eAaroruueckoi TEXHOJIOrnM 00y4eHHUsI B COTPYIHUUECTBE BKIIIOHYAET B ce0s
4eThipe dTana U psij waros: 1) uH(OPMAIMOHHO-OPraHU3ALMOHHBIN ITall (3HAKOM-
CTBO CTYAEHTOB C OCHOBAaMH peajM3allii IPOEKTHOM NEATENIbHOCTU M TEXHOJIOTHeH
«o0y4eHHe B COTPYJHUYECTBE», pacHpeneeHue CTYJACHTOB [0 MMHM-IpYIIaM, 00-
CY)KIICHHE CPOKOB peallM3alliyl IIPOEKTa, JTAIlOB Pealu3allii IMPOEeKTa, KPUTEPUEB
OLICHKH pe3y/bTara MPOEKTa U Y4acTHs KaKAOro CTyAEHTa B NPOSKTHOW AESATENILHO-
CTH); 2) TEXHOIOTUYECKUil 3Tal (3HAKOMCTBO CTYJCHTOB C IUIAT(QOPMOI peann3aim
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HHTEPHET-MIPOEKTa, O0CYKICHHE BOMPOCOB obecredeHus HH(YOPMAILMOHHOW 0e3-
OIMacHOCTH Ipu pabote B cetu MHTepHer); 3) mpoueccyanbHbli dTam (MHAUBUIYab-
Hasl U KOJUIGKTUBHAs B OHJIAiH- U oduaitH-popmaTax pabora CTYACHTOB HaJ CO3[a-
HHEM COBMECTHBIX MHCbMEHHBIX PaboT Ha iatopMe BHKU-CEpPBHCA); 4) UTOrOBBIN
9Tan (Ipe3eHTALMs CTYJCHTaMH CBOUX IPOEKTOB, OLEHKA IPOSKTOB U pabOThI CTY-
JICHTOB IpenozaBarteneM, peduexcus). [1ogpoOHO onucaHo colepkaHue KaxIoro u3
ITAIoB 00y4YeHHSI.

Db deKTHBHOCTh NpeIaracMoii METOMKH JIOKa3bIBAETC B XOAE AKCICPUMEH-
TaJIbHOro0 00yueHus. [IpuBoaMTCS MOAPOOHOE OMMCAHHME MOArOTOBKH, IIPOBEICHUS U
PE3YNIBTATOB IKCIEPUMEHTAIBHOTO 00Y4EHHUSI.

KuiroueBble ciioBa: 00yueHue B COTPYIHUYECTBE, CMEIIAHHOE O00y4eHHE, MHCh-
MEHHas! peyb, HHTEPHET-IIPOSKThI, THOCTPAHHBIH SA3bIK B BY3€

Jna yumuposanusn: Ceicoes I1.B., Xmapenko H.J1. O0yueHue CTyaeHTOB HHOSBBIYHOM
[IMCbMEHHOH PeYH Ha OCHOBE IEJArorM4ecKOil TEXHOJIOrMH OOYYeHUs B COTPYAHHYE-
crBe // S13bIk 1 Kynbrypa. 2022. Ne 59. C. 271-285. doi: 10.17223/19996195/59/15
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TEACHING STUDENTS FOREIGN LANGUAGE WRITINGS SKILLS
BASED ON COOPERATIVE LEARNING
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Abstract. Informatization of language education as well as the COVID-19 pan-
demic contributed to development of new innovative methods of teaching foreign lan-
guages based on blended learning which means that particular stages of developing
speech skills or foreign language aspects are executed individually or in groups in a
classroom whereas some other stages are extracurricular and are executed with use of
modern ICT. At the same time, during the development and implementation of the
project method use of pedagogical technology ‘cooperative learning’ is crucial, as it
fosters didactic conditions for better learning content acquisition. Alongside with that,
experience of introducing this pedagogical technology in teaching a foreign language
indicates particular problem areas which reduce effectiveness of foreign language
teaching based on blended learning. The purpose of this paper is to describe method-
ology of teaching students foreign language writing skills based on the pedagogical
technology ‘cooperative learning’ using blended learning which combines individual
and group work in the classroom or remotely with the use of online services.

The paper begins with the definition of the problem areas of the pedagogical tech-
nology "cooperative learning" which include: a) difficulties in organizing students’
workplace; b) unwillingness of students to be divided by the teacher into educational
subgroups; c¢) destructive behavior of students within a group; d) inability of students
to resolve conflict situations; e) inability of students to adequately assess their partici-
pation in cooperative learning. The list of problem areas should be taken into account
when developing stages of teaching and implementing the methodology of blended
learning in language education. Next, the authors specify and summarize the content
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of teaching foreign language writing to students of a language university, depending
on the stage of study (bachelor's degree-master’s degree-postgraduate study).

The methodology of blended learning of students’ written speech based on the
implementation of the pedagogical technology "cooperative learning" includes four
stages and a number of steps: 1) informational and organizational stage ( students’ in-
troduction into the basics of project activities and the technology of ‘cooperative
learning’; distribution of students into subgroups, discussion of the project timeframe,
stages of project implementation, criteria for evaluating the results of the project and
the participation of each student in project activities); 2) technological stage (students’
introduction into the online service chosen for the web-based project; discussion of
cyber security issues when working in the Internet); 3) Procedural (individual and co-
operative students” work aimed at creating collaboratively written texts using the wiki
service online and offline); 4) final stage (presentation of student projects, evaluation
of projects and teacher’s activities, reflection). The paper describes in detail the con-
tent of each of stages of teaching.

The effectiveness of the proposed methodology is proved by the experimental
training. The paper provides a detailed description of the preparation, conduct and re-
sults of the experimental training.

Keywords: cooperative learning, blended learning, written speech, web-based
projects, foreign language in higher education

For citation: Sysoyev P.V., Khmarenko N.I. Teaching students foreign language
writings skills based on cooperative learning. Language and Culture, 2022, 59,
pp. 271-285. doi: 10.17223/19996195/59/15

BBeaenne

PazBuTre ymeHMi THChMEHHOW peur 00YYalOIMXCS BBICTYIIAET OIHON
13 COCTABIIIIOLIMX 1iesieil 00yueHus] HHOCTPAaHHOMY $I3bIKY Ha pasHBIX 3Tamax,
BKJTFOUast M s36IKOBOI BY3 [1, 2]. [Ipu aToM conmepkaHue oOy4deHus] H3MEHSIETCS
OT YPOBHS BIIaJIeHUS S36IKOM U 3Tama o0ydeHus. Tak, ecan Ha ypoBHE A2 00y-
YaroIINecs] CpeIHel MIKOJIbI Pa3BUBAIOT YMEHHS HMOANMCHIBATE OTKPBITKH, IH-
caTh MMMCHhMa JIMYHOTO XapakTepa, To Ha ypoBHe B1-B2 crymenTs 00ydatoTcs
HalMCaHMIO Pa3fIMYHBIX THIIOB 3CCE, M3JIOKEHUH C 3JIeMEHTaMH 3cce, Ouorpa-
(wuii, pesroMe U T.11.

Bmecre ¢ Tem, Kak CBUIETENBCTBYIOT UCCIAEAO0BAHHS MHOTUX POCCHHACKHX
METOIHCTOB [3, 4], 10 00BEKTUBHBIM PUYIHAM 00yUIEHHIO STOMY BHILy PEUEBOH
JESTENbHOCTH YIENAeTCST 3HAYUTEIBbHO MEHbBLIE BPEMEHHM M BHUMAHUS, 4YeM
HEOoOXO/IIIMO, YTO TIPUBOAUT K CITa0OMy OBJTAJEHHIO OOYYArOIINMUCS JAHHBIMHI
pedeBbIMU yMeHUsIMU. CBSI3aHO 3TO C MOCTOSIHHBIM COKpAIlleHHEM ayAuTOPHON
Harpy3kd B By3ax. OOydeHHe MHCHPMEHHOW peur, TPeOyrolee 3HAYUTETbHOTO
o0beMa HMHAMBHAYaNbHOW pabOThI, 4acTO IEPEHOCHTCS BO BHEAYIUTOPHYIO
¢dopmy. OTCyTCTBHE HAAIEKALIEr0 KOHTPOJIS 3a CaMOCTOSITEIbHOM BHeaymu-
TOPHOM pPaboTOi O00yJarOIIMXCsS HEPEAKO MPUBOMMT K HHU3KUM pe3ylbTaTam
YCIEBAEMOCTH M HU3KOMY YPOBHIO BJIaI€HUS MHOSI3bIYHON MMCbMEHHOM PEYBIO.

[Ipormeccrr nabopMaTuzaiuu 00pa3oBaHUA B IENOM M 00ydeHHUs WHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY B YaCTHOCTH, a TAKXe [AaHAEMHsI HOBOH KOPOHABHUPYCHOM
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MHQEKINH TOCITYXHIN ONpPEAETICHHBIMU KaTalu3aTopaMHu pa3pabdoTKu Me-
TOOUK CMELIAHHOTO OOYy4eHHs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, IIPU KOTOPBIX MOTYT
codeTaThCs ayqUTOpHAasi M BHEAYAWTOPHAss WHIAWBHUIYalbHAs M TPYNIIOBAs
(hopmbI paboTh 00ydarommuxcs. [Ipy aToM Tpu peanr3anyuy BHEAYTUTOPHON
paboTel 0cob0oe BHUMAaHHE yIENMsIOCh peai3aliy NeJarornueckoi TeXHO-
JIOTHH «00y4YeHHE B COTPYIHHYECTBE». 3a MOCIEIHHUE T'OMbl MOSBUIIOCH HE-
MaJio METOANYECKUX MCCIEJOBAHUH, B KOTOPHIX aBTOPbI OMMCHIBAJIN U JI0Ka-
3p1BaT® (PPEKTUBHOCTh HHHOBAIMOHHBIX METOJHMK CMEIIAHHOTO O0YYEeHHS
HMHOSI3bIYHON MMCBMEHHOM peyr Ha OCHOBE MHTEPHET-TEXHOIOIHA.

B uvactnoctu, M.A. Escrurneesa, I1.B. CricoeB 1 M.H. EBcTuruees
[5, 6] pazpaboTany TEXHOJIOTHIO OOYUEHUS CTY/IEHTOB S3BIKOBOTO BY3a JIHC-
KypCHBHBIM YMEHHUSM Ha OCHOBE OJOrOB M BHKH. ABTOpPBI IOKa3ajH, UTO
YepeoBaHNEe ayAUTOPHON W BHEAYJUTOPHON COBMECTHON paboThl oOydaro-
mmxcsi  crmoco0cTByeT 3((EKTUBHOMY pa3BUTHIO PEUYEBBIX  YMEHHIA.
I1.B. CricoeB n I0.W. Cémuu [4] uiccmenoBaiy JIMHTBOAUIAKTHIESCKHHA T10-
TEHLIHaJl KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHH B OBJIAJCHUH CTYIEHTaMH-KYyPHaJIUCTaMU
npodecCHOoHANbHBIMU MHOSA3BIYHBIMU YMEHUsIMH. B mpemmaraemsrii anro-
PUTM 00ydeHHs yueHbI€ BKIIIOUMIIM ATaIlbl, HA KOTOPBIX CTYACHTHl HHIUBH-
IOyaJlbHO U B MUHH-TPYIIax Ha OCHOBE OJHOTO M3 MHTEPHET-CEPBHCOB 3a-
HUMAJIICh COBMECTHBIM HAIlMCAaHWEM NHCbMEHHBIX paboT, OTpa)KkaroLIuX
cnenuduky Oymymielt mpodeccnoHanmsHON AeITENNbHOCTH KYPHAINCTOB (pe-
[EH3WH, cTaTel, >KypHAIMCTCKUX pacCledOBaHHUN, OOO3PEHWH H T.IL.).
M.H. EBcrurnees, B.B. 3aBssnoB u M. A. EBcturneeBa [7] npemioxxuiu am-
TOPUTM OOYYEHHUS! NHCbMEHHOMY IOPHIMYECKOMY IUCKYPCY CTYIEHTOB-
IOPHUCTOB, YacTh 3TAIIOB KOTOPOT'O PEaM30BbIBAJIACH B IPYNIIOBOI padore B
ayIMTOPHHM, a YacTh — B MHAMBUAYaJlbHOH palboTe MO HANMCAHUIO TEKCTOB
MUCbMEHHBIX JOKYMEHTOB JI0Ma.

AHanu3 NpUBENEHHBIX BbIIIE W APYIMX HCCIEAOBAaHUH I1OKa3bIBACT,
YTO [IPU PeaIH3aluy MOAENH CMEIIAHHOTO 00y4YeHUsI HHOS3bIYHOMY ITHCbMY
MHOTHE aBTOPbl (PMKCHPOBAIN ONpenereHHbIe MPOoOIeMHbIE 30Hbl pean3a-
MK 00yYeHHSI B COTPYIHUYECTBE, KOTOPHIE CIIOCOOHBI CHU3UTH d(PPEKTHB-
HOCTh W Pe3yJbTaTHUBHOCTH oOydeHus. Ha ocHoBe 0000mIeHHsT MeToande-
CKMX WCCIENOBaHMA K TakuMm mpodmemMHsiM 30Ham [L.B. CsicoeB u
H.N. XMapeHko OTHOCST CIeAyIonye: a) TPYAHOCTA B OpraHU3ain o0yda-
forMIcs pabodero yueOHOTo MPOCTPaHCTBA; 0) HeXeTaHHe 00yJIarOIINXCs
OBITh pa3[eNieHHBIMU TIpenofaBaTelieM Ha y4deOHble IMOATPYIIIBI; B) Jie-
CTPYKTHBHOE TTOBEIEHNE 00YJIArOINXCSI BHYTPH TPYIIIHI; T) HECIIOCOOHOCTh
00y4arommuxcsi K PEHIeHUI0 KOH(MIMKTHBIX CHUTYallid; J) HECIIOCOOHOCTh
00y4aroLMXcsl aJleKBaTHO OLIGHUTHh CBOE ydacTre B OOyYEHHH B COTPYIHH-
gecTBe [8].

Lenp mamHON pabOTBI COCTOMT B pa3pabOTKE METOAMKH OOYydeHHs
CTYZECHTOB MHOS3BIYHOM MUChMEHHON PEYU HA OCHOBE MEAAroru4eckoil Tex-
HOJIOTUM OOYYEHHUS B COTPYIHUYECTBE C yU4ETOM IPOOJIEMHBIX 30H, 0003Ha-
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YEeHHBIX BbIIE. B KauecTBe OCHOBHOrO CpeAcTBa OOydeHHs OyZeT BBICTY-
[aTh BUKU-CEPBHUC.

MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

B kauecTBE METOHOJIOTMYECKOM OCHOBBI HCCIENOBAHMS BBICTYNAIOT
JIMYHOCTHO-JIEATEIbHOCTHBIT M KOMMYHHMKAaTHBHO-KOTHUTHBHBIA MOIXOZBL.
JIMaHOCTHO-IEATETHPHOCTHRIN MOIX0/ [9] TTO3BOIISET PECTABUTH CTYACHTA B
Ka4yecTBe CyOBbeKTa 00pa30BaTENbHON ACSITENbHOCTH, KOTOPBI OCO3HAET CBOU
npodeccroHabHbIE HHTEPECH M MIOTPEOHOCTH H LeJICHANPABIEHHO y4acTBY-
eT B yueOHO paboTe C 11eNbi0 OBIAAECHHS ONpPENeICHHBIMI KOMIIETCHLUSIMHU.
JlesiTenbHOCTHAS COCTABJISIIONIAS MOAXO0AA aKLUEHTHPYET BHUMAHHME Ha TOM,
910 (OPMHUPOBAHHE KOMIIETEHLIMI HNPOUCXOAUT HEMOCPEACTBEHHO Yepe3 aK-
TUBHOE y4acTHE CTYJEHTOB B IPAKTUYECKOH IESITEIbHOCTH.

KomMMmyHHKaTHBHO-KOTHUTHBHEIN mTonxox [10] Bo MHOTOM mpoomka-
€T M YTOYHSET MOJOXKEHUS JUYHOCTHO-ACSATEIbHOCTHOI'O TOAXO0Aa MpHUMe-
HUTEIBHO K 00Y4YEHUIO0 HHOCTPAHHOMY 513bIKY. KOrHUTHBHAS COCTaBIISIOIIAs
aKIEHTUPYET Ba)XXHOCTh OCO3HAHHOTO OBJIAZCHUS CTyIEHTaMH HE0O0XOIu-
MBIMH HMHOSI3BIYHBIMU PEYEBBIMH YMEHUSAMH. KOMMYHHKATUBHBIH KOMIIO-
HEHT YTOYHSET JESTEIbHOCTHYIO COCTaBIISIOIIYIO Iporecca oO0yueHns HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM, BKJIIOYasl Pa3BUTHE HHOS3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHHIl.
OBnageHue NHOCTPAHHBIM S3bIKOM B KQ4E€CTBE CPEACTBA OOLICHUS BO3MOXK-
HO TOJIBKO Yepe3 HEMOCPEACTBEHHOE NHOS3bIMHOE OOIIEHNE Ha BCEX dTamax
00y4eHus sA3bIKy. B pamMkax mpoBOOMMOIO HaMHU HCCIENOBAHUS CTYIEHTHI
SI3BIKOBBIX HAIpaBICHUM IOArOTOBKM OCO3HAHHO OBJIAZIEBAIOT YMEHUSIMH
WHOS3bIYHON NHCbMEHHOM PeYd 4epe3 y4acTHe B SI3BIKOBBIX MPOEKTaX, CO-
YeTaroIUX ay IMTOPHYIO U BHEAyAUTOPHYIO HHAUBHUIYaJIbHYIO U IPYIIIOBYIO
(hopMBI pabOTHI HA OCHOBE COBPEMEHHBIX WH(OPMAIIOHHBIX 1 KOMMYHHKa-
LUOHHBIX TEXHOIOTUH.

Copep:xanne 00y4eHHsi MHOSI3bIYHOI MM CbMEHHOI peyd CTyAeHTOB
SI3bIKOBBIX HANPABJIEHHH MOATOTOBKHU

Ot6op comepkaHuss OOy4YeHHs] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B IIEIOM H
MUCEMEHHOHM pedH B YaCTHOCTH BBICTYIAeT OJHUM W3 OCHOBHBIX BOIPOCOB
IpHu pa3paboTKe COOTBETCTBYOMIEH MeToauKN o0ydeHus. Ha ocHoBe ananm-
3a papa pabor 0.JO. Mapkosoii [11], A.-H. Illykuna [12], N.C. [IpoHoBa
[13] MOXXHO YTBEpXKIaTh, YTO COAEpKaHHE OOy4YEHHs] MHCHMEHHOW pedH
CTYJICHTOB SI3bIKOBBIX HampaBleHUH moarotoBku («JIuureucruka» u «llema-
rormueckoe oopasoBanue» Mpodiib «THOCTpaHHBIN S3BIK») TOMKHO BKIIO-
YaTh Pa3BUTHE CIACAYIOIINX YMEHHIH HAITUCAHMS:

— buorpaduu (aBTodHorpadun);

— pestome (CV);

275



Cuicoes I1.B., Xmapenxo H.H. Obyuenue cmyoenmos unoA3bluHOl NUCLMEHHOU peuu

— peueH3WH Ha MPOCMOTPEHHBIH (HIBM, CIIEKTaKiIb, MPOYHTAHHYIO
KHUTY ¥ T.IL.;

— M3JI0KEHUs C dIIEMEHTaMU COunHeHus (DakanmaBpurar);

— JIeNOBBIX MHceM (OakaaBpHuar);

— TIFICEeM JIMYHOTO XapakTepa (bakamaBpuar);

— Pa3IMYHBIX TUIIOB 3¢ce (TOBECTBOBATEIBHOT0, apTyMEHTAIIHOHHOT O,
KOHTPACTHO-COIIOCTABUTEILHOTO | T.11.) (bakamaBpuar);

— 3asBOK Ha y4YacTHe B HAy4YHBIX MEpPONpHATHAX (OakanaBpuaT—
MarucrpaTypa—aclupaHTypa);

—  JIOKIagoB W coolOmeHWit  (OakamaBpuaT-Marucrparypa—
acIMpaHTypa);

— TE3WCOB BBICTYIUIEHWA Ha KoH(pepeHnnn (OakamaBpuaT—maru-
CTpaTypa—aclupaHTypa);

— HAYYHBIX cTaTed (MarucTpaTypa—acrnupaHTypa).

ITpu 3TOM 0COOYIO Ba)KHOCTB NPH HAIMCAHUH PA3IHYHBIX (YHKIIHO-
HaJBHBIX THUTIOB TEKCTOB (OT 3cce A0 HAYYHBIX CTaTel) mpuodperaeT BhIpa-
’KEHHE OLIEHKH M COOCTBEHHOTO MHEHHS 10 OOCYKIaeMOMY COIHAIbHOMY
WU TIPOeCCHOHAIBHOMY BOIIPOCY.

B pamkax maHHOTO MCCleqOBaHHS B IIEHTPE BHUMaHUS OyAeT pas3BH-
THE TAKUX WHOS3BIYHBIX YMEHHH NMHCHMEHHOW PeYH, KaK HalMCaHUe Hcce
(TOBECTBOBATENBHOIO,  APTYMEHTAIIMOHHOTO,  KOHTPAaCTHO-COIIOCTaBH-
TENBHOT0), PElleH3UH Ha TMPOCMOTPEHHBIH (PUIBM/TPOYUTAHHYIO KHUTY, JIe-
JIOBOTO THCHhMa, pedepara.

Jranbl 00y4eHHs CTYIeHTOB HHOA3bIYHOM NUCbMEHHON peun

3a mocnenHWe MNATHAALATH JIET POCCHMCKMMHU METOAMCTaMH OBLIO
pa3paboTaHo OKOJIO MOIYCOTHH MO3TAIMHBIX TEXHOJIOTUH U aJlTOPUTMOB 00Y-
YEHUSI THOCTPAHHOMY SI3bIKY YYaIIMXCsl U CTYZEHTOB Ha OCHOBE KOHKPETHOM
HWHTEPHET-TEXHOJOTHH. [Ipu 3TOM 4YacTh TeXHONOruil 00y4eHUs] HOCUT 00-
menuaaKTHIeckuit xapakrep [14, 15] u BeIcTyaeT OCHOBOM /ISl BBIIECTIEHUS
Oonee IeTanbHBIX 110 CBOEMY COJEPKAHMIO STAllOB MM LIAroB oOy4eHUs
KOHKPETHOMY acCIIeKTy s3bIKa, BUIY PEUEBOIl HESITEIbHOCTU MU (HOPMHUPO-
BaHUS ONpENEeNeHHOro Biaa kommnereHuu [11, 13, 16].

B pamkax manHOW paGoThI OBLT pa3paboTaH anrOPUTM OOyUEHHS CTY-
JICHTOB MHOSI3bIYHON MHCBMEHHON PeYH B YCIOBUSAX CMELIAHHOTO OOYYEHHS
Ha OCHOBE BHUKHU-cepBHca. OTINUMTENbHAS XapaKTePUCTHUKA BUKHU-
TEXHOJIOTUHU 3aKJI0YaeTcs B TOM, YTO OHA CO3JAeT YCJOBHUS AJsl OpraHu3a-
W CEeTeBON WHAMBUAYAIbHOW M KOJUIEKTUBHOI pabOTHI 00yJarommxcs Haj
OHOW MHChMEHHOW paboroil. Kpome Toro, yanTeiBas HEOOXOIUMOCTh HH-
IUBUyaTbHOW perucTpanyu Ha miatdopme, o 3aBepIIeHNH PadOThl BUKU-
CEpPBHC CIIOCOOEH MOKa3aTh MPEMoIaBaTelto, Kakoi 00heM pabOThl OBLT BBI-
MOJHEH KaXKIbIM Y4aCTHHUKOM MHTEPHET-TIPOEKTA.
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[Ipeanaraemslil aropuT™ 0OydeHHsI BKIIOYAET YEThIPE KPYIHBIX ITa-
1a, KOTOphle B 3aBUCHMOCTH OT ONbITa CTYIEHTOB MOTYT pa3leisThcs Ha
Ooree MEJIKHE 10 CBOEMY COZIEPKAHMIO LIATH.

IlepBblii 3Tan — MHPOPMALUOHHO-0PTrAHM3ALMOHHBbIN — HAIIPaBJICH
Ha 3HAKOMCTBO CTYIEHTOB C LENbI0 M 3aJadyaMH HPOEKTHOH paboThl, Oco-
OCHHOCTSMHU MENArOrnYecKOl TEXHOMOTHH OOYYEeHHUS B COTPYAHUYECTBE,
olpezeseHne TeMbl IPOEKTa, PACIPEAEICHUE CTyIEHTOB 110 MUHU-TPYIIIaM,
00CyXIIeHHE CPOKOB U 3TAIlOB pealu3ally MPOEKTa, KPUTEPHEB OLEHKH pe-
3yJIbTaTa MPOEKTa M y4acThsl KaKIOro CTYAEHTa B NMPOEKTHOM AeATeNbHO-
cru. s pemieHuss oOHOM M3 MPOOJEMHBIX 30H pEaIN3alud TEXHOJIOTHH
«o0y4yeHHE B COTPYAHUYECTBE», CBA3AHHOW C PaCHpEAEICHUEM CTYACHTOB
[0 MUHU-TPYNIaM, [0 Mepe BHEIPEHHUs] MPOEKTHOW paboThl Mpeliaraercs
W3MEHATh METOAMKY pa3lelieHHsl CTyIeHTOB. VHOoraa B OCHOBE CO3MaHUS
MUHH-TPYIII MOXKET OBITH JKETaHHE CTYyAEHTOB paboTaTh BMECTE, B APYrux
Clly4JastX 3TO MOXKET ONPEAEISATHCS MpernoJaBaTeleM [0 YPOBHIO BIaJCHMS
WHOCTPAHHBIM S3BIKOM (TPYNIIBI CTYAEHTOB C OAMHAKOBBIM WJIM Pa3HbIM
YPOBHEM BJIAZICHUS SI3BIKOM) H T.II.

Bropoii 3Tan — TeXHOJIOrHYeCKUii — HAIPABJIEH Ha 3HAKOMCTBO CTY-
JIEHTOB C IUIaTGOPMON peann3aluyi MHTEPHET-poekTa. B paMkax maHHOro
HCCIIeI0BaHNA B Ka4eCTBE IUIAT(GOPMbI TPOBEAEHHS TPOEKTa OyIeT CIyKUTh
BHKH-CEPBHC WWW.pbworks.com, KOTOpBI MpenocTaBiser OecIIaTHYIO
BO3MOKHOCTb BBICTYIUTH IIJIOIIAAKONH OpraHU3alliid CMEIIAHHOHW MOZEIH
oOyuenHwus s oOydaronuxcsl yueOHbIX 3aBeneHnil. HeManoBaXHBIN acmekT
peanu3alyy UHTEPHET-IPOEKTOB CBsI3aH ¢ o0ecreueHneM nH(POpMaLnOHHON
0e30acHOCTH CTYAEHTOB B Ipoiiecce paboTel B mHTEpHET-cpene [16]. Ha
TEXHOJOIMYECKOM 3Talle MPenoJaBaTe/ib HAIOMUHAET CTYIEHTaM OCHOBHBIE
mpaBmia obecriedenrst ”HPopMannoHHOH O6e3onacHocTH. [lo Mepe mprnobpe-
TeHHs 00y4aroIMMHUCS OIBITA YYaCTHsI B MHTEPHET-NIPOEKTAX JaHHBIM dTall
MOXET OIyCKaThCSL.

Ha TpeTbem 3Tane — npoueccyajbHOM — CTYACHTHI pa0OTaIOT HHAU-
BHUIyaJIbHO M KOJUIEKTUBHO B OHJIAiH- U o¢uiaiiH-popmaTax Haa CO3AaHUEM
COBMECTHBIX MUCbMEHHBIX paboT Ha miatdopme BUku-cepuca. [locnenosa-
TEIBHOCTh 3TAallOB MOXKET ObITh Pa3HOOOpa3HOW B 3aBHCHMOCTH OT OIBITa
y4acTHsl CTYyIEHTOB B NpoOeKTax monodHoro poxa. Knaccuueckuit anropurm
MOXET BBITJISIIETh TaK: a) B ayAUTOPUH CTYICHTHI paclpenessiioT POy yJa-
CTUA KaXIOr0 B NPOCKTHOHW paboTe TIpyNmbl, OPTaHU3YIOT «MO3TOBOM
LITypM», 00CyKAas UAEH, apryMEeHTHl [0 U3y4aeMOMY BOIPOCY, HAMEUaloT
CPOKHM BBITIOJIHEHUS Ka)XI0r0 [Iara Ka>kKAbIM CTYyIE€HTOM; 0) BO BHEAYAUTOP-
HOE BpeMs CTYIEHThl MHIMBUAYAJIbHO OCYLIECTBISIIOT MOMCK U 00paboTKy
He0o0XOoAMMON HH(OPMAIINH, TOTOBAT CBOM (PparMeHT COBMECTHOTO BHKH-
JOKYMEHTa, 0 ouepenu (ompeaeneHHON 3apaHee) BHIKIAIbIBAIOT (pparMeH-
ThI B OOIIMI BUKH-JOKYMEHT U BHOCSIT B OOIIMI JOKYMEHT COep)KaTelbHbIe
M3MEHEHUS WIH UCTIPABISIIOT opdorpadudeckre/TyHKTyallMOHHBIE OITHOKH.
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Kak yxe ormeuanoch BbIIIE, TEXHOJNOTHYECKHE XapaKTEPUCTUKU BUKHU-
CepBUCa JAOT BO3MOXKHOCTh IPENOAABATENI0 YBHIETh BKIAJ KayKAOro
YYaCTHHKa COBMECTHOI'O OOydeHHs B CO3JaHME OOLIero MMCbMEHHOrO I0-
KyMEHTa. OTO IO3BOJIIET BO MHOTOM M30€XKaTh NECTPYKTUBHOTO OBEICHUS
TeX CTYACHTOB, AJS KOTOPBIX y4yacTHe B IPOEKTHOW IpyNIoBod padore
O3Ha4yaeT BO3MOXKHOCTb HUUYEro HE JeNlaTh U «CHPATAThCS» 3a CIUHY Oosee
KOMIIETEHTHBIX OHOIPYIIITHUKOB.

YeTBepThlil 3TANl — MTOrOBBIA — MOCBSIICH IPE3CHTALUU CTYIEHTa-
MH CBOUX IPOEKTOB — COBMECTHBIX MMCBMEHHBIX PaboT, a TAKXKe OLICHKE X
paboTel mpenopaBateneM. B 3aBUCMMOCTH OT YCTaHOBKH, IPENOAABATENb
MOXET OLIEHUTh MMHChbMEHHBIE pabOThl, a TAKXKe ydacThe KaKIOro CTyIEeHTa
B COBMECTHOW y4eOHO-TI03HABATENBHON NesTensHOoCcTH. OcoOyio pons mpu
peanu3anyy OPOEKTOB Mrpaer pedieKcHus CTYIEHTOB, [TO3BOJIAIOLIAS BbIE-
JUTh «CHJIBHBIE» U «CITa0bIe» CTOPOHBI C LEIbI0 Toceaytomeld Oomee 3¢-
(hexTUBHOI pabOTHI M TATHHEHIIIET0 Pa3BUTHS PEIEBhIX YMEHUN.

Taxum obpa3om, oprannzanusi METOAUKN OOYYEHHUs] HHOSI3BIYHON IHCh-
MEHHOH PEYH CTYIEHTOB B YCIIOBUSX PeAIM3aLIH II€arornieckoi TEXHOIOIUI
00y4yeHHs B COTPYIHHYECTBE HAa OCHOBE MOJEIN CMELIAHHOTO OOy4YeHHs Ha
w1aThopMe BUKU-CEPBUCA MIO3BONISET PELINTh MHOTUE NTPOOJIEMHbIE 30HbI 1aH-
HOM TEXHOIOIMHU U IOCTHYb TOJIOKUTENIBHBIX PE3YIbTATOB 00YUEHUS.

HccaenoBanue

DKCIepuMeHTaIbHOe 00yUeHHE T10 MpeaiaraeMoil MeTonuke hopmu-
pOBaHUSA YMEHUHM MHOS3bIYHON MUCbMEHHON peYd CTYACHTOB Ha OCHOBE IIE-
JaroruyeckKoil TEXHOIOrMu o0y4eHHs B COTPYAHUYECTBE HA IIAaTPopMe BU-
KH-CEpBHCa TMPOBOAMIOCE B Tepuof ¢ ceHTs0ps 2021 mo mapt 2022 r. Ha
0a3e Kadenpsl TMATBUCTHKA U TYMaHUTAPHO-TIEAarOTHIECKOro 00pa3oBaHU
TamboBckoro rocymapcTBeHHOTo yHuBepcutrera uMm. [.P. JlepkaBuHa.
VYyactHukamu BeicTymwid 50 CTyIEeHTOB 1-ro Kypca HampaBlIEHUs IMOATO-
ToBKH «JInHrBHCTHKAY (mpodmis «Teopust n Meroanka npenogaBaHus HWHO-
CTpaHHBIX SI3BIKOB W KynbTyp») u «llemarormdeckoe obOpazoBanme» (mpo-
¢bunp «AHTTUHCKHN s3BIK»). MccnemoBaHue MPOBOAWIIOCH B TPH dTara:
1) qmarHocTupyromuii; 2) dhopmupytommii u 3) KOHTponbHBIA. Ha mmarxo-
CTHPYIOIIEM dTarie 0OydeHusl CTyJeHTaM dKcrepuMeHTanbHoi (O1) n koH-
tponbHO# (KI') rpymnm ObLTO MPeIoKeHo B ayAUTOPHOE BPEMsI BBHITTOTHUTH
HECKOJIBKO MMHCbMEHHBIX paboT:

— 3CCe OIUCATENbHOrO XapaKkTepa;

— 3cce apryMEHTAllMOHHOIO XapakTepa;

— 3cce KOHTPACTHO-COMIOCTaBUTENLHOIO XapaKTepa;

— PEeIeH31I0/0T3IB Ha TIPOCMOTPEHHBIN (DHITEM/TIPOUYNTAHHYIO KHUTY;

— JIeI0BOE MUCHMO;

— pedepar 1o Teme.
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Ha ¢opmMupyromem sTane sKcriepruMeHTa CTYAEHThl NPUHUMAIN y4a-
CTHE B HKCHEPUMEHTAIFHOM OOYy4YE€HHMHM B PaMKax y4eOHOH IUCLMIIIMHBIL
«[IpakTidecknii Kypc aHTIUHCKOTO s3bIka» (3 mapel B Hepenmto (mo 1,5 4
kaxpmas). OOydaromuecs WCHoONb30BaM Habop mocobwmii: Black M.,
Sharp W. Objective IELTS. Cambridge University Press, 2006; Clare A.,
Wilson J.J. New Total English Intermediate. Harlow: Pearson Longman,
2006. CtyneHTBl KOHTPOIBHOM TPYIITBI 00yJaluCh MHICATh PabOTHI 1O Tpa-
JULAOHHOW METOIMKE. YUYaCTHUKU HKCIEPUMEHTA JONOIHUTEIBHO K Tpaiu-
LMOHHBIM 3aHATHSAM NPUHUMAIM Y4acTHE B HMHTEPHET-IPOEKTax IO CMe-
manHoN ¢dopme obydenus. CoxmepkaHue oOydeHHS W TeMaTHKa MPOEKTOB
cryneatoB KI' u OI" mpencrasnens: B a0 1.

Taonuma 1
Conep:xaHue 00y4eHHUsI CTYIEHTOB M TEMATHKA HHTEPHET-NPOEKTOB

Bu
[epuon Tema A [Ipumepst
MMICbMEHHBIX paboT
Occe no Temam: «Learning foreign lan-
Kommynuka- .
guages in intercultural context», «Body
Cenrsiopp |umst u uno-  |[loBecTBOBaTeIbHOE o .
language in intercultural communica-
2021 r. CTpaHHbIe acce . S .
P tion», «Communication failure: 3 ways

of solving communication problems»

Joxnaner mo Temam: «National health
systems in Europe and the USA», «Eat-
OxTsi6pp  |3m0pOBBE Pedepar ing habits and lifestyles in the UK»,
2021 r. U TUETHI P «Malnutrition and corresponding dis-
eases in African countriesy», «Effective
diet and health care in the 21* century»

Hosi6ps Pabora JIeNoBoe MIChMO JlenoBoe nuckMo o Teme «Application
2021 r. U OT[IBIX Letter. Applying for a job»

Occe no Temam: «Perspectives and chal-

e T—— lenges of implementing new ways to

Jlexabpb KonTpacrtHo- energy generation: renewable and non-
CKHE M3MEHe- .

2021 r. s COMOCTaBUTENIbHOE 3cce |renewable resourcesy, «Climate changes
in the beginning of 20" and 21% centu-
ries: differences and similarities»

DeBpais Ucropus u Occe no Temam: «Golden era of the

20221) - COBpEMEH- OnucatenpHOe 3cce British empire: Queen Victoriay», «Road

' HOCTh to independence: the USA»
Hayunsrit
Mapr ¢axr, Hay4- Penensun Ha dunbmbl «Souly» (2020)
20021, |nan danra-  |CHCHIMA HA QUIBM o 0013)
CTHKA

Ha xoHTpOnbHOM 3Tamne cTyzneHTaM ObIJIO NMPEUIOKEHO B ayJUTOPHOE
BpeMsl BBIIOJIHUTH IIECTh MUCBMEHHBIX Pa0OT, KaK U Ha AMArHOCTUPYIOLIEM
JTarne.
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Pe3yabTaTthl

Hns onpenenenus 3¢(HEKTUBHOCTH aBTOPCKOH METOIUKH OOydeHWs
Pe3yabTaThl KOHTPOJIBHOI'O U HKCIIEPUMEHTAIBHOIO CPE30B OBUTH 3aKOHPO-
BaHBI ¥ 00pabOTaHBI C UCIIOIH30BAHHEM MAaTEMAaTHKO-CTATUCTUYECKOTO MH-
cTpyMmeHTapust mporpammHuoro pemennst IBM SPSS Statistics 21, a umeHHO
C TIOMOIIBIO METOJIMKN CPABHEHUS CPEAHUX BENWUMH f-KpuTepusi CThIONCH-
Ta. YHHUKaJIbHOCTh METOJIMKH 3aKIFOUAETCS B TOM, YTO OHA MO3BOJISIET OIpe-
JEMNATh CTATHCTHYECKYIO 3HAYMMOCTD B PA3IHUMAX MEXKIY ABYMs BBHIOOpKa-
MH. Pe3ynbTaThl KOHTPOIBHOTO Cpe3a MPeACTaBIeHBI B Ta0. 2.

Tabnuma 2
CpaBHeHuUe Pe3yJIbTATOB KOHTPOJIBHOIO Cpe3a B KOHTPOJILHO#
M IKCIEPUMEHTAILHOI rpynnax

Buj nucbMeHHO# paboThl ['pynna n | Menuana |t-kpurepuit p
KI' 25 4,28 «
OmnucarenbHOE 3¢cce ST 25 .36 1,444 0,08
K 25 3,04 «
AprymMeHTaIloOHHOE 3cce T 25 312 1,444 0,08
KI' 25 3,2 «
KontpactHo-comocraBuTenbpHoe dcce ST 25 3.36 1,281 0,16
Perien3ust/oT3bIB Ha MPOCMOTPEHHBIN KT 25 3,84 1 0.164*
(GUIbM/TIPOUUTAHHYIO KHUTY or 25 3,88 >
KI' 25 2,92 «
JlenoBoe nmucbMoO ST 5 2.96 0,43 0,33
K 25 4,68 «
Pedepar mo reme ST 25 472 1 0,164

*p>0,05.

Jannpie Tabn. 2 CBUAETENHCTBYIOT 00 OTCYTCTBUU CTAaTHCTHYECKON
3HAYMMOCTH B Pa3IMUMIX MEKIY PE3yJIbTaTaMU BBITOJHEHUS MHCbMEHHBIX
paboT B KOHTPOJBHOM M SKCIEPUMEHTAIBHON TPYHIAx 4O Y4acTHs CTYACH-
TOB B 3KCIIEPUMEHTAJIbHOM 0OyueHuH. P-3HadeHue f-kputepus CTblofeHTa
M0 KaXJIOMY W3 KOHTPOJIHUPYEMBIX acleKTOB (BHABI MHCHMEHHBIX padoT)
6ompme 0,05. Bmecte ¢ Tem xoTenock Okl 00paTUTh 0CO0OEC BHUMAaHHE Ha
naHHele MeanaH. CTaTHCTHYECKUH aHajIW3 MOKa3al, YTO HEeMOCPEACTBEHHO
70 Y4acCTHsI B SKCIIEPUMEHTE CTYIeHTbl KOHTPOJIBHON U 3KCIIEPUMEHTATIbHOM
IPYII BiaJeay yMEHHMSIMHU HAlMCAaHUs HEKOTOPBIX BUAOB IMHCbMEHHBIX pa-
00T Ha JOCTATOYHO BBICOKOM YpOBHE. MeauaHa IO ONUCATENbHOMY 3CCE B
KI' = 4,28; OI' = 4,36; o nanmcanuto pedeparoB mo teme — KI' = 4,68;
OI' = 4,72. 3T0 CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO K MOMEHTY 3aBepIleHnus 00y-
YeHUs B IIKoJe 00yJaromecs OBjlIaieNy JaHHBIMA YMEHUSIMH MHOS3BIYHOM
MUCbMEHHOI pedn Ha JOCTAaTOYHO BHICOKOM YpPOBHE. Yuamuxcs o0ydann
HaIMCaHHUIO I0BECTBOBAHUS U pedepaToB 10 TEMaM.

CoBepiLleHHO 00paTHOE TMOKAa3bIBAlOT aHHbIE MEIAWAH OTHOCHTEIHHO
pa3BUTHsA YMEHWH HamucaHwsi aprymeHtannonHoro scce (KI' = 3,04;
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OI' = 3,12), xoHTpacTHO-comocTaBuTenbHOro 3cce (KI' = 3,2; OI' = 3,36)
nenoBbix muceM (KI' = 2,92; OI' = 2,96). D10 o3Hayaer, 4YTO NaHHbIE YMEHUS
BOOOIIIE HE pa3BUBAINCH BO BpeMsi 00y4eHH B IIKoJe. [JaHHBIe MeTraHbI 1Mo
HaIMCaHWIO cTyneHTamu perensuil u o13pBoB (KI™ = 3,84; OI' = 3,88) naxo-
IATCS TIOCepENHE PE3YyIhTaTOB OBIAJACHUS BCEMH NIPYTHIMH BHJIAMH HHO-
SI3pIYHON MUCBMEHHOM peur. Takue cBeeHUs TOBOPST O TOM, YTO CTYACHTOB
WM 00ydYalii HaANMCAaHWIO OT3HIBOB HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE, WM K€ OHH
TIEPEHECII ATO PeYeBOe YMEHHUE C POJHOTO S3bIKa HAa HHOCTPAHHBIH.

Tabnuma 3
CpaBHeHuUe Pe3yJIbTATOB KOHTPOJIBHOI0 H YIKCIEPUMEHTAILHOI0 CPe30B
B KOHTPOJIbHOI M IKCIIEPUMEHTAILHOI rpymnmax

Bun nicbMeHHON paboThl I'pynna n t-KpUTepUii p
OnucaresbHOE 3cce K 25 3,67 0,0001*
or 25 3,64 0,0001*
AprymeHTalMOHHOE 3cCe KT 25 8,43 0,0001*
or 25 14,90 0,0001*
KOHTPaCTHO-COMOCTABUTENLHOE 3CCE KI 25 7,07 0,0001*
or 25 9,56 0,0001*
Perien3ust/oT3bIB Ha MPOCMOTPEHHBII KT 25 6,60 0,0001*
(GuIEM/IPOUHTAHHYIO KHHTY or 25 6,58 0,0001*
Jlen0BOE IHCHMO K[ 25 10,47 0,0001*
or 25 12,33 0,0001*
Pedepar no Teme K[ 25 1,14 0,132%*
or 25 1,44 0,080**

3pech u B Taba. 4 *p <0,05; **p > 0,05.

CpaBHeHHE PE3yNbTaTOB KOHTPOJIBHOI'O M 3KCIIEPUMEHTAIBHOTO Cpe-
30B B KI' 1 OI' (cM. Tabm. 3) cBHIETETBCTBYET O TOM, YTO CTYACHTHI 00EHX
IPYII IPOJEMOHCTPUPOBAIN KA4€CTBEHHBIH MPUPOCT MO TAKUM KOHTPOIH-
PYEMBIM acreKkTaM, Kak HarmrcaHue onucatenbHoro 3cce (KI' — ¢ = 3,67 nmpu
p <0,0001; OI' — ¢ = 3,64 ipu p < 0,0001), aprymenTanmonHoro scce (KI' —
t = 8,43 mpu p < 0,0001; OI' — ¢ = 14,90 mpu p < 0,0001), KoHTpacTHO-
conoctaButenbHOro scce (KI' — ¢ = 7,07 mpu p < 0,0001; OI' — £ = 9,56 nipu
p < 0,0001), penensun wmu or3eBa (KI' — ¢ = 6,60 mpu p < 0,0001; OI'" —
t = 6,58 mpu p < 0,0001), nemosoro muceMma (KI' — # = 10,47 ipu p < 0,0001;
OI' —¢t=12,33 mpu p < 0,0001). 3TO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO 002 METO-
na oOyueHHs — TPaJULHMOHHBIH B ayAWTOPHMM W HMHHOBALMOHHBIN METOX
CMELIaHHOI0 OO0ydYeHHMs — [OKa3bIBAIOT CBOIO PE3YJIbTaTMBHOCTb. EnnH-
CTBEHHBIM HCKIIIOUEHUEM SBIISICTCS Pa3BUTHE YMEHUS CTYACHTOB HaIMCAHUS
pedeparoB mo Teme. CTaTUCTHUYECKUH aHAIM3 HE MOKa3aJl 3HAYMMBIX H3Me-
venuit (KI' — ¢ = 1,14 nipu p = 0,132; OI' — ¢ = 1,44 mpu p = 0,080). [Togo6-
HbIE TaHHBIE MOXKHO OOBSCHHUTH TE€M, YTO K Hayally SKCIEPHUMEHTAIHHOTO
00y4eHHUs! CTYyIEHTbl YK€ yMenH nucath pedepaTsl IO TeME Ha BBICOKOM
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ypoBHe. B cBsI3M ¢ 3TUM HEOOJNBIION MPHUPOCT HE OKA3aJCs CTaTHCTHYECKH
3HAYMMBIM HE3aBUCHMO OT METO/a O0YUCHHSI.

Hns onpenenenus 3(pPeKTUBHOCTH TpeiaraeMoil METOJUKH 00yde-
HUSI OBUTH COTIOCTaBJICHBI JaHHBIE YKCIIEPHMEHTAIBHOTO Cpe3a B KOHTPOJIb-
HOW W DKCIIEPUMEHTAIIFHON Tpymmax (Tabi. 4).

Tabnuma 4
CpaBHeHuUe Pe3y/IbTATOB IKCIEPUMEHTAILHOIO cpe3a
B KOHTPOJIbHOI M IKCIIEPUMEHTAILHOI rpymnmax

Buj nucbMeHHO# paboThl ['pynma n | Menuana |t-kputepuit p
KI' 25 4,64 «
ST 25 2.8 2,75 0,005
KI' 25 4,2
or 25 4,64
K 25 4,2
or 25 4,68

OmnucarenbHOE 3¢cce

AprymMeHTaIoHHOe Jcce 4,34 0,0001*

KontpactHo-comocraBuTenbpHOe dcce 4,09 0,0002*

Perien3ust / 0T3bIB HA IPOCMOTPEHHBIN KTl 25 4,72 244 0.01%
(GuIbM / IPOYUTAHHYIO KHUTY or 25 4,92 ’ ’

K 25 4,52 «
JlenoBoe nmucbMoO T 25 48 2,58 0,008
Pedepar mo reme KL 2 4.8 0,81 0,2%*

or 25 4,88

HanHbie Ta0J1. 4 CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO IO MSATH KOHTPOJIHUPYe-
MBIM acrekTaMm (HalMCaHUIo OMHcaTeNnbHOro acce (1 = 2,75 mpu p = 0,005),
aprymeHTamnuonHoro scce (¢t = 4,34 npu p = 0,0001), xoHTpacTHO-
comocTaBHTENBHOTO 3cce (¢ = 4,09 mpu p = 0,0002), perieH3nn Wi OT3bIBA
Ha ¢uneMm/kHUTY (¢ = 2,44 ipu p = 0,01), nemoBoro nuceMma (¢ = 2,58 mpu
p = 0,008)) mabmrogaercss CTATUCTHUYECKH 3HAYWTENBHAS pPa3HUIA MEXIY
pe3ynbTaTaMi KOHTPOJIBHOM M 3KCIIEPUMEHTANbHOW TPYNI B IOJIB3Y IO-
cinenHell. MckiroueHne cocTaBiser pa3BUTUE YMEHUS CTYACHTOB HalMCAaHUS
pedepara. HecmoTpst Ha HEOONIBIIOW MPUPOCT, OH OKA3aJICs CTaTUCTUYECKH
He 3HaunMbIM (¢ = 4,8 mpu p = 0,2), 9T0, KaK OBUIO OTMEYEHO paHee, 00bsIC-
HSETCSl Pa3BUTHEM Y CTYIEHTOB 3TOI'0 YMEHHS MHCbMEHHOW pedd Ha BBICO-
KOM YpOBHE.

[lony4eHHble pe3ynbTaThl I0Ka3biBalOT 3(P(EKTUBHOCTH Ipeiarae-
MO METOIWKH CMENTaHHOTO 00y4deHMsI WHOS3BIYHON MTUChMEHHON pedr CTy-
JICHTOB U MOJHOCTBIO COOTHOCATCSI C pe3yjbTaTaMU, MOTY4YEHHBIMH B XOI€
nccrnenoanni, nposeneHHsx F0.FO. Mapkosoii [11], U.A. EBcruraeeBoii
[5, 6], IL.B. CsicoeBpim u FO.U. Cémuu [4]. Meroanka cMemaHHOTO o0yde-
HUS CTYACHTOB MHOSI3BIYHON IMHCbMEHHOW PEYM NP pealn3alyy Melaroru-
YECKOM TEXHOJIOI'MU OOY4EHHSI B COTPYAHHUYECTBE HA OCHOBE COBPEMEHHBIX
WH(POPMALMOHHBIX M KOMMYHHKALMOHHBIX TEXHOJOTHH, BKJIIOYAIOIIAs
ayIMTOPHYIO WHAMBUAYaJIbHYIO W TPYIIOBYIO paboTy, a Tarke BHeayIu-
TOPHYIO MHIMBUAYAJIbHYIO U I'PYIIOBYI0 pabOTy Ha OCHOBE BUKU-CEPBHCA,
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sBrisgeTcst 6ornee d(HPEeKTHBHON 1O CpaBHEHUIO C TPAAWUIIMOHHON METOIMKON
00y4YeHWSI TICHEMY.

3akaouenue

B xone npoBeneHHOro 3KCIepUMEeHTaIbHOro 00y4eHus Obula JoKa3a-
Ha 3G (EKTUBHOCTE METOJMKH CMEMIAaHHOTO OOYyYeHUs WHOS3BIYHON MHUCH-
MEHHOW peYn CTYIEHTOB SI3bIKOBOI'O By3a HA OCHOBE peaIM3alliM MeAaroru-
YECKOM TEXHOJOIMM OOydYeHHMs B COTpyIHHYECTBE Ha IUIaTgopMe BUKU-
cepBuca. IIpeanaraemas meronuka BKIIOYaeT B ce0sl yeTblpe dTama U He-
CKOJIbKO OoJiee IeTaibHbIX 1IaroB 10 OpraHU3aluy ayAUTOPHOW U BHEAyIH-
TOPHOW WHINBUAYANBHOH U TPYNIIOBOM paOOTHI CTYIEHTOB [0 COBMECTHOMY
BBIIOJIHCHUIO KOJUIEKTUBHBIX TUCBMEHHBIX PadoT:

1) mHpOpMAIIMOHHO-OPTaHU3aMOHHBIN dTan (3HAKOMCTBO CTY/IEHTOB
C OCHOBaMH pealn3aluK NPOEKTHON AEATENbHOCTH M TEXHOJOruen olOyue-
HUSl B COTPYIHHYECTBE, PACHpENEICHUE CTYAEHTOB 10 MUHH-TpyInam, 00-
CY)KIEHHE CPOKOB peanu3aliy IPOeKTa, HTAllOB Pean3alu MPOEeKTa, KpH-
TEpUEB OLICHKU pe3yjbTaTa MPOEKTAa M Y4acTHsl KaXIOro CTyIeHTa B IpO-
€KTHOH JeITeITLHOCTH);

2) TEXHOJOTHYECKUH dTal (3HAKOMCTBO CTYJIEHTOB C IIATGOPMOH pe-
aNMM3aId WHTEPHET-TIPOEKTa, 00CYKIEHNE BOIIPOCOB oOectiedeHust HHPOp-
MaIlMOHHOU Oe30rmacHocTH ipu padote B cetu MHTEpHET);

3) mpoueccyalbHBIH 3Tan (MHAMBUAYyaJbHAs M KOJJICKTHBHAs B OH-
naiH- ¥ oduaifH-popMaTax paboTa CTYIEHTOB HAJ CO3aHHEM COBMECTHBIX
MMMCEMEHHBIX paboT Ha TaT(hOopMe BUKU-CEPBIICA);

4) uToroBeIi 3TaN (Mpe3eHTalMs CTyJeHTaMH CBOMX MPOEKTOB, OLCH-
Ka MPOEKTOB U pabOoTHI CTYIEHTOB IIperogaBaTeneM, pedrexcus).

CnucoK HCTOYHUKOB

1. Iypans C.K., I'onosxo O.C., I'unnecnu /I.4. Camopa3BuTHe JUCKypca B CBEPXCIOKHYIO
CHCTEMY U Ie/IarOruyecKoe MpUMEeHeHHe 3Toro (PeHOMeHa PHU 00y4EHUH UHOCTPAHHOMY
361Ky // S13b1K 1 KynbTypa. 2020. Ne 52. C. 158-169. doi: 10.17223/19996195/57/12

2. TIypans C.K., I'onoexo O.C., Illemposa I''H. Vicnonp3oBaHuEe KPUTHYECKOTO AHUCKYPC-
aHanu3a B NPENOJaBaHUM MHOCTPAHHOT'O S3bIKA B HESI3BIKOBOM BYy3e€ // SI3bIK M KynbTypa.
2018. Ne 44. C. 167-181. doi: 10.17223/19996195/44/11

3. Conososa E.H. Metonyka o0y4deHus HHOCTpaHHBIM si3bikaM. M. : TIpocBemenue, 2002.
239 c.

4. Cuicoes ILB., Cémuu FO.H. OGy4eHus CTyICHTOB HampaBjeHus MoArotoBku <« KypHa-
JIUCTUKA) UHOA3BIYHOMY IHCbMEHHOMY BBICKa3bIBAHHIO HA OCHOBE KOPITYCHBIX TE€XHOJO-
ruit // S13bik 1 kyabTypa. 2019. Ne 47. C. 260-277. doi: 10.17223/19996195/47/15

5. Eecmucneesa H.A. ®opmupoBaHre TUCKYPCUBHOM KOMIIETEHIMU CTYICHTOB SI3BIKOBBIX
By30B Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX HHTEpHeT-TexHonorud // SI3pik u kymprypa. 2013.
Ne 1 (21). C. 74-82.

6. Sysoyev P.V., Evstigneeva I.A., Evstigneev M.N. Modern information and communica-
tion technologies in the development of learners' discourse skills // Procedia - Social and
Behavioral Sciences. 2014. Ne 154. P. 214-219.

283



Cuicoes I1.B., Xmapenxo H.H. Obyuenue cmyoenmos unoA3bluHOl NUCLMEHHOU peuu

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Eecmucneee M.H., 3asvanoe B.B., Eecmuzneesa H.A. O6yuenue npodheccHoHaIbHOMY
MICBMEHHOMY TUCKYPCY CTYICHTOB-IOPHUCTOB Ha OCHOBe Oior-texHonoruu // MIHocrpas-
Hble A3bIKH B mKone. 2021. Ne 5. C. 49-55.

Coicoes I1.B., Xmapenxo H.H. TIpoGrieMHbIe 30HbI NEJArOrMUECKON TEXHOIOIUH 00y4e-
HUSL B COTPYAHUYECTBE B XOJe OPraHU3aLUH IPOSKTHOM AEATENbHOCTH 00ydarommxcs //
Wnoctpannsie s3piku B mkone. 2021. Ne 12. C. 57-61.

3umnsnn H.A. JIMIHOCTHO-IESITEILHOCTHBIH MOAXO0A B 00y4eHUH Kak (akTop rymaHu3a-
uun obpasoBanus // Pycckuit si3pik 3a pydeskom. 1991. Ne 3. C. 91-95.

Ilenunosa A.B. KOrHUTHBHBII MPUHLKUI B 00y4€HHH BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY: K
BOIIPOCY O TeopeTrdeckoM obocHoBanuu // VHocTpanHble si3biku B mmkone. 2003. Ne 2.
C.4-11.

Maprkosa IO.I0. PazButiie yMEHUI TMCBMEHHON PEYH CTYACHTOB SI3BIKOBOTO By3a Cpe-
CTBaMH COLIMAIILHOrO cepBuca BUKHU // S13bik u KynbTypa. 2010. Ne 1 (9). C. 85-92.
Iykun A.H. O0y4eHre WHOCTPAaHHBIM si3bikam: Teopust u mpaktuka. M. : dunomaruc,
2004.

Jponos U.C. Anroputm o0y4eHHs] MMCBMEHHOMY aKaJeMHUYECKOMY AUCKYPCY CTYICHTOB
MarucTpaTypbl mpu nomMoiuu Onora yde6noi rpymmnsl / Bectnuk TamGoBckoro yHusep-
curera. Cepus: ['ymanutapusie Hayku. 2020. T. 25, Ne 185. C. 19-28.

Ilonam E.C. Metoa npoeKkTOB Ha ypOKe MHOCTPAHHOTO si3biKa // IHOCTpaHHbIE SI3bIKU B
mxone. 2000. Ne 2. C. 3—-10.

Cagponosa B.B., Cvicoeg I1.B. DnextuBHbIN Kypc 0 KynbTypoBeneHuto CIIIA B cucreme
npoUIBHOrO O0YYEHHs aHIIIMICKOMY s3bIKYy // VHocTpanHble si3piku B mikoine. 2005.
Ne 2. C. 7-16.

Coicoeg I1.B. Opranusaiyis NPOSKTHOM ESITEIbHOCTH O0Y4YArOLIMXCSl HA OCHOBE COBpE-
MEHHBIX MH()OPMALIMOHHBIX 1 KOMMYHHKAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH U YIIPaBJICHUE MPOEKTa-
mu // noctpannsie si3piku B mkone. 2020. Ne 9. C. 15-28.

References

Gural S.K., Golovko O.S., Gillespie D.C. (2020) Samorazvitiye diskursa v sverkhslozh-
nuyu sistemy i pedagogicheskoe primemenie etogo fenomena pri obychenii inostrannomy
yazyky [Discourse and Discourse-nalysis as a Super-complex Self-development System]
/I Yazyk i kultura. 52. pp. 158-169. DOI: 10.17223/19996195/57/12

Gural S.K, Golovko O.S. Petrova G.I. (2018) Ispolzovanie kriticheskogo diskurs-analiza v
prepodavanii inostrannogo yazyka v neyazykovom vyze [The use of critical discourse-
analysis in foreign language teaching in non-linguistic university] // Yazyk i kultura. 44.
pp. 167-181. DOL: 10.17223/19996195/44/11

Solovova E.N. (2002) Metodika obucheniya inostrannym yazykam [Methods of teaching
foreign languages]. M.: Prosveshcheniye. 239 p.

Sysoyev P.V., Semich Y.I. (2019) Obuchenie studentov napravleniya podgotovki "Zhur-
nalistika" inoyazychnomu pis'mennomu vyskazyvaniyu na osnove korpusnykh
tekhnologiy [Teaching foreign language writing skills to students majoring at Journalism
via corpus technologies] // Yazyk 1 kultura. 47. pp. 260-277. DOI:
10.17223/19996195/47/15

Evstigneeva LA. (2013) Formirovanie diskursovnoi kompetentsii stydentov yazikovikh vyzov
na osnove sovremennikh internet tehnologiy [Building of linguistic university students’ dis-
course competence via modern Internet technologies] // Yazyk i kultura. 1 (21). pp. 74-82.
Sysoyev P.V., Evstigneeva LA., Evstigneev M.N. (2014) Modern information and com-
munication technologies in the development of learners' discourse skills // Procedia - So-
cial and Behavioral Sciences. 154. pp. 214-219.

Evstigneyev M.N., Zav'yalov V.V., Evstigneyeva LA. (2021) Obuchenie profession-
al'nomu pis'mennomu diskursu studentov-yuristov na osnove blog-tekhnologii [Teaching
professional written discourse to law students via blog technology] // Inostrannye yazyki v
shkole. 5. pp. 49-55.

284



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

8. Sysoyev P.V., Khmarenko N.I. (2021) Problemnie zony pedagogicheskoy tekhnologii
obychenie v sotrudnichestve v khode organizatsii proektnoy deyatelnosti obychaushi-
khsya [Problem areas of pedagogical technology cooperative learning when organizing
students’ project activities] / Inostrannyye yazyki v shkole. 12. pp. 57-61.

9. Zimnyaya LA. (1991) Lichnostno-deyatel'nostniy podkhod v obuchenii kak factor guman-
izatsii obrazovaniya [Personal-activity approach in teaching as a factor of humanization of
education] // Russkiy yazyk za rubezhom. 3. pp. 91-95.

10. Schepilova A.V. (2003) Kognitivny printsip v obychenii vtoromy inostrannomy yaziky: k
voprosy o teoreticheskom obosnovanii [Cognitive principle in second foreign language teach-
ing: to the subject of theoretical justification] // Inostrannyye yazyki v shkole. 2. pp. 4-11.

11. Markova Yu.Yu. (2010) Razvitie umeniy pismennoy rechi stydentov yazikovogo vyza
sredstvami sotsialnogo servisa viki [Developing linguistic university students’ writing
skills via Wiki social service] / Yazyk i kultura. 1(9). pp. 85-92.

12. Shchukin A.N. (2004) Obucheniye inostrannym yazykam: teoriya i praktika [Teaching
foreign languages: theory and practice]. M.: Filomatis.

13. Dronov LS. (2020) Algoritm obycheniya pismennomy akademicheskomu diskursu stu-
dentov magistratury pri pomoshi bloga uchebnoy grypy [The algorithm of teaching writ-
ten academic discourse to master’s degree students via the group blog] // Vestnik Tam-
bovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnie nauki. Vol. 25 (185). pp. 19-28.

14. Polat E.S. (2000) Metod proyektov na uroke inostrannogo yazyka [Method of projects in
a foreign language lesson] // Inostrannyee yazyki v shkole. 2. pp. 3-10.

15. Safonova V.V., Sysoyev P.V. (2005) Elektivnyy kurs po kulturovedeniu SSHA v sisteme
profil'nogo obucheniya angliyskomu yazyku [Elective course in the US cultural studies in
the system of professional training of the English language] // Inostrannyye yazyki v
shkole. 2. pp. 7-16.

16. Sysoyev P.V. (2020) Organizatsiya proyektnoy deyatel'nosti obuchayushchikhsya na
osnove sovremennykh informatsionnykh i kommunikatsionnykh tekhnologiy i yiuprav-
leniye proyektami [Organization of students’ project activities via modern information
and communication technologies, and project management] // Inostrannye yazyki v
shkole. 9. pp. 15-28.

Hugpopmavyusa 06 asmopax:

CpicoeB II.B. — nokrop memaroruueckux Hayk, mpodeccop, 3aBeayroluii abopaTopueit
SI3BIKOBOTO TIOJIMKYJIBTYPHOrO 00pa3oBaHus, TaMOOBCKMiI TOCYIapCTBEHHbBIH YHHBEPCHUTET
um. [.P. JlepxaBuna (TamboB, Poccust). E-mail: psysoyev@yandex.ru. ORCID ID: 0000-
0001-7478-7828. Scopus Author ID: 8419258800. Researchers ID: [-6136-2016.

Xmapenko H.W. — Hay4Hblil COTPYIHHK, J1aOOPATOPHSI S3BIKOBOTO MOIUKYIBTYPHOTO 00pa-
3oBanus, TaMOOBCKHi rocynapcrBeHHbli yHuBepeutetr um. [.P. JlepxaBuna (Tam00B, Poc-
cust). E-mail: PochNikita@yandex.ru. ORCID ID: 0000-0003-3004-4592.

Asmopul 3aa6na10m 06 omcymcmeuu KOHQuKma unmepecos.

Information about the authors:

Sysoyev P.V., D.Sc. (Education), Professor, Head of Foreign Language Multicultural Educa-
tion Research Laboratory, Derzhavin Tambov State University (Tambov, Russia). E-mail:
psysoyev@yandex.ru. ORCID ID: 0000-0001-7478-7828. Scopus Author ID: 8419258800.
Researchers ID: [-6136-2016

Khmarenko N.I., Research scholar, Foreign Language Multicultural Education Research
Laboratory, Derzhavin Tambov State University (Tambov, Russia). E-mail:
PochHikita@yandex.ru. ORCID: 0000-0003-3004-4592

The authors declare no conflicts of interests.

Hocmynuna 6 pedakyuio 14.04.2022; npunama x nyonuxayuu 02.08.2022
Received 14.04.2022; accepted for publication 02.08.2022

285



H3zvix u kynomypa. 2022. Ne 59. C. 286-297 / Language and Culture. 2022;59: 286-297

Hayunas cratps
YK 378.1
doi: 10.17223/19996195/59/16

NPUMEHEHHUE IU®POBBIX OBPA3OBATEJIBHBIX
IJIAT®OPM B ITPOHECCE IOATOTOBKH CTY IEHTOB-
INEPEBOIYMUKOB: OB30P HU®POBBIX PEHIEHUU KUTAS

EBrenusi BiiagumupoBHa THXOHOBal, Tl'ao Hsez,
Kcennsi Bianmumuposna AKy/iuna’

123 Hayuonansuwiii uccnedosamensckuii Tomckuii 20cyoapemeentolil yHusepcumen,
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AnHoTanusi. B Hacrosiiee BpeMs B CBsi3U ¢ ObICTpbIM pa3ButueM Internet Plus
(Ha xuTalickom HEKRI+ — HOBast popMa 3KOHOMHUYECKOTO U COLMAIIBHOTO Pa3BUTHUS B
Bek nHpopmaTH3auu 1 udpoBru3aimm) B chepe 00pa3oBaHusi COBPEMEHHOro 0011e-
CTBA MOSBIAIOTCS KaK HOBbIE BO3MOXKHOCTH, TaK M HOBbIe TpyaHocTH. Hampumep,
MPUBBIYHBIN Gopmatr oOyueHus oiailH 3aMeHsIeTCsl Ha OHJIAlH; BMECTO TpPaIULIMOH-
HBIX (HOpPM 00YUCHUsI, OPUCHTHPOBAHHBIX Ha yUHUTeNeH, yaeOHbI MaTepHal U TPYIILy
CTYICHTOB, Ha CMEHY IPHUXOIUT 0Opa3zoBaTebHas Gpuinocodus, KoTopas Oeper 3a oc-
HOBY LIGHHOCTU W MHTepechl oOydaromuxcs. Haubonee BaxHOe 3HaueHHE OHIIAWH-
KypcoB M 00pa3oBaTeNbHBIX IUIATGOPM CErofHs 3aKiIoy¥aeTcss B YHHBEPCAIbHOCTH
00pa3oBaHusl, €ro PaBeHCTBE U JAOCTYHHOCTH JUIsl KaXK/I0r0, BO3MOXKHOCTH IIPeozoIIe-
HUSL PErHOHAbHBIX OapbepoB. OOIIeHHE MEXY JIIOABME OOJIbIIE HE OrPAaHUYUBACTCS
[POCTPAHCTBOM U BpPEMEHEM, a 0Jarofapsi COOTBETCTBYIOIINM (DYHKIISAM IIPOrpaMm-
HOro obecrnedeHus miaT(GopmMbpl B3aUMOJCHCTBHE MEXY NPENoAaBaTeseM U CTYICH-
TOM B PEalbHOM BPEMEHH CTaHOBUTCS Bce Ooinee dddexruBHbIM. CTpaTerus HOBOrO
¢dopmata obyuenus Internet Plus Education ¢ kaxapIiM qHeM pa3BUBaeTCst BCe ObICT-
pee, a niryookas unTerpauus CeTu B yd4eOHbIH HpoLece cTana aBaHrapaoM MHHOBa-
uuii 1 pepopm B cdhepe obpasoBanus. [lo cpaBHEHHUIO € TPATULIHUOHHBIM 00yUCHHUEM,
1 poBoe 00yueHHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY BKJIIOHAET OTHOCHTENBHO HOBBIH KOH-
TEHT, OPraHU3aLHI0 yueOHOro Mmpolecca, IPUHLMIIBL, TTOAXO0/(bl, KOMIOHEHTBI U KOH-
Heniuy. YueOHas nmporpaMma BKIFOUaeT Pecypchbl HU(PPOBOro 00y4eHHs U CHCTEMbI
o0pa3oBaTeNbHBIX YCIYT, B OCHOBHOM B (opmare nzobpaxkenuid, Buaeo, PPT u apy-
I'MX KOMIUICKCHO 0OY4aroLIMX MPE3eHTALMOHHBIX PECYPCOB.

B 1aHHOM McCCIe0BaHUM B CBSI3M C PE3KO BO3POCILIMM MHTEPECOM CPEAU BY30B
Poccun k HOBbIM HU(POBEIM 00pa30BaTENbHBIM IIAT(HOPMaM, BHI3BAHHBIM MOIUTH-
yecKkuMH coObITHsAME B 2022 1., ObliIa MpeACTaBIeHa OCHOBHAS HH(POPMALIUS O CyIIIe-
CTBYIOLIMX LU(POBBIX PEIICHHUAX HA A3MATCKOM PBIHKE, KOTOpbIE MOTYT ObITh BHE-
peHbl B mpoliecc 00y4eHUsI MHOCTPAHHBIM $3bIKaM M HOJTOTOBKU IEPEBOIYMKOB B
BBICILIMX YYEHBIX 3aBEJICHHSX.

KioueBblie cioBa: obpasoBartenpHas miardpopma, HuppoBble pecypehl, 00y4e-
HHUE UHOCTPAHHBIM si3bIKaM, nudposbie miarhopmsr KHP
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BBIX 00pa30BaTeNbHBIX IUIATGOPM B HpoLecce NOArOTOBKH CTYJEHTOB-IEPEBOIUHKOB!
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Abstract. At present, due to the rapid development of Internet Plus in the field of
education of modern society, both new opportunities and new difficulties appear. For
example, the usual offline learning format is being replaced by online; instead of tra-
ditional forms of education focused on teachers, educational material and a group of
students in the 19th-20th centuries, an educational philosophy takes over, which takes
the values and interests of students as a basis. The most important value of online
courses and educational platforms today lies in the universality of education, its equal-
ity and accessibility for everyone, the possibility of overcoming regional barriers.
Communication between people is no longer limited by space and time, and thanks to
the corresponding functions of the platform software, the interaction between the
teacher and the student in real time is becoming more efficient. The development of
the strategy of the new format of education "Internet Plus Education" is becoming
faster and stronger every day, and the deep integration of the Internet into the educa-
tional process has become the forefront of innovation and reform in the field of educa-
tion. Compared to traditional learning, digital learning of a foreign language includes
relatively new content, organization of the educational process, principles, approach-
es, components and concepts. The curriculum includes digital learning resources and
educational service systems, mainly in the form of images, videos, PPT and other
forms of comprehensive educational presentation resources. In this study, due to the
sharply increased interest among Russian universities in new digital educational plat-
forms caused by political events in 2022, basic information was provided on existing
digital solutions in the Asian market that could be implemented in the process of
teaching foreign languages and training translators in schools of higher education.

Keywords: educational platform, digital resources, Learning foreign languages,
Chinese digital platforms

For citation: Tikhonova E.V., Gao Jie, Akulina K.V. Application of digital educa-
tional platforms in the process of preparing translation students: overview of china's
digital solutions. Language and Culture, 2022, 59, pp. 286-297. doi:
10.17223/19996195/59/16

Beenenue
Hauano nHoBoro pecarunerust XXI B. IeCTBUTEIBHO CTaJO IEPEIOM-

HBIM MOMEHTOM i1 OONBIIMHCTBA TiofeH miaHeTsl. [lodaTn romoBoit kapaH-
THH TIOBITUSUT HA XU3HM JIOAEH M M3MEHII UX NmpuBbluku. C HaYaioM MaH-
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JeMUU MHOTMM NPHIUIOCH YITH Ha KapaHTWH, HO JaHHAS May3a B COLUANb-
HOH XH3HU He mpoanauiack nonro. Ha momomp npunwa Cers. bnaronaps
Ceru nmr0AM CMOIUIN NIPOAOIDKUTE PadOTaTh, YUUTHCS, O0IIATHCS C IPY3bsIMH
U pOACTBEHHHKaMH U T.1. IIponcxonsmue n3MeHeHHus MOoKa3aiu HEelpHCIo-
COOJIEHHOCTh HEKOTOPBIX COLHAJIbHBIX HMHCTUTYTOB, Hampumep oOpa3oBa-
HUS, OBICTPO OTBEYATh BbI30BaM BpeMeHH. C OIHOW CTOPOHBI, KApAaHTUH 3a-
CTaBMJI By3bl IEPEHTH HA JUCTAHLMOHHBIA PEXHUM pabOTHl U B CPOUHOM I10-
psiike MeHSTh (OpMaT U KOHTEHT KypCOB, IIPU 3TOM COXpaHssA KadecTBO 00-
pasoBanus. C Opyroi CTOpOHbL, KapaHTHH Jajl BO3MOKHOCTb aKTHMBHO Pa3BH-
BaThCsl 00pa30BaTENbHBIM OHJIANH-TIIONIAZKAM, MPEACTABISIONMM Pa3Ho00-
pa3Hble 1 HEKJIACCHUECKUE KYPCBI.

Takum 00pa3oM, MO)KHO OTMETUThH CIEIYIOLIEE: BBIHY)KACHHBIE MEphI
CaMOM3OJISIIMM TOCIYXWIA KaTaau3aTOpoOM Ul CTPEMHUTEIBHOIO DPA3BUTHS
KOHKYPEHLIMM MEKAy BY3aMH M OHJaWH-IUIOmMagkaMu. B Hacrosiuee Bpems
00pa3oBaHKE CTAJIO KaK HUKOI/1a JOCTYIIHO BO Beex (popmatax, U y)ke y MHOIHX
BO3HHKAET BOIPOC B HEOOXOIMMOCTH aKaIeMUUECKOro 00pa3oBaHus, KOTOPOE C
TPYIOM IOACTPAaUBAEICS MO COBPEMEHHbIE TPEOOBaHHs OOLIECTBA, €CIIH €CTh
OHJIAWH-IJIOMIAKU, TA€ MOXKHO IPOWTH T€ KYpPChl, KOTOpBIE NEMCTBUTEIBHO
HYXHBI TIOTpEOUTEN0 0e3 JOMOMHUTENBHBIX 00S3aTeNbHBIX W HEMHTEPECHBIX
mpeaMeroB. Takum oOpa3oM, YTOOBI OCTaBATHCI KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH H
COOTBETCTBOBATh COBPEMEHHBIM TPEOOBAHMSM, BY3bl BHIHYKAEHBI MHTETPHPO-
BaTh IM(ppoBBIE 00pa3oBaTENbHBIC INTATPOPMBI B 00pa30BaTEIbHBIN ITPOIIECC.

MOKHO BBIIEIUTH Psi IPEUMYILECTB IIPUMEHEHHs LU(POBBIX 00pa3o-
BaTenbHBIX atdopM [1-14]. Bo-nepBbix, o0y4deHne MOXKET MPOXOIUTH B ITO-
0oe BpeMsi U HE 3aBHCETh OT MECTa HaXOXIEeHHs. Bo-BTOpBIX, MCHONb30BaHUE
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOIMH M MYJIbTUMEIUHHBIX CPEACTB MO3BOJISIET ClHEaTh
Martepual Oonee HarJisiAHBIM, MHTEPECHBIM U IOCTYIHBIM. B-Tperbux, npume-
HEeHHe IMUQPPOBBIX MIaTGOPM CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO JUCIUTLTHHHPOBAHHO-
CTH ™ opraHm3oBaHHocTH oOydarommmxcs (https://www.ddplanet.ru/baza-
znaniy/p-digital platform/). Yto xacaercst pocCHICKOro phIHKA, OJHUMH U3 TIO-
MYJISIPHBIX ¥ NIPENOCTABISIOIIMX IMPOKUN CIIEKTP KypPCOB SIBJLIIOTCS TIaTdop-
MBI Bpicmel mkonmsl 9koHoMuKH, CaHKT-IleTepOyprckoro rocynapcTBeHHOTO
yHHBepcuTera, EBporeiickoro ynusepeutera, «Yuu.py», «lloctHaykay, «Jlek-
Topuym», «Apzamacy, Skillshare, GeekBrains, «OtkpsiToe o00pa3oBaHme,
HammonansHas anektponHast ononmoreka, «Kymprypa.pd», «Heromorus» u T.11.
(https://kudago.com/all/list/obuchayuschie-platformyi-s/).

JanHble maaT(opMbl NPENOCTaBISIOT HE TONBKO INHPOKHI CHEKTp
YCIIYT, KOTOpbIE MOT'YT OBITh MOJHOCTHIO MJIM YACTUYHO BHEAPEHBI IPernoaa-
BareneM B OOl mporiecc 0OydeHus, HO U By3aM HOBBIA (popMaT KOMMeEp-
Luanu3aluy ¥ NpuBJedeHUs abutypreHToB. OIHAKO €Ciii paHee OTMeya-
J1ach TEHJICHIMS BBIXOAA HA €BPONEHCKUN PBIHOK, TO ¢ 2022 r. HHTEpEC BbI-
3bpIBa€T a3MATCKHU, B YaCTHOCTH KHTAMCKHUA, PHIHOK HMU(POBBIX YCIYT H
MNPENI0KEHUM.

288



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

W3yuuB tekymue TeHaeHuuu B cdepe obpazoBanus Kutas, MoxHO
OTMETHUTh, YTO 32 MOCIEIHHUE AECATH JIET BCIEACTBUE OBICTPOrO COBEPILICH-
cTBoBaHMA crpaTeruu Internet Plus m akTHBHOW TOCymapCTBEHHOW MOI-
nepxku KHP o6paszoBarensHol monutuku Internet Plus Education mame-
TUJNCh HOBBIE TEPCIEKTUBBI pa3BUTHA MaHHOU cheprl. CTuib 0O0ydeHHS
MEHSIeTCS ¢ TpaAuIHOHHOro odiaiiH Ha oHiaiiH. bmaromaps Takum Oec-
CIIOPHBIM NPEUMYILECTBAM, KaK YA00CTBO, SKOHOMHS BPEMEHH M 10CTATOY-
HO JIEMOKpaTH4yHasi CTOMMOCTb MHTEPHET-00pa30BaHMs, CIPOC HA AUCTAH-
LUOHHOE 00pa30oBaHKE PAacTeT JEHb OTO THSL.

Hecmotps Ha TO 9TO HOBBIN opMmaT o0yueHus Internet Plus Educa-
tion Bce elle HAXOAWTCS Ha CTaJAWU PAa3BUTUSA, B JAHHOM HCCIIEIOBAaHUH
ObUTa TOCTaBJICHA L€Nb MPENCTaBUTh OCHOBHBIE PE3YJIbTAThl aHAJIN3a IS
cUCTEeMaTH3aluu uMerolercs uHpopMauuu 1o o0pa3oBaTENbHBIM ILIAT-
(dbopmMaM, 9TO MOXKET CIIOCOOCTBOBaTh HAYYHOMY, aKaJEMUYECKOMY U IPO-
(eccroHaIbHOMY Pa3BUTHUIO cTpaTeruu nHTerpanuu Cetu B 00pa3oBaTesb-
HBII Ipouecc.

MeToa0/10rusl HCCJIeI0BaAHNS

B nacrosmee Bpemst B KHP Bwimenstor Tpu Tuma miaTgopMeHHBIX
pemrenuii (puc. 1), KOTOpble UCMOMB3YIOTCS B 00pa30BaTeILHOM ITPOIIECCE:

1. MuOronpodmibHbIe IATHOPMBL: KOHTEHT 3TOT0 THTIA MIaT(POPMEI
SIBJISICTCS] BCEOOBEMITIOILMM, BKJIIOYasi TyMaHUTapHbIE HAYKH U TaKHE Cepsl,
Kak o01mmecTBo, oOpa3oBaHMe, UCKYyCcCTBO, Hayka U T.1. ComepxaHue co3na-
€Tcsl COBMECTHO C M3BECTHBIMH ILKOJIAMH, KBAIN(UIUPOBAHHBIMU YUUTENS-
MU U Tpo(heCCHOHANBHBIME KOMaHJaMH (MHCTHUTYIIMOHANbHAS Tatdopma
WM TIKONbHAs Tuatdopma), Hampumep Superstar Erya, NetEase, Kuraii-
ckuit yaneepcurer MOOK u T.71.

2. CTpuMUHTOBBIE TUTAT(OPMBL: OTIIMYNTENEHON YepTO JAHHOTO THIIA
SIBJIIETCSI BBICOKAsl CTENCHb MHTEpAaKTUBHOCTH. CpaBHMBAs ¢ BUIEO3AIMCHIO,
TpaHCISIIUEeNd U ApYyruMu (OpMaMul OHJIaH-00y9IeHHsI, CTPUMHUHT MOXET 00ec-
neunBath 3PPEeKTHBHOE OOIIEHNE U B3aNMOJIEHCTBIE, TIO3BOISIET CBOEBPEMEH-
HO OTBEYaTb Ha BONPOCHI U MAaKCHMAJIBHO BOCCO3[A€T aBTOHOMHBIH PEXUM
o0ydJeHHsI yJaImxcs, a 00pa3oBaTelnbHbIe TEXHOIOTHH MOTYT CTaTh Ooree dd-
(exTrBHBIMH. BO BpeMsi IOTOKOBOr0 OHJIaHH-BEIIAHMS MIPEIOJaBaTElb MOXKET
KOHTPOJIUPOBATH IPOLIECC OOYYCHHUS CTYIEHTOB, MOTHBUPYS OOYYarOLIUXCS
COCpEIOTOYNTRCS Ha 3aHATHH. Takke memaror crapaercst odecreduTb dpdek-
THUBHOE BpeMsi OOy4deHHs M CTENEHb YCBOSEMOCTH MaTrepuayia CTyIEHTaMH.
CTpuMHHIOBBIE IIIaT(QOPMBI IO3BOISIIOT HE TOIBKO TOBBICUTH Kau€CTBO BUEO-
3aIMCH, HO ¥ OJaroTBOPHO BIIMSIIOT HA Pa3BUTHE IUCTAHLMOHHOTO OOY4EHUS
(manpumep, Tencent Classroom, Duobei, Dingtalk, Yuketang u 1.11.).

3. Ilnatdopmbl A WM3ydyeHHS HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA, KOTOpHIE IIO-
IpoOHO OYIyT pacCMOTPEHBI Jaliee.
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Bilibili
Khan Academy

NetEase

MHoronpoguabHbIe Kuraiicknin yumsepcuter MOOK
naatpopmbl Superstar Erya
Chinese MOOC
Wanmenhaoke
Himakayan

Tencent Classroom

Ducbei
SUBalc bHbIE CTPUMUWHIoBbIe

Dingtalk
(i) b nnargopmsl
: - Yuketang
= Vttalk
Putclub
Translation School
S1talk
nnatgopmMbl ANA U3YHeHUA Russian Learning Network
MHOCTPaHHOIO fA3blKa Hujiang

Wanyu
Boshu

7500KM
Puc. 1. Tunet o6pa3oBaTenbHbIX LIATHOPM

HccaenoBanue u pe3yjibTaThl

B nepuoz rnmobanu3anuu n BceoObEMITIOMIEH TOATOTOBKH CIIELUANN-
CTOB CO 3HaHMEM OoJiee IBYX MHOCTPAHHBIX A3bIKOB B JAHHOM HCCIIEOBa-
HUU OBUIM PAacCMOTPEHBI U NMPOAaHAIM3UPOBAHBI IUIAT(HOPMBI AN U3y4de-
HUSI HHOCTPAHHOTO s3blKa Ha Tepputopun KHP.

CornacHo kimaccuUKai TPOPECCHOHATBFHBIX KOMIETEHTHOCTEH
MepeBOJYNKA, HEOOXOAUMO OTMETHUTh, YTO NMEPEBOAYMK — 3TO HE TOJBKO
npodeccuoHan co 3HaHUSMHU IBYX M 0oJiee MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB U IIEpe-
BOIYECKUMH HaBBIKAMHM, HO M CIIELHAJHCT, KOTOPBIH Ha ONpeNeseHHOM
YPOBHE pa30upaThCs B MIPEAMETHON 00J1aCTH NEPEeBOANMOro UM Tekcra. Tem
caMbIM HaONIOaeTcs HeOOXOIMMOCTh B TIOJ00pE HE TOIBKO HH(POPMAIINOH-
HO HACBILIEHHON 00pa3oBaTelbHON MIATPOPMBI, HO M IJIOMIAIKH, KOTOPAs
o0aaeT mIMPOKUM CIIEKTPOM o0acTei, CriocOOHBIX 00ecnednTs (opMu-
POBaHUE U pa3BUTHE YMEHHUH U HABBIKOB, HEOOXOIMMBIX IIEPEBOAYNKY B CO-
BPEMEHHOM U MOCTOSIHHO MEHSIOIIEMCSI MUDE.

Peanuzanus npoekra «OnuH MOSC — OAUH IYTh» — 3TO MUPOBOE pas-
Buthe Kuras, umeromiee crparernueckoe 3HaUY€HHE IS MOBBIIIEHHUS TOCY-
JapCTBEHHOI'0 MEXIYHApOAHOI'O CTaTyca M KOHKypeHTocnocoOHocTH. JlaH-
Hasl MHMALMATHBA MMeeT OONbIloe 3HAYCHUE Al TOCTPOCHMS SI3BIKOBBIX
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CTpaTeruii W S3BIKOBOW MOJNUTHKH, SIBISIOIMIMXCS KIHOYOM K B3aMMOACEH-
CTBHIO C BHELIHUM MHUPOM. [[Ba U3 Tpex MapumpyToB « IKOHOMHUYECKOTO MO-
sica [llemkoBoro myTm» TecHO cBsi3aHbI ¢ Poccueii: oqun mpoxomut m3 Ce-
BepHoro Kuras B EBporry wepe3 Monronuio u Poccuto; npyroit — u3 3aman-
Horo Kuras B EBpony uepe3 LlerTpanpayto A3uio.

[Ipoxons mo maHHBIM JBYM MapIIpyTam, B Oojiee yeM IECSITH CTpaHax
KOMMYHMKALIUS MOXET HMPOMCXOAWUTh Ha PYCCKOM S3BIKE, YTO CBUACTENb-
CTBYET O 3HAYMMOCTHU PYCCKOTO SI3bIKA B Pa3BUTUN « IKOHOMUYECKOI'O 1osica
[lenkoBoro myTn», a Takke O COPOCE MEPEBOAYMKOB CO 3HAHUEM PYCCKOTO
s3bIKa. Takke CTOMT OTMETHTb, YTO B CBETE PAa3BUTUS MEXKIYHAPOAHBIX
PBIHKOB, IAPTHEPCKUX OTHOLIEHUH MEXAY CTpaHaMH, IIpoLecca HHTEPHALH-
OHANIM3aLUK, COPOC HA W3yYEHHE HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTAHOBHUTCS BCE
BBIILIE, YTO TAKXKE NOATBEPIKIACTCS YBENUYCHNEM KOJIMYECTBA M1aT(hOpMEH-
HBIX PeLIeHHIT 0 M3y4eHHIO 3bIKOB, ocobenno B KHP'. Jlanee 6yayT pac-
CMOTpEHbI MIAaTGOPMBI [0 W3YYEHHIO WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, pa3paboTaH-
Hble B KuTtae (Tabmura).

ITinardopMeHHbIe pemieHUs1 1151 00y4eHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

UnrepHer-hopyM 10 U3y4IESHHIO AaHTTTHICKOTO SI3bIKA;
YHPa)KHEHUs 110 ayJJUPOBAHHUIO, YCTHOM PE4H, YTEHHIO U
MUCHMY Ha aHJIUHCKOM si3bike. OTpaboTKa aHIITHHCKOTO
SI3bIKA JUISL 1EJIOBOTO OOILEHHs!, BHEIIHEI TOPrOBIIH, ITyTe-
Putclub |mectBus, cobecenoBanus 1 APYrUe KOMILICKCHBIE KYPChI;
MOJI'OTOBKA K MEK/yHApOIHBIM 3K3aMEHaM I10 aHTJINH-
ckomy s3biky: CET-4, CET-6, IELTS, TOEFL, SAT,
GMAT; GoIbIIIOe KOIUYECTBO TOMOIHUTEIBHBIX PECYPCOB
110 H3YYCHHUIO aHIJIMICKOro sI3bIKa
ITporpammMHoe obecrnieueHue Ui U3y4eHHs JIEKCHKH U
Translation |ayaupoBaHuUst aHIJIMHCKOTO SI3bIKa, BUIEOMATEPUAIIbI C
School  |cybTuTpamu; HHPOPMALHMOHHOE BUAEO 110 U3YYCHHUIO TEO-
MU U [IPaKTHKHU [IepeBosia
OmnnaiiH-rardopma JUist U3y4eHHs aHTJTHHCKOTO SI3bIKa,
Sltalk  |HampaBieHHAs HA WHIMBUAYABHBIA HOIXO/ K CTYACHTY;
[PEoIaBaTeIN — HOCUTEIIH SI3bIKa
Ero npoaykrs! Brimouaror Hujiang Net, CCtalk, Hujiang
Net School u Happy Cichang; n3yuexue anriauickoro,
PYCCKOro, SIOHCKOI0, KOPEHCKOro, HEMELIKOr0, HCIIAHCKO-
ro, TallCKOro M IPyrux si3bIKOB; 3HAKOMCTBO C OCHOBAMHU

[Tnatdopmsr asst
U3YYCHHUSI HHO-
CTPAHHOT O SI3bIKa

Hujiang
PYCCKOTO $I3bIKa, IPAKTHKA ayJUPOBAHUsL, TOBOPEHUS, JICK-
CHKH, YTEHUS], 3HAKOMCTBO C KYIbTYPOH U HAIIMOHAIbHOM
crienuQ UKo U3y4aeMoro s3bIKa, MOAr0TOBKA K Ca4e JK-
3aMeHa JUist 00yueHHs 32 PyOeKoM

Wanyu WzyueHue neBATH A3bIKOB, BKJIOYAs UTATbIHCKHUNA, HEMEII-

KuUil, pycckuil, hpaHIy3cKuii, apaOCKuii, HCIIAHCKUiL, TOp-

DRI T EIE R BUR B RIS R (LAY IR
22.11.2016).
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TYraJIbCKHM, SITOHCKUN U KOPEHCKUI SA3bIKU; MHAUBUIY-
JIbHAsI CHCTeMa 00y4eHHUsI B pealbHOM BpeMEHH
MoOuiibHOE TPUIOKEHUE; U3yUeHNE aHTIIUICKOrO, SITIOH-
CKOro, (hpaHIy3cKOro, UCIAHCKOr0, HEMELIKOT0, HTAJIbSTH-
Boshu  |ckoro, mopTyrajibckoro, pycckoro, apadbckoro, TypeLKoro,
HOPTYrajbCKOr0 A3bIKOB; KXKABIH Kypc HHOCTPAHHOTO
si3bIKa COCTOUT u3 Oonee yeM 150 momraroBbix YpoKoB
ITpocroe ¥ NpakTHYHOE MPHIIOKEHUE 0 U3YHEHHIO pyC-
7500km  |cKOro s13bIKa; M3y4CHHUE JIEKCHKU M TPAMMATHKH T10 pa3-
JIMYHBIM TEMaM, OHJIAHH-CII0Baph U pyrue GpyHKImu

[IpuBenem 0030p HEKOTOPHIX 00pa30BaTENbHBIX IUTaT(OpM, TIpea-
CTaBJICHHBIX B TabJuLIe.

S1talk: https://baike.baidu.com/item/51Talk [4].

51talk English — aTo mpodeccrnonanpaast oHnaH-mIaThopMa aHTIHA-
CKOI'O $I3bIKa, CHELUATN3UPYIOILAsACS Ha MHAMBUAYaIbHOM oOyueHuu. JlaH-
Hasl OpraHM3alus He TOJIBKO MPENOCTaBIIAET YCIYrH PEeleTUTOPCTBA 10 aH-
ITIMACKOMY SI3BIKY AJISL AETeH MIajllero BO3pacTa, HO TAaKKe IpeaIaraer
YPOKH aHTJIMMCKOTO AJISl B3POCTbIX.

Haspanne mmatdopmsr sBisercss omodoHmdeckoi urpoil. Ha xuraii-
CKOM s13bIKe 51 GyJeT CO3BYYHO CIIOBOCOYETAHMIO FXE (1 X0Uy), YTO MOXK-
HO WHTEPIIPEeTHpoBaTh Kak «5 xouy moroBoputh». Kommanus 51Talk Opura
ocHoBaHa 8 utons 2011 r. Xyanrom L3535, BBIMYCKHUKOM Y HUBEpCUTETA
Huaxya. C camoro Hauana cBoero cymectBoBanus 51Talk paccmarpuBan
uaero «Jlath KaxaoMy BO3MOXKHOCT TOBOPUTH C Mupom». OHaiH-
nnatdopma 6bia 3aperncTpupoana Ha Hbro-Mopkcekoii (hoHmoBoil Gupike
10 uronst 2016 1. DTO TIEepBasg KuTaicKas KOMITAHHUA 110 OHJIAHH-00YYEHUIO
aHTIHIICKOMY S3BIKY, KoTopas ooperna ums B CILIA.

B 51Talk paGoratoT BBICOKOKBaNMH(PHUINPOBAHHBIE HHOCTPAHHBIE TIe-
naroru u3 CHIA, Kananelr, EBponsr, @MmnmuH 1 IpyTrux cTpaH ¥ PErHOHOB
mo Bcemy mupy. Aamuuuctpamus S1Talk ctporo koHTpommpyer mporiecc
otbopa crneuuanuctoB. Ilocne orOopouyHoro srama Toiabko 3% IemaroroB
OTBEUAIOT MpenbsBisieMbIM TpeboBaHusaM. [loutn 93% nedcTByrOmMX HHO-
cTpanHbix TpenonaBateneii S1Talk umetor cremenp OakanaBpa, a Oonee
7% — crenens Maructpa. Cpenu Hux okoino 80% MHOCTPaHHBIX y4UTeNeH U3
CeBepHOll AMepHUKH UMEIOT CTENeHb OakanaBpa, a okono 20% — cTeneHb
Marucrpa.

BonbIIMHCTBO MHOCTpAaHHBIX NpernojaBaTeled OKOHYMIN MPECTHK-
HBIE N1€AarOrMYecKrue U JIMHIBUCTUYECKHE YHUBEPCUTETHI. BONBIIMHCTBO U3
HUX uMeloT ceprudukartel kBamudukamwu yuutenedr TESOL mmu TEFL.
[Inardopma oxBaThIBaeT Takue 00JACTH, KAK JETCKAasl MCUXOJIOTUs, Hpero-
JaBaHHE€ BTOPOI'0 MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA, CIIOCOOBI OOydeHHs OeTedl u T.II.
51Talk He TonbKO pa3BUBaeT MpodeccHOHAITBHBIE HABBIKK M TEOPETHIECKYIO
0a3y mpemnogaBateleil, HO TaKK€ YUYUTHIBACT HaIpaBICHHE KIHUEHTCKOTO
OITBITA TP OOYYEHUH.
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Hujiang: https://ru.hujiang.com/

Kommanus Hujiang 6puta 3apeructpupoBana B 2001 1. [Tocne msitu et
6marotBopuTensHOI nestenpHOCTH B 2006 . Hujiang npeBpatunacek B Kpyt-
HYI0 00pa30BaTENBHYIO TEXHOIOTHIECKYIO KOMIaHUIO ¢ Oornee 200 MITH ITOITh-
3oBateneil. Ee mpomykmms Bkmodaer Hujiang Net, CCtalk, Hujiang Net
School, Kaixin Cichang u T.x1.

Onmpasice Ha CBOM TMEPEIOBBIE BO3MOXHOCTH ITMGPOBBIX 00pa3oBa-
TENbHBIX TEXHOJOTUH M OrPOMHYIO 0a3y JaHHBIX O METOAMKax OO0y4eHus,
Hujiang He TonmbKO pa3pabaThiBaeT W BBOJAUT HOBIIECTBA, HO WU OOHOBIISIET
COOCTBEHHBIE KYpPCHI 110 NPEIMETaM M TEXHOJOIHAM, KOTOPBIE TOJIb3YIOTCS
OonbIIM crIpocoM Ha peiHKe. Hujiang ycnemHo paspaboTana MHTEIEKTY-
IbHYI0 OOYYalOIIyI0 CHCTEMY, COICP)KAlIyl0 CEpHUI0 B3aMMOCBS3aHHBIX,
KOMITJICKCHBIX U COBMECTHUMBIX TEXHOJOTMH U (DYHKIHMOHAJIBHBIX MOAYJIEH,
KOTOpBIe MOTYT dPPEKTHBHO MPUMEHSTh ¥ COBMEIIATh MH(PPOBBIE TEXHOIO-
MM C Pa3HOOOPa3HBIM OIBITOM IperofaBaTeleld M CTYIEHTOB B Ipolecce
oOyuenust u mo3HaHusa. CiieHapuil MPOrpaMMHOTO 0OecIedeHtsT TO3BOIISIET
BBITNOJIHATH (PYHKINU IPEnofaBaHus, 00ydeHHsl, IPAKTUKU U TECTUPOBAHHUS.

Uro kacaercs Takoro mpomykra Hujiang, xak CCtalk, To, ¢ omHOit
CTOPOHBI, OH OPHEHTHPOBAH Ha OoJee pa3HOOOpa3Hble MOTPEOHOCTH B 00Y-
YeHWH, C IPYroil — cobupaer pasHOOOpa3HBIH KOHTEHT OT Pa3IMYHBIX yUpe-
XKaeHu# u otaenbHbIX il [lo coctosamio Ha 31 aBrycra 2018 1. Ha 0bOpa-
3oBatensHOM MHTepHeT-aTdopme CCtalk HacumTeiBamock 3 312 mpomas-
IIOB Y4eOHBIX KypcoB, 63 337 yuuteneit u okoio 92 415 oHIaliH-KypCOB.

Urobb1 obecreunTh JOCTYITHOCTh 00pa3oBaTENbHOM Cpeasl B OTAA-
JICHHBIX HAa4yaJIbHBIX M CPEAHUX CENbCKUX ILIKONaxX, ocHoBaTenb Hujiang B
oktsa0pe 2015 . MHUIMHUPOBAIT MPOEKT OOIIECTBEHHOTO OIArOCOCTOSHUS B
0061acTH JUCTAHIMOHHOTrO oOpazoBanuss Hujia Project (H+it%l). On
HampaBiieH Ha M3MEHEHHE TPaJAULMOHHOIO O0pa30BaHMS C IOMOIIBIO [H-
CTaHIIMOHHOTO OOYYeHWs, pealin3alii0 COBMECTHOT'O Kypca W OOMEH OH-
naiH-Kypcamu 1o Bcemy Kurtaro, mpenocraBieHre HEOONBIIMM IIKOJIAM B
OT/AJICHHBIX pailoHaX BO3MOXKHOCTH HCIIOJIB30BAaTh BHICOKOKAYECTBEHHBIE
oOpa3oBaTeNnbHBIE PECYPCHI, a TaKXKe ClIenaTh 00ydeHue Ooee JIEerKuM, J0-
CTYIHBIM W MHTepecHbIM. TakuM oOpa3om, Hujia Project nampasien Ha pe-
IeHne MpoOJIeMbl KpyITHOMACIITa0HOTO AricbanaHca pacnpeaeneHus 1 J10-
CTYIIHOCTH 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB, OKa3aHUE MOMOLIM U MOIIEPKKU B
0opb0e ¢ OemHOCThIO, TIepexoAa OT WHHOBAIMA B cdepe OOIEeCTBEHHOTrO
071arocOCTOSHNUS K COLIMATIbHBIM HHHOBALIMSIM.

Wanyu: http://ru.360wyw.com/

Wanyu.com, BCECTOPOHHHI MHOTOSI3BIYHBIA OOYJarOIMNi KUTaWCKUN
caiiT, BKImtovaromuii 6onee 30 OHIAH-KYPCOB Ha JEBSITH S3bIKaX (MTaIbsH-
CKUH, HEMEIKUH, pycCKuid, (paHIy3cKul, apaOCKWi, MCIIaHCKUH, MOPTY-
TaJIbCKHM, ATTOHCKUM, Kopelickuii). brarogaps kpaimpunpoBaHHBIM yduTe-
J5IM, BHUMAHUIO K JI€TaJsIM, HHTEPAKTUBHBIM PELICHUSAM JINYHOCTHBIN MOJI-
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XOJ IpernonaBaTenell 1 MHOro(yHKIMOHAIBHOE IPOrpaMMHOE o0ecreueHue
Kypca OKa3bIBaroT 3(()EKTUBHOE BIHMSIHHE Ha MPOIecC 0OyIeHUsT YISHUKOB.
JucTaHunoHHBIN (popMaT 00y4eHHUs! B PealbHOM BPEMEHH HE TOJIBKO MO3BO-
JISIeT YCTPaHUTh reorpadudeckre 0apbepsl, HO I CHHXPOHU3UPOBATH paboTy
raJuKeToB.

B 2005 r. 6pum pa3paboTaHBl BHIICOKYPCHI KOPEHCKOTO sI3bIKa; B
2006 1. — smoHCcKoro si3pika Wanyuwang (ypoBHH 3 1 4) B PYCCKOTO S3bIKa
Wanyuwang.

Boshu: https://www.boshu.cn/zh

Boshu — mobunbHOE npuiiokeHne Al U3ydeHus HHOCTPAHHbIX SI3bI-
KOB CO BCTPOEHHOH (pyHKIME NCKYCCTBEHHOIO MHTEIJIEKTa Ul yriryOneH-
HOTO M3y4Y€HUs I'PaMMATUKU TAKUX S3BIKOB, KAK AHIVIMMCKUMN, SITMOHCKHM,
(hpaHITy3cKUii, UCTIAaHCKUH, HEMENKHM, UTAIbIHCKHAN, TOPTYTalbCKHHA, pycC-
CKuH, apaOCKui, Typenkuii, moabCKuil u np. Kaxmprii Kypc WHOCTPaHHOTO
SI3BIKA COCTOHT U3 Ooree yeM 150 moIaroBeIx ypoKOB.

SAzpikoBbie Kypcbl Boshu paspaboransr B coorBercTBUU ¢ Ob1IIEeBpo-
MEHCKUMH KOMITETEHITNSIME BiaaeHust nHocTpaHHbIM s3bikoM (CEFR). Kypc
HauMHAETCS ¢ HyJeBoro 06a3oBoro ypoBHs (Al) m mpomomkaercs A0 Tpo-
nBuHyTOrO ypoBHS (B2). YpoBens Advanced (B2) mpuMepHO COOTBETCTBYET
7 6ammam IELTS, 90 6anmam TOEFL unu ypoBHto N1 AMTOHCKOTO SI3bIKA.

3akJaouenue

C y4erom CTpeMUTENbHOIO PAa3BUTUSL KOMITBIOTEPHBIX U CETEBBIX TEX-
HOJIOTUH TOCTPOEHHE OUCTAHLMOHHOTO OOy4eHHs] OyAET NOCTeNeHHO CO-
BEPLIEHCTBOBAThLCS, a MIaTdopma OHNIANH-00y4eHHs] TakKe CTaHET OAHOM
M3 OCHOBHBIX (popM 00yUeHWs JIFojieii B COBpeMeHHOM o0IecTBe. B nanHOM
HCCIIeIOBAHNY TIPEICTaBJICHBl HE BCE CYLIECTBYIOIME HU(pPOBBIE MmIaTdhop-
MBI, BO-TIEPBBIX, U3-32 OTPaHUYEHHS 00beMa CTaThU; BO-BTOPBIX, HEKOTOPHIE
1athopMbl 00IaJa0T PSIIOM HEJOCTATKOB; B-TPETHUX, CYLLECTBYIOT IUIAT-
(hopmbI, KOTOpHIE 3a0M0KHpoBanHbl Ha Tepputopun KHP. Hampumep, usBect-
Has atgopMa KOPOTKHX BHAEOponnKoB YouTube Oputa 3abmokmpoBana
KHP 23 mapra B 2009 r. u3-3a HapyleHUus: KUTAaUCKUX CTAaHAAPTOB HMHTEP-
HET-1ICH3YPBI.

[Ipumenenue MUQPPOBBIX 00pa30BATENBHBIX IIATHOPM MOXKET IMTOKPHI-
BaTh HECKOJIBKO obOjacTeil oOpasoBarenbHOro mporecca. McrnonszoBanue
MHOTONPO(UIBHBIX IIaTGOPM NPESOCTABISET MPENonaBaTeIsIM BO3MOXK-
HOCTb J€MOHCTPUPOBATh W3y4alOIUil OOBEKT IO HOBBIM YIJIOM, YACTUYHO
WIN TIOJTHOCTBIO MCIOJB30BAaTh OHJIAWH-KOHTEHT B KayecTBE JONOIHUTENb-
HOro y4eOHOro marepraia, a TaKKe caMUM OOHOBJISTH 3HAHMSA M YMEHUS,
MOBBILIATh KBAIM(HUKAIMO. YTO Kacaercs MOATOTOBKU IEPEBOJYUKOB, TO
JAHHBIA BUJ IUIAT(QOpPM SBISIETCS] MCTOUHMKOM JISl paclIMpeHus: (HOHOBBIX
3HAaHUH NPEeIMETHBIX CMEXHBIX 00JacTei, HalpuMep SKOHOMHKH, MPOM3-
BOJICTBA, COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH U T.II.
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CtpumuHTOBBIE TNIAT(HOPMBI CTATH pelIeHNeM Il 00pa3oBaTenbHOI
CHCTEMbI B IleproA nanaeMuu. JJanHelii Bua niaatdopM He TOIBKO coco0eH
OpraHU30BbIBATH T'PYIIIOBBIE OHJIAHH-KOH(EPEHIINHN, HO U JIErKO Ipeoaoe-
BaeT reorpauyecKkue OrpaHuyYeHus. BO3MOXHOCTH 3allUCHIBATh 3aHITHUS
TaKXe IOMOraeT PelnTh NpoliieMy pa3HHLBI BO BpeMeHH. CTPUMHHIOBBIE
1aThOopMbl TO3BOJISIOT HCIIONB30BAaTh MYJIbTUMENUMHBIA KOMIUIEKC WH-
CTPYMEHTOB BO BPEMs 3aHSTHUS, YTO [IOBBIIIAET HHTEPAKTUBHOCTH 00pa30Ba-
TenpHOro npomecca. CTyqeHThl TakXKe MOTYT JAE€MOHCTPUPOBAaTh COOCTBEH-
HbI€ MaTEpPHaJbl CO CBOMX HOCUTENECH M MOBBIILATh HABBIKA HCIIOIb30BAHUS
U pOBBIX HHCTPYMEHTOB. [ mpenoaasareneil, 3aHUMaromuxcs 00y4eHu-
eM OyAylMX NepeBOAYMKOB, NaHHBIM BHA MIaT(opM IaeT BO3MOXHOCTh
JIEeMOHCTPUPOBAaTh BUAEO- M ayAHOMaTepuanbl B XopolieM kaudecTBe. Kax-
OBl CTYZIEHT, HCIOJB3YS 3TH BO3MOXKHOCTH, MOXKET HACTPOMTH 3BYK H
n300pakeHne Ol CBOM TpeOOBaHWs, YTOOBI OTPadaTHIBATH pa3HbIE BHIIBI
NEepeBoa, a TakkKe MOAKIIOYUTh K 3aHSITHIO HOCUTENS S3bIKa MIIM IPYroro
CHENHaTNCTa MPEIMETHON OOJACTH, YTO OKaXKET MOJNOKUTENbHBIA d(dexT
HAa MOATOTOBKY.

[InardpopmenHsle pemeHus i 0Oy4eHHs WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U
MOATrOTOBKH IEPEBOAYMKA 00JIAAa0T OOJNBIIMM KOJIWYECTBOM aKTyajIbHOU
nHGOPMALIUM O CTPaHEe M KyJIbTYPE M3Y4aeMOro S3bIKa, SIBJISIIOTCS OaHKOM
Pa3HOOOpa3HBIX YIpakKHEHUH TSl OTpabOTKH JIEKCHKH, TpaMMAaTUKH, (oHe-
TUKH, Pa3rOBOPHON peyr MHOCTPAHHOIO s3bIKa. B TOM umcie naHHbIe miaT-
(hOpMBI CITOCOOHBI CHU3WTH HATPY3Ky IpEroaaBarensi, Tak Kak OTpadoTKa
MEXaHUUYECKHUX JEMCTBUI YXOIUT B HHTEPHET-IIPOCTPAHCTBO.

Uro kacaercst OyIymIero coruairbHOr0, YJKOHOMHIECKOTO U ITU(POBO-
IO YpOBHs 0OLIeCTBa, TO CJIEAYIOIIMM 3TalloM pa3BUTHs MHTEpHETa U nug-
POBOrO NMPOCTPAHCTBA CUMTACTCSI METaBceleHHas (metaverse). Metaverse —
3T0 UM(POBOH MHP C BUPTYaJbHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIM H3MEPEHHEM B pe-
aJIbHOM BPEMEHH, KOTOPBIH MPEAOCTaBisIeT pa3iuyHble OECKOHEYHbIE BO3-
MOXHOCTH 7151 OHJIaitH-00y4eHHsI.

Tonpko rpaMOTHO TOAOOPAaHHBIA KOHTEHT, KOTOPBIM OTBEYAET IIeIsIM
U 3a71a4aM 0Oy4YeHHs, MOXKET IPEAOCTaBUTh BHICOKOKAYECTBEHHBIE PECYPCHI
MOCPEACTBOM XOPOILO OPraHW30BaHHOW IIAT(GOPMBI OHJIAHH-KYpPCOB, KOTO-
pasi MOXKET COIIPOBOXKAATh 00YYAIOLIErocsi HE TOIBKO B YHUBEPCUTETE, HO U
MIOMOraTh pa3BUBaTh HEOOXOJUMbIE YMEHHUS M HABBIKM Ha MPOTSDKEHUU BCeH
KHU3HH.
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CYBBEKT MEXKYJbTYPHOI'O B3AUMOJIEMCTBUS:
JUAJIOT'OBASI TPAHCOOPMALIUSA
OBPA3OBATEJIBHOI'O KOHCTPYKTA

Exarepuna BanentunoBHa TpoiiHUKOBa

Yomypmeruii 2ocyoapecmeennviii ynueepcumem, Hoicesck, Poccus,
ekatroj@gmail.com

AnHoranus. [Ipodnema (HOpMHUPOBAaHMS KOHLENTYAIbHBIX LEJICyCTaHABINBAIO-
LIAX PaMOK JINYHOCTH, TOTOBOM M CIIOCOOHON y4acTBOBaTh BO B3aUMOJCUCTBUH KYJIb-
TYPHO-SI3BIKOBBIX COOOLIECTB, SBJSETCS OAHOH M3 KPacyroibHbIX B MEXKYJIbTYPHOM
S3IKOBOM 0oOpa3oBanuu. Ilpomieamive 3a IocieAHee BpeMs LMBHIM3ALMOHHO-
AHTPONOJIOTMYecKHe TpaHcHOpMALMK, C CUHHXPOHHOM NpeauKanueil nHpopMalmoH-
HOH NapajurMel U TUAJIOrOBOr0 allPHOPU B HAYYHOW KapTUHE MUPA, 00YCIOBHIM I10-
CTyHaTenbHbIe U3MEHEHHsI B COJEPIKaHMU 00Pa30BaTEIbHOrO KOHCTPYKTa «CyOBEKT
MEXKYJIBTYPHOrO B3aumozeicTBus». CeromHs HEOOXOIMMBI HOBBIE JIHAJIOrOBbIC
JIMHTBOZIMJAKTHYECKUE MIPOSKLMH B aHAJIM3€ JJAHHOTO KOHCTPYKTA, KOTOPBIE CBA3AHBI
HE TOJIBKO CO CIIOCOOHOCTBIO, HO U BHYTPEHHEH IOTOBHOCTBIO JIMYHOCTH MOJEIUPO-
BaTh JMAJOroBble MH(OPMALMOHHBIC CBSA3M MEXKIY B3aUMOACHCTBYIOIMMH KYJIbTY-
pamu. Bce 3T0 00ycIOBHIO MCIIONB30BaHUE MEXKYJIBTYPHOrO U MH(GOPMALMOHHOIO
MIOJIXO/I0B B Ka4eCTBE METOJOJIOTMYECKUX CTPATEruii UCCIe0BAaHUS TIOHATHUS «CyOb-
€KT MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUSY.

B 53T10ii cBA3M paccMaTpUBAIOTCS €r0 YHHBEPCAIbHBIE CBOMCTBA, OTPa)AOLIHE
CYTh IICHXOJIOI0-IIEJJarOrMYeCKOro IMOHATHSA «CYOBEKT»: HMHTErpaJlbHOCTh, AKTHUB-
HOCTb, CO3HATEJILHOCTh U LIeNOCTHOCTD. [IpencraBieH aHanu3 crieluduyecKux Xapak-
TEPUCTHK WHIMBH/A KaK aKTOpPa MEXKY/IBTYPHOIO JMajora, rOTOBOrO U ClIOCOOHOr0
CO3HMAATh MIPOCTPAHCTBO CMBICIIOBOTO JJUAJIOrOBOrO MIOHUMAHMs, KOHCTPYHUPYs Ha OC-
HOBE 3TOr0 JAMAJOrOBYIO PEasbHOCTh. JlaHHbIE KayecTBa CBs3aHbl C OCOOCHHOCTSIMU
MEXKYJIBTYPHOI'O B3aMMOJECHCTBHSI, NPOSIBISIONIMXCS Ha KOMMYHHUKATHBHOM, IEp-
LENTUBHOM U HMHTEPAKTHBHOM YpOBHAX. Oco00e BHUMaHHE YZIENEHO METOIOJOrMU
UH(POPMALMOHHO-T103HABATEJILHOM AEATENBHOCTH, HALlEJICHHON Ha KOHCTPYHUPOBAaHHE
CYOBEKTOM MEXKYIBTYPHOTO IMaJIOrOBOrO IUCKYpCa, KOTOPBIH OTpa)xaeT CyTh AOIy-
CTUMOT'O COIJIACOBAHMS B3aMMOJIEHCTBYIOIUX KYJIbTYPHO-KOHLENTYAIbHbIX U KOM-
MYHUKATHBHBIX MHPOB POIHOHW M MHOH KyibTypbl. OIHMCHIBAIOTCS MHCTPYMEHTAIIb-
Hble KOMIIOHEHTHI spa JaHHOM NEeATEeIbHOCTH — HH()OPMALMOHHO-TI03HABATE bHbIC
CTpaTeruy, MpeJICTaBICHHbIC TI03HABATEIILHBIMU JEHCTBUSAMH CO3JaHusl HH(OpMAaLK-
OHHO-JIMAJIOrOBBIX KOMIUIEKCOB M HPaBCTBEHHO-MHUPOBO33PEHUYECKOH OLEHKH KYJbTY-
pocoobpa3Hoit uHpOpMaLUK, PEATPHUHAMACTCS MONBITKA YCTAHOBICHUS MEXIy HUMU
TAKCOHOMUYECKUX oTHoueHHH. [IpenokeHHpIit HH(OpPMaLMOHHO-ANAIOrOBBIN paKypc
paccMoTpeHus 00pa30BaTEILHOIO KOHCTPYKTa «CYOBEKT MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJICH-
CTBHSD) MOYKET OIPE/IEIUTh Pa3BUTHE HOBBIX JIMHIBOIMIAKTHYECKUX ITPAKTHK.

KiroueBble ciioBa: CyObEKT MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJEHCTBHS, MEXKYJIBTYP-
HOE SI3bIKOBOC 00pa30BaHME, MEKKYJIbTYPHBIH MOAXO, MHGOPMALMOHHBII MOAXON,
MEXKYJIbTYPHBIN AUAIIOT

Jna yumuposanusn: Tpoiinnkoa E.B. Cy0beKkT MEXKYIbTYPHOrO B3aUMOICHCTBUSL:
nuangorosasi TpancdopMmanus 00pa30BaTEIbHOr0 KOHCTPYKTa // SI3bIK M KyabTypa.
2022. Ne 59. C. 298-319. doi: 10.17223/19996195/59/17
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THE SUBJECT OF INTERCULTURAL INTERACTION
AS AN EDUCATIONAL CONSTRUCT:
VECTORS OF DIALOGUE TRANSFORMATION

Ekaterina V. Troinikova
Udmurt State University, Izhevsk, Russia, ekatroj@gmail.com

Abstract. The problem of forming a conceptual goal-setting framework of a per-
son who is ready and able to participate in the interaction of cultural and linguistic
communities is one of the cornerstones in intercultural language education. The recent
civilizational and anthropological transformations, with the synchronous predication
of the information paradigm and the dialogical a priori in the scientific picture of the
world, have caused progressive changes in the content of the educational construct
"the subject of intercultural interaction". Today, new informational and dialogical lin-
guodidactic projections are needed to analyze this construct, which has led to the use
of intercultural and informational approaches as methodological strategies for its
analysis. In this connection, the universal properties reflecting the essence of the psy-
chological and pedagogical concept of "subject": integrality, activity, consciousness
and integrity. An analysis of the specific characteristics of an individual as an actor of
intercultural dialogue, ready and able to create a space of semantic dialogue under-
standing, constructing a dialogue reality based on this, is presented. These qualities
are associated with the peculiarities of intercultural interaction, manifested at the
communicative, perceptual and interactive levels. Special attention is paid to the
methodology of information and cognitive activity aimed at constructing an intercul-
tural dialog discourse by the subject, which reflects the essence of the acceptable co-
ordination of interacting cultural-conceptual and communicative worlds of native and
other cultures. The instrumental components of the core of this activity are de-
scribed — information and cognitive strategies, represented by cognitive cognitions of
creating information and dialogue complexes and moral and ideological evaluation of
culturally like information, an attempt is made to establish taxonomic relations be-
tween them. The information and dialogue perspective for considering the educational
construct "subject of intercultural interaction" proposed in this article can determine
the development for new linguistic and didactic practices.
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BBeaenne
B stoit cTathe MBI 0oOpatuMcs K (pyHIaMEHTAIEHOMY TOHSATHIO MEX-
KyJIbTYPHOW JTUHTBOJUIAKTAKH — CyOBEKTYy MEXKYIbTypHOT'O B3aUMOJICH-

creus. [locnenHue MexnyHapoaHble HayYHO-IPAKTUUECKHE KOH(EpEHINH
«duanor xynsTyp. Kymerypa nuamoray» (2020, 2021, 2022 rr.), nporieime
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Ha 0a3e MHCTHTYTa MHOCTPAaHHBIX A3BIKOB MOCKOBCKOTO IOpOICKOro Iena-
TOrMYEeCKOro YHHBEPCUTETA MO BONMPOCAM MEXKYJIBTYPHOIO SI3BIKOBOI'O 00-
pa3oBaHusl, MMOATBEP)KAAIOT MBICTb O TOM, YTO HCCIIEAOBATEIM IMPOOIEMBI
MOATrOTOBKH O0yYarOIMXCS K MEXKKYJIBTYPHOMY B3aMMOJEHCTBHUIO NBITAIOT-
Csl OIIPEIENUTh COBPEMEHHbIE KOHLENINN CyObeKTa MEKKYJIbTYPHOTO B3au-
MOJEUCTBHSI, COOTHECEHHOT' O C IOHMMAaHHEM CJIOKHBIX IPOLIECCOB PAa3BUTHUS
YeI0BEKa MONMHUKYIbTYPHOIO MHOTOSI3BIYHOTO MUPa, FOTOBOT'O U CIIOCOOHOTO
OCYLIECTBIATh MEKKYJIBTYPHBII AMAJIOr B YCJIOBHSX MPOTHBOPEYUBBIX LHU-
BUJIM3aLIMOHHBIX BHI30BOB.

Craenyer OTMETHTb, YTO B JTMHTBOAUIAKTHKE CYOBEKT MEXKYIbTYpPHO-
r0 B3aMMOJCHUCTBHS HE Pa3 MOABEPraics JeTaJbHOMY aHAIN3Y, KOTOPBIH BO
MHOTOM OBUI OpPHEHTHUPOBAaH Ha JOCTHIKEHUS OTEYECTBEHHOH METOIAMKH
o0y4eHrs] HHOCTpaHHBIM si3bIkaM. B paborax W.M. XaneeBoil maHHBINH KOH-
CTPYKT 0003HaUY€H KaK CyObEKT «MHTEPS3bIKOBOTO U MHTEPKYIBTYPHOI'O CO-
OBITHS», WMEIOIINA MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY BTOPHUYHOH SI3BIKOBOM
JMYHOCTH (BepOallbHO-CEMaHTHUYECKUH, KOTHUTUBHO-TE3aYPYCHBIH U MOTH-
BanoHHBIH ypoBHU) [1]. Takoro sxe MmHeHus mpunepxxuBaercs H./I. ['anb-
CKOBa, yKa3bIBas, 4TO BTOPHUYHAS SI3bIKOBAsl JIMYHOCTb €CTh COBOKYIHOCTH
CIIOCOOHOCTH 4YeNIOBEKa K HMHOS3BIYHOMY OOILICHHIO Ha MEXKKYJIbTYPHOM
YPOBHE, IO KOTOPHIM IOHMMAETCsl aJIeKBaTHOE B3aUMOAEHCTBHE C INpen-
craBuTensMu Apyrux Kymbtyp [2. C. 59]. IIpu sToM moguepKkuBaeTcs Bax-
HOCTb HE TOJIBKO «BHELIHMX» IO OTHOLICHHIO K JIMYHOCTH CIIOCOOHOCTEH
OCYLIECTBIATh MEXKKYJIBTYpHOE OOLIEHHE, HO U «BHYTPEHHHX)» KadecTB,
CBSI3aHHBIX C IOHNMAaHHEM KOHLENTYalbHON KapTUHBI MUpa POAHOTO U UHO-
ro JIMHTBOCOLIMYMa M OCO3HAHMEM COOCTBEHHON YHHBEPCAJIBHON CYIIHOCTH
KaK KyJIbTypHO-UcTOprUueckoro cyopekTa [3. C. 53]. [laHHbIN THHTBOIUAAK-
TUYECKHUI OPUEHTHP, TECHO B3aUMOCBSI3aHHBIN ¢ (MI0CO(CKOI TOMIHHAHTOM
«KapTHHA MHPay», JUHIBUCTHYECKON «KOMMYHUKAIUS» U IICUXOIOTHYECKOM
«MIOHUMAaHME», AOJIF0E BPEMS 3aHUMaJl BEAYLLIHE MO3ULUN B TEOPHH U MpakK-
THUKE MEXKYJIBTYPHOT'O SI3bIKOBOI'O 00pa30BaHuUsl.

Hapsny ¢ 3TuM AMYHOCTD, Yy4aCTBYIOIIAS B MEKKYJIBTYPHOM B3aUMO-
JNEeUCTBUM, KOHLENTYaJIN3UPYeTCsl KaK «CyOBEKT Jauanora KyJabTyp»
(ILB. CsicoeB), kak «wmemuatop kymbTyp» (I'.B. ExmzapoBa). B manHoit
CyOBEKTHBH3ALMH YYAaCTHUKA MEXKYJIbTYPHOTO OOLIECHUS OYEBUAHO TO, YTO
LEIbI0 MEXKYJIBTYPHOI'O SI3bIKOBOTO 00pa30BaHMs SBISIETCS «IOCTHIKEHHE
TaKOro KayecTBa SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOPOE MO3BOJIUT €1 BHIWTHU 3a Ipe-
Jenbl COOCTBEHHOH KyJIBTYPBl U MPHOOPECTH KayecTBa MEANATOpa KyJIbTyp,
HE yTpaumBasi COOCTBEHHOW KynbTypHOW wuaeHTHUHOCTH» [4. C. 236].
Haunbonee BaxHBIMU Li€NEyCTaHABIMBAIOIMMU OPUEHTHPAMU B Pa3BUTUH
cyObeKTa Auanora KyJabTyp B paMKax MEXKKYJIbTYPHOTO SI3BIKOBOI'O 00yde-
HUS cuuTaercss (popMupoBaHHE KYIbTYPHOI'O CaMOOIPENEEHHs U KYIbTyp-
HOW OCBEIOMIICHHOCTH OOYYalOIIUXCS, a TakXke CIoco00B 3(PQPEeKTHBHOTO
B3aMMOJEHCTBUS C IPEACTAaBUTENAMHU APYrux KymbTyp [5. C. 110-113].
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Crnenyer OTMETHTb, YTO AAaHHBIE JIMHTBOIUAAKTUYECKHE OPHEHTHPHI
aKTyaJbHBI U IO cell 1eHb. B TO e BpeMs, B CBSA3U C YCTAHOBJIEHHEM JUa-
JIOTOBOI'0 alpUOpH B akcHocdepe MEKKYJIbTYPHOTO SI3BIKOBOIO 00pa3oBa-
HUS, COIEp)KaHUE paccMaTpUBaeMoro o0pa3oBaTEIbHOIO KOHCTPYKTa Je-
MOHCTPHUPYET ONpPENeNCHHYIO AUHAMUKY Pa3BUTHUSI CBOMX CYIIHOCTHBIX Xa-
PaKTEepUCTHK, 0€3 AOJKHOTO PACCMOTPEHHS] KOTOPBIX NOCTATOYHO CIIOXKHO
MOHATh PENEBAHTHOCTh JIMHIBOOUIAKTHUECKUX PpeIleHHH 1Mo (opmupoBa-
HUIO JMYHOCTH, TOTOBOW W CIOCOOHOW OCYIIECTBISITh MEXKYIbTYPHBIH
TMAJIOT.

O4eBHHO, YTO B YCIOBHAX TJIO0AIBHBIX M BCEOOBEMITIONINX TPaHC-
(dopmanuii, MPOMCXOAAIINX B COBPEMEHHOM OOILECTBE, IKOHOMHUKE, HAYKE,
00pa30BaHMU M B XKHU3HHU OTAEIBHOTO YEIIOBEKA, MEXKYJIbTYPHOE S3bIKOBOE
00pa3oBaHKE CTOIKHYJIOCH C HEOOXOIUMOCTBIO PACIIUPEHHS U JOIOTHEHHUS
CHCTEMHBIX XapaKTEPUCTHK KOHCTPYKTa «CYOBEKT MEXKYJIbTYPHOI'O B3au-
MozencTBus». Onpenenss AaHHYI0 THOCEOJIOTHYECKYI0 YCTaHOBKY, MBI pac-
CMOTPHUM OOIIECTBEHHO-IIMBIUIA3ANNOHHBIE, PrTocodcKo-oOpa3oBaTenbHbIC
U aHTPONOpa3MEpHBIE MapaMeTpbl, Oe3yCIOBHO, BIUSIOLINE HA JIMHIBOIU-
JAKTHYECKYI0 00bEKTUBU3ALMIO XapaKTEPOIOrNIECKUX YepT CyObeKTa Mex-
KyJBTYPHOT'O B3aMMOJIEHCTBUSI.

ObwecmeenHo-yusuIU3ayUoHHble TapaMerpbl ApPTUKYIUPYIOTCS B
CBSI3U CO CJIOKHBIM CIIEKTPOM B3aMMOCBSI3aHHBIX U B3aMMOJOIOJHSIOMINX
Ipyr Ipyra TeHIEeHLUH, 0OyCIOBUBIIMX IOCTAaHOBKY HOBBIX KOOPAWHAT B
MEPEOCMBICIICHUH PAacCMaTpUBAaeMOro KOHCTpykTa. OmHOW M3 TaKuX TeH-
nennwii craHoButcs nmangemus COVID-19, xoropas cymecTBeHHO TOBIHS-
Ja Ha apXUTEKTOHUKY OBITOBAaHUS NPAKTHUYECKH KaKAOTO KYJIbTYypHO-
SI3BIKOBOTO COOOILECTBA U €ro mpencraButeneil. OHTONOrn4eckas xapakre-
PHUCTHKA MOJUKYIBTYPHOI'O MUPA «OTKPBITOCTB», B CHJIy HOBBIX MaHAEMHI-
HBIX peaNnii, MOoBepriach MOIHUEHOCHBIA TpaHchopmarmu. Ha ee cmeny
NPUXOAUT TEPPUTOpUANbHAS JIOKAIW3alUsl M H30MSLHUs  KyJIbTypHO-
SI3BIKOBBIX COOOILECTB, MPUBOMILAS K YCHJICHHIO HEpaBEHCTBA M IMCKPH-
MUHALUU 110 KyJbTYPHO-HAlMOHAJIBHOMY IpH3HaKy [6]. B To xe Bpems
MPU3HACTCS, YTO HEOOXOIUMO Pa3BUBATh TAKUE ACHEKTHl MEKKYJIbTYPHOrO
JMAJIora, KaK MEeKKYJIbTYpPHBIN 0OOMEH, B3aUMHAs MOJIEPKKA U MEKIPYIIIIO-
Bas conunapHocTh [6]. [ToaToMy BOmpockl MOArOTOBKM JTMYHOCTH K IPEOO0-
JICHUIO HETaTHUBHBIX SIBJICHUH B IPOLECCE MEXKKYJIbTYPHOTO B3aWMOJEH-
CTBHS U Pa3BUTHIO MPOAYKTHBHBIX ()OPM MEKKYJIBTYPHOTO JHajora B CIO-
XKUBILUXCS YCIIOBUSAX KaK HUKOI/IA aKTYaJIbHbI CETOIHS.

JlokanbHas H30MALUS YCKOpPHJA MpOLEecC INepeHoca (U3UIECKOro
MPOCTPAHCTBA HALIMOHAJBHBIX KYJIBTYP B BUPTYaJIbHBII MUP, HMEIOLIMNA Xa-
PaKTEPUCTHKH MOJIUKYIbTYPHOI'O MHOTOSI3bIYHOI'0 O0€3rpaHMYHOIO CETEBOr0
WH(GOPMALMOHHOIO HPOCTPAaHCTBA. J(OMUHHpYIOLIEH MOAETBI0 MEXKYJb-
TYpHOTO B3aWMOJEUCTBHS IPU 3TOM CTAHOBUTCS HMH(OPMALMOHHO-
KOMMYHHMKAaTHBHOE CETEBOE B3aMMOJEICTBHE, B KOTOPOM BIIMSHUE KYJIbTYp-
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HO-KOHLENTYaJbHBIX ~ OCHOBaHMH,  IEHHOCTHBIX WM  HPaBCTBEHHO-
MHUPOBO33PEHYECKUX OPHEHTHPOB HAa MOBEACHHUE MPEICTABUTENEH KYIbTYyp-
HO-SI3BIKOBBIX COOOIIECTB OIIYIIA€TCS MEHEEe 3aMeTHO, HO NpPH 3TOM He
YTpauuBaeT CHJIbI CBOETO BO3ACHCTBHL.

OCHOBHOHM TPYIOHOCTBIO peaju3alU{d MEKKYJIbTYPHOTO IHAJora B
BHUPTYaJIbHOM MHUPE CTaHOBHUTCS «OTHOMOJISIPHBIN MHGOPMAIMOHHBIN 3aXBaT
CyIIecTBa U YHUKAILHOTO CBOEOOpa3us MyTH Pa3BUTHA KynbTyp» [7]. Bup-
TyalbHass WHQOPMAIMOHHAS TI00au3aIis «CIIOCOOCTBYET pa3MbIBAaHHUIO
OCHOB 3THOKYJIBTYPHOW M TPaKJaHCKOW HMIACHTHYHOCTH, YTO NPHBOAUT K
Pa3pyLeHNIO TPAJULUOHHBIX (OPM KOJUIEKTUBHOCTH, O0BEIUHSIOLUINX JIIO-
neit» [8], B ToM Ymcie TpaAuIHOHHBIX POPM MEKKYIBTYPHOIO JHMajiora Ha
pPErHOHAIBHOM M MEXIyHaponHOM ypoBHiX. [loaTomy Bce octpee 3Bydar
BOIPOCH! oOecreyeHrss HHHOPMAIMOHHOW MEXKYJIBTYPHOH U JTMHI'BUCTHYE-
CKOH 0€30MacHOCTH.

Oco3HaBasi CTPEMHUTEIIBHOE PAa3BUTHUE HOBBIX MPOCTPAHCTB B3aUMO-
JEeUCTBHS KyJIBTYPHO-S3bIKOBBIX COOOIIECTB U BO3HUKAIOLINE B CBSI3U C 3TUM
BBI30BbI, B)KHO ONpPENEINTh T€ JIMHI'BOAWIAKTUYECKUE OPUEHTHUPBI, KOTO-
pBIE€ OTpaXKarOT CyObEKTHBIE MPEAUKATH HOBBIX «HH(OPMAIIOHHO 00YCIIOB-
JICHHBIX» (JOPM MEKKYJIBTYpHOro auanora. K HUM JOTHYHO OTHECTH Pa3BH-
THE WH(OPMALMOHHO-TI03HABATEIIFHOIO U HPAaBCTBEHHO-MHPOBO33pEHYEC-
KOr0 MOTEHIHMaja JHMYHOCTH KaK COBOKYIIHOCTH €€ HHTEIUIEKTyaJbHO-
HPaBCTBEHHBIX PECYpCOB, MO3BOJIAIOLMX el 3¢ (EKTHUBHO pa3BUBATHCA U
B3aMMOJICHCTBOBATh B MH()OPMAIIMOHHOM CETEBOM IOJHKYIBTYPHOM MHO-
rOSI3bIYHOM MHUPE Ha OCHOBE MEKKYJIBTYPHOIO AUAJIOra.

Dunocogcko-obpazosamenvhvie napamvempusl 00YCIOBJIEHbI CTaHOB-
JeHneM MHGOPMAalMOHHON HAayKOpa3MEpHOW KapTUHBI MUpa M «HH(pOpMa-
LIMOHHO-aHTPOIOJIOTMYECKON» MapaJurMbl HAYYHOrO IO3HAHMS B CHUCTEME
MEKKYJIBTYPHOTO SI3bIKOBOrO 00OpazoBaHus. JlaHHasi mapagurMa OpraHu4HO
BIIMCBIBAETCS B CUCTEMY IOCTHEKJIACCHYECKOro Mepruoia HayyHOro 3HaHu,
TUKTYIOMIEro (B OTIIMYUE OT KIACCHYECKOT0 00pa3a BOCIPHITHS MUPA) TIPH-
OpUTET HE CTATHYECKUX, a TUHAMUYECKIX O0OBEKTOB HUCCIEN0BaHUs, HE 00b-
eKTHO-, a CyOBEeKTHO-IIEHTPHUPOBAHHOTO oO0Opasa mpeaMmera Mo3HaHHUA [9.
C. 9]. Orcrona mosiBIIIeTCSl HAYYHO-TIPUKIIATHON HHTEPEC K U3yUSHHIO CyOb-
eKTa MEXKKYJIbTYPHOTO B3aMMOIEHCTBUS B €r0 B3aMMOCBS3U C MHUPOM HH-
¢dopmanuy, K aHaIu3y ero WH(GOPMALMOHHOIO MOBEIACHUS C LIEIbI0 10OCTH-
KEHUSI MEXKYJIbTYPHOIO IUAJIOra.

HNudopmanms npruodperaeT KaTeropHaIbHBIA CTaTyC B HAYYHOM MHPO-
BO33PEHHH M PAacCMaTpPUBAETCS B KauecTBe (DyHIAMEHTAIBHOTO BCEOOLIEro
CBOWCTBA PEaJbHOCTH, KOTOPOE IIPOHU3BIBAET BCE ACHEKThI, CTPYKTYPHI U (op-
MBI CYLIECTBOBAHUS OKPY)KAIOLIEI0 MHUpa, BKIIIOYas co3HaHHe yernoseka |10,
11]. ®opMupyroTcsi HOBBIE CUCTEMHBIE OUEPTaHUS MEKKYIIFTYPHOTO THANIOTa B
MH(OPMAIIMOHHOM NPOCTPAHCTBE, KOTOPBIH, B CHIIy Pa3HOOOpPa3HbIX MOIYCOB
penpeseHTanuy nH(pOpMAaIyH, CTAaHOBUTCA Bce O0Jiee LIeHHOCTHO-CMBICITIOBBIM.
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COOTBETCTBEHHO ATOMY 00pa30BaTENbHBI KOHCTPYKT «CYOBEKT MEX-
KyJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHS» BCE OTUETIIMBEE MPOSBIsAeT 4epThl «homo
informaticus». B miaHe THHTBOAMIAKTHYESCKOT'O OCMBICIICHHS YEIOBEK WH-
(hopMaIMOHHBIA XapakTepusyeTcs HWH(POPMAIHMOHHO-TIO3HABATENNFHOW TO-
TOBHOCTBIO K MEXKYIbTYPHOMY B3aMMOAEHCTBUIO, MPHOOpETas «CoBep-
IIIEHHO HOBBIE TIapaMeTphbl, O0yCIOBIIEHHBIC TJI00ANbHBIM, TUIaHETAPHBIM
MH()OPMaITMOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIM B3anuMoseicterem» [12. C. 47].

B cBs3u ¢ 3THM 0c000 aKTyaJIbHOW BUAWTCS MpoOIeMa MOIEIHPOBa-
HUS UHDOPMAYUOHHO-AHMPONONOSULECKU-KYIbINYPOCOOOPA3HOU CHHEPTHIi-
HOM MaTpHIIBI MEXKYIBTYPHOT'O S36IKOBOTO 00pa30BaHUS M OOOTAIIEHHSI €T
METOIOJIOTHYECKOro apceHasa B X0/e SKCIUTUKAINHN cofiep KaHus nHpopMa-
IIMOHHOTO TTO/IX0J]a B HayYHO-TIPUKIATHOM TutaHe. Bee 310 mo3BomuT obec-
MEYNUTh MOJEIHPOBAHNE HOBBIX MEKKYIBTYPHBIX OOpa30BaTENBHBIX IMPAK-
THK KakK ()OpM HHIUBUAYAIEHOTO CAMOKOHCTPYHPOBAHHUSI CYOBEKTOM CBOEH
MH()OPMAITMOHHO-TTO3HABATEIbHON TOTOBHOCTH B YCIIOBHSIX DPEATHHOTO H
BHPTYaJIbHOTO MEXKYIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBU.

AumponopazmepHble napamempsl COOTHOCUMBI C pa3BUTHEM CyObeKTa
MEKKYJIBTYPHOTO B3aWMOJIEHCTBUSI B YCIIOBUSAX HH()OPMAIIOHHOTO MHPOIIO-
panka. B maHHOM ciiydae cyObeKT MEXKYIbTYPHOTO B3aUMOJISHCTBHS CTAIIKH-
BaeTcs KaK C aHTPOMOAECTPYKTHBHBIMHU (DaKTOpaMH, TaK U C TIO3UTHBHBIME aH-
TPOIIOKOHCTPYUPYIOIIUMH COIHATA3UPYIOIIAMEI BO3MOKHOCTSMH.

[Iporecc oHTOreHE3a COBPEMEHHOTO YeI0BeKa COMPOBOXKIAETCS 3HA-
YUTETHHBIM BIMSHHEM WHGOPMAIMOHHBIX cpell M MH()OPMAIMOHHBIX MPO-
IIECCOB, KOTOpPBIE 00pa3yIOTCs B pe3yabTaTe COBOKYITHOW WH(OPMAIIMOHHON
nesrenpbHOCTH WHAMBHAA [11]. Hambonee spkuMm denoBekopa3sMepHBIMH
TpaHchopManuaAMA B HHGOPMAITMOHHOM OBITOBAHWH YeTIOBEKa B TOIHKYIIb-
TYpHOM MHPE BBICTYIAeT Ipeodpa3oBaHUE TTO3HABATEIHFHOTO U KOMMYHHUKA-
THBHOTO OITBITA B TJIaHE YCIIOKHEHUS CTpaTeruil oopaboTKH U KPUTHIECKOH
OIIEHKH TOJIMMOJAIBHBIX HH(POPMAIMOHHBIX ITOTOKOB, a TaKXKe IOSBICHHE
HOBBIX TUCKYPCHUBHO-TEKCTOBBIX MPAKTHK PENpe3eHTAIlNN INIYHOCTH B BUP-
TyallbHOW cpelie MOTMKYIbTYPHOTO MHOTOS3bIYHOTO Mupa [13], n3meHneHune
cdepsl HPaBCTBEHHO-I[EHHOCTHBIX KOOPAWHAT MPH MEKKYIBTYPHOM B3aH-
MoJieiicTBHH, cep CaMOMO3HAHUSA U CAMOPA3BUTHS OTHOCUTENBHO KYIbTYp-
Horo camoornpenenenus [14]. BupTyalbHast CYIIHOCTh IONHKYJIHTYPHOIO
MHpa MPHOOpPETaeT MPUHITUITHATBHYIO MPOTHBOPESIHMBOCTh M HEMPEICKa3ye-
MOCTh, a HW3Hb YEJIOBEKA CTAHOBHTCS YSA3BHUMOW IOJ BO3ICHCTBHEM JIc-
CTPYKTHBHBIX aHTPOITOJIOTHUECKHX HOBOOOpA30BaHMM: KOTHHUTHBHOW Oec-
rnmoMonHocTH [15, 16], Hapymenuss nHGOPMAIMOHHOW 0€30MaCHOCTU U HH-
(hopMaLMOHHOM TTeperpy3Ku HHAUBH A [17], KOTOpBIE TAKKe MPOSBISIOTCS B
oOpasoBaTenbHOI nesTenbHOoCcTH TuYHOCTH [18]. Benenctsue cereBoit aud-
(Gy3un KyIbTYpPHOH CaMOOBITHOCTH, BO3HUKAIOMIEH B IMPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOM KOHTHHYYME TETepPOreHHBIX COIMOKYIBTYPHBIX KOMMYHHKA-
THBHBIX KOHTEKCTOB, MPOUCXOIUT THOPUAM3AIMS KyJIbTYPHOU WISHTUYHO-
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CTM HWHAWBUJAA, YTO BJE4YeT 3a COOOH HHUBEIMPOBAHHE KYJIbTYPHO-
cequpUUecKoro B JMYHOCTH U PAcCMAaTpPUBAETCA KAaK HETaTHBHBIA (haKTop
B 00€CredeHnH THOKYJIBTYPHON O€30acHOCTH OTHENbHOM CTpaHbl U pea-
JM3alUU MEXKYIBTYPHOTIO IUANIOra.

J1s1 MEXKYIbTYPHOI'O SI3bIKOBOT'0 00pa30BaHUs JAHHBIN aCIEKT O3Ha-
9aeT TO, YTO Pa3BUTHE KyJIbTYPHON HAGHTUYHOCTH UHINBHUAA B BUPTYaJIbHO-
MH(POPMALMOHHOM MHpPE KaK aKCHOJIOIMYECKOro 00pa3oBaTeNbHOIO OpPHEH-
TUpa YCHUJIMBAaETCd B IOHMMAaHUU 0a30BBIX OCHOB KYJIBTYPHO-S3BIKOBOI'O
pa3BUTHS JIMYHOCTH M OyIeT TeM CHIIbHEe, YeM aKTHBHee MH(opMaloHHas
MPUPOAA POIHON KYJIbTYPbI «YKOPEHsEeTCs» B CO3HaHMM MHAuBKHIa. Criexyer
OTMETUTh, YTO IHAJIOIOBO-KOMMYHHMKATUBHOE ANPHOPH MEKKYIbTYPHOI'O
o0mieHrs 00ycIOBIMBaeT paciperne GyHKIHA CyOheKTa MEeXKYIbTYPHO-
IO B3aMMOJEHCTBUS KaK KOHCTPYKTOPA MEXKYJIbTYPHBIX OHATIOTOBBIX B3au-
MOOTHOIIEHUH. YMEHNE HHAUBUA HAaUTH W NPUAATh AAAJIOrOBOE 3HAYCHUE
Xa0THYHO LUPKYIUPYIOLIEH KyJIbTYpOocooOpa3Hoi HH(POPMAaLIUK, OBIAJCHUE
NH(OPMALMOHHO-TI03HABATEIBHBIMU ~ CTPATErUsIMK, I1O3BOJIIIOIIMMH  J0-
CTUTHYTh JHAJIOTOBOI'0 NMOHUMAaHMA MEKAY NPEICTaBUTENSIMH B3aUMOACH-
CTBYIOILMX KYJIBTYpP, PACCMaTPUBACTCSl KaK OJUH M3 NEPCIEKTUBHBIX LieNe-
YCTaHaBIMBAIOIINX OPUEHTHPOB MEKKYJIBTYPHOT'O S36IKOBOTO 00Opa30BaHUSL.

Kak MOXHO 3aKIIOYUTh, HECMOTpPSI Ha JAOCTUTHYTBIE YCIIEXH, aHAJIU3
JUHTBOIUIAKTHUECKUX KOHTYPOB KOHCTPYKTa «CYOBEKT MEXKKYJIbTYPHOIO
B3aMMOJCHUCTBHY HE Ucuepnan ceds U MO-MPEeKHEMY aKTyalleH B MEKKYJIb-
TYPHOM $I3bIKOBOM OOpa30BaHHM, KOTOPOE Pa3BHBAETCS B YCIOBHAX pac-
CMOTpeHHBIX TpaHchopmanuii. CoBpeMeHHass HHPOPMAIIMOHHO-THATIOrOBas
MPUPONA TOMUKYIETYPHOT'O OOIecTBa OO0YCIOBIMUBAET IMEPECMOTpP CYIII-
HOCTHBIX XapaKTEPUCTUK CyObEeKTa MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aMMOICHCTBHUS U
CHEKTpa ero BO3MOXHBIX IEHCTBHI B Ka4eCTBE CIENH(IIECKON JTHMIHOCTH,
CIIOCOOHOHM W TOTOBOW KOHCTPYHPOBATh JKM3HEHHOE IPOCTPAHCTBO MEXK-
KyJBTYPHOTO MAJIOra.

MeToa0/10rusl MCCJIeN0OBAHMS

Buauane o00o3HauuM, YTO MOHATHMHHOE, METOMOJOIrMYECKOE M HH-
CTPYMEHTAJIbHOE COJIEp)KaHuEe OO0pa30BaTEIbHOTO KOHCTPYKTA «CYOBEKT
MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOACHCTBHS» MBI PAacCMaTPUBAEM C TOUYKU 3PEHHS
MexkyabTypHOro moaxoma (E.I'. TapeBa), MO3BONSAOMIEro OMpENETHUTH
KyJIbTYpOCOOOpa3Hble, HPAaBCTBEHHBIE, CyObEKTHO-OPUEHTHPOBAaHHbBIE U KO-
THUTUBHBIC aKLIEHTHl B METONOJIOTMH ero nosHanus. Kpome toro, npumene-
HUE MH(OPMALMOHHOIO NOAXOJAa B aHaIM3€ IESATEIbHOCTHBIX XapaKTepH-
CTUK CYOBEKTa MEXKKYJIbTYPHOTO B3aMMOICHCTBHUSI KaK aKTOpPa MEKKYJIb-
TYpPHOTO AMANOra MO3BOJIMJIO KOHKPETH3HPOBATh C AUAAKTUYECKOH TOYKH
3peHusl  «BHYTPEHHHE» WHCTPYMEHTalbHble HH(OPMAIMOHHO-TIO3HA-
BaTeNIbHbIE CTPATETNH KOHCTPYHPOBAHUS IMYHOCTHIO CMBICIIOBOIO JUAJIOTO-
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BOT0 IPOCTPAHCTBA, 00ECHEUNBAasi TEM CAMbIM €€ TOTOBHOCTb K MEKKYJIb-
TypHOMY AUAJIOTY.

Crnenyer OTMETUTb, YTO MEXKKYJIbTYPHOE S3BIKOBOE OOpa3oBaHHE
HMEeT JAOCTaTOYHO pa3paboTaHHYI0 TeOpeTHUYecKylo 0a3y B HaydyHO-
METOAOJIOTMYECKOM OCMBICJICHUH PAacCMaTPHUBAEMOI0 KOHCTPYKTa, KOTOPas
OCHOBBIBAETCSI Ha HCKIIOYUTENBHO INIyOOKHX HMCCIEHOBAaHMIX OTEYECTBEH-
HBIX y4deHbIX. K HUM oTHOCHTCSI JTMHTBOQHIOCOPCKAs KOHLENLMs Anaiora
KynbTyp M.M. baxTrHa, B KOTOpOH AHANIOT SBISETCS OCOOBIM CIIOCOOOM
ObITHS, (CaMO)pa3BUTHS M (CaMO)Mpe3eHTAllnN YellOBeKa, CIIOCOOHOTo To-
HUMAaTh caMoro ceds depes3 AMajor ¢ APYrvM, pa3BUBaTh AWAJIOTOBBIE MEXK-
CyOBEKTHBIE OTHOLICHHS Ha YPOBHE CO3HAHHMA M KyJbTYPHO-KOHLEH-
TyaJbHBIX KapTUH MHpPA; KyJIbTYpPHO-UCTOPUYECKAs KOHLEHLMS Pa3BUTUS
ncuxuku yenoseka JI.C. BeIroTckoro, penpe3eHTUpyomas MeXaHu3Mbl pas-
BUTHS AUATOTUYHOCTH CO3HAHUS (BOCHPUATHE — HIOHUMaHHE — OCO3HAHHE —
UHTEpIpeTanusl) Mo BIMSHHEM Bexymmx (akToOpoB  KyJIbTypHO-
HCTOPUYECKOr0 COLMOreHEe3a HHINBHUIA.

[Ipu Bcelt 000CHOBaHHOCTH JaHHBIX TEOPETHUECKUX OCHOBAHUN 00pa-
TAMcs K ¢unocodeko-nenarorrmaeckum uaesm M.C. Karana, kotopeie siB-
JSIIOTCSL. JOCTAaTOYHO MPOAYKTHUBHBIMH AJsl ()OPMUPOBAHUS MEKKYIbTYpPHO-
IMAJIOrOBOM 00pa30BaTEbHOM METONOJIOIMH IIPU OCMBICIIEHHH IIpoIecca
JOCTHXKEHUSI JIMYHOCTBIO MEKKYJIBTYPHOTO AMajora B WH(GOPMALMOHHO-
KOMMYHHMKAaTUBHOHM cpene. OTHOCUTENBHO JAHHBIX HIeH HeoOXOauMo cre-
JIaTh HECKOJIBKO 3aMEYaHUH, CBA3aHHBIX C IPEJMETOM HACTOSIIEH CTaThU.

Bo-miepBbIX, B Tpymax oTedecTBEeHHOTro (uiocoda MPOBENEHO CH-
CTEMHOE pa3rpaHMYCHUE MOHITUH «KOMMYHHKALUS» U «OOLICHHE», KOTO-
pBle  aHANM3UPYIOTCS C MO3ULUHM NpoOJIeMbl HMH(OPMAIMOHHO-MEX-
CYyOBEKTHBIX OTHOIIEHHH, YTO IO3BOJIIET IPEOAOJIETh CYLIECTBYIOLIYIO
JMHTBOUIAKTHUECKYI0 HEOIHO3HAYHOCTh B MOHMMAHUU TEPMHUHOB «MEXK-
KyJbTYpHasi KOMMYHHKAaLMsD» M «MEXKKYJIBTYpHOE B3aMMOJCHUCTBHE» Kak
gacTu OoJiee CI0KHOI0 IpoLecca MeXKYIbTYPHOI'O OOIIEHNUS, a TaKKe Mmpe-
0051a1a01IYI0 CHHOHUMAYHOCTh MX HCIOJIB30BaHMS B HAyYHOM AUCKYypCe
JIMHTBOJUIAKTHKH.

OteuectBennblit puocod obOparmaer BHUMaHWE Ha (DyHIaMEHTATb-
HO€ pa3inyue JaHHBIX (OPM OTHOIIEHHS JIIOAEH, B TOM YHCIIE B YCIOBHUAIX
MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJEHCTBUSA: KOMMYHHUKALIMS MIPECTaBICHA KaK «UH-
cTo MH()OPMAIMOHHBIHN MpoLece Mepenayd HeKOTOpol MH(pOpMauuy, KOTo-
PYIO MOJydYaTelb JNODKEH MNPHUHSITH, HOHSATH (IPABHIBHO IEKOAHWPOBATH),
XOpOIIIO YCBOUTH U B COOTBETCTBUU C 3THM mocTymnatey» [19. C. 144-146].
OO1menre MMeeT «IIPaKTUIECKAN, MaTepHaAIBHBINA, HH()OPMAITMOHHBIA U Y-
XOBHBIH XapakTep, SBJSICH 0ojee CIOXKHBIM MPOLECCOM MEXCYOBEKTHOrO
B3aMMOJEUCTBHS, B KOTOPOM NPUHUMAIOT y4acTHe COOECeTHUKH U COydacT-
Huku obmero mena» [19. C. 144-146]. Takoe KOHIIENITyallbHOE 3aMEYaHIE
HUMEET Psii JIMHIBOAWIAAKTUYECKUX MOCJIEICTBUI: IPOBEACHHAs MOHATHIHAS
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muddepeHnanys Mo3BOISIET MPEOAONETh CYIIECTBYIOIIYIO MPOTHBOPEUH-
BOCTb IIPU XapPaKTEPUCTHKE NEATEIBHOCTH CYOBEKTa MEXKYJIBTYPHOTO B3a-
UMOZEHCTBUS, KOTOpasi 3aKJI0YaeTcs HE TOJIbKO B OOMEHE KyJIbTypocoo0-
pasHoil mHpoOpManueH, ee TOHUMAaHNN U KOMMYHUKATHBHOM JIEHCTBHH CO-
00pa3HO AaHHOMY IOHHMAHHIO, YTO CBOMCTBEHHO I MEXKKYJIbTYPHOM
KOMMYHHMKalMU. B MEXKyIbTypHOM B3aUMOACHCTBHM CYOBEKT SIBIISETCS
HOCUTENEM OIpPENeNeHHON WH(POPMAIMOHHON H IyXOBHO-HPaBCTBEHHOW
KyJIbTYpbl TIO3HaHUA, TiepeHocs (PoKyc OOIIeHus B MPOCTPAHCTBO «OOIIIe-
ro» — cO-OBITHSL, CO-OTHOIICHUS ABYX KYJIbTYPHO-KOHLENTYAJIBHBIX MUPOB —
poaHoro u uHOro. O4eBUIHO, YTO MPOLECCY «CO-ACHCTBUS» B TIOJIHOW Mepe
COOTBETCTBYET IOHATHE «MEXKYJIbTYPHOE B3aMMOIECHCTBHE» KaK pa3HO-
BUIHOCTh MEKKYJIBTYpPHOro oOweHus. B aTom ciyuae BmosnHe 000CHOBaH-
HBIM BHIUTCS IEpeoCMbICIeHUE (DYHKIMOHAIBHBIX 3a/1a4 CyOBEKTa Mex-
KyJBTYPHOT'O B3aUMOAEHCTBHSA B IUIaHE KOHCTPYHUPOBAHHUS UM MEXKYIbTYp-
HOW [MaJOroBOM pPEalbHOCTH MpPH CO3JaHUHM IICHHOCTHBIX, MOHATHUNHBIX,
JMAJIOrOBO-KOMMYHHKATUBHBIX CBSI3€M MEXIy YYaCTHHKAMH MEXKYIbTYp-
HOTO OOIIIEHHs Ha OCHOBE KYJIBTYPOCO00pa3HOi HH(OpMAIHH.

Bo-BTopeix, M.C. Karan ompenenser mens «oOIIero mema» B MeX-
KyJbTYPHOM B3aUMOZACHCTBUM — 3TO JOCTHKEHHME Ouaiora KyJabTyp, KOTO-
PBIii OOBSACHSET C MO3ULHUI «OTHOIIEHHS KYNbTYPhl K KyJIbType KakK K paB-
HONPABHOW, PAaBHOLICHHON NpH €€ OTJIWYUAX M HUHTEPECHOU, HY)KHOH, XKe-
JTAHHOW MMEHHO B €€ HeMOXOXKeCTH, B ee yHukaimbHocTu» [19. C. 213]. bes-
YCIIOBHO, MEXKKYJIBTYpHOE B3aUMOACHCTBHE BCEra MHTEHIHOHAIbHO. Cero-
IHS. HE BBI3BIBAET COMHEHHS TO, YTO (PyHIAMEHTANbHON LENBI0 MEXKKYJIb-
TYPHOTO B3aMMOJEICTBHS BBICTYIIAET JOCTHKEHHUE MEKKYJIbTYPHOTO AUAJIO-
ra MeXxay ero yyacTHUKaMu. B 3Tom ciydae ocosnanmas opueHtanus cyob-
€KTa Ha JOCTHXEHHE MEXKKYJIBTYPHOTO JHajiora 00yCJIOBINBAET €ro aKTHB-
HOCTb, OTBETCTBEHHOCTb M CaMOCTOSITENbHOCTh B KOHCTPYHPOBAHUH I'apMO-
HUYHOTO IPOCTPAHCTBA MEKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOIECHCTBHS, IPOIYKTHBHBIX
MEKIMYHOCTHBIX MEKKYJIbTYPHBIX B3aMMOOTHOLICHHUI U B BBIOOpE MHCTPY-
MEHTOB PELICHUS Pa3INYHBIX MEXKYJIbTYPHBIX IPOTUBOPEUHH.

JIsl OHTONOTMYECKHX XapaKTEPUCTUK CYOBEKTa MEKKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJCUCTBHS 3TO O3HAYaeT OEe3yCIIOBHYIO LIEHHOCTh KaK POAHOW, Tak U
IPYTroil KyIbTYphI, 00pa3yromryio 3(pQeKT mapuTeTHOCTH, KOHBEHI[MOHATb-
HOCTH B €r0 CO3HAHUM M JEATENbHOCTH. B maHHON OMHApHOW MTO3UIMH 3a-
KITFOYAaeTCs 3aKOHOMEpHas HeoOXOqMMOCTh ero (CyOheKTa) OCMBICIEHHOTO
KyJBTYPHOTO CaMoOOIpenesieHus, (OpMUPOBAaHNE CHCTEMbl OTHOIUEGHHH B
MEPEKPECTHON KyJIbTYPHOU MEPCIEKTHBE, YTO SBISIETCS SK3UCTEHIHATBHBIM
0a3ucoM B CO3HATEIbHOM BHIOOpE IMAIOrOBOM IMO3UIMH, B TOTOBHOCTH H
CIIOCOOHOCTH OCYULIECTBIISATH MEXKYIBTYPHOE B3aUMOAEHCTBHE.

B-Ttperbux, oredecTBeHHbIN (Puiaocod ompenenser ypoBHU JOCTHXKE-
HUSl U peanu3allid MEXKYJIbTypHOrO IHUajiora, KOTOPBIH peanu3yercs He
TOJIBKO B «HaeabHON (opmMe», HO U B (popMe YTUIMTAPHOTO OTHOLICHUS
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OIHOH KyJBTYpBI K JPYTOH, a TaKke B (JOpME «IICEBAOANAIOray HIN BOOO-
e MOJTHOTO HENpuATHs OofHON KymbTypsl Apyroi [19. C. 214]. CoorBer-
CTBEHHO JIaHHOMY INPEICTaBJICHNIO, B COBPEMEHHBIX JIMHIBOANAAKTUIECKUX
HCCIIEIOBAHMAX 3aMeTHA TEHICHLUS OTXOAa OT HIealu3alliu pe3ysbTaTa
MEXKKYIbTYpHOTO B3auMoseiictus [20]. OObekToM HaydHOTO aHajHu3a CTa-
HOBSTCSI HE TOJIBKO OOLIME 3aKOHOMEPHOCTH MEXKYIbTYPHOI'O OOIIEHHS, HO
U CYLIECTBYIOILIME B JaHHOM IPOLIECCE «UCKIIOUEHUS»: MEXKYJIbTYypPHbBIE
cOou, 3aTpyJHEHUS U CUTyalllu «He-AUajIora» KyJabTyp.

[Ipy ananu3e OaHHBIX 3aTPYAHEHMH HEOOXOAWMO YYHUTHIBaTH TOT
(haxT, 9TO «IIOJTHOE MOHMMAaHUE MEKAY KOMMYHUKAaHTAMU OKa3bIBACTCS He-
BO3MOXKHBIM B CHJIy MHIMBHAYaJbHOCTH CO3HAHMS KaKIOTO M3 HUX, HEMO-
BTOPUMOCTH JAJIBHEUINEr0 3HAYCHHUS 3HAKa A KaKIOM SA3BIKOBON JIMYHO-
ctu» [21]. bomee Toro, abcomOTHOE TOHMMAaHHE, THIIOTETHYCCKH BO3MOXK-
HO€ NPH IOJHOM COBIAJAEHHH KOTHUTUBHBIX IPOCTPAHCTB KOMMYHUKAHTOB,
COBEpIIIEHHO O0EeCIIeHMBaeT KaKoH-THOO oOMeH WH(popMammerl Mexmy HH-
MU, JienaeT 0ECCMBICIEHHBIM caMy KOMMYHHUKAIWio [22]. B peanpHOCTH KO-
THUTUBHBIE IPOCTPAHCTBA ABYX MHIMBHIOB HUKOIJA HE COBIAAAIOT MOJIHO-
CTBIO, HO BCErZla CYIIECTBYET 30Ha MepeceueHHst ITUX MPOCTPAHCTB, KOTOPAs
obecrieynBaeT OOIHOCTh MPECYIITO3UINH, SBISIOMIEHCS HEOOXOIUMBIM
yCIIOBHEM I1t000r0 o0mmieHus [22]. B THHrBOMUAAKTHYECKONW MPOEKIIMHA 3TO
O3HAYaeT, YTO MEKKYJIbTYPHBIM JUaJor BO3HHKAET B CiIydyae LieJeHanpas-
JIEHHON «BHYTpeHHeH» WH(POPMAaIMOHHO-TIO3HABATENBHON JIEATEIbHOCTH
CcyOBeKTa M0 CO3JaHMIO AOIMYCTHMOI'O MPOCTPAHCTBA CMBICIOBOTO AMAJIOO-
BOr0 TIOHMMAaHHUS MEXKIy B3aUMOAEHCTBYIOIIMMH KYyJbTYPHO-KOHILIEH-
TyaJbHBIMH MUpaMu. He MeHee BaXKHBIM CTAHOBUTCS EATENbHOCTh CyOBbeK-
Ta MO0 OOBSICHEHHUIO «IEPEKUTHIX» ITUAIOTOBBIX CMBICIOB MPEACTABUTEISIM
POIHON M MHOM KynbTYyphl. Bee 3TO omnpenensieT BaXHOCTh JIMHTBOAUIAKTH-
YEeCKOM OOBEKTHUBU3ALMHM B COAEP)KAHUH PACCMATPUBAEMOTO KOHCTPYKTa
NH(OPMALMOHHO-TI03HABATEIbHOH T'OTOBHOCTH JIMYHOCTH K JOCTHKEHHIO
MEKKYJIBTYPHOTO JAMANOra Kak IEIOCTHOIO0 JIMYHOCTHOTO 00pa3oBaHuS,
BKJIIOYAIOLIEIO0  CHUCTEMY  B3aUMOCBSI3aHHBIX  HMH(OpMAIMOHHO-TIO3HA-
BaTEJbHBIX CTPATETUH.

Kak MoxxHO 3akmounTh, KoHIenTyanabHble naen M.C. Karana otHo-
CHUTENIbHO WH(OPMALIMOHHON MPUPOABI MEXKYIBTYPHOI'O B3aUMOIECHCTBUS U
CYIIHOCTH IHaiora KyJbTyp MO3BOJISIIOT 000raTHTh COAepKaHhe 00pa3oBa-
TEJIBHOI'O KOHCTPYKTA «CYOBEKT MEKKYIbTYPHOI'O B3aMMOAEHCTBUS» IpHU
YTOUHEHHH €ro XapakTepUCTHK B Ka4eCTBE JMYHOCTH, TOTOBOM M CIIOCOOHOI
OCYLIECTBIIATh KOOPAWHALMIO U JOMYCTUMOE COIJIaCOBAaHUE B3aMMOZEH-
CTBYIOILMX KYJbTYPHO-SI3bIKOBBIX CHCTEM B HAIIPABICHUU MEXKKYJIbTYPHOTO
ZMajora Ha OCHOBE MH()OPMAallMOHHO-II03HABATENILHON AEATENBHOCTH, KOTO-
pBIe OYAYT pacCMOTpPEHHI Jajee.
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HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

Kareropust cyObekTa sBisiercs Oa3aJbHbIM IMOHSATHEM B ILIMPOKOM
CIIEKTpPE T'yMaHUTAPHBIX HAYK, 3aHUMAIOLIMXCS PACCMOTPEHHEM BOIIPOCOB
OHTOI€He3a YelnoBeKa. B 3TOM cMbIcie OTEUYeCTBEHHAs JIMHIBOIMIAKTHKA
onupaercs Ha (yHIaMeHTaJIbHbIE UCCIEIOBAHUS MIPOOIEMbl CTAHOBJICHUS U
pa3BUTHS CyObEKTHBIX CBOICTB MHIMBH/IA, IOIBEPIHYTHIX JETAIbHOMY aHa-
U3y B paboTtax oredecTBeHHBIX nicuxonoros: C.JI. PyOunimTeliHa, mpencra-
BHBIIETO OHTOJOTMYECKYI0 KOHLEMIHIO CyObeKTa 4epe3 COBOKYIHOCTh €ro
OTHOUICHUS! K IEHCTBUTEIBHOCTH — I103HABATEIBHOIO, AEATEIBLHOCTHOTO,
3THYECKOro M 3crerndeckoro; A.B. bpymmimHckoro, uccienoBasmero Me-
XaHU3MBI JEATENbHOCTH CyOBEKTa B IPOLIECCE YCBOEHHSI HCTOPUYECKOTO
ombita; b.I'. AmanbeBa n A.H. JleoHTheBa, ONMpeAenUBIINX CyOBEKTa Kak
HOCHUTENSI CO3HAHUA, KOTOpoe (hOpPMHUPYETCsl U pa3BUBaeTCsA B Ipolecce 00-
LICHUS U [T03HABATENBLHON AEATENbHOCTH, a 3aTeM PEryaupyeT caM IpoLece
no3HaHus; K.A. AOynbxaHoBoi-ClnaBCKOH, paccMaTpUBAIONIed OHTOJIOTH-
YECKYI0 CIIOCOOHOCTb CyOBEKTa KOHCTPYWPOBATh CBOM XM3HEHHBIH IyTh,
O3HAYAIOLIYI0 BKIIOUYEHHOCTh YenoBeka B MUp, «€ro cOmpuuacTHOCTb TEM
OOIIIEeCTBEHHBIM OTHOIIEHHUSIM, KOTOpPEIE OH (B KadecTBE KOHKPETHOW OOII-
HOCTH, TPYIIIbL, TUYHOCTH) IPEAHAXOANUT HA JAHHOM 3Tare CBOEro ObITHA U
Pa3BUTHA U KOTOPBIE AETePMUHHUPYIOT mocneaaue» [23. C. 264].

PackpbIBast METOIOI0rHYECKHE CIEACTBUS JAHHBIX NICHXOJIOTNYECKUX
UCCIIeIOBAHNH, HMMEIOIINX 3HAYUMOCTh JUIA ONMCAHHUS «AHUAJIOTOBBIX»
CBOMCTB CYOBEKTa MEXKYJIbTYPHOI'O B3aMMOICHCTBUS, MBI PacCMOTPHM
CTPaTEruIo UX Mepexosa oT OOIIENCUXONIOTHIECKUX KPUTEPHEB K CBOHCTBAM
KOHKPETHOTO CyOBEKTa MEXKKYJIbTYPHOIO B3aMMOICHCTBUS, €ro yHUBEp-
CallbHBIX M CIEIU(PHUUECKUX XAPAKTEPUCTHK, U3 KOTOPBIX MEXKYIbTYPHYIO
JUHTBOAUJAKTUKY 0c000 HHTEpeCyeT creruduka crocoboB peaan3aiiui ero
(YHKLIMOHANBHBIX 3a/1a4 KaK aKTOpa MEXKYJIbTYPHOI'O IUAJIOra.

IlepBoHayanpHO 0OpaTUMCS K OOILEICHXONIOTHYECKOH apXUTEKTOHHU-
Ke KpuTepHueB CyObheKTa MEKKYIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBHs. B 3Toif cBs3m
ClIefyeT BBIIENUTh KPUTEPUH uHmeepansHocmu cyObeKTa, KOTOPBIA M03BO-
JSieT paccMaTpuBaTh 3HAUMMYIO UIS MEXKYJIbTYPHOW JMHIBOIUAAKTUKU
JIOTHYECKYIO «IIPEEMCTBEHHOCThY OTHOIIEHHH CyOBEKTa K POIHOW U B3au-
MozeiicTBytomieii kKynbrype. Coo0pa3HO METOMONOTHYECKOMY TPHHIIAITY
cyobekTHOCTH, pemnoxeHHoMy K. A. AGynpxanoBoi-ClaBCKOH, CTPYKTypa
MEKKYJIbTYPHOH UHTErPaTUBHOCTH (HOPMHUPYETCS B XOAE BKIIOUESHUS WHAN-
BHJA B pa3sHOOOpa3Hble (POPMBI MEKKYIBTYPHBIX 83aUMOACHCTBUNA U BBIpa-
OOTKHM K HUM CHCTEMbl MHIMBHYaJIbHBIX OTHOLICHUH B MPOEKLUUHN «APYT C
Ipyrom». 3aTeM CyObeKT HHTEIPUPYET AaHHYIO CUCTEMY OTHOLIECHHUH B aes-
TENBHOCTH 110 KOHCTPYHPOBAHUIO AUATOTOBBIX B3aUMOOTHOIIEHHH.

[IposiBieHre MHTErpaIbHOCTH CyOBEKTa MPOMCXOAUT Ha OCHOBAHUU
akmueHocmu CyObeKTa B CUTYallUM MEXKYJIbTYPHOIO B3aUMOAEHCTBHUS, KO-
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TOpasi MPOSIBIAETCS B CIEAYIOIUX (HOpMax: a) AesITeIbHOCTH KaK eIMHCTBA
MO3HAHUS, HPaBCTBEHHO-MHUPOBO33PEHUYECKOI'0 OCMBICICHUS U TEKCTOBO-
IMCKYPCUBHBIX TPaKTHK, HAIIPABJICHHBIX HAa CO3JaHHE MPOCTPAHCTBA MEXK-
KyJbTYPHOTO AMajora; 0) JMYHOrO OTHOLICHUS, B KOTOPOM peau3yeTcs
WHAVBUAYAIbHBII ONBIT MOCTPOEHUS MOJIMMOAAIBHBIX OTHOLIEHUN U B3au-
MOOILIEHOK POJIHOM M MHOH KyJbTYPBI; B) CAMOBBIPa)KEHUS CyOBbEKTa Kak I10-
CPEIHHKAa MEXIy KyJIbTYpPaMH; T) XapaKTepUCTHK JIMYHOCTH, HPOSBISIO-
LIMXCS B €€ BHYTPEHHEH FOTOBHOCTH K MEXKYJIBTYPHOMY AUAJIOTY.

CBsI3b MHTETPaJbHOCTH M aKTHBHOCTH JIMYHOCTH OOECIIEUMBAET IMpo-
SIBIICHUE €€ CO3HAmMEeNIbHOCU, KOTOpas B HallleM clydae 3aKJIIuaercs B
OBIIAJICHUN CYOBEKTOM 0a30BBEIME WH(GOPMAIIMOHHO-TTO3HABATEIHHBIMU JIEH-
CTBUSMU M aKTaMH HPABCTBEHHO-MHPOBO33PEHYECKOTO I€PEOCMbICIICHHS
CUTyallul MEXKYJIbTYPHOTO B3aWMOJECUCTBHS, 00ECIEUHNBAIOLINX KOHCTPY-
HUPOBaHKE CMBICIIOBOI'O IPOCTPAHCTBA MEKKYJIBTYPHOTO AUAJIOra.

OHTONMOrMYeCcKOe BBIPAKEHUE JINYHOCTH B KHU3HH — 3TO €€ BHYTPEH-
HASL YenocmHoCcmy, KOTopast sl cyObeKTa MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOACH-
CTBHS B HallleM cllyyae O3Ha4aeT c(hOpMUpPOBAHHOCTH HH(OPMAILMOHHO-
[I03HABATEIbHON TOTOBHOCTH JIMYHOCTH K MEXKKYJIbTYPHOMY B3aUMOACH-
CTBHIO U JOCTHKEHHIO MEXKYJIbTYPHOI'O IMAjOra Ha OCHOBE peasIn3aliu
MH(OPMALIMOHHO-TI03HABATEIIBHBIX CTPATETHil.

Crenu¢nynapie KpUTepUH CyOBEKTa BBISABISIFOTCS B 0COOOM TEOpeTH-
KO-METOAOJIOTUYECKOM IIPOCTPAHCTBE IOIMIETEPMUHAHT OOBEKTHBHOIO
BHJa €r0 AEITEIbHOCTH, KOTOPYIO OH ocyliecTsisier. B sTom cmeicie crie-
nurUecKre KPUTEPUH PacCMaTpUBAEMOro CyObeKTa ONpeNestoTCs «BUIO-
BBIMHM» XapaKTEPUCTHKAMU MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOIEHCTBHS, aHAIN3 KO-
TOPBIX MIPEACTABIICH JaJIEe.

MexXKyIbTYpHOE B3aMMOEWCTBHE, KaK M JI000M Opyroi BUJ COIH-
AJIIBHOI'O B3aHMOJCHUCTBHS, XapaKTepU3yeTCsl HaTMYUeM TPEeX B3aWMOCBS3aH-
HBIX CTOPOH: KOMMYHHUKAaTHBHOH (0OMeH mH(popMalueld ¢ opueHTaruei Ha
KOHLIENTYaJIbHBIH KOHTEKCT B3aMMOJEHCTBUS IBYX WM HECKOJIBKUX KYJIb-
TYPHBIX MHPOB), MEPLENTUBHON (B3aMMOBOCHPUATHE M B3aHMOIIOHUMaHHE
B3aMMOJCHUCTBYIOIINX KYJIbTYPHO-S3bIKOBBIX CyOBEKTOB) U MHTEPAKTHBHOI
(BBICTpaMBaHWE OIPEACICHHON «IIPOIYKTUBHOW» CTpPATETHH B3amMOJCH-
CTBHS HPENCTaBUTENEH KyJIbTYPHO-A3BIKOBBIX coo01ecTB). Paccmorpum
JAHHBIE CTOPOHBI MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aMMOICHCTBHUS C IMO3MLMU «CHHEp-
TUIHOTO OBITOBaHUS» IJHWHTBOAMJAKTHYECKON HAydHOW MBICIH, OOparas
BHUMAaHUE Ha CIEUU(UKY peau3alvy B HUX CHEHU(UYECKHX XapaKTepH-
CTHK CyOBEKTa MEXKYIbTYPHOI'O B3aUMOAECHCTBHS.

Kommynuxamusnas cmopona MedCKYIbMYPHO20 83AUMOO0eIiCIBUs
TPaIULMOHHO CBA3BIBANACH C OOMEHOM ACHCTBUSIMU MOPOXKICHHUS, BOCIIPUS-
TUSl ¥ TIOHUMAaHUS TEKCTOBBIX COOOIICHUI «ABYX Y4aCTHHKOB KOMMYHHKa-
TUBHOI'O aKTa, MPHUHAUIEKAIMX K Pa3HbIM HALMOHAIBHBIM KYyJIbTYpam»
[24]. Kak mpaBuio, maHHas CTOpOHA BhIpa)kallach B 0OMeHe mH(OopMaIneH,
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3HaHUSIMM U HMJESIMHU IPU YCTAHOBJICHHMH HH(OPMAILMOHHBIX CBS3EH, OCy-
LIECTBIIIEMBIX BEpOaJIbHBIMM, HEBEPOAJIbHBIMH, BELIECTBEHHO-3HAKOBBIMH
cpeacTBaMH. YUHUTHIBas WH(GOPMALMOHHYIO NMPUPOLY OOLIEHHS, KOMMYHH-
KaTUBHAsl CTOPOHA MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOACHCTBUS MPENCTaBIsieT cOO0i
«CEMAHTUYECKH CJIOKHYIO 00JacThy», TOE B3aUMOAEHCTBYIOT COIEp)KaTelb-
HO-CMBICJIOBbIE MHOTOYPOBHEBBIE KYJIbTYPHO-KOHLENTYaJIbHbIE KapTHUHbI
MHUpPa ¥ B KOTOPOW MHAWBHJ CTAJIKUBACTCSI C HEOOXOIUMOCTBIO yuera MHO-
JKECTBa BUJOB KYIIbTYpOCOOOpa3HON HH(pOPMAIINH, COAepKaimeil pazHoo0-
pa3HbIe KyJIbTYpHO-CieLn(UIecKue U YHUBEpCaIbHbIe CMbICbl. Bo3HuKaeT
3aKOHOMEPHBIH BOMPOC: KaKOTo poja WHpopMaIsa Heodxoanma cyObeKTy ¢
TOYKH 3PEHUS AUATOrOBOM MHTEHLIMOHATBHOCTH MEXKYJIbTYPHOI'O B3aHMO-
nerucTBHs?

B nanHOM ciydae akTHBHOCTh CyOBEKTa MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMO-
JeWCTBHSI HaIpaBJIeHa HE TOJBKO Ha BBIIBIECHHE, ONpEAEIeHNe U (PUKCHPO-
BaHHE HEKOTOpOro obbsema KyIbTypocooOpa3HoW WH(}OpMamuu ¢ MeNblo
nanbHelero ooMena. J[namoroBelii 3aMbicen OOIIEHUSI MOTHUBHPYET CyOb-
€KTa Ha OIPEAEICHUE TUAION0BOT0 «3HAUEHH» Xa0THYHO LUPKYIUPYOLIen
B TIpOLIECCE MEXKYJIbTYPHOI'O B3aMMOIEHCTBUS KYJIbTypOCOOOpa3HOH WH-
(hopmarum, T.e. Takoro «0aiTa» WH(PpOPMALNH, C TTOMOIIBI0 KOTOPOTO MOX-
HO CKOHCTPYHMPOBAaTh OHAJIOrOBYIO peanbHOCTh. JlaHHBIH BuA MHGOpMaLUU
MbI 0003HAYIIIN B Ka4eCTBE KyIbTYypOCOOOpa3Hoil HH(POpEMEI, T.e. Tabuib-
HOW eMHUIIBI KYJIhTYpOoCcooOpa3Hoi MHPOpPMAIHH, OTpaXKaromiel (pparMeHT
B3aMMOJCHUCTBYIOIINX KYJIBTYPHO-S3bIKOBBIX KapTHH MHpPa U MOTEHIHAIBHO
conepxarieii B cebe ompeneneHHbId MparMaTHYecKuii — «IHallOTOBBINY) —
a¢dexT Bo3meiicTBISA HA BOCIPUHUMAIOMIETO ero cyobekra. OHa (MH(Ope-
Ma) BKJIFOUAeT B ceOsl NTUHTBHCTHYECKHE (BepOalbHbIe U HEBepOabHbIE) H
KOHLIENTyaJIbHbIE (CMBICIIOBBIE) CTPYKTYPBl M CTAHOBHTCSI OCTOBOM TEKCTa
WM KOMMYHHKATUBHON CUTYallMd MEXKYJIbTYPHOU HarpaBiaeHHOCTH. Jlanee
CyOBEKTy BaxxHO C(OPMHPOBATh K KYIbTYpPOCOOOpa3HOH HH(OpeMe OTHO-
LIEHUE B MPOEKLUMSIX PONHOM M B3aMMOICHCTBYIOUIEH KyNbTYPhI, @ TaKXKe
3IMMUHHUPOBATh BO3MOXKHBIE «HE-IHAIONOBBIE» CMBICIIBI, KOTOPBIE SIBJISIOT-
Csl IPUYMHON MEXKYJIbTYPHBIX 3aTPYIHEHUI.

JanHble nHGOpPEMbl, KOTHUTHUBHO U HPaBCTBEHHO OCBOEHHBIC JTMYHO-
CTBIO, CHHEPIeTHYECKH OOBEAMHSIOTCA B CMBICIOBOH JUAaOrOBBIA KOH-
CTPYKT, KOTOPBIH 3aTEM JINYHOCTh HCIHOJb3YeT B LEISIX KOHCTPYHPOBAHUS
IMAJIOrOBOM peanbHOCTH. KpuTepusMu OLEHKH OUajoroBOro MOTEHIHAaa
KyIbTypocooOpa3Hol WH(OpPEMBI CIIy)KatT: a) penpe3eHTains 0a30BbIX IIEH-
HOCTEH POMHOM W B3aMMOEWUCTBYIOIIEH KYIbTYphI, 0) BO3MOXHOCTH OCY-
LIECTBJIEHUSI Ha OCHOBE NaHHOM HMH(OpPEMbl CpPaBHEHHUS, COIMOCTABJICHUS,
MEPEOLCHKH 1 KOOPAMHALUH KYJIbTyPHO-KOHIENTYaJIbHBIX U SI3BIKOBBIX MHU-
POB; B) BO3MOXHOCTh OOBSICHEHUS AMAJIOrOBOI'O CMBICJIA HA OCHOBE Pa3iny-
HBIX BHIIOB U (hOpM KYJIBTYpocooOpa3Hoi nHpopMauy; T) HHPOPMaTHBHAS
LEHHOCTh M1 TOCTHXKEHHSI MEKKYJIbTYPHOTO MaNora B IJIaHe yCTaHOBIIE-
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HUS PaBHONPABHOTO M PaBHOLIEHHOTO auainora KynabTyp. Kynbrypocoobpas-
Hble WH(OPEMBl MO3BOJIIOT CyOBEKTY MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOACHCTBUS
«IOBUraThCS» HE TOJIBKO MEXAY CTPYKTYpaMH S3blKa U OopMaMH pedu, HO U
MEXKAY MHOI0OOpa3HBIM KyJIBTYPHO-KOHLIENTYaIbHBIM COIEP)KaHUEM B IIO-
JIMKYJIbTYPHOM MHpE.

Takum 00pazoM, KOMMYHUKaTHBHAs CTOPOHA MEXKKYJIbTYPHOTO B3au-
MOJICHCTBUS TIPEICTABISIET COOON CIIOXKHBIN MpoIiece 00pabOTKH KYIbTypO-
cooOpa3Holl MH(popMaK C LENbI0 TOCTHXKEHHUS JUAJIOrOBOr0 MOHUMAaHUS
MEXKAY €ro y4acTHHKaMH. 3ajada cyObeKTa MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOACH-
CTBHSI COCTOHT B TTOMCKE KyITbTYPOCOOOpa3HOil WH(OpMAIH, HEOOX OIMOMH
IUISL CO3aHUS MIPOCTPAHCTBA JOIMYCTHMMOI'O COIJIACOBAaHMS B3aWMOICHUCTBY-
IOUIMX KYJIBTYPHO-KOHLETITYalbHBIX NPOCTPAHCTB, ONpENEICHHMH B He
KyJIBTYPOCOOOpPa3HbIX MH(OpPEM U UX WHTEPHNPETALUH C MO3ULUHN IHAJIOro-
BOW MHTEHIIMOHAJILHOCTH, YTO MO3BOJIUT OOECTIEUNTh CO3AaHNE TUAIOTOBOTO
CMBICJIOBOTO KOMIUIEKCA, KOTOPBI 3aTeéM OOBSCHSETCS yJaCTHHKAM MEX-
KyJBTYPHOTO B3aMOJIEHCTBUSI.

Ilepyenmusnas cmopoHa MeliCKyIbMyPHO20 83AUMOO0CUCHGlsT AHAIU-
3UpYETCcs HAMH B KOHTEKCTE MPOOIeMBbl BOCTIPHUATHS (TIEPIIEMIIHH ), KOTOPOe
B IIUPOKOM CMBICJIE O3HAYAET HE CTONBKO «BOCHPUSATHE IPYIOro», CKOJIbKO
MIPOIECC «IMO3HaHWS W TOoHWMaHus apyroro» (A.A. bomanes, B.B. 3nakos,
A.A. Muxaiinos u ap.). JlanHsIi mporecc B KOOpAWHATAX WHPOPMAIIOHHO-
ro MoaxoJa ompenensercs Kak WHGOPMalOHHO-TI03HABATEIbHAS JeATelNb-
HOCTb, YTO IPUBOAUT HAC K HEOOXOIUMOCTH PACCMOTPEHHUS €€ peaMeTa.

Onwupasice Ha no3unuio M.M. baxTrHa 0 TOM, 9TO IOHWMaHHUE €CTh
MPOCTPAHCTBO CMBICIIOB M 3HAHWH, BOSHUKAIOIINX IIPH OCBOEHUHU KYJIBTYPBI,
MBI TIOJIaraeM, YTO B IPEAMETHOM IUIaHE MepLEeNTUBHAS CTOPOHA MEKKYJIb-
TYPHOTO B3aUMOAEHCTBHSA 3aKIIIOYAETCA B ONpeNeleHUH CYyOBbEKTOM IHalo-
TOBBIX CMBICJIOB, C IOMOIIBIO KOTOPBIX OH KOHCTPYHPYET HPOCTPAHCTBO A0-
MIyCTUMOI'0 JHAJIOrOBOrO MOHUMAHHUS MEXIY POAHOW M MHOM KyJIbTYpOU.
JlnanoroBsle CMBICIBI — 3TO JIMYHOCTHBIE aHTPOIIO0OPa30BaHus], YCTAHABIIN-
BAaIOLINE HAIKYJIbTYPHYIO IHAJIONOBYIO MAaTpHUIy OTHOLIEHHH IMAaJOrOBBIX
B3aMMOOTHOLIEHUH KyJIbTYPHO-CIELNU(UIECKOr0 U OOLIEKyIbTYPHOTO B HH-
JIUBHUIYaJbHOM BHYTPEHHEM MHpE.

OO6oOmerrie psma UCCIENOBAHHWN, OIMUCHIBAIOIINX  KaTErOpUI0
«cmpicm» (AWM. HoBuxkos, J[.A. JIeoHThEB), BO3MOYKHBIE MOJEIH €T'0 JOCTH-
XKEHUS B XOIE€ TEKCTOBOM WM KOMMYHUKATHBHOM JEATEIbHOCTH
(I'.W. borun, U.A. 3umnssa, A.U. Hoeukos, T.M. [pumze, A.A. 3aneBckas,
H.W. )KvHKuH 1 1p.), TO3BOIHIIO ONPENENTUTh CIEAYIOINe 3Tarbl (hOpMUpPO-
BaHUS AMATIOrOBOTO CMBICIAa BO BHYTPEHHEM MHUPE OTIAENBHON JMYHOCTH B
MPOLIECCe MEKKYJIBTYPHOT O B3aMMOICHCTBUSL:

1) runegoxocnumueHwlll, B KOTOPOM CYOBEKT IIOAKIIIOYACTC» K S3bI-
KOBOW M KOTHUTHBHOW KapTHHE MHpa MHO(POHA, UICHTU(GHUIHUPYET U JEeKO-
Ipyer cdepy A3BIKOBOT0 M KOTHUTHBHOTO OIBITa WHO(OHA, TPOBEpss CO0-
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CTBEHHBIEC MPEICTaBICHUS O IIO3HABAEMOM HapTHEpE M €ro KyJIbTYpHO-
KOHLIENTYaJIbHOH KapTUHE MHpa, GOPMHUPYS TaKUM 00pa3oM OIpelereHHOe
KyJbTYpOCOOOpa3Hoe HMH(OPMALIMOHHOE IPOCTPAHCTBO BOKPYI CHUTYyallUH
MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBUS;

2) peprexcusno-ouanocuieckuli, B paMKax KOTOPOT'O MPOUCXOIUT
UAEHTH(UKALUS CMBICIOB POJHON M OPYrol KyJIbTYPBI, & TAKKE «CMBICIIO-
BOE€ CTOJKHOBEHHME» B3aMMOIEHCTBYIOIIMX KYJIbTYPHO-KOHLENTYaIbHBIX
SI3BIKOBBIX KapTHH MHpa: CyOBEKT MEKKYJIbTYPHOIO B3aUMOIEUCTBHS (op-
MHUpYET CHCTEeMY OMHApHBIX OTHOLIEHHH — «Cce0sl B APYroM» U «Ipyroro B
cebe» (4TO COOTHOCHTCS C MHTErpajbHON XapaKTepPHCTUKOH CyOheKTa), Ha
OCHOBE MIEHTH(UKAIMM KOHLENTYaJbHBIX CMBICIIOB MHOW KyJbTYpHI, (ca-
MO)TTOHMMAaHHUS POJHON KYIbTYphl B CHTYAIlMH B3aUMOJIEWCTBUS C WHOW
KyJIbTYPOHl, onpeneneHus cuenn(rky BOCIPUATUS U OLEHKH IPYrod KyJb-
TypOil pOTHOW W, HAKOHEII, TPEACTaBIeHIE O TOM, YTO AyMaloT O cede Imo-
3HaBaeMbIe CyObEKTHI;

3) IK3UCMEHYUANbHO-CONPANCEH DI, TIIE TPOUCXOAUT TOCTHKEHUE U
JOIYCTHMOE COTJIaCOBaHHE KYJIbTYPHO OOYCJIOBJIEHHBIX IMO3MLHUN B CMBIC-
JIOBOM IIPOCTPAHCTBE JINYHOCTH B IIPOLIECCE €€ CAMOCTOATEIbHON NHTEIIEK-
TyaJbHO-IYXOBHOH NESITENbHOCTH, YCTAHABIMBACTCS IOMYCTHMOE AWHAMHU-
YEeCKOe PaBHONPAaBHE KOHLENTYaJbHBIX IPOCTPAHCTB, KOTOPOE COBEPLICHHO
HEBEJIMKO, HO KOTOPOE MCKIIIOYUTENBHO BaXKHO VIS JOCTHXKEHHS MEXKYJIb-
TYpPHOTO IHAJIOrOBOrO MOHMMaHus. Jlanee cyOBbeKT MPUHUMAET CMBICIOBOE
pelieHre 10 [AWAJIOrOBOMY COIJIACOBAHHUIO KYJIbTYPHO-KOHLENTYaIbHbBIX
KapTHH MHpa, KOTOPOE 3aTeM MEPEHOCUTCS B ayTEHTUYHYIO CUTYaLlUI0 MEXK-
KyJBTYPHOT'O B3aMMOJEHCTBUSI.

[lepuenTuBHas CTOPOHA MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOACHCTBUS SBIISIETCS
Ype3BBIYAHO NMPOOIEMAaTUYHON B CHUIIY Pa3HOCTOPOHHUX (PaKTOPOB TPYIHO-
CTell NOHMMAaHMS, KOTOPblE BO3HMKAIOT B CHUTYyallUH MEXKKYJIBTYPHO 00Y-
CIIOBJICHHBIX YEJIOBEYECKUX OTHOIICHUI, PacCCMOTPEHHIO KOTOPBIX IOCBS-
IIEHO JOCTaTOYHOE KOIWYecTBO paboT. B STol cBA3M MOXHO OOpaTHThH
BHUMAaH{E Ha TPYJHOCTH MOHUMAaHHMSA, KOTOPbIE BO3HUKAIOT B CUCTEME HMH-
IUBUyalbHbIX, BHYTPEHHUX MEXKYJIbTYpPHBIX B3aMMOOTHOILIEHHMH, B KOTO-
PYIO BKJIIOUEHBI POIHAsl U MHAsl KyJIbTYPHO-KOHIICNITYaJbHbIC KaPTUHBI MH-
pa: a) TPYAHOCTH, CBS3aHHBIE CO CHEMU(PUKON WHOH KyJIbTYpHO-
KOHIIENTYaJIbHOW KapTHHBI MUpPa; 0) TPYAHOCTH, CBSA3aHHBIE C HEOOXOAUMO-
CTBIO aKTyaJIM3allMK CBEACHUHN U3 POTHOM KyJIbTYPHO-KOHLENTYAJIbHON Kap-
TUHBl MHUPA; B) TPYAHOCTH, CBA3aHHBIE C B3aUMOJAEHCTBHEM ABYX KapTHUH
MHUpa B CO3HAHMM PELUIMEHTA; I') TPYAHOCTH, O0YyCIOBIEHHBIE ITapamMerpa-
MH €CTECTBEHHOW (ayTEHTHYHOW) MEKKYIbTYPHOH KOMMYHUKATUBHOW CH-
tyammm [25. C. 76-78]. MOXHO 3aKIIOYNTH, YTO TMPEOJOJIEHHE TAHHBIX
TPYZAHOCTEH B CBOEH COBOKYIHOCTH BO3MO)KHO Ha OCHOBE HCIIOJIb30BaHMS
JMYHOCTBIO HH(OPMALMOHHO-TIO3HABATENbHOW HNPOTrpaMMbl LIEHHOCTHOM
KOOPIMHALKH KYIbTYPHO-KOHIIETITYyaIbHBIX MHUPOB.
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B nmHrBOAMAAKTHYECKOM IJIaHE KPAaTKUM 0030p Criequ(UKH Heplen-
TUBHOH CTOPOHBI MEXKKYJIBTYPHOI'O B3aHMMOJEHCTBUS B COBOKYITHOCTH C
BO3MOKHBIMH TPYAHOCTSIMH IO3BOJISIET NMPEICTABUTh CIIEAYIOIINI alrOpUuT™M
MH()OPMAITMOHHO-TTO3HABATEILHON TMPOTpaMMbl JIEHCTBUNA CyOBEKTa MeX-
KyJBTYPHOTO B3aMMOJEHCTBUS: TIOUCK, OTOOp M ompeneneHrue KyJabTypoco-
o0pa3Holl MH(QOPMAIMH — OCMBICICHHE AWUAIOrOBOrO MOTEHLHAa KYyJbTY-
pocoobpa3Hoil nHpopManuu — OIEHKa U MePeoeHKa KyIbTypOCcO0Opa3HbIX
nH(OpEeM POJHON W WHOW KOHIIETITYyaJdbHO-SA3BIKOBOH KapTHHBI MHpa — IIO-
HUMAaHHE IUAJIOTOBOTO CMBICTA KYJIbTYPOCOOOpPa3HBIX MH(OpEM — HHTEp-
IpeTanys AWaJOroBOr0 KOMIUIEKCA IOMYCTHMOTO COIJIACOBAHHUS POAHON H
WHON KOHLIENTYaJIbHO-A3bIKOBOM KapTUHBI MUpa — O0BSCHEHUE IUATIOTOBOTO
CMBICJIOBOTO KOMIIJIEKCA yYACTHUKAM MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOAEHCTBUSL.

Humepaxkmuenas cmopona MedxicKyibmypHO20 63aUMOOelCmaus Xa-
pakTepu3yeTcs MPOLECCOM pealn3alu JUajJoroBoil CTpaTeruy B3anMoIeH-
CTBHS, Korga oOMeH MHGoOpMaLueld NONOJIHSIETCS MPOLECCOM COBMECTHOI'O
JEeUCTBHS 110 JOCTHXKEHUIO KOHCEHCYCa KaK eIMHCTBA II03HABATEIbHbIX JCH-
CTBHMH, HPaBCTBEHHO-MHPOBO33PEHUYECKOIO OCMBICICHHS M JAWAJIOr0BO-
KOHCTPYMPYIOLIMX NpakTHK. JaHHas cTpaTerus ompenensiercs HaMH Kak
cTpaTerus Co3JaHHs NMPOCTPAHCTBA OOLIHOCTH WAEH, OOLIHOCTH MO3WIUIA,
KOTOpO€ JIOKAJIU3YeTCsI B TEOPETUYECKOM KOHCTPYKTE «MEXKKYJIbTYPHBII
JUAJIOrOBBIA JUCKYPC.

B ornuune or mOHATHA «MEXKYIbTYPHBIH TUCKYPC», KOTOPBIN ITOHU-
MAaeTcsi KaK MEXJINYHOCTHOE OOLEHNE MEXY ITPEACTAaBUTENSIMH Pa3INIHbIX
KyJBTYPHO-S3bIKOBBIX I'PYIII, B MpoLEecce KOTOPOro UMIUIMILUTHO MM JKC-
IUTMLIUTHO MPOSBIIIETCS YY>KEPOIHOCTh MapTEPOB O KOMMYHHUKAIUU, BIIM-
SFOIAsl Ha Pe3yNbTaT AUCKYPCHBHOT'O B3aUMOIEHCTBHS [26], MEXKYIBTYp-
HBIA TMaIOTOBBIA TUCKYPC SIBISIETCS] IPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM IPEOAOIIE-
BaeTcs JaHHAs 4y>KepOoaHOCTh. JlaHHBIN AMCKypC (QYHKIMOHHUPYET Ha OCHO-
B€ CBSI3HBIX TEKCTOB U PEUEBBHIX BHICKA3bIBAaHUH B KOMMYHHUKAaTUBHOI CHTYa-
MY, HATIOJTHEHHBIX KYJIbTypocooOpa3Hoi mH(opMaiuei. J[McKypcCHBHOCTH
MEKKYJIBTYPHOTO IHaliora MPOSBISIETCS B ONPEAEIEHHON «KOMMYHHMKAaTHB-
HO-TIParMaTH4ecKoi» JIOTHKE CBOEr0 IOCTIKeHHs [27], BhICTpamBaeMoOi
CyOBEKTOM Ha OCHOBE MEXKKYJIbTYPHO HAIIPaBJICHHBIX JAWAJIOr0OBO-
KOHCTPYHMPYIOLIMX MPAKTHK Ha 3Tamnax:

— 26pUCIUYECK020 OUAN02d, WHTCHIUOHAIBHO O0YCIIOBIEHHOIO IIO-
HCKOM KYJIbTYpOocooOpa3HOi HH(pOpMaLuu Uil KOHCTPYHUPOBAHUS THAJIOrO-
BBIX CMBICJIOB;

— KOOPOUHAMUBHO20 O0UAI02d, ONIPEAEIIEHHOT0 MTOTPEOHOCTRIO B (ca-
MO)HIEHTU(UKALUHN JUAJIOr0BO-3HAYUMBIX JOMHHAHT B IIPOCTPAHCTBE POII-
HOH ¥ UHOH KYJIBTYpBI;

— agunamusnozo Ouanoea, TPENONPENEICHHOTO YCTaHOBJICHUEM
JUAJIOTOBBIX OTHOLIEHWH Ha OCHOBE KPUTHUYECKON OLIEHKH B3aUMOJIECHCTBY-
IOLINX KYJIbTYPHO-KOHIENTyaIbHbIX MUPOB;
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— pezyAmueHo20 0uanoed, paccMaTpuBaeMoro B IapaMmeTpax «uH-
CTPYMEHTAIbHOW» AEATENILHOCTH CYOBEKTa, HampaBlICHHOW Ha IEepPEeHOoC
JMAJIOTOBBIX CMBICJIOB B HEIOCPEICTBEHHYIO CHTYalMI0 MEXKKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJEUCTBHS NIPU UX OOBACHEHUH MapTHEPaM 110 OOIIEHHIO.

C nenbio peannzaluy JaHHOM JIOTHKY Pa3BOPAUMBAHUS MEKKYJIBTYPHOTO
JIMAJIOrOBOI'0 IUCKYypca CyObeKTy HE0OXOIMMO HUCTIONb30BaTh JUAIOTOBBIC BUbI
pEYEBBIX KaHPOB: MH(POPMATHUBHBIA (OMHMCaHWE, NUTUPOBaHHE, OOBSICHEHUE,
KOMMEHTapHii), OLEHOYHBIN (MHTEPBBIOMPOBAHUE, KOHCYJIBTUPOBAHHUE, OIHCA-
HHUE-OT3bIB, PE3IOME), MMIIEPATUBHBINA (COOOIIeHNe-YKa3aHue, HHCTPYKTHPOBa-
HUe, Ipock0a, TIPHUTTIAIeH!e), STUKETHBIH (Oecena, 00Cy AeHHe, TUCKYCCHS).

Jlnanor Kak KOHCEHCYC MOXKET BO3HHMKHYTh M3 HHTEIICKTYaJIbHO-
HPaBCTBEHHBIX PECYpPCOB CyObEKTa MEKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOACHCTBUS, aK-
TyaJau3aTopaMH KOTOPBIX SIBISIFOTCA MH(OPMAIMOHHO-TIO3HABATEIbHBIE
CTpaTeruu, a UMEHHO:

— CTpaTeruyl OpUEHTALUH B KyJIbTYpPOCOOOpa3HOM HMH(OPMALIMOHHOM
MPOCTPAHCTBE CUTYallMM MEXKKYJIbTYPHOTO B3aMMOIEHCTBUS (CTpaTerus
BOCIIPHUATHS M Y3HABAHUA KyJIbTYPOCOOOpa3HbIX HH()OPMALMOHHBIX SIUHULL;
cTpaterusi (PUKCHPOBAaHHS KyJIbTypocooOpa3HOW WH(pOpMAIUW; CTpaTerus
0TOOpa perneBaHTHON KyJIbTypOcooOpa3Hoi HHPOPMAIIHH );

— CTpaTerul MOHUMaHMS IUAIONOBOTO CMBICA KYJIbTYPOCOOOpPa3HBIX
nH(opeM (CTpaTerny CMBICIOBOTO aHallM3a KYJIbTypocooOpa3HoW HHQOp-
Malli¥; CTpaTeruu peodpa3oBanus (PaCIIUPEHHS WIH PEAYKIIUH) H WHTEp-
MpeTanuu  KyJabTypocoOOpa3Hoil WH(pOpManuu; CTpaTeTUH IETOCTHOTO
MPEACTABICHUSI UAIOTOBOIO CMBbICTA KYJIbTypocooOpa3HbIX HHGOpEM B
XO7Ie IOTIOJTHEHUS KyIbTypOCOOOpa3Hoil HH(pOopMaInm);

— CTpaTeruyl HpaBCTBEHHO-MHPOBO33PEHUECKONW OLIEHKH KYJIbTYPOCO-
oOpa3Hoit wH(popManuu (CTpaTerus KOHBEHIIMOHAIBFHONW WHTEPIPETAIUN
KyJbTYPHO-3bIKOBBIX SBJICHUH M KyJIbTYpHO OOYCIOBJIEHHBIX IEHCTBUI;
CTpaTerus peaju3aly IUaJOrOBBIX JUYHOCTHBIX KAadecTBa;, CTPATErus pe-
(1eKCUBHOM OLICHKH JOCTH)KEHUS IUAIOrOBOTO IOHUMAaHU);

— CTpaTeruy MepeHoca U OOBSICHEHUS! IHATOrOBBIX CMBICIOBBIX KOM-
IUIEKCOB B MPOLIECC MEXKYIbTYPHOTO B3aUMOACHCTBHS (CTpaTerusi MeXKyJib-
TYPHOTO HMH(OPMALIMOHHO-TI03HABATEIBHOI'O HAOMIONCHUS; CTPATErHsl MEX-
KyJBTYPHOTO HMH(OPManNOHHO-TI03HABATEIFHOIO HCCJIEA0BAHUS; CTpaTerus
peann3anyy peyeBbiX JKaHPOB MEKKYJIBTYPHOI'O TUAIOTOBOIO IUCKYpCa).

Takum 00pa3zoM, MpeacTaBiICHHBIH aHAIN3 CTOPOH MEKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJCUCTBHS HMMEET HCKIIOUMTEIBHOE 3HA4YeHHE MJIs ONpelesCHUS
JIMHTBOAUIAKTHUECKUX XapaKTePUCTHK CyObEeKTa MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMO-
NEeUCTBHS, KOTOPbIE COCTaBISIOT CYThb €ro HH(OpMaIlMOHHO-TIO3HA-
BAaTEJIbHON TOTOBHOCTH K MEXKKYJIBTYPHOMY B3aUMOJECHCTBUIO, HALIETEHHON
Ha JOCTIKEHHE ANAJI0ra KyJabTyp.
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3akJaouenue

[IpoBeneHHbII aHANMHM3 MTOKA3al, 9TO MPU BCeld 0OOCHOBAaHHOCTH M aK-
TyalbHOCTH CYIIECTBYIOIIEH HHTEPIPETALMN «BTOPUYHOM S3BIKOBOW JINY-
HOCTH» KaK LIEeIeyCTaHaBJIMBAIOIIEIO OPUEHTUPA MEKKYIbTYPHOI'O SI3BIKO-
BOro o0pa3oBaHusl Ha3pena HEOOXOOMMOCTb PACIIMPEHHs CHUCTEMHBIX Xa-
PaKTepUCTHK CyOBEKTa MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOACHCTBHS M IIEPECMOTpa
CIIEKTPa €ro KOHCTPYKTHBHBIX BO3MOXKHOCTEH, 00yCIOBIEHHBIX AUAIONOBOM
WHTEHMOHAJIBHOCTHIO.

Mpl monaraeM, 4TO MCCIENOBATENsIM M IPaKTHUKaM MEKKYJIbTYPHOTO
SI3BIKOBOTO 00pa30oBaHUsI HEOOXOJMMO Cephe3HO OTHECTHUCH K (OpMHUpOBa-
HUIO HOBBIX KOHLENTYaJbHBIX PAMOK CyOBEKTa MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMO-
JeUcTBHsI, OOYCIIOBJIEHHBIX CYIIECTBYIOIIMMH BBI30BaMU M IpolieMamu
MOJMKYJIBTYPHOTO MHOTOSI3bIYHOIO MHPA, a TaKKe CIIEHU(PHKON OCYIIEeCTB-
JeHusT MH(GOPMALMOHHO-TI03HABATEIbHON MAEITEIbHOCTU IO JOCTHUKECHHUIO
MEKKYJIBTYPHOT'O JUAJIOra.

Muccust cyObeKTa MEXKKYJIbTYPHOTO B3aMMOJICHUCTBUS 3aKJIIOYAETCs B
KOHCTPYUPOBAaHUM AUAJIOTOBON PpEabHOCTH Ha OCHOBE HMH(OPMAILMOHHO-
MO3HABATEIbHOI METONONOTUM MHIMBUIYAJIbHOTO CO3MIAHUS MPOCTPAHCTBA
IUAIOTOBBIX CMBICIIOB, JIONMYCTHMON KOOPIMHALMU B3aMMOJICHCTBYIOILIMX
KyJIbTYPHO-KOHIIENTYaJIbHBIX KapTUH MHpPa, (HOPMHUPOBAHUS BIIOJIHE peajlb-
HBIX JUAJIOTOBBIX KOMMYHUKATHUBHBIX B3aMMOOTHOIIEHHH MEXIY POOHOH U
B3aUMOZAEHCTBYIOLIEH KyJIbTypaMu, KOTOPBIE 3aT€M IEPEHOCSITCSA B MPOLECC
MEXKYJIbTYPHOTO B3auMoOAeHcTBYsL. JlaHHasi METONOJIOTUS B COOTHOILLIECHHH C
MH()OPMALMOHHBIM TIOIXOIOM CBs3aHa C HMH(OPMAaLMOHHO-TI03HABATENbHOM
JeATeIbHOCTBIO CYOBEKTa MEXKYIBTYPHOIO B3auMozeicTBrsl. OHa BKIIOYaeT
cTpaTteruu HMH(OPMALOHHO-TIO3HABATEILHOTO JACHCTBUSI M HPABCTBEHHO-
MHUPOBO33PEHUYECKHE OLEHKM XAOTHMYHO LUPKYIMPYIOIIEH NOIMMOAATIBHOMN
KyJIbTypocooOpa3Hoil WHPOPMALIUK, B XO/I€ KOTOPOH JIUYHOCTH (POPMHUPYET
CMBICTIOBBIE ~ AMAJIOTOBBIE  KOMIUIEKCH. IIpemmeroM  mHGOpMannoHHO-
MIO3HABATENIFHON IEATEIbHOCTH SIBJISIETCSl AUAIIONOBOE MOHMMAHHE B3aMMO-
JEHCTBYIOILMX KYJIbTYPHO-3bIKOBBIX IPOCTPAHCTB, BKIIIOYAIOIIEE JHAIOro-
BbIE CMBICIIBI KyJIbTYpOCOOOpa3HOi MH(POPMALMH, «LIEMEHTHPYEMOW» ANaIo-
rOBOH MHTEHIMEH M IHaJOroBbIM HaMEpPEHHEM CYOBEeKTa MEXKYJIbTYPHOI'O
B3auMoJeiicTBuA. B kadecTBe ACHCTBUI, peanu3ylOMUX AaHHYK) METOIO0JIO-
THI0, PAacCMaTPHUBAIOTCA HH(OPMALMOHHO-TIO3HABATENIbHbIE CTPaTeruy, T.e.
KOHKPETHBIE aKThl TIO3HAHMUS 1 HPAaBCTBEHHO-MHUPOBO33PEHYECKOT0 OLIEHKH, C
OIHOM CTOPOHBI, U TEKCTOBO-AUCKYPCHUBHBIC NPAKTUKU HPEIULUPOBAHUS
JIMAIOTOBBIX CMBICIIOB U JMAJIONOBOI'O TIOHUMAHUS C MOCIIEAYIOIINM 00bsCHE-
HHEM YYaCTHHKAM MEXKYJIBTYPHOI'O B3aUMOAEHCTBUS — C JPYTOM.

IlogBonst wToOr, mOAYEpKHEM, 4YTO HH(POPMALMOHHAS Mapaanrma
OIpeleNsieT HOBble OOBEKThl HAyYHO-IUAAKTUYECKOrO0 aHajn3a, HOBBIE ac-
MEKTHI JIMHIBOIUAAKTUYECKOT0 U3YYEeHHUsI CyOBbEKTa MEXKYJIbTYPHOTO B3au-
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MOJEUCTBHSI, TIEPCIEKTUBHBIC BO3MOKHOCTH HMPOCKTUPOBAHMS PEICBAHTHBIX
JMHTBOJUIAKTHUECKUX MPAKTUK. B 4acTHOCTH, BO3HHMKAIOT BCE MPEATIOCHLI-
KA [UI1 TOr0, YTOOBI PACIIMPHUTH COIEPKATENbHYI0 apXUTEKTOHHKY Lee-
YCTaHaBIMBAIOIIUX OPUEHTHPOB mpouecca (GopMUpoBaHUS CYOBEKTa MEX-
KyJbTYPHOTO B3aMMOJEUCTBHS, MPHU3BAHHBIX OTPAa3UTh CYLIECTBEHHBIE J0-
MOJIHEHUS], BO3HUKAIOIME IO BIMSIHHEM OOIIECTBEHHBIX, HAYYHBIX U aH-
TPOMOpPa3MEPHBIX TpaHC(OpMaLMid, B CTPATErHYECKUX M TAKTUYECKHX pe-
LICHUSX MEKKYIbTYPHOI'O SI3bIKOBOTO 00pa30BaHMUSL.
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IOBUJIEN

B namHOM HOMepe kypHama pyOpuka «tOOuiem» TmoOCBsIIEeHa
60-neruro pohecCHOHATBHON NEITENFHOCTH TIIABHOTO PENaKTopa HaIIero
KypHaua, mpodeccopa, nokTopa memarormdeckux Hayk CBernanbl Komn-
CTAHTUHOBHBI I'ypaiib.

Martepuansl pyOpuKy conepKaT M03IpaBieHUs] OT KOJUIET U aBTOPOB
XKypHaJa.

* %%

Hopocaa Ceéemnana Koncmanmunoena!

Ot Bcelt aymu no3apasisito Bac ¢ 3ameuaTenbHBIM COOBITHEM:
60 ser cinyxenuss ToMCKOMY rocy1apCTBEHHOMY yHUBepcUTETY!!!

S nmonro mymana Hajg oOpaieHueMm K Bam: koiera, moapyra...
Bcé BepHO, HO MOTOM MpUILIO camoe TiaBHOE cioBo: CopaTHuua!
Jl51s Toro 4ToOBI OTKPHITH B chepe HAyKH U 00pa3oBaHUS YTO-TO HO-
BOE, IOMHUMO UJeil HY)KHO UMeTh COpaTHMKOB, TOTOBBIX OUTHCA 32
UJICI0 U MPOJIBUTaTh €e.

Hamemy noxosienuto cyap0a mojapuiia YAUBHUTENbHBIN IIAHC:
MIPOXKUTH KU3HBb B JIBYX Pa3HbIX rocyaapcrsax. Msl poaunuch B Co-
BeTckoM Coro3e, MOTy4YHIId TUHTBUCTHYECKOE 00OpPa30BaHUE U COCTOSI-
muchk B 3T0M cepe aesrensHoCTH. [locie 90-x mbl paboTanu yxe B
Jpyrou crpane, rjae Hago ObuIo onATh cTpouth Hoselih Mup B HoBoii
Poccun...

Cdepa obpazoBanus — camasi ri1aBHasi, camasi BakHasi, IOTOMY
YTO MMEHHO OHa ompenenser Oynymiee Hapona. A cdepa BBICIIErO
oOpa3oBaHUsi, YHUBEPCUTETCKOTO YPOBHS, — HAMBa:KHeWIIasi: OHA
TOTOBUT Mpo(deccnoHalbHbIe Kaapbl caMOil BBHICOKOM KaTEropuu s
Bcex cep aearenbHOCTH YenoBeka pazyMmHoro (homo sapiens)...

['onoHOE, MOCIeBOGHHOE IETCTBO, HE XBAaTaeT HU TETpajied, HU
y4eOHMKOB, HHM MHCbMEHHBIX MpHUHAAJCKHOCTeH. Hu yuutenei.
Ho panocts u cuactee [ToOeapl, BO3MOKHOCTD YUUThCS OBLITU CHIIbHEE
TUIIeHU 1 HeB3roJ. CUTyalus ¢ U3y4eHHEM U MPernoJaBaHueM WHO-
CTpaHHBIX S3BIKOB OblJIa HEBOOOPA3UMO CIIOKHOM.

Hama crpana, moOeauBiias (amu3M I1eHOW HEBEPOATHBIX
KEPTB, OKa3alach B M30JSLMH, 32 TaK HA3bIBAEMbIM >KEJIE3HBIM 3aHa-
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BecoM (3TOT TepMuH BBes 5 mMapta 1946 rona B cBoeit OynTOHCKOU
peurt YuHCTOH Yepuniuib, 0003HAYMB HAYAJIO XOJI0THON BOWHBI).

J1J11 MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMUs HAYaJICs MEPHO/] YAUBUTEIBHO-
0 UCTOPUYECKOIO HKCIIEPUMEHTA: U3YUYEHHUS 3alaJHbIX HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B TOJIHOM H30JISIIUKM OT MUpPA UX HOCUTENIEH. DKCIEPUMEHT
MOKa3aJ: B 3TOM CUTYyallMU SI3bIKM YMHUPAIOT, UX U3Y4aAOT U Ipernojia-
0T Kak mepTBble. MiMenHo Hamie co CBersiaHoii KoHCTaHTHHOBHOM
MIOKOJIEHUE CTAJI0 CBUACTEISIMU, YYACTHUKAMH U MPOAYKTAMU 3TOTO
CTPaAHHOI'O IKCIIEPUMEHTA.

Ho u Ham ke gocTaauch MpaBo U 4eCTh pa3padoTaTh MPUHITUIIBI
Y METO/Ibl BO3POXKIACHUS U3YUEHUS U MPENOJaBaHUsI MEPTBbIX SI3bIKOB,
BEPHYB UM UX TTaBHYIO QYHKIUIO — OBITH CPeICTBOM OOLIEHUsl. DTO
OBLJI0O OYEHBb CJIOKHOE BpEMs HaIled HCTOpUHU: TEpPeCcTpoiiKa, Tak
Ha3piBaeMble 90-¢ roaml.

B mameit chepe nmmepamu okazaluch JBa yHHMBEpCUTETa —
Mocksbsl, ctosmibl Poccuu, n Tomcka, cronuiel Cubupu. . .

Cgerniana KoHCTaHTMHOBHA M €€ KOJUIETH NEePBBIMH OTKIIMKHY-
JIUCh Ha BBI3OBBI BPEMEHHU, U MbI BMECTE BCE IMPEOJIOJICIN U OKUBUIU
MEpTBBIE SI3bIKK, BEPHYB UM TIaBHYIO QYHKIHIO — hyHKIKIO OOIIeHus.

CHHACUBO, noporas Cseriniana KoHCTaHTMHOBHA, 3a TMOJI-
JEPKKY B TPYJHOE MEPEIOMHOE BPEMs, 3a pa3BUTUE HOBBIX HJEU U
METOJIOB B Halel — BaxkHeHmei! — chepe KU3HH U JICSITCIBHOCTH,
KOTOpasi onpeJenuia Beayiiee Mmecto homo sapiens, yenoBeka pazyMm-
HOTO, CO3JIaBLIEr0 TaKyl Pa3BUTYI0 CHCTEMY OOIICHMs, KaK ecTe-
CTBEHHBIN YeJIOBeUeCKUH SI3BIK.

BynbTe 310pOBBI U KUBUTE J10JITO!

Hoxmop ¢ghunonocuueckux nayx, npogeccop, npezudenm
Gaxynvmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOG

Mockoeckoeo eocydapcmeennozo ynugepcumema,

C.I. Tep-Munacoea u éce Bauu éepnvle opy3vs u copamHuku
uz MI'Y umenu M.B. Jlomonocoea
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Hopocaa Ceéemnana Koncmanmunoena!

[TpumuTe camblie HCKpEeHHUE U T00pBIe TO3/ApaBieHus ¢ Bamum
00uIeeM Hay4YHO-TIEAarornyeckoi J1esATeNbHOCTH B TOMCKOM Tocy-
JNApCTBEHHOM yHHMBepcuTeTe! DJTa 3HaumMmas jJara — 3HaK BEPHOCTHU
cinyxxeHus ToMCKOMY yHHBEpCUTETY BO O1aro pocCHiCKOW HayKd H
BO OJ1aro CTy/JeHYeCTBa.

B 1995 rony B TomckoM yHUBepcHUTETE BB CO3Aalu (PaKyIbTET
MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, KOTOPBIA C roJaMH CTajl OJHHUM M3 POCCHIi-
CKUX IEHTPOB HAyYHOU MBICIU B 00JacTH 3apyOeHOU (UIOIOTHH U
METOAUKH 00Y4YEHHUS NHOCTPAHHBIM S3bIKAM.

Bosrnaensemas Bamu HayuHas MeToMyecKas IIKOJa NOJIydnsa
IIMPOKYI0 M3BECTHOCTh B Poccuu uccienoBaHUsIMU B 00JacTH JHC-
KYPCHBHOTO M CHHEPreTHYECKOTO MOJXO0J0B K 00YyUYEeHHI0 MHOCTPaH-
HBIM $3bIKaM, METOJUKHU IMPEAMETHO-S3bIKOBOIO MHTEIPUPOBAHHOTO
oOyueHusi, 00y4eHUs: KOMIIOHEHTaM WHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOMN
KOMIIETEHIIUH cTyeHTOB. [loa BamyuM HaydHBIM pyKOBOACTBOM IOJ-
TOTOBJICHO 0OJIBIIOE KOJIMYECTBO JUCCEPTAI[MOHHBIX UCCIIEIOBAHU, U
MHOTHE Bamm ydyeHuku paboTarOT B BBICIICH IIKOJE B Pa3IMYHBIX
yroJiIkax CTPaHbl, a TaKkKe 3a pyOexoM, sKcTpanonupysa Bamu Hayu-
HBIE B3TJISA/Ibl U ONBIT.

MexnyHapoaHas HayyHas KOHQepeHIus «SI3bIK U KyIbTypa» —
9TO HacTosiuid OpeHx TOMCKOTO YHHUBEPCHUTETa M MEXIyHapOHas
IIOHIa/IKa JJIs HAy4YHOTO JIMajora IMeaaroron, ICUXOJIOTOB, (uomo-
rOB, KyJIbTYPOJIOTOB M METOAUCTOB. Bo3rnasisemblii Bamu HayuHbII
KypHAI «SI3BIK U KYyJABTYp» TaKkKe MOJIydusI OOJBIIYI0 U3BECTHOCTH B
npodeccuoHaIbHOM COOOIIECTBE U CTall OJHUM U3 KIIIOYEBBIX OTEUe-
CTBEHHBIX OOIIEMPU3HAHHBIX HAYYHBIX MYyOJIUKATOPOB COBPEMEHHBIX
HAy4YHBIX HCCIEOBaHHMI B 00J1aCTH (PHUIIOJIOTUN U METOUKH.

Ocoboe mecTo B HayuHOU cdepe 3aHnMaeT Barie ydyactue B pabo-
Te IruccepTanmoHHbIX coBeToB Tipu TT'Y nmenu I'.P. [epxxasuna, HI'JIY
umenn H.A. JloOposroOoBa u npyrux By3ax. Bamr Hay4Hblil Kpyrosop u
npodeccHoHaATN3M MO3BOIMIM BaM cTtaTh mpryacTHOW K MPUCYKICHUIO
0oJiee COTHH YYEHBIX CTETIEHEH KaHAUAaTOB U IOKTOPOB HayK.

[lepeuens Bamumx TOCTOMHCTB M 3aCiayr MOKHO JOJTO ITPOJIOJI-
xaTb. [Ipu 3TOoM Ha (hoHEe MpodeccuoHaNbHBIX 3aCHyT U JesTHUI 0Co-
OyI0 3HAUMMOCTh MPUOOpeTaroT Bamu TMYHOCTHBIE KayecTBa — MOps-
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JOYHOCTh, TAKTUYHOCTH, OT3BIBUYMBOCTH, BEPHOCTH JAaHHOMY CIJIOBY,
CTPEMJICHHE TIOMOYb !

Hopoxkum apyx6oit ¢ Bammu, riaybokoyBakaemass CpernaHa
KoHcTaHTMHOBHA, W OuY€Hb HajJeeMcsl Ha MPOJOJDKEHUE MPOIYKTHB-
HBIX KOHTAKTOB, IMOCKOJBbKY HE COMHeBaeMmcs, 4To moj Bamum uyt-
KM DPYKOBOJICTBOM IMPOJOJDKUTCS pa3BUTHE TOMCKOW JTHHTBOMETO-
JUYECKON HAyYHOU IIKOJIBI.

B aTn nHM xouercs uckpeHHe mokenatb Bam, noporas CeeTia-
Ha KoHCTaHTHMHOBHA, 3/I0pOBbS, OJIAroNOy4Yrsi, HOBbIX HAYYHBIX JO-
CTH>KEHUM, TAIAHTIIMBBIX YUEHUKOB U MMOHUMAIOIIUX KOJUIeT!

Jlokmop nedazoeuueckux Hayx, npogeccop I1.B. Coicoes,
doxkmop nedazozuueckux Hayx, npogeccop O.I. Ilonakoa,
Tamboeckuii 20cyoapcmeenHulil yHUSepcumem

umenu I'P. Jlepacasuna

* %%

Hopocaa Ceéemnana Koncmanmunoena!

CynTaro HEOOXOIUMBIM B 3TH JHU OTMETHUTH Balll Belmaromuiics
BKJIQJI B Pa3BUTHE MEKIYHAPOJHOTO COTPYJAHHYECTBA B 00JACTH HAYK
o S3pike u Kynbrype. Bama moaBuxHAYECKast JEITCIbHOCTh HE MO-
KET OCTaBHTh PABHOAYIIHBIM BCEX, KOMY JIOPOr0 OECKOPBICTHOE
CTPEMJICHHE K HOBBIM OTKDPBITHSM B TEOPUHU M IPAKTHKE IPEIO aBa-
HUSI MHOCTPAHHOTO s3bIKa. Balr JTUYHBIA BKJIAJ B OPraHU3AIMIO SXKe-
TOJIHBIX MEXIYHApPOJHBIX KOH(pepeHni u Bamie mnuHoe ydactue B
UX pabOTe 3aCTaBIISIOT BCEX HAC paBHATHCS Ha Bac.

Hapnerock, 4To B 3TOM roAy HaM yAacTCsl BCTPETUTHCS Ha TOCTe-
MIPUUMHON TOMCKOM 3€MJI€ B CTEHAX OJIHOTO W3 BEIYIIUX MCCIICI0BA-
TEIbCKUX YHUBEPCUTETOB Hareil PoiuHbL.

C ysaoicenuem,
O0OKMOP NCUXONI02UYECKUX HaYK, npogeccop, akademux PAO,
H.H. Heuaes
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3acay)KeHHOTo JiekaHa HalmoHaabHOrO MCCICA0BATEIIBCKOTO
TomcKkOoro ToCyaapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, TJIABHOTO pPEIaKTopa
JKypHaJa «SI3BIK U KylIbTypay, npodeccopa, JOKTOpa IIeIarornaecKux
HayK U IIPOCTO 3aMeyYaTeNIbHOTo ueiioBeka — Ceemnany Koncmanmu-
noeny I'ypans — paanl MO3ApaBUTE CO CTOJIb 3aMevaTEIbHBIM COOBITH-
eM — 60-1eTeM paboTel B TOMCKOM TroCyIapCTBEHHOM YHUBEPCHUTE-
te! D10 Tpuym(d Bareii HaydHOH, TBOpUECKOH U IPO(HECCHOHAIBHOM
NESATENBbHOCTH, PE3YJIbTATOM KOTOPOM SIBJISIFOTCS CO3JaHHbIe Bamu
(haKyJIBbTET MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, KadeIpa aHTJIUKUCKON (PUIIOJIOTHH U
IIUPOKO M3BECTHBIN B HAYYHBIX KpyraX )KYpHaJ «SI3bIK M KyJbTypay.

Bamm yMm, opraHu3zatopckue CIOCOOHOCTH, riyOOdYaWIlMe I10-
3HaHUS B 00JIACTU AHTJIMHUCKOW (DUJIOJIOTMM YW METOJUKH IPEro/iaBa-
HHS, YBIICUCHHOCTh CBOUM JCJIOM, Hay4YHBIC JTOCTIOKCHUs, Baire yme-
HUE CO3/aTh KPENKUH, KPEaTUBHBIM U HAJICKHBIH KOJUICKTUB €IMHO-
MBIIIJICHHUKOB TIO3BOJIMIIA Ha MPOTSIKEHUH CTOJIb JJIUTEIIBHOTO Bpe-
MEHU MPOBOJIUTH YHUKAIIbHbIE HAy4HbIe (JOPYMBI, aHATIOTOB KOTOPBIM
HET B Halllel CTpaHe.

KypHan «SI3pIk U KynbTypa» IO TIpaBy SBIISAECTCS JY4IIUM B
CBOEH 00J1acTH, 3B€3JHBIM COCTAB €ro aBTOPOB, MMPOOJIEMATHKA CTaTCi
CAeNaTy €ro IUIOMIAJAKON I HaYYHBIX JUCKYCCHH IO aKTyaJIbHBIM
npobseMaM (UIIOJIOTHM W METOJUKH TPETOJIaBaHusl WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

Henw3s He ckazarh o Barmeli Hay4HOH IIKOJIE, SBISIOIICHCS
TpuyM(poM MEXKIYHAPOAHOW JUHTBUCTHUYECKOM M METOIUYECKOU
MBICIIH !

Hayunas wikona, umo cozoanu Bbi,

Hmeem 3nauenve 6 macuumabax cmpaHul.

Jla umo mam cmpanwl! 3a npedenamu oasice:

O wxone 'ypans 6 kasxcoom 8y3ze eam cxkaxicym!
Ilycms kKpennym psiovt npooondicameneti oena!
Ilycmos HoBbIE MbLCAU pOdHCOatomcst cmeno!

Kemaem BaM, Aoporast 1 HCCpaBHCHHaAs Csernana Koncranru-

HOBHA, HE OCTaHABJIMBATHCS HA JOCTUTHYTOM, CTPEMHUTHCS K HOBBIM
pyOexaMm 1 MOKOPSITh HOBBIE BEPIIHHBI!
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Mgi1 cuntaeM i ceOst OOJIBIION YECTBI0O M CYACTHLEM HUMETH B
Bamiem nuiie npyra, pa3BuBaTh TECHOE COTPYAHHYECTRBO.
3n0poBbs Bam u Besueckux Ouiar!

C npuznamenbHOCMbIO U Y8AdCeHUeM

om auya Huosice2opoockoeo nunesucmuueckoeo yHusepcumema

u Ilepmckoeo eymanumapHo-nedazo2uiecko20 YHusepcumema,
Huccepmayuonnoco cosema 24.2.344.01 npu HI'JIY

b.A. JKuzanes, ooxmop nedazocuueckux Hayk, npogheccop,
npesudenm HIJIY um. H.A. [Jobponrobosa,

npedcedamens [{uccepmayuonnozo cosema 24.2.344.01 npu HIJ1Y
K.3. Be3yknaonuxos, 0okmop nedazo2uyeckux Hayk, npogeccop,
3a6edyrouull Kagpeopol memoouku npenooasanis

UHOCMPAHHDLIX A3bIKOS, 3aMeCumeint npedceoamers
Lluccepmayuonnozo cogema 24.2.344.01 npu HIJ1Y

* %%

Mnoczoyesarncaeman Ceemnana Koncmanmunosna!

[To3apasnsem Bac co crnaBHbIM mpodeccroHanbHbM 60-1eTHUM
ro0mneeM Bamero 61aropogHoro ciyxeHus Aeny MOJITOTOBKU yue-
HBIX-MCCIIEZIOBATENel U MeJaroruueckux KaJpoB Ui By30B U IIKOJ B
cucteme obpazoBanus Poccun.

OobmensBecTHbl U obmenpu3Hanbl Bamu noctmwkenus u Barn
3HAYUTENbHBIN BKJIAJ B TECOPUIO U METOAUKY 00YUEHHS] HHOCTPAHHBIM
SA3bIKaM, B OPraHU3alMI0 U Pa3BUTHE PETHOHATBHOM M POCCHUICKOM
CUCTEMBbI JJMHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHusl, B MOJATOTOBKY MEPEBOIUU-
KOB U HAyYHO-TEJarorn4eckuX KaJapoB BbICIICH KBAIU(DUKAIINH.

Bamu uyenoBeueckue u mpodeccHoHambHbIe KayecTBa JUepa
KOJUIEKTHBA, TBOPUYECKOU U SIPKOM JIMYHOCTH, YUEHOTO CTAJId OCHOBOMU
Bamero nenpepekaemoro aBropurera B TOMCKOM TOCyIapCTBEHHOM
yHuBepcutete, B Cubupckom peruone u Poccun B cucteMe JTUHTBH-
CTHYECKOTro 00pa3oBaHUsI.

Cotpyanuuas ¢ Bamu Ha mpoTsSKEHUM MHOTHX JIET, HAlll KOJ-
JIEKTUB BBICOKO IIEHUT Bamim 3aciyru B opraHu3allid MeXIyHapo-
HBIX CEMHHApOB U KOH(EPEHIIUH, COBMECTHBIX TPOEKTOB C 3apyOexK-
HBIMHM MapTHEpaMH, B pa3pabOTKe M MPOABIKEHUU Y4EOHBIX MPO-
rpaMM, y4eOHbBIX MaTEpPHUATIOB MO 0OOYYEHUIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
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[Tycts B Baeit »u3Hu npaBst 100po U J1r000Bb, IMycTh ¢ Bamu
Bcerja OynyT BepHbIE JIpy3bsi, OJaroapHpIe YYCHUKH, TF0OUMOe Jielo !

XKenaem 310pOBbsI, HEHCCAKAEMOTO ONTHMU3MA, PAJIOCTH, TBOP-
YeCcKOro HacTpos, Oaronoyy4us, Jr00BHu U 100pa!

OOnumaemMm Bac,

Bamm kosutern kadenpbl HHOCTPaHHBIX SI3bIKOB, JIMHTBUCTHKH U
nepeBoaa [lepMcKOro HaIMOHAIBLHOTO HCCIEIOBATEIBCKOTO MOJIHU-
TEXHUYECKOTO YHHBEPCUTETA

Hayunwiti pykogooumens kaghedpei,

doxkmop nedazozuueckux Hayx, npogeccop T.C. Cepoea,
3aeedytoujas Kageopotl, 00KMop nedazo2uieckKux Hayx,
npogeccop E.B. Anuxkuna

* %%

Hopocaa Ceéemnana Koncmanmunoena!

Cepneuno nozapasiusato Bac ¢ 60-1eTueM TpyqoBOil nesTelNb-
HOCTH!

[IpuMuTe UCKPEHHIOK OJIArOJapHOCTh 32 MHOTOJICTHEE ILIOJIO0-
TBOPHOE COTPYAHUYECTBO, BEICOKUN MPO(HECCHOHATIN3M, 32 OpraHu3a-
LIMIO U MPOJIBHKEHHUE HAYYHOTO YKypHAJIa «SI3bIK M KYJIbTYypay.

brnarogaps cnaxeHHO#, KBaMpUIIMPOBAaHHOW paboTe BCEro
KOJJIGKTHBA A3TOTO 3ameyareiabHOoro Hayuynoro CMMU, myOnukamuu,
MIPE/ICTAaBJICHHbIE B HEM, OTJIMYAIOTCA BHICOKUM Ka4eCTBOM, aKTyallb-
HOCTBIO M HOBU3HOM.

B roz cnaBHOTO 100MIIes OT Beel Iyiu mo3apasiisito Bac, nopo-
ras Cernana KoHCTaHTHMHOBHA, TAJIAHTIMBOIO Y4€HOTO, TOHKOTO TO-
Mynasipu3aTopa HayKH, HACTaBHHUKA IIEJI0OM KOTOPTHI MOJIOJABIX HCCIIE-
JoBaTenell u MEeApO AYIIHU YeloBeKa, U Kellal JT00pOro 3710pOBbs,
BIOXHOBEHHUS Y HOBBIX JIOCTH KEHMI!

Hoxmop nedacozuueckux Hayx, 0oyenm,

npogeccop kageopul

HenpepuleHo20 NCUXOA020-NEA20UYECK020 00PA3068AHUS
Hesanoecrkozco cocyoapcmeennoeo ynusepcumema

A.A. IlIpoxoposa
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Hopocaa Ceéemnana Koncmanmunoena!

Cepneuno no3apasisto Bac ¢ 3ameuaTensHbIM cOObITHEM B Ba-
el mpodeccuoHaIbHON KU3HU, MPU ATOM HE YIOMHUHAI0 HUKAKHX
nmat. Kak mena Benmkas HCHOJHHUTENbHHMIIA XX cronetus Kiasmus
[ynpxkeHKO, «HEBa)KHO, YTO BIIMCAHO B MACHOPT, ObLIa OBl AyIlla MO-
jona...».

Momnonocts Bamreit naymu, Bame uenoBekosoOue, Bamu
HEyEeMHasl SHEPrus U HeUCTPeOUMOe KeJlaHUE «OKUTh U TBOPUTHY CJie-
nanu Bac BceoOieit mrooumutieid B mpodeccHoHaIbHO-METOIMYSCKOM
cooliiecTBe, a 6rmarofaps Bamemy TanaHTy opraHuszatropa, HEOpAU-
HapHbIM UJIESIM YYEHOTO-JIMHIBOAUAAKTA KYpHAI «S3bIK U KyJIbTypa»
npHOOpes cTaTyc MPECTHKHOTO HAYYHOTO U3/IaHUsl.

Br1, connnenono6Has Csernana KoHcTaHTHHOBHA, — HACTOS-
11asi TepOMHS HAILEro BPEMEHHU: COBEpIIasi HayyHbl€ IOJIBUTH, OCTae-
T€Ch MUJIOM, CKPOMHOM, KpacuBoi JKeHuHon!

ITycte Gynet Tak Bceraa!

C ysaxcenuem H.B. bapviuinukos,

O0OKMOp NnedazocutecKux Hayx, npogeccop,

Ilamueopckutl eocyoapcmeeHmblll yHugepcumen,

3ACTYAHCEHHbIU pabomHUK svicuteli wkoavl Poccuiickoii @edepayuu,
kasanep Opoena akademuuecKux naiom,

obraoamens medanu «3a 3acuyeu

neped TomcKum 20cy0apCmeeHHbIM YHUBEPCUMEMOM )
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BIrTY

MunHCTEpCTBO HAYKH H BbIcIIEro odpasoBanus Poccuiickoit denepanun
DerepabHOE TOCY/IAPCTBEHHOS GHIDKETHOS
00pa30BATEILHOE YUPEHISHHE BBICIIEro 00pA30OBAHMS
«Boponeikekuit rocy1apcTBEHHBIA TEXHHUSCKHH YHHBEPCHTET»
(®I'EOY BO «BI'TV», BI'TY)

20-neust OKTsGpst yii., 1. 84, Boponexk, 394006
Ten./daxc +7 (473) 271-59-05
e-mail: rector@cchgeu.ru; mail@vorstu.ru: http:// cchgeu.ru
OKIIO 02068083; OI'PH 1033600070448,
HHH/KIIIT 3662020886/366401001

O D4

HaMe or

Pextopar BOpOHEHKCKOIO TOCYJaPCTBEHHOrO TEXHHUCCKOIO YHHBEPCHTETA
nosapasiset Ceernany Konctantuuosny [ypais ¢ 60-netuem paGotst B ToMckoM
rOCY AaPCTBEHHOM YHHBEPCHTETE H JKEJIAET KPEIKOTO 3A0POBbS, IMOLHOHAILHOTO

CYACTBA M YCOCXOB B MCCICAOBAHHH  KIFOUCBOH mpoOGmembl
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Pexcrop BI'TY,

KaHHAaT (M3MKO-MATEMATHUECKHX HAYK, /10 e JRIE N eyprn JILK.
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XKenato Bam panpHeiiniero mpouBeTaHHs, HOBBIX YCIEXOB B
TpyZe, BOIUIOIIEHUS Bcex Haaexna. llycte moOumas paborta Bcerna
MPUHOCUT YJIOBJETBOPEHHE, a XOpOIllee HACTPOCHHUE COMYTCTBYET
CBEpPILIEHUIO TBOPYECKUX IIJIAHOB, MPETBOPEHHUIO CBEXKUX HJIEH B
KU3HB!

Hupexmop I'ymanumapHno-nedazozuueckotl akademuu (ghunuan)
@I'AOY BO «Kpwvimckuii pedepanvhblii yHusepcumem

um. B.U. Bepnadckozoy 6 2. Anme
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